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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

WARNINGS

Only use the product for its intended purpose. Read this
information carefully before you use the product and its
batteries and accessories, and save it for future reference.
Misuse can lead to hazards or serious injuries.
Accessories supplied may vary for different products.
NOT A TOY. Check brush heads regularly, cracks from
dropping can lead to a choking hazard.

- Only use original Philips accessories or consumables. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country (see
'Warranty and support').

- Keep charging cables and wall adapters away from
water.

- After cleaning, make sure the wall adapters and
charging cables are completely dry before connecting
to power.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children should be supervised to ensure that they do
not play with the product.

- Do not clean any part of the product in the
dishwasher unless otherwise instructed in the
Cleaning section.
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Battery safety instr
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Do not use charging cables and wall adapters
outdoors or near heated surfaces.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth and gums.

Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear. Stop using a brush head with
crushed or bent bristles.

Rinse the handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal.
Make sure brush head and toothbrush are dry before
storing in travel case.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

The maximum altitude of use is 4500 meters.
Information on REACH substances, contained in
Philips products, can be found on
www.philips.com/REACH

GS

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive or prolonged bleeding
occurs after use, or if you experience discomfort or
pain during use.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

uctions

This appliance contains non-replaceable batteries that
are only to be removed by skilled persons.

Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.
If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.
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Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
Recycling.

Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 safety
approved wall adapters with input ratings (100
-240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5V ===;
2.5W). For the list of approved adapters, please see
www.philips.com/support.

Charge and use the product at a temperature
between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F).

Storage and transportation conditions
Temperature -20 °C to +60 °C (-4 °F to 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive
Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with
radio equipment type (Bluetooth®, NFC) are in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The Bluetooth radio frequency interface in applicable
products operates at 2.4 GHz.

The maximum output power by the Bluetooth
appliance is 3 dBm.

The NFC radio frequency interface in applicable
products operates at 13.56 MHz.

The maximum RF power transmitted by the appliance
is30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support
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Note: The Features of different models may vary. Some
models may not be equipped with Bluetooth or NFC.

LIST OF SYMBOLS USED

The following symbols may appear on the product:
This symbol means read the instructions for use, before
using the appliance.

This symbol means to use the indicated power supply.

D{ K

XXXXXX

Intended Use

Sonicare for Kids power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the teeth
to reduce tooth decay and improve and maintain oral
health. Sonicare for Kids power toothbrushes are
intended for personal use. Use by children should be with
adult supervision.
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Your Philips Sonicare toothbrush

Handle

Power on/off button
Mode button

Battery indicator
Light ring

USB charger (wall adapter not included)
Accessories:

Brush head cap
Brush head

9 Stickers

10 Brushing tracker map
11 Travel case

U WN —

0o~

Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

Getting started

Sonicare for Kids App

The Sonicare for Kids app connects with your toothbrush

to deliver an interactive brushing experience. The app

collects information about your kids' brushing habits and
provides tips to enhance their oral healthcare routine.

The included Parent Dashboard feature helps you

understand your child's brushing progress.

The app is compatible with a wide range of iOS and

Android™ mobile devices. To start using the app:

1 Download the Sonicare For Kids app to your mobile
device.

2 Enable Bluetooth on your mobile device.

3 Open the app and follow the on-screen instructions.

4 To connect the toothbrush with the app, press the
power button or mode button to turn it on.

Note: Do not place the toothbrush on the charger
when turning it on.

5 Register a Philips account in the app to access the
Parent Dashboard and to enable back up and
restoration of your child’s data.

6 Complete any updates, if prompted, to access the
latest improvements and features.
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7 The app will automatically connect to the toothbrush.
If it does not connect, follow the troubleshooting
steps in the app.

Tips: Always place your mobile device in a safe, dry

location. Brush regularly with the toothbrush connected

to the app for the best interactive experience.

Tips: Keep your mobile device close to the toothbrush
during use for optimal data transfer. For the latest
improvements and features, keep updating to the latest
version of the app.

Applying your favorite sticker
This toothbrush comes with several stickers to choose

from.
L [ 1 Apply sticker(s) on the handle to create your
Y ; personalized toothbrush.
-2 Note: Only apply stickers on the handle, travel case, or
" J ¥ brushing tracker map. Do not apply stickers on the brush
head.

Note: Make sure the handle or travel case is clean and
dry, and that stickers are fully pressed onto the handle
with no air gaps to ensure full adhesion.

Note: Kids should not be left unattended when applying
the stickers.

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
— shaft until it will not go any further.

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle.
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Using your Sonicare for Kids toothbrush

If you are using your Sonicare for Kids toothbrush for the
first time, it is normal to feel more vibration than when
using a non-electric toothbrush. It is common for first-
time users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow the brushing instructions below for the best
experience.

Your Sonicare for Kids toothbrush comes with the
EasyStart feature activated to help you transition to using
a power toothbrush. This feature gently increases the
power over the first 14 brushing sessions to help you
adapt to brushing with a Philips Sonicare toothbrush.
Note: For children under age 8, it is recommended that a
parent or adult caregiver perform or supervise
toothbrushing.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees), pressing gently to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times to ensure the whole tooth surface is
brushed.

3 Press the power on/off button to switch on the
toothbrush.
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4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

Note: To make sure you brush evenly throughout the
mouth, divide your mouth into 4 sections using the
Sound Pacer feature (see chapter ‘Features’).

6 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces
of your teeth and areas where staining occurs.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on
braces (brush heads wear out sooner when used on
braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
if they are properly adhered and not compromised. If you
experience any issues, consult your dental professional.

*Disclaimer

If the Philips Sonicare for Kids toothbrush is used in
clinical studies, it must be used in Gentle mode with the
handle fully charged and the EasyStart feature
deactivated.

Your power toothbrush is equipped with two different
modes: Extra Gentle, and Gentle.
You can press the mode button to change the mode.
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Mode

Extra Gentle

Gentle

Benefit

Reduced power mode
used for training and
introducing younger
children to the sonic
experience.

Full-strength mode
designed for
older/independent
brushers.

Total brushing time

2 minutes

2 minutes

How to brush

Brush each segment for
30 seconds

30

sec.

Brush each segment for
30 seconds

30

sec.

=)

Features

2-minute Light and Sound Timer
Light and Sound Pacer
EasyStart

2-minute Light and Sound Timer

The 2-minute Light and Sound Timer plays a celebratory
tune and displays a light ring effect at the end of the
predetermined brushing time. Additionally, the timer
automatically turns off the handle when the brushing
cycle is complete.

In Extra-Gentle Mode, the timer is set at 1 minute and
slowly increases over time. This gradual increase helps
young children build up to the dentist-recommended
2 minutes of brushing.
In Gentle Mode, the timer is set at 2 minutes.

Dental professionals recommend brushing no less than 2
minutes twice a day.
Note: Instruct your child to brush until they hear the
celebratory tune and the toothbrush turns off.

Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush pauses. If you
press the on/off button within 30 seconds, the timer
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resumes to allow you to finish your brushing cycle. After a
pause of 30 seconds, the timer resets.

Light and Sound Pacer

30 To make sure your child brushes evenly throughout the
me“ mouth, divide the mouth into 4 sections using the Light
30
sec. and Sound Pacer feature.

The pacer splits the brushing time into 4 equal segments
and signals with a short tune with light effect when it's
time to move to the next area.

EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently increases
the power over the first 14 brushing sessions to help you
get used to brushing with the Philips Sonicare.

Note: Each of the first 14 brushing sessions must be at
least 1 minute in length to properly advance through the
EasyStart ramp-up cycle.

Activating or deactivating the EasyStart feature

Step 1: Place the handle on a plugged in charger.

Step 2: Press and hold the power on/off button until
[ you hear a single short beep (for 3 seconds).

If you see the battery indicator flash green 2 times and
hear 3 tones low to high, then the feature has been
activated.

OR
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]

If you see the battery indicator flash amber 1 time and
hear 3 tones high to low, then the feature has been
deactivated.

Step 3:Release the power on/off button.

Charging and battery status

This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide on
average 42 brushing sessions, each session lasting 2
minutes (21 days if used twice per day) on a fully charged
battery. The battery indicator shows the battery status
when you complete the 2-minute brushing session, when
you pause the toothbrush, or while it is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery before first use, but you can use the Philips
Sonicare toothbrush before it is fully charged.

1 Attach the USB charging cord to a wall adapter, plug
the wall adapter into an electrical wall outlet.

2 Place the handle on the charger. The handle performs
a bottom-to-top swoosh animation, sequentially
fades the light ring, battery, and mode indicator
lights, and emits two short beeps to confirm proper
placement.

3 The flashing green light of the battery indicator shows
that the toothbrush is charging.

4 Once the battery is fully charged, the green light
remains solid for 30 seconds and then turns off.
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Battery status (when handle is on plugged-in charger)

When the handle is plugged into the charger, the battery
indicator at the bottom of the handle shows the battery

level.
Battery status LED color
Charging Flashing green
Full Solid green for 30 seconds and then

switches off

Battery status (when handle is not on plugged-in charger)

When the toothbrush is awake, the battery indicator at
the bottom of the handle shows the battery level.

Battery status LED color

Full Solid green

Medium low Flashing green

Low Flashing amber and 3 beeps after
brushing

Empty Flashing amber and 2 sets of 5 beeps

Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.

Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger to charge it.

Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush plugged into the charger
when not in use.
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Cleaning

Toothbrush handle

Charger

Travel case

Storage

1

Remove the brush head and rinse the metal shaft area
with warm water.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal
shaft or around the buttons with sharp objects, as this
may cause damage.

3

Make sure you remove any residual toothpaste on the
handle and around the buttons at least once a week,
but preferably after each use.

Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Caution: Do not tap the handle on the sink or counter
to remove excess water.

4

N

Dry the handle with a soft cloth or towel.

Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week.

Rinse the brush head and bristles after each use and
allow to air dry.

Unplug the charger before you clean it.
Wipe the surface of the charger with a damp cloth.
Dry the charger with a soft cloth or towel.

Rinse with warm water and use a damp cloth to clean the
travel case and allow to air dry.

If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
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it and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.

Brush head replacement

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.

Locating the model number

The model number begins with “HX" (e.g. HX123A) and
can be found on the bottom of your toothbrush.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below,
visit www.philips.com/support and insert your model
number for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible Cause Solution

I cannot fully attach the This gap is normal and is
brush head. There is a needed for the brush
gap between the brush head to vibrate

head and handle.

appropriately. The brush
head must be able to
move to create the right
amount of vibrations.
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Problem

Possible Cause

Solution

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The brush head is too
close to the body of
the toothbrush or the
toothbrush needs to
be charged.

Remove the brush head
from the handle and re-
set it on the metal shaft
leaving a small gap. (1-2
mm).

When charging, make
sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

| charged my
toothbrush, but it only
works for a short time.

The base of the
toothbrush is not
placed flat on the
charger when

attempting to charge.

Make sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

Warranty and support

Please visit www.philips.com/support and enter the
model number located at the bottom of your device in
the search bar in order to obtain more information on
how to register your device, warranty information, and
other frequently visited support topics.

For all product support, power consumption details, and
the EU Declaration of Conformity, please visit
www.philips.com. After searching for your device, you
can find information on your product's features, technical
specifications, as well as available accessories.

Warranty exclusions

What is not covered under warranty:
- In mouth attachments including brush heads and
nozzles.
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Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized brush heads.

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

CONTAINS LITHIUM-ION RECHARGEABLE CELL. MUST
BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.

The built-in rechargeable battery can be removed for
disposal. If you are not comfortable disassembling
electronics, please seek professional assistance at your
local electronics recycling or repair shop.

Instructions for removal of built-in rechargeable
batteries can be found on
www.philips.com/support. Use the Philips support
home search bar to enter the toothbrush model
number and find your product. The model number
begins with "HX" (e.g. HX123A) and can be found on
the bottom of your toothbrush The battery removal
instructions are in the Troubleshooting and Repair
section of the product’s support page.

When handling batteries, make sure that hands, the
product and the batteries are dry.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.
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To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into
contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings).
Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.
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Alis-verisiniz UGcln sizi tabrik edir va Philips-a xos
galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam
sakilda yararlanmagq tc¢tin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds qeydiyyatdan
kecirin.

Tahlukasizlikls bagh vacib malumat

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
malumatlari diggatla oxuyun va galacakda istinad etmak
Ucln saxlayin. Yanlis istifada tahltkalara va ya ciddi
xasaratlars sebab ola bilar.

Verilan aksesuarlar muxtalif mahsullar G¢tn fargli ola
bilar.

OYUNCAQ DEYIL. Firca basliglarini miintazsm olaraq
yoxlayin, yera diisma naticasinda yaranan catlar bogulma
tahlikasina gatirib ¢ixara bilar.

XOBORDARLIQLAR

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Tachiz edilibss, yalniz
orijinal USB kabeli va USB enerji tachizati
gurgusundan istifada edin.

- Bucihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibsas, ondan istifadani
dayandirin va élkanizdski Mistariys Xidmat Markazi
ila alaga saxlayin (bax "Zamanat va dastak").

- Sarj kabellarini va divar adapterlarini sudan uzaq
saxlayin.

- Temizladikdan sonra divar adapterlari va sarj
kabellarini elektrik sobakasina gosmazdan avval
onlarin tam qurudugundan amin olun.
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Bu cihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqgli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ils bagh
tacrtba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kegirmak
icazasi verilmamalidir.

Mahsulla oynamamalari Gclin usaglar nazarat altinda
olmalidirlar.

Tamizlama bdlmasinda aks gdstarisin verildiyi hallar
istisna olmagla, mahsulun heg bir hissasini gabyuyan
masinda tamizlamayin.

Sarj kabellari va divar tGc¢ln adapterlari ¢olda va ya isti
sathlarin yaxinliginda istifada etmayin.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu cihaz yalniz dislari vo damagdi tamizlamak tgtn
hazirlanib.

Kéhnalma slamatlari Giza ¢ixsa, firca bashgini har 3
aydan bir va ya daha tez-tez dayisdirin. Firca bashginin
xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan istifadani
dayandirin.

Tutacagl, xtsusan da firca bashginin taxildigi hissani
yuyun. Rezin mohurin strafini ehmalca tamizlayin.
Portativ gabda saxlamazdan avval firca bashdinin va
dis fircasinin quru oldugundan amin olun.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tsmasdan ¢akinin. Bu clr tamas
tUklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
Maksimum istifada htindurlayt 4500 metrdir.

Philips mahsullarinda olan REACH maddalari
haqqginda malumatlari www.philips.com/REACH
saytinda tapa bilarsiniz.



Azarbaycanca 25

TiBBi XOBORDARLIQLAR

istifadsdan sonra haddindan artiq va ya
uzunmuddatli ganaxma bas verarsa va ya istifada
zamani narahatliq va ya agri hiss olunarsa, cihazdan
istifadani dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminizla
maslahatlasin.

9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifada etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalgisi ila alaga saxlayin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifada Gglin nazarda tutulmayib.

Batareya tahlukaS|zI|y|na dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacribali saxslar tarafindan
¢ixarilmali olan dayisdirila bilmayan batareyalar var.
Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarsa, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

Batareyalarin qizmamasi va ya zaharli, tahltkali
maddalar buraxmamasi G¢lin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya s6kmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

Bu cihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar middati basa catdiqda, cihaz
lazimi gaydada atilmalidir (Takrar emal béimasina
baxin).
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Yalniz Philips WAA1001, WAA2001, giris gliclari (100
- 240V~; 50/60Hz; 3,5W) va ¢ixis glclari (5V 7==; 2,5W)
olan tahlukasizlikls tasdigloanmis adapterlarls sarj
edin. Adapterlarin tasdiglanmis siyahisi G¢tin
www.philips.com/support sahifasina daxil olun.
Mahsulu 0 °Cva 40 °C araliginda olan temperaturda
sarj edin va istifada edin.

Saxlama va dasinma sartlari
Temperatur -20 °C - +60 °C.

Elektromaqgnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galmaila alagadar bitln tatbiq olunan standartlar va
gaydalara uygundur.

Radio Avadanhgi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanliq névi ils (Bluetooth®,
NFC) tachiz edilmis elektrik dis fircalarinin 2014/53/Ai
Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

Muvafiqg mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi
2,4 GHz tezliyinda islayir.

Bluetooth cihazinin maksimum ¢ixis glicti 3 dBm-dir.
Muvafiq mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56
MHz tezliyindas islayir.

Cihazin 6turdiyl maksimum RT glicti 30,16 dBm-dir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki
internet Unvaninda alcatandir:
www.philips.com/support

Qeyd: Xususiyyatlar muxtslif modellars géra farglana
bilar. Bazi modellar Bluetooth va ya NFCils tachiz
edilmaya bilar.

iSTIFAD® OLUNMUS SIMVOLLARIN SiYAHISI

Mahsulda asagidaki simvollar gériina bilar:
Bu simvol cihazi istifada etmazdan avval istifads Gclin

talimatlari oxumali oldugunuzu bildirir.
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Bu simvol gostarilan enerji tachizatindan istifads etmali
oldugunuzu bildirir.

D{ I
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istifada Tayinati

Sonicare for Kids elektrik dis fircalari dig ¢trimasini
azaltmagq, agiz saglamligini yaxsilasdirmaq va qorumagq
magqsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlamak Uiclin nazarda tutulub. Sonicare for Kids
elektrik dis fircalari fardi istifada Uglin nazarda tutulub.
Usaglar boyuklarin nazarati altinda istifada etmalidir.

Philips Sonicare dis fircaniz

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi
Rejim diymasi

Batareya gostaricisi

isiq halgasi

USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
Aksesuarlar:

7 Firca bashginin gapagi

8 Firca baslg

9 Stikerlar

10 Fircalama izlayicisi xaritasi
11 Portativ gab

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
modela gors farglana bilar.

AU WN —

Baslamaq

Sonicare for Kids Tatbiqi

Sonicare for Kids tatbigi interaktiv fircalama tacribasi
tagdim etmak Ugln dis fircanizla alaga yaradir. Tatbiq
usaglarinizin dis fircalama vardislari hagginda malumat
toplayir va onlarin agiz saglamligi gaydalarina riayat
etmalarini takmillasdirmak t¢lin maslshatlar verir. Daxil
edilmis Valideynin Malumat Paneli funksiyasi évladinizin
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dis fircalama Gzrs iralilayisini izlemays va anlamaga
komak edir.

Tatbiq iOS va Android™ mobil cihazlarinin genis cesidi ils
uygun galir. Tatbigdan istifadays baslamaq Gcun:

1 Sonicare For Kids tatbigini mobil cihaziniza endirin.

2 Mobil cihazinizda Bluetooth-u aktivlasdirin.

3 Tatbigi acin va ekrandaki talimatlara amal edin.

4

Dis fircasini tatbigs qosmagq magsadila onu
yandirmaq Gguin isasalma dilymasi va ya rejim
diymasina basin.

Qeyd: Dis fircasini yandirarkan onu sarj cihazina
goymayin.

5 Valideynin Malumat Panelina daxil olmaq va
usaginizin malumatlarinin ehtiyat ntisxasini ¢ixarmaq
va barpasini aktivlasdirmak tgiin tatbigda Philips
hesabini geydiyyatdan kecirin.

6 ©n son takmillasdirmalara va xtsusiyyatlara daxil
olmagq Uclin talab olunarsa, har hansi yenilamani
tamamlayin.

7 Tatbig avtomatik olaraq dis fircasina qosulacaqg. O
gosulmasa, tatbigds problemlarin aradan galdiriimasi
addimlarina amal edin.

Maslahatlar: Mobil cihazinizi hamiss tahlikasiz va quru

yerda saxlayin. 9n yaxsi interaktiv tacribs Gcln dis

fircasini tatbiga qosarag mintazam fircalayin.

Maslshatlar: Malumatlarin optimal sakilds otirtimasi
Ucun istifade zamani mobil cihazinizi dis fircaniza yaxin
tutun. On son takmillasdirmalar va xdsusiyyatlar Uclin
tatbigin an son versiyasina yenilamaya davam edin.

Sevimli stikerlarinizin tatbiq olunmasi
Bu dis fircasi secmak Ucln bir nega stikerla tagdim olunur.

g p 1 Dis fircanizi fardilasdirmak Ggun stikerlari tutacaq
{ hissasina yapisdirin.

‘ 4_‘3;» Qeyd: Stikerlari yalniz tutacaga, sayahst keysina va ya

S ‘ ¥ fircalama izlayicisi xaritasina yapisdirin. Fircanin basina

L J stikerlar yapisdirmayin.

Qeyd: Tutacagin va ya sayahat keysinin tamiz va quru
oldugundan va stikerlarin tam yapismasi Gigtin onlarin
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hava bosluglari olmadan tutacaga tam basildigindan
amin olun.

Qeyd: Stikerlari yapisdirarkan usaglar nazaratsiz qoymaq
olmaz.

Olava ed|Im|§ firca bashgi

1 Firca bashigini ela duzun ki, tikctklar tutacagin gabaqg
hissasi ila eyni istigamata yénalsin.

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin Gzarina
— mohkam basin.
l &V

Qeyd: Firca bashgi ils tutacagin arasinda kigik
boslugun goériinmasi normaldir.

Sonicare for Kids dis fircasindan istifads

Sonicare for Kids dis fircanizi ilk dafa istifada edirsinizss,
elektriksiz dis fircasindan istifads etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafs
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilda tazyiq tatbig edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Ucln asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin.

Sonicare for Kids elektrik dis fircaniza kecid etmaya
komak etmak Gclin o, EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunub. Philips Sonicare dis fircasinin fircalama glciina
oyrasmayiniza kdmak etmak Uclin EasyStart xUsusiyyati
ilk 14 fircalama seansi zamani tutacagin glicini ehmalca
artirir.

Qeyd: 8 yasdan kicik usaglar tctn dis fircalama
amaliyyatini valideyn va ya yetkin baxici icra etmali va ya
nazarat etmalidir.
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Fircalama talimatlar

1 Fircanin tdkcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
E\ aslava edin.

2 Dis fircasinin xovunu dislarin tzarinda kicik bucaqg
@ altinda (45 daraca) yerlasdirin, xovun dis atina va ya
dis atinin altina catmasi tclin ylingul tazyigla basin.
Ve Qeyd: Disin butln sathinin fircalandigindan amin
\ olmag tcln fircanin markazini har zaman dislarla
tamasda saxlayin.

3 Dis fircasini yandirmagq tctn "yanili/sonuli"
diymasina bir dafa basin.

4 Tukcuklari dislara va dis atina yerlasdirilon yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Buttin fircalama muddati arzinds bu harskati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars
olunan dis fircasi ila etdiyiniz kimi ovusdurmaq tovsiya
olunmur.

5 On dislerin icari sathlarini tamizlsmak ticin firca
tutacagini yari saquli sakilds ayin va har disin Gizarinda
Ust-Usta dUsan bir ne¢a saquli fircalama vuruslari edin.
Qeyd: Buttin dislarin barabar fircalandigindan amin
olmag lcln Sas Tanzimlayicisi funksiyasi vasitasila
agiz boslugunuzu 4 hissaya bolun. ("Xususiyyatlar"
faslina baxin).
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6 Fircalama middati tamamladigdan sonra dislarinizin
ceynama sathlarini va lakalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamag Ucln alava vaxt sarf edas bilarsiniz.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca
basliglari breket Gzarinds istifads edildikda daha tez
kohnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma materiallari
(plomblar, taclar, vinirlar) dizgiin yerlasdirilib va ya
zadalanmayibss, onlar tizarinda istifada tclin
tahllkasizdir. Har hansi bir problemls qarsilassaniz, dis
hakiminizls maslahatlasin.

*Masuliyyatdan imtina

Philips Sonicare for Kids dis fircasi klinik tadgigatlarda
istifads olunduqda, tutacagi tam sarj olunmus va
EasyStart funksiyasi deaktiv edilmis halda Gentle
rejiminds istifads edilmalidir.

Rejimlar

Elektrikli dis fircaniz iki mUxtalif rejim ila tachiz edilib:
Extra Gentle va Gentle.
Rejimi dayisdirmak tglin rejim dlymasina basa bilarsiniz.

Rejim Extra Gentle Gentle

Faydasi Talim va kicik usaglari Boyuk/mustaqil sakilda
sas tacribasi ils tanis dislarini firgalayanlar
etmak Ugun istifads Gclin nazarda tutulmus
edilan azaldilmis glic tam guc rejimi.
rejimi.

Umumi fircalama 2 daqiga 2 daqiga

muddati
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Neca fircalamali

Har bir seqgmenti 30 Har bir segmenti 30
saniya fircalayin saniya fircalayin

30

sec.

£8
g8

sec. sec.

Xususiyyatlar

- 2 daqigalik isiq va Sas Taymeri

- Isig va Sas Tanzimlayicisi

- EasyStart

2 dagigalik isiq ve Sas Taymeri

2 dagigalik Isig va Sas Taymeri san melodiya calir va

avvalcadan tayin olunmus fircalama vaxtinin sonunda isiq

halgasi effekti gostarir. Bundan alava, taymer fircalama
muddati basa catdigda tutacagi avtomatik séndurr.

- Extra-Gentle Rejim oldugda taymer 1 dagigaya tayin
edilir va zaman kecdikca yavas-yavas artir. Fircalama
muddatindaki bu tadrici artim kicik usaglara dis
hakimi tarafindan tovsiya olunan 2 daqgigalik
fircalamaya alismasina kémak edir.

Gentle Rejimda olarkan taymer 2 dagigaya tayin edilir.

D|§ hakimlari dislari giinds iki dafs an azi 2 daqgiga

fircalamagi tovsiya edirlar.

Qeyd: Usaginiza san melodiyani esidana va dis fircasi
sonana gadar fircalamagdi tapsirin.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndirms diymasini bassaniz, dis fircasi fasila
veracak. 30 saniya arzinda yandirma/séndirma
diymasini bassaniz, taymer fircalama muddstinizi
tamamlamaga imkan vermak ti¢tin davam edacak. 30
saniyalik fasiladan sonra taymer sifirlanir.
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isig va Sas Tanzimlayicisi

Usaginizin agzinin batdn hissalarini barabar sakilda
fircaladigindan smin olmagq Gciin Isiq va Sas
Tanzimlayicisi funksiyasindan istifads edarak agzi 4
hissaya bolin.

Tanzimlayici fircalama vaxtini 4 barabar segmenta boldr
va novbati sahaya ke¢cma vaxti catdigda isiq effekti ila
qgisa bir sas signali verir.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart
xUsusiyyati ila tachiz olunmusdur. Philips Sonicare-in
fircalama glictina 6yrasmayiniza kdmak etmak tgln
EasyStart xtsusiyyati ilk 14 fircalama seansi zamani guict
ehmalca artirir.

Qeyd: ilk 14 fircalama seansinin har biri EasyStart
suratlandirma dovrinds dizgun sakilda iralilemak tctin
an azi 1 dagiga davam etmalidir.

EasyStart xiisusiyyatinin aktivlasdirilmasi va ya deaktiv
edilmasi

Addim 1: Tutacagi gosulmus sarj cihazina yerlasdirin.

Addim 2: Bir gisa sas signali esidana gadar (3 saniyalik)
yandir/séndir ddymasina basib saxlayin.

Batareya gostaricisinin 2 dafs yasil rangds yanib-
sonduylnl va asagidan yuxariya dogru 3 sas signali
esitdiyinizi gorsaniz, onda funksiya aktivlasdirilib.

YAXUD
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Batareya gostaricisinin bir dafa sari rangds yanib-
sonduylnl gorsaniz va ylksakdan asagiya dogru 3 sas
esitsaniz, demali, funksiya deaktivlasdirilib.

]

Addim 3: Yandir/séndur diymasini buraxin.

Doldurma va batareya statusu

Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya
ils har sessiya 2 dagigs davam edan orta hesabla 42
fircalama sessiyasi tamin etmak tcln nazards
tutulmusdur (gtnds iki dafa istifada edildikda 21 gln).
Batareya saviyyasinin gostaricisi siz 2 dagigalik fircalama
sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi dayandirdiginiz
zaman va ya sarj edilarkan batareyanin statusunu
gostarir.

Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata
gadar davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini
tam sarj etmadan da istifads eda bilarsiniz.

Doldurma
1 USB doldurma kabelini divar adapterina qosun, divar
adapterini elektrik rozetkasina taxin.
2 Tutacagi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.
Tutacagin dizgln yerlasdirildiyini géstarmak tclin
B cihaz avvalca asagidan yuxariya dogru harakat
A animasiyasi gostaracak, isiq halgasini, batareyani va
(iﬁ rejim indikator isiglarini ardicil olaraq sénddracak va
__ duzgun yerlasdirmani tasdiglamak tcun iki qisa signal

sasi cIxaracagq.

3 Batareya gostaricisinin yanib-sénan yasil isigi dis
fircasinin sarj edildiyini gostarir.

4 Batareya tam sarj olundugdan sonra yasil isiq 30
saniya arzinda sabit galir va sonra sonur.
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Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj

alatinin Gzarinds olduqda)

Tutacaq sarj cihazina gosulu oldugu zaman onun
asagisindaki batareya isigi batareyanin saviyyasini

gostaracak.

Batareya vaziyyati

LED isigin rangi

Doldurma

Yanib-sénan yasil

Dolub

30 saniya arzinda sabit yasil rangda
isiq yanir va sonra sondr

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj

alatinin Gzarinda olmadiqda)

Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isigi batareyanin vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati

LED isigin rangi

Dolub Sabit yasil

Orta asadi Yanib-sonan yasil

Asagi Fircalamadan sonra narinci isiq yanib-
sondr va 3 dafa sas ¢ixarir.

Bos Narinci rangli yanib-sénan va 2 dafs 5

sas signali

Qeyd: Enerjiys ganaat etmak Uclin istifada edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, dis fircasi sonur. Dis
fircasini doldurmaq Gcln sarj cihazinin Gzarina

yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam sarj olunmus saxlamagq
Ucun istifada etmadiyiniz zaman dis fircanizi sarj cihazina
taxili saxlaya bilarsiniz.
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Tomizlik

Dis fircasinin tutacagi

1 Firca bashigini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun.

Diggat: Metal valin tGizarindaki va diiymalarin

atrafindaki rezin moéhird iti cisimlarls italamayin,

cuinki bu, zadalanmayas sabab ola bilar.

2 ©n azi haftads bir dafs, lakin har istifadadan sonra dis
pastasi qaliglarini tutacaqdan ve diymalarin
atrafindan tamizlamayi unutmayin.

3 Tutacagin butiin sathini nam bir parca ils silin.

Diqqgat: Artig suyu ¢ixarmaq Uclin ¢canagi va ya saygaci
tutacaga toxundurmayin.
4 Tutacadi yumsaq bir parca va ya dasmal ils qurudun.

1 Firca bashgini tutacagdan ¢ixarin va firca basligini an
azi haftada bir dafa ilig su ils yuyun.

2 Horistifadadan sonra firca basligini va tikctklari
yaxalayin, havada qurumasina sarait yaradin.

Doldurma cihazi
1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan

ayirin.

2 Doldurma cihazinin bittn sathini nam bir parcails
silin.

3 Sarj cihazini yumsaq bir parca va ya dasmal ila
qurudun.

Portativ qab
Portativ gabini tamizlamak Gclin isti su ils yuyun va nam
parca istifada edin va havada qurumasini gézlayin.
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Saxlanma
Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizsa, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
glnas isiginin dismadiyi sarin va quru yerda saxlayin.

Firca basliginin dayisdirilmasi
Optimal natica alda etmak Uclin Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Firca baslglarini
dayisdirmak tctin yalniz Philips Sonicare istifada edin.

Model némrasinin yerlasmasi

Model némrasi "HX" ila (masalan, HX123A) baslayir va dis
fircasinin altinda yerlasir.

Nasazliqlarin aradan galdiriimasi

Bu fasilda cihazda qgarsilasa bilacayiniz an tmumi
problemlar geyd edilib. Asagidaki malumatlarla problemi
hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin siyahisi G¢in
www.philips.com/support sahifasina bas cakin va
model ndmranizi daxil edin va ya 6lkanizds olan
istehlakgilara Yardim Markazi ils alaga saxlayin.

Problem Mimkiin sabab Hall yolu

Firca bashgini tam Bu boslug normaldir va
baglaya bilmiram. Firca firca bashgiin muvafig
basligi ils tutacagin sokilda titramasi Ggln
arasinda kicik bosluqg lazimdir. Firga bashgi
var. lazimi migdarda titrayis

yaratmagq tgln harakat
eda bilmalidir.
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Problem

Mimkiin sabab

Hall yolu

Philips Sonicare dis
fircamin titrayisi
avvalkindan daha az
gucluadar.

Firca bashgi dis
fircasinin korpusuna
cox yaxindir va ya dis

fircasi sarj olunmalidir.

Firca bashgini tutacagdan
¢ixarib kicik boslug
buraxarag metal valin
Uzarina yenidan
qurasdirin. (1-2mm).

Sarj edarkan dis fircasini
sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha goyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icaza verin.

Dis fircami sarj etmis
ancaq gisa muddat
islayir.

am, Sarjetmaya cahd
edarkan dis fircasinin

bazasi sarj cihazinin

Uzarina diz goyulmur.

Dis fircasini sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha goyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icaza verin.

Zoamanat va dastak

Lutfan, www.philips.com/support saytina daxil olun va
cihazinizi necs geydiyyata almaq, zsmanat malumati va
tez-tez baxilan digar dastak movzulari hagqinda atrafli
malumat alda etmak Uclin axtaris zolagina cihazinizin
asagi hissasinda yerlasan model némrasini daxil edin.
BUtlin mahsullar Gzra dastak, enerji sarfiyyati tafarrtatlan
va Al Uygunlug Bayannamasi Giciin www.philips.com
vebsaytina daxil olun. Cihazinizi axtardigdan sonra siz
mahsulunuzun xUsusiyyatlari, texniki xtsusiyyatlari, elaca
da moévcud aksessuarlar hagginda malumat tapa

bilarsiniz.

Zamanat mahdudiyyatlari
Zamanata daxil olmayan hallar:
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Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi basliglari va
ucluglar.

icazs verilmayan avazedici hissslarin va ya icazs
verilmayan basliglarin istifadasi naticasinda dayan
ziyan.

Yanlis istifads, sui-istifads, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

Catlar, ciziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalmsa.

Bu simvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilari ils birlikds atilmamali oldugunu
bildirir.

Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gclin 6lkanizin gaydalarina smal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalar takrar

doldurmayin.

TORKIBIND® LITIUM-ION OLAN TOKRAR DOLDURULA
BiLON ELEMENT VAR. DUZGUN QAYDADA TSKRAR
EMAL OLUNMALI VO YA UTILiZASiYA EDiILMOLIDIR.
Daxili takrar sarj edils bilan batareya atilma tg¢in
¢ixarila bilar. Elektronik hissalari sékmak sizin tclin
rahat deyilss, yerli elektronikanin takrar emali va ya
tamiri sexindan pesakar dastak alda edin.

Daxili sarj edils bilan batareyalarin ¢ixariimasina dair
talimatlari www.philips.com/support vebsaytinda
tapa bilarsiniz. Dis fircanizin model némrasini daxil
etmak va mahsulunuzu axtarmaq Ucln Philips dastak
asas sahifa panelindan istifads edin. Model némrasi
"HX" ila (masalan, HX123A) baslayir va dis fircasinin
altinda yerlasir Batareyanin ¢ixarilmasi talimatlari
mahsulun dastak sahifasinin Nasazliglarin aradan
galdirilmasi va Tomir béImasindadir.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.
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Batareyalar zadalanarss va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozla tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.
Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani gisagapanmanin
garsisini almagq Uglin batareya terminallarinin metal
asyalarla (masalan, sikkalar, sag tokalari, Gzlklar)
tamas etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium
folga ilo blikmayin. Batareya terminallarini atmazdan
avval onlari bantlayin va plastik torbalara goyun.
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Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

VAROVANI

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s informacemi a uschovejte
ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti maze byt
nebezpecné, v jeho disledku maze dojit k véznému
poranéni.

Dodané pfislusenstvi se maze pro riizné vyrobky lisit.
NEJEDNA SE O HRACKU. Hlavice karta¢kd pravidelné
kontrolujte, praskliny zptsobené padem mohou vést

k nebezpedi udusenti.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pokud je soucasti
dodavky, pouzivejte pouze originélni kabel USB a
napajeci zdroj USB.

- Tento pfistroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestante ho pouZzivat a obratte se na stfedisko péce
o zékazniky ve své zemi (viz ,Z&ruka a podpora”).

- Nabijeci kabely a sitové adaptéry chrante pred
kontaktem s vodou.

- Po disténi zkontrolujte, zda jsou sitové adaptéry
a nabijeci kabely zcela suché, nez je pfipojite.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani ptistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi provadét bez
dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si
s vyrobkem nebudou hrat.
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Neni-li v &sti Cisténi uvedeno jinak, nemyjte zadnou
¢ast pristroje v mycce nadob.

NepouZivejte nabijeci kabely a sitové adaptéry ve
venkovnich prostorach nebo v blizkosti horkych
povrchd.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Tento pfistroj je uren pouze k ¢isténi zubU a dasni.
Hlavici kartacku ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud
se objevi znamky opotrebeni —i castéji. Jsou-li vldkna
na hlavici kartdcku poskozena nebo ohnutd, prestarite
hlavici pouzivat.

Omyjte rukojet s ddrazem na oblast pfipojeni hlavice
kartacku. Okoli gumového tésnéni jemné ocistéte.
NeZ hlavici kartacku a zubnf kartacek uloZite do
cestovniho pouzdra, ujistéte se, ze jsou suché.
Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt maze zpUsobit uvolnéni vidken.

Mozno pouzivat do nadmoftské vysky 4 500 metrd.
Udaje o latkach, na které se vztahuje nafizeni REACH a
které jsou obsazené ve vyrobcich Philips, najdete na
strance www.philips.com/REACH

ZDRAVOTNIi VAROVANI

Prestanite pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / [ékafem, pokud po pouZiti dojde

k nadmérnému nebo dlouho trvajicimu krvaceni,
nebo pokud zaznamenate nepfijemné pocity nebo
bolest béhem pouzivani.

Pokud méte kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s Iékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zafizeni, nez pfistroj pouzijete.
Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpecnostni pokyny k bateriim

Tento pfistroj obsahuje nevyménitelné baterie, jejichz
demontdaz sméji provadét pouze kvalifikované osoby.
Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotdm.
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Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, pfestarte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravuijte,
nepropichujte, neposkozujte ani nerozebirejte ve
snaze zabranit prehfivani baterii nebo uvolfovani
jedovatych ¢i nebezpecnych latek. Zabrante
zkratovani, prebijeni nebo zdméné poll baterii.
Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny

k vymeéné. Kdyz je baterie na konci své zivotnosti, je
nutné zatizeni radné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

Nabijejte pouze pomoci sitovych adaptérl Philips
WAA1001, WAA2001 schvalenych z hlediska
bezpecnosti se vstupnimi hodnotami (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) a vystupnimi hodnotami (5 V===
2,5 W). Seznam schvalenych adaptérd naleznete na
adrese www.philips.com/support.

Vyrobek nabijejte a pouZzivejte pfi teploté mezi 0 °C
a40°C.

Skladovaci a pfepravni podminky
Teplota —20 °C az 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich
Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni
kartacky s typem radiového zafizeni (Bluetooth’, NFC)
vyhovuji pozadavkdm evropské smérnice 2014/53/EU.

Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich
pracuje na frekvenci 2,4 GHz.

Maximalni vystupni vykon pfenaseny zafizenim
Bluetooth je 3 dBm.

Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych
vyrobcich pracuje na frekvenci 13,56 MHz.
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- Maximalni radiofrekvencni vykon prenaseny zafizenim
je 30,16 dBm.

PIné znéni prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské

unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:

www.philips.com/support

Poznamka: Funkce se u rliznych model& mohou lisit.

Nékteré modely nemusi byt vybaveny technologif

Bluetooth nebo NFC.

SEZNAM POUZITYCH SYMBOLU

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:
Tento symbol znamena: Pfed pouZitim pfistroje si
prectéte pokyny k pouziti.

Tento symbol znamena, Zze mate pouzit uvedeny napajeci
zdroj.

DI I

XXXXXX

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Sonicare for Kids jsou urceny
k odstranovani uchyceného plaku a zbytkd potravy ze
zubt tak, aby sniZovaly riziko vzniku zubniho kazu
a zlepsovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické
zubni kartacky Sonicare for Kids jsou urceny k osobnimu
pouziti. Déti by je mély pouzivat pod dozorem dospélé
osoby.

Zubni kartacek Philips Sonicare
Rukojet

Vypinac

prepinac rezimd
Indikator baterie
Svételny krouzek

ubh wN =
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Nabijec¢ka USB (adaptér do zasuvky neni soucasti
baleni)

PFislusenstuvi:

Krytka hlavice kartacku

Hlavice kartacku

Nalepky

10 Mapa pro sledovani ¢isténi zubd

11 Cestovni pouzdro

Pozndmka: Doddvané pfislusenstvi se mize lisit
v zavislosti na zakoupeném modelu.

Zac¢iname

Aplikace Sonicare for Kids

Aplikaci Sonicare for Kids mdzete propojit se zubnim
kartackem a dosahnout tak interaktivniho zptsobu
cisténi zubd. Aplikace shromazduje Udaje o navycich
vasich déti pfi ¢isténi zubl a poskytuje rady, jak zlepsit
péci o ustni dutinu. Diky integrované funkci Rodicovsky
fidici panel Iépe uvidite, jakého pokroku vase dité
dosahuje pfi ¢isténi zub.

Aplikace je kompatibilni se Sirokou skdlou mobilnich
zafizeni se systémy iOS a Android™. Chcete-li zacit
pouzivat aplikaci:

1

2
3

Stahnéte si aplikaci Sonicare for Kids do mobilniho
zafizeni.

Zapnéte na svém mobilnim zafizeni funkci Bluetooth.
Otevrete aplikaci a postupujte podle pokynl na
obrazovce.

Chcete-li zubni kartacek propojit s aplikaci, zapnéte jej
stisknutim vypinace nebo prepinace rezima.
Poznamka: Zubni kartacek nesmi byt pfi zapinani
umistén na nabijecce.

Zaregistrujte si v aplikaci Ucet Philips, abyste méli
ptistup k rodicovskému fidicimu panelu a mohli
zadlohovat a obnovovat data svého ditéte.

Budete-li k tomu vyzvani, provedte pfipadné
aktualizace, abyste ziskali pfistup k nejnovéjsim
vylepsenim a funkcim.



46 Cestina

7 Aplikace se k zubnimu kartacku pfipoji automaticky.
Pokud se nepfipoji, postupujte podle pokynd k fesenf
problémd uvedenych v aplikaci.

Doporuceni: Své mobilni zatizeni vzdy umistéte na

bezpecné a suché misto. Chcete-li dosahnout co nejlepsi

interaktivity, pouzivejte pravidelné zubnf kartacek
propojeny s aplikaci.

Doporuceni: Béhem pouzivani udrzujte mobilni zafizeni
v blizkosti zubniho kartacku, abyste dosahli optimalniho
prenosu dat. Chcete-li mit pristup k nejnovéjsim
vylepsenim a funkcim, prabézné aktualizujte aplikaci na
nejnové;si verzi.

Pouziti oblibené nalepky

K tomuto zubnimu kartacku dostanete nékolik nalepek,

ze kterych si mizete vybrat.

1 Prilepenim nélepky (nebo vice nalepek) na rukojet si
mUzete kartacek prizpGsobit na miru.

Poznamka: Nalepky lepte pouze na rukojet, cestovni

pouzdro nebo mapu pro sledovani ¢isténi zub.

Nenalepujte je na hlavici kartacku.

o

/_
t
(e 5

Poznamka: Ujistéte se, ze jsou rukojet nebo cestovni
pouzdro ¢isté a suché a ze ndlepky zcela pfiléhaji

k rukojeti bez vzduchovych bublin, aby bylo zajisténo
jejich dokonalé prilnutf.

Pozndmka: Pfi nanadseni ndlepek by déti nemély byt
ponechany bez dozoru.

Nasazeni kartackové hlavice
) 1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vidkna natocena
stejnym smérem jako prednf strana rukojeti.
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2 Hlavici kartacku pevné zasurite na kovovou hfidel
rukojeti az na doraz.
Pozndmka: Malad mezera patrnd mezi hlavou kartacku
a rukojeti je normalni.

Pouziti zubniho kartacku Sonicare for Kids

Pokud zubni kartacek Sonicare for Kids pouzivate poprvé,
je normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
bézného zubniho kartacku. Je bézné, Ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek vice tlacit. Na zubni
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynd pro ¢isténi
zubd.

Zubni kartacek Sonicare for Kids je vybaven aktivovanou
funkci EasyStart, kterd usnadnuje prechod na elektricky
zubni kartacek. Tato funkce béhem prvnich 14 cykll
Cisténi jemné zvysuje vykon, abyste si na Cisténi se zubnim
kartackem Philips Sonicare zvykli.

Poznamka: U déti do 8 let doporucujeme, aby cisténi
zubU provadél rodic nebo jind dospéld osoba, pfipadné
aby na cisténi dohlizeli.

Pokyny k ¢isténi zubt

L
/@
/‘

1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

2 Prilozte vlakna zubniho kartacku k zublm pod
mirnym Uhlem (45 stupnd) a jemné pritisknéte. Vldkna
se diky tomu dostanou k okraji dasni nebo mirné pod
okraj dasni.

Pozndmka: Udrzujte stfed kartdcku neustale
v kontaktu se zuby, abyste zajistili dtkladné vycisténi
celého povrchu zubu.
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oe.

Rezimy

3 Stisknutim vypinace zapnéte zubni kartacek.

4 DrZte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okrajti dasni. Cist&te si zuby kratkymi pohyby sem
atam, aby se Stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu cisténi.

Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manualnim
zubnim kartackem.

5 Chcete-li vydistit vnitfni plochu prednich zubd,
naklonte rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tah
kartackem.

Poznamka: Abyste vycistili vsechny zuby rovnomeérné,
rozdélte ustni dutinu pomoci funkce Zvukovy casovac
na 4 casti (viz kapitola ,Funkce”).

6 Po dokonceni cyklu cisténi mazete stravit chvili
¢isténim Zvykacich ploch zubU a oblasti, kde se
vyskytuji skvrny.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare Ize bezpecné

pouzivat na zubni rovnatka (hlavice kartacku se pri

pouziti na rovnatka opotrebovava rychleji) a zubnfi
nahrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou radné
pripevnény a nejsou poskozené. V pripadé jakychkoli
problému se poradte se svym zubnim specialistou.

* Vylouceni odpovédnosti

Pri pouziti v klinickych studiich musi byt zubnf kartacek
Philips Sonicare for Kids v rezimu Gentle s pIné nabitou
rukojeti a funkce EasyStart musi byt deaktivovéana.

Elektricky zubni kartacek je vybaven dvéma rdznymi
rezimy: Extra Gentle a Gentle.
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Rezim zménite stisknutim pfepinace rezima.

Gentle

Rezim se snizenym
vykonem vhodny

k uceni déti, jak sonicky
kartacek pouzivat.

Rezim s maximalnim
vykonem urceny pro
starsi déti, které si zuby
Cisti samy.

Celkova doba cisténi

2 minuty

2 minuty

Jak distit Kazdy Usek cCistéte Kazdy Usek Cistéte
30 sekund. 30 sekund.
G 2040
30 30
Funkce

- 2minutovy svételny a zvukovy ¢asovac
- Svételny a zvukovy ¢asovac
- EasyStart
2minutovy svételny a zvukovy casovac
Dvouminutovy svételny a zvukovy casovac na konci
predem stanovené doby cisténi zubl zahraje oslavnou
melodii a zobrazi svételny krouzek. Casova¢ navic po
dokonceni cyklu cisténi zubl automaticky vypne rukojet.
-V Extra Gentle reZzimu je ¢asovac nastaven na
1 minutu a cas se pomalu prodluzuje. Diky tomuto
postupnému prodluzovani doby ¢isténi zubd se malé
déti nakonec dopracuji az ke 2 minutam ¢isténi zub,
které doporucuji zubni Iékafi.
-V Gentle rezimu je ¢asovac nastaven na 2 minuty.
Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po
dobu nejméné 2 minut.
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Pozndmka: Reknéte ditéti, aby si zuby ¢istilo tak dlouho,
dokud nezazni oslavnd melodie a kartacek se nevypne.

Poznamka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete
vypina¢, zubni kartacek se pozastavi. Pokud vypinac
stisknete do 30 sekund, ¢asovac se obnovi a umozni vam
dokoncit cyklus ¢isténi zubd. Po 30sekundové pauze se
Casovac resetuje.

Svételny a zvukovy casovac

30 Aby si vase dité vycistilo vSechny zuby rovnomérné,
@e“ rozdélte Usta na 4 ¢asti pomoci funkce Svételny a Zvukovy
sec.

Casovac (viz kapitola Funkce).

Casovac rozdéli dobu ¢igténi zub(i na 4 stejné dlouhé
intervaly a krdtkou melodii se svételnym efektem naznadi,
kdy je cas presunout se na dal3i oblast.

EasyStart

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart. Funkce EasyStart béhem
prvnich 14 cykll ¢isténi postupné zvysuje vykon, abyste si
na cisténi s kartdckem Philips Sonicare zvykli.

Pozndmka: Abyste spravné prosli tvodnim cyklem funkce

o vy,

EasyStart, musi kazdy z prvnich 14 cykll cisténi trvat
alespon 1 minutu.

Aktivace/deaktivace funkce EasyStart

Krok 1: Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

Krok 2: Stisknéte a podrzte vypina¢, dokud neuslysite
jedno kratké pipnuti (po dobu 3 sekund).
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Pokud indikator nabiti baterie dvakrat zelené zablika
a zazni 3 tény v poradi od nejnizsiho k nejvy3simu,
znamena to, ze funkce byla aktivovana.

NEBO

Pokud indikdtor nabiti baterie jednou zluté blikne
a ozve se trojice ténd od vysokého po nizky, pak byla
funkce deaktivovana.

Krok 3: Pustte vypinac.

Nabijeni a stav baterie

Nabije

ni

Tento model zubniho kartdcku Philips Sonicare umoziiuje
pfi plné nabité baterii prdmérné 42 cykll cisténi, pficemz
kazdé cisténi trvd 2 minuty (21 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie,
kdyz dokoncite 2minutovy cyklus cisténi, kdyz zubni
kartacek pozastavite nebo kdyz se nabiji.

Poznémka: Uplné nabiti baterie pted prvnim pouzitim
muUzZe trvat az 24 hodin, avsak zubni kartacek Philips
Sonicare muzete pouzit jesté predtim, nez se pIné nabije.

1 Pfipojte nabijeci kabel USB k ndsténnému adaptéru
a zapojte nasténny adaptér do elektrické zasuvky.

2 Postavte rukojet na nabijecku. Rukojet provede
animaci prosvisténi zdola nahoru, postupné zhasne
svételny krouzek a indikdtory nabiti baterie a rezimu
a vyda dvé kratka pipnuti, ¢imz potvrdi své spravné
umistén.

3 Blikajici zelené svétlo kontrolky baterie ukazuje, ze se
zubni kartacek nabiji.
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4 Po plném nabiti baterie z(istane zelené svitit po dobu
30 sekund a poté zhasne.

Stav baterie (kdyz je rukojet na zapojené nabijecce)

Stav baterie

Kdyz je rukojet zapojend do nabijecky, kontrolka baterie
na spodni ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Barva diod

Nabijenf

blikajici zelena

Nabita

Sviti zelené po dobu 30 sekund
a potom zhasne.

Stav baterie (kdyz rukojet neni na zapojené nabijecce)

Stav baterie

Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodni ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Barva diod

Nabita

svitici zelend

stfedné nabita

blikajici zelena

Malo nabita blikajici oranzova barva a 3 pipnuti
po cisténi zubl
vybita blikajici oranzova barva a 2 série po 5

pipnutich

Poznamka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybita, zubni kartacek se
vypne. Vlozte zubni kartdcek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek nechavat zapojeny do nabijecky, kdyz ho
nepouzivate.
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RukOJet zubniho kartacku

)\ 1

3

Sundejte kartackovou hlavici a kovovou hfidel
oplachnéte teplou vodou.

Upozornéni: Na gumové tésnéni na kovové hrideli ani
na plochu kolem tlacitek netlacte ostrymi predméty.
Mohli byste ho poskodit.

Alespon jednou tydné, nejlépe viak po kazdém
pouZiti, disledné odstrante zbytky zubni pasty
z rukojeti a okoli tlacitek.

Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Upozornéni: Neklepejte rukojeti o umyvadlo nebo

o kuchynskou desku, abyste odstranili prebytecnou
vodu.

4

Hlavice kartacku

Nabijecka

3

cestovni pouzdro

Ususte rukojet mékkym hadiikem nebo ru¢nikem.

Alespori jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou.

Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti a nechte je uschnout na vzduchu.

Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.
Cely povrch nabijecky utfete vihkym hadtikem.
Ususte nabijecku mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

Cestovni pouzdro oplachnéte teplou vodou, ocistéte jej
vlhkym hadfikem a nechte jej uschnout na vzduchu.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.
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Vymeéna kartacku
Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé
3 mésice. Tak dosahnete optimalnich vysledkd. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice kartacku Philips Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu za¢ind pismeny ,HX" (napt. HX123A)
a najdete ho na spodni strané zubniho kartacku.

Reseni problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd,

se kterymi se mlzete u tohoto pfistroje setkat. Pokud se
vam nepodafi problém vyresit za pomoci nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support

a zadejte ¢islo modelu, ¢imz se dostanete k seznamu
odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte
stfedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pticina Reseni

Hlavici kartacku se mi Tato mezera je normalni a
nedafi pIné pfipojit. je nezbytnd k tomu, aby
Mezi hlavici kartacku hlavice kartacku spravné
a rukojeti je mezera. vibrovala. Hlavice

kartacku musi byt
schopna pohybu, aby
vytvarela spravné vibrace.

Zubni kartacek Philips  Hlavice kartacku je Sejméte hlavici kartacku
Sonicare vibruje s men3i  pfilis blizko téla z rukojeti a znovu ji
intenzitou nez dfive. zubniho kartd¢ku nebo nasadte na kovovou

je tfeba kartacek nabit. hridel tak, ze ponechate
malou mezeru (1-2 mm).
Pfi nabijenf se pred
umisténim zubniho
kartdcku na nabijecku
ujistéte, ze je nabijecka
zapojena do napajeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.
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Problém Mozna pficina Regeni

Zubni kartacek je Zakladna zubniho Pfed umisténim zubniho

nabity, ale funguje jen  kartacku neni pfi kartd¢ku na nabijecku se

kratce. pokusu o nabijeni ujistéte, ze je nabijecka
poloZena naplocho na  zapojena do napajeciho
nabijecce. zdroje a umisténa na

rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.

Zaruka a podpora
Navstivte stranku www.philips.com/support a do
vyhleddvaciho pole zadejte cislo modelu umisténé ve
spodni ¢asti vaseho zatizeni, abyste ziskali dalsi informace
o tom, jak zafizeni zaregistrovat, ¢i informace o zaruce a
dalSich ¢asto navstévovanych tématech podpory.
Veskerou podporu k vyrobkdm, podrobné tdaje
o spotfebé energie a prohlaseni o shodé se smérnicemi
Evropské unie naleznete na adrese www.philips.com. Po
vyhledani vaseho zafizeni mlzete najit informace o
funkcich, technickych specifikacich a také dostupném
ptislusenstvi vaseho produktu.

Vyloucdeni zaruky

Na co se zaruka nevztahuje:

- Ustni nastavce véetn& hlavic karta¢ku a trysek.

- Poskozeni zpisobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo nepovolenymi hlavicemi kartacku.

- poskozeni zplsobené nespradvnym pouzitim, umysiné
poskozeni, nedostatecnou pédi, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

- béZné opotrfebeni, naptiklad odstipnuti, Skrabance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.
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Recyklace

Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIJECI CLANEK.
MUSI BYT RECYKLOVANA NEBO RADNE
ZLIKVIDOVANA.

Integrovanou dobijeci baterii je mozné z vyrobku
vyjmout, aby mohla byt zlikvidovéna. Pokud mate
obavy ohledné rozebirani elektroniky, vyhledejte
profesionalni pomoc v nejblizsi opravné elektroniky
nebo prodejné, ktera nabizi recyklaci elektroniky.
Pokyny pro vyjmuti vestavénych dobijecich
akumulator( naleznete na adrese
www.philips.com/support. Do vyhledavaciho pole
na domovské strance podpory Philips zadejte ¢islo
modelu zubniho kartd¢ku a najdéte svdj vyrobek. Cislo
modelu zacind pismeny ,HX" (napf. HX123A)

a najdete ho na spodni strané zubniho kartacku
Pokyny k vyjmuti baterie naleznete v ¢4sti Redeni
problémd a opravy na strance podpory produktu.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze jsou vase
ruce, dany vyrobek i samotné baterie suché.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich cokoli
unika, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kizi nebo
ocima. Pokud by k nécemu takovému doslo, pfislusné
misto oplachujte vodou a vyhledejte lékarskou
pomoc.

Zabrante nezdmérnému zkratovani baterif po jejich
vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince,
sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové
folie. Pred likvidaci poly baterif prelepte paskou nebo
je umistéte do plastového sacku.
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Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa
fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

ADVARSLER

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og
tilhgrende batterier og tilbehor tages i brug, og gem
oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade.

Det medfelgende tilbehor kan variere for forskellige
produkter.

IKKE LEGET@J. Tjek berstehovederne jeevnligt, da revner
som folge af tab kan medfere risiko for kvaelning.

- Brug kun originalt Philips-tilbehor eller -
forbrugsprodukter. Hvis det medfelger, ma du kun
bruge det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og
support").

- Opladerkabler og veegadaptere ma ikke kommer i
kontakt med vand.

- Efter rengering skal du sikre dig, at veegadapterne og
opladerkablerne er helt tarre, inden du tilslutter
strommen.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Bernskal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.
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Renger ikke nogen del af produktet i
opvaskemaskinen, medmindre andet er angivet i
afsnittet Rengering.

Opladningskabler og veegadaptere ma ikke bruges
udendars eller teet pa varme overflader.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender
og tandked.

Udskift berstehovedet hver 3. maned, eller s snart de
forste tegn pa slitage viser sig. Stop med at bruge et
berstehoved, der har edelagte eller bgjede barstehar.
Skyl hédndtaget, seerligt forbindelsen til barstehovedet.
Renger forsigtigt rundt om gummisamlingen.

Serg for, at berstehovedet og tandbersten er terre,
for de kommes i rejseetuiet.

Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af borsten.

Den maksimale hgjde for brug er 4500 meter.
Oplysninger om REACH-stoffer, der findes i Philips-
produkter, kan findes pa www.philips.com/REACH

MEDICINSKE ADVARSLER

Stop med at bruge enheden, og kontakt din
tandlzege/laege, hvis der opstar overdreven eller
langvarig blgdning efter brug, eller hvis du oplever
ubehag eller smerter under brug.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et storre antal patienter pa
tandlzegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner vedr. batterier

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes, og som kun ma fjernes af fagfolk.

Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
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- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugter,
a&ndrer farve, eller opladningen tager leengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

- Placer ikke produkter og batterier i mikrobglgeovne
eller pa induktionskomfurer.

- Produktet eller batteriet ma ikke dbnes, endres,
punkteres, beskadiges eller adskilles for at forhindre
batterierne i at blive overophedede eller frigive giftige
eller farlige stoffer. Du ma ikke kortslutte, overoplade
eller vende polerne pa batterier.

- Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriets har naet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

- Ma kun oplades med Philips WAA1001,
WAA2001-sikkerhedsgodkendte vaegadaptere med
indgangsveerdier (100 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) og
udgangsveerdier (5 V ===; 2,5 W). Du kan finde en liste
over godkendte adaptere pa philips.com/support.

- Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0
°Cog 40 °C.

Opbevarings- og transportbetingelser
Temperatur -20 °Ctil +60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens
gaeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

Hermed erklaerer Philips, at elektriske tandbarster med

radioudstyrstype (Bluetooth®, NFC) er i overensstemmelse

med direktiv 2014/53/EU.
Bluetooth- radlograenseﬂaden i relevante produkter
har en driftsfrekvens pa 2,4 GHz.

- Bluetooth-apparatets hgjeste udgangseffekt er 3
dBm.

- NFC-radiograensefladen i relevante produkter har en
driftsfrekvens pa 13,56 MHz.
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- Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af
produktet, er 30,16dBm.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er

tilgeengelig pa den felgende internetadresse:

www.philips.com/support

Bemeaerk: Funktionerne kan variere for forskellige

modeller. F.eks. er nogle modeller maske ikke udstyret

med Bluetooth eller NFC.

LISTE OVER BRUGTE SYMBOLER

DI I

XXXXXX

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
Dette symbol betyder, at brugsanvisningen skal laeses,
inden apparatet tages i brug.

Dette symbol betyder, at den angivne stremforsyning skal
bruges:

Beregnet anvendelse

Sonicare for Kids-eltandberster er beregnet til at fijerne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
taenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
Sonicare for Kids-eltandberster er beregnet til personligt
brug. Berns brug af tandbersten skal altid ske under
opsyn af en voksen.

Philips Sonicare-tandbgarste

Handgreb

On/off-knap

Tilstandsknap

Indikator for batteriniveau

Lysring

USB-oplader (veegadapter medfelger ikke)

OOk, WN —
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Tilbehor:
7 Bearstehovedhaette
8 Barstehoved
9 Klistermaerker
10 Borstningskort
11 Rejseetui

Bemezerk: Medfelgende tilbehgr kan variere alt efter den
kebte model.

Kom godt i gang

Sonicare for Kids-app

Sonicare for Kids-appen opretter forbindelse til
tandbearsten for at levere en interaktiv barsteoplevelse.
Appen indsamler oplysninger om dine berns
tandbearstevaner og giver tips til at forbedre deres
daglige mundhygiejnerutine. Den inkluderede funktion
Parent Dashboard hjeelper dig med at forsta dit barns
fremgang i tandbgrstningen.

Appen er kompatibel med mange forskellige iOS- og
Android™-mobilenheder. Sddan kommer du i gang med

appen:
1 Download Sonicare for Kids-appen til din
mobilenhed.

2 Aktivér Bluetooth pa din mobile enhed.

3 Abn appen, og felg anvisningerne pa skaermen.

4 For at oprette forbindelse mellem tandbersten og
appen skal tandbersten teendes ved at trykke pa
taend/sluk-knappen eller indstillingsknappen.
Bemaerk: Leeg ikke tandbgrsten pa opladeren, nar den
teendes.

5 Registrér en Philips-konto i appen for at fa adgang til
Parent Dashboard samt muliggere backup og
gendannelse af barnets data.

6 Fuldfer eventuelle opdateringer, nar du far besked,
for at have adgang til de nyeste forbedringer og
funktioner.

7 Appen vil automatisk oprette forbindelse til
tandbgrsten. Hvis den ikke opretter forbindelse, skal
du felge appens trin til fejlfinding.



62

Dansk

Gode rad: Opbevar altid din mobilenhed et sikkert og tert
sted. Borst teender regelmaessigt med tandbersten
forbundet til appen for den bedste interaktive oplevelse.

Gode rad: Hold din mobile enhed teet pa tandbersten
under brug for den mest optimale dataoverfarsel.
Opdater appen lgbende til den nyeste version for at fa
adgang til de seneste forbedringer og funktioner.

Pafering af dit foretrukne klistermaerke

Tandbersten leveres med flere forskellige klistermeaerker,

sa du kan veelge din favorit.

1 Pafor klistermaerke(r) pa handtaget for at
personliggere tandbersten.

Bemaerk: Pafer kun klistermaerker pa handtaget,

rejseetuiet eller borstningskortet. Pafor ikke

klistermaerker pa berstehovedet.

Bemeerk: Serg for, at handtaget eller rejseetuiet er rent
og toert, og at klistermaerkerne er presset helt ind pa
handtaget uden luftltommer, sa du er sikker pa, de sidder
fast.

Bemaerk: Born beor ikke efterlades uden opsyn, nar
klistermaerkerne pasaettes.

Montering af barstehovedet

1 Placér berstehovedet saledes, at borsteharene vender
i samme retning som skaftets front.

2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets
metalskaft, indtil det ikke vil l&engere.
Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem barstehovedet og grebet.
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Sadan bruger du Sonicare for Kids-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger Sonicare for Kids-
tandbersten, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandbgrste.
Det er normalt, at farstegangs-brugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
barstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse.

Din Sonicare for Kids-tandberste leveres med aktiveret
Easy-Start-funktion for at hjeelpe dig med at veenne dig til
at bruge en eltandberste. Denne funktion eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 barstninger for at hjzelpe
med tilvaenningen til en Philips Sonicare-tandbgrste.
Bemaerk: Det anbefales at en forzelder eller en anden
voksen udferer eller holde gje med tandbgrstningen pa
bern under 8 ar.

Barstevejledning

1 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.

2 Placer borsteharene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader), og tryk forsigtigt ind, sa bersteharene
rammer tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemaerk: Hold barstens midte i konstant kontakt med
teenderne for at sikre, at hele tandens overflade bliver
barstet.

3 Teend tandbersten ved tryk pa on/off-knappen.
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Indstillinger

4 Hold forsigtigt bersteharene mod taender og
tandkedslinje. Borst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa barsteharene traenger
ind mellem taenderne. Fortseet med denne beveegelse
under berstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gore
med en manuel tandberste.

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe borstehdndtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

Bemaerk: For at sikre en ensartet borstning i hele
munden kan du inddele munden i 4 omrader og
bruge Sound Pacer-funktionen (se afsnittet
"Funktioner").

6 Nardu har berstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at barste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning.

Bemzerk: Din Philips Sonicare-tandberste er sikker at
bruge pa bgjler (barstehoveder slides hurtigere, nar de
anvendes pa bgjler) og tandreparationer (fyldninger,
kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er
kompromitteret. Tag kontakt til din tandlzege eller
tandplejer, hvis der opstar problemer.

*Ansvarsfraskrivelse

Hvis Philips Sonicare for Kids-tandbersten bruges i
kliniske undersggelser, skal den bruges med indstillingen
Gentle (skansom) og med handtaget fuldt opladet og
funktionen Easy-Start deaktiveret.

Din eltandberste har to forskellige indstillinger: Extra
Gentle og Gentle.
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Du kan trykke pa indstillingsknappen for at skifte

tilstanden.
Indstilling Extra Gentle Gentle
Fordele Forkortet berstecyklus  Tilstand med fuld styrke

til treening og indkering  udviklet til
af mindre bern i brugen zeldre/selvsteendige
af eltandberste. barn.

Samlet borstetid

2 minutter 2 minutter

Sadan bgrster du

Borst hvert segment i 30 Berst hvert segment i 30
sekunder sekunder

sec. sec.

O H) 02
ot \eof

sec.

30

sec.

Iggzz
Iggzz

Funktioner

2-minutters timer med lys og lyd
Light og Sound Pacer
EasyStart

2-minutters timer med lys og lyd

2-minutters timeren med lys og lyd afspiller en festlig
melodi og viser en lysringeffekt, nar den foruddefinerede
berstetid er slut. Desuden slukker timeren automatisk
handtaget, nar borstecyklussen er fuldfert.

| tilstanden Extra Gentle (ekstra skansom) er timeren
indstillet til 1 minut og @ges gradvis over tid. Denne
gradvise stigning hjeelper sma bern med at opbygge
den af tandlaeger anbefalede berstetid pa 2 minutter.
| tilstanden Gentle (skdnsom) er timeren indstillet til 2
minutter.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters
berstetid to gange dagligt.
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Bemeaerk: Fortael barnet, at det skal blive ved med at
berste, indtil det harer den festlige melodi, og
tandbarsten slukker.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du
har startet borstecyklussen, gar tandbersten pa pause.
Hvis du trykker pa teend/sluk-knappen inden for 30
sekunder fortseetter timeren, sa du kan faerdiggere
berstecyklussen. Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles
timeren.

Light og Sound Pacer

30 For at sikre at barnet barster ensartet i hele munden, kan
me“ du inddele munden i 4 sektioner og bruge funktionen
30 .
sec. Light og Sound Pacer.

Paceren opdeler berstetiden i fire lige lange intervaller og
giver signal med en kort melodi og lyseffekt, nar det er
tid til at skifte til naeste omrade.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-
funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 borstesessioner for at
hjeelpe dig med at veenne dig til berstning med Philips
Sonicare.

Bemeerk: Hver af de farste 14 berstninger skal vaere af
mindst 1 minuts varighed, for at Easy-Start-bgrstestyrken
tiltager.

Sadan aktiveres eller deaktiveres Easy-Start-funktionen

Trin 1: Anbring skaftet i en tilsluttet oplader.

/ Trin 2: Tryk pa og hold on/off-knappen nede, indtil der
[ hares ét enkelt kort bip (i 3 sekunder).
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Hvis du ser batteriindikatorerne blinke grent 2 gange og
herer 3 toner (fra lav til hgj), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 1 gang og
herer 3 toner (fra hgj til lav), er funktionen deaktiveret.

Trin 3: Slip on/off-knappen.

Opladning og batteristatus

Opladning

Denne Philips Sonicare-tandberste er udviklet til i
gennemsnit at give 42 berstecyklusser, som hver varer to
minutter (21 dages brug ved anvendelse to gange
dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for
batteriet viser batteristatus, nar du har fuldfert en
2-minutters berstecyklus, ndr du seetter tandbersten pa
pause, eller nar tandbersten oplades.

Bemeerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips
Sonicare-tandbersten, fer den er fuldt opladet.

1 Seet USB-opladerkablet i en veegadapter, og seet
vaegadapteret i en stikkontakt.

2 Seetskaftetiopladeren. Handtaget udferer en
fejende bevaegelse fra bund til top, toner lysring-,
batteri- og tilstandsindikatorlysene sekventielt ned og
afgiver to korte bip for at bekraefte korrekt placering.

3 Det blinkende grenne lys pa batteriindikatoren viser,
at tandbarsten oplades.
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4 Nar batteriet er fuldt opladet, lyser den grgnne lampe
konstant i 30 sekunder og slukker derefter.

Batteristatus (nar skaftet er tilsluttet opladeren)

Nar tandbgrstehandtaget er tilsluttet opladeren, viser
batteriindikatoren i bunden af skaftet batteriniveauet.

Batteristatus LED-farve

Opladning Blinkende grgn

Fuldt Lyser grent i 30 sekunder og slukker
herefter

Batteristatus (nar skaftet ikke er sluttet til opladeren)

Nar tandbarsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet status for batteriniveauet.

Batteristatus LED-farve

Fuldt Konstant gren

Mediumlav Blinkende gron

Lav Blinker gult og 3 bip efter barstning
Afladet Blinker gult og 2 gange med 5 bip

Bemaerk: For at spare stram slukkes batterilampen, nar
tandbersten ikke bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Saet tandberstens skaft i opladeren for at oplade den.

Bemeerk: Du kan holde batteriet fuldt opladet hele tiden
ved at lade tandbersten veere sluttet til opladeren, nar
den ikke eribrug.
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Tandbgrstens skaft

Brzsrstehoved

Oplader

Rejseetui

Opbevaring

1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand.

Forsigtig: Tryk ikke pa gummiforseglingen pa

metalskaftet eller omkring knapperne med skarpe

genstande, da dette kan forarsage skade.

2 Fjern alle tandpastarester pa skaftet og omkring
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knapperne mindst én gang om ugen, men helst efter

hver brug.
3 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.
Forsigtig: Bank ikke handtaget mod vasken eller
bordpladen for at fjerne overskydende vand.

4 Tor skaftet med en bled klud eller et handklaede.

1 Tag barstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets

forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand.

2 Skyl berstehovedet og bersterne efter hver brug, og
lad dem luftterre.

1 Tagstikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeores.

2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.
3 Tor opladeren med en blad klud eller et handklzede.

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at
rengere rejseetuiet, og lad det luftterre.

Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode,
skal du tage det ud af stikket, renggre det og opbevare
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det pa et kaligt, tert sted, hvor det ikke udsaettes for
direkte sollys.

Udskiftning af borstehovedet

Udskift Philips Sonicare-bgrstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Philips Sonicare-
borstehoveder.

Placering af modelnummer

Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A) og
findes pa bunden af din tandberste.

Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer,
der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug
for yderligere hjeelp og vejledning, sa beseg
www.philips.com/support , og indtast dit
modelnummer for at se en liste med ofte stillede
spergsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem Mulig arsag Lasning

Jeg kan ikke fastgere Dette mellemrum er helt
borstehovedet helt. Der normalt, da det er

er et mellemrum nedvendigt, for at
mellem borstehovedet berstehovedet kan

og skaftet. vibrere korrekt.

Borstehovedet skal kunne
bevaege sig, for at der kan
skabes den korrekte
maengde vibrationer.
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Lasning

Min Philips Sonicare- Barstehovedet er for
tandbarste vibrerer ikke teet pa tandbarstens
ligesa kraftfuldt som krop, eller tandbersten
tidligere. skal oplades.

Fjern berstehovedet fra
handtaget, og seet det
tilbage pa metalskaftet.
Efterlad et lille
mellemrum. (1-2 mm).
Nar du oplader, skal du
serge for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, fer du placerer
tandbersten pa
opladeren. Lad
tandbgrsten oplade i 24
timer.

Jeg har opladet min Basen af tandbersten

tandbgrste, men den er ikke placeret fladt

virker kun i kort tid. pa opladeren, nar du
forseger at oplade.

Serg for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, for du placerer
tandbersten pa
opladeren. Lad
tandbgrsten oplade i 24
timer.

Reklamationsret og support

Ga til www.philips.com/support, og indtast
modelnummeret i bunden af din enhed i segefeltet for at
fa flere oplysninger om, hvordan du registrerer din
enhed, garantioplysninger og andre ofte segte

supportemner.

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om

stremforbrug og EU-overensstemmelseserklaeringen pa

www.philips.com. Nar du har segt efter din enhed, kan
du finde oplysninger om produktets funktioner, tekniske
specifikationer samt tilgeengeligt tilbeheor.

Undtagelser fra garantien

Hvad er ikke daekket af garantien:
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Genanvendelse

Tilbeher til brug i munden, inklusive berstehoveder og
mundstykke.

Skader, der opstar som fglge af brug af uautoriserede
reservedele eller borstehoveder.

Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede andringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af lndbygget genopladeligt batteri

INDEHOLDER GENOPLADELIG LITIUM-ION-
CELLEBATTERI. SKAL GENANVENDES ELLER
BORTSKAFFES KORREKT.

Det indbyggede genopladelige batteri kan fjernes i
forbindelse med bortskaffelse. Hvis du ikke er tryg ved
at skille elektronik ad, skal du sege professionel hjaelp
hos dit lokale genanvendelsessted eller din
elektronikbutik.

Instruktioner til fiernelse af indbyggede
genopladelige batterier kan findes pa
www.philips.com/support. Brug segebjeelken pa
Philips-supports hjemmeside til at indtaste
tandbgrstens modelnummer og finde dit produkt.
Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A)
og findes pa bunden af din tandbgarste Anvisninger til
fiernelse af batteriet findes i afsnittet Fejlfinding og
Reparation pa produktets supportside.

Ved handtering af batterier, skal du serge for, at
haenderne, produktet og batterierne er torre.

Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og s@ge laege.
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For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme
i kontakt med metalgenstande (f.eks. manter,
harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller laeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen
bei Philips! Um die Unterstitzung von Philips optimal
nutzen zu kdénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch
des Gerats, des Akkus und des Zubehors aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung
auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu
schweren Verletzungen fuhren.

Das mitgelieferte Zubehor kann fur verschiedene
Produkte variieren.

KEIN SPIELZEUG. Uberpriifen Sie die Biirstenkdpfe
regelmaBig, da Risse durch Herunterfallen zu
Erstickungsgefahr fihren kénnen.

WARNHINWEISE

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Falls vorhanden,
verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -
Netzteil.

- Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in Ihrem Land (siehe
,Garantie und Support”).

- Halten Sie Ladekabel und Wandadapter von Wasser
fern.

- Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die
Wandadapter und Ladekabel vollstandig trocken sind,
bevor Sie sie ans Stromnetz anschlieBen.
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Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefihrt werden.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt
spielen.

Reinigen Sie kein Teil des Produkts in der
Spulmaschine, sofern im Abschnitt ,Reinigung” nichts
anderes angegeben ist.

Verwenden Sie Ladekabel und Netzadapter nicht im
Freien oder in der Néhe von beheizten Oberflachen.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen und Zahnfleisch gedacht.

Ersetzen Sie den Burstenkopf alle 3 Monate oder
friher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.
Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden.

Spulen Sie das gesamte Handstuick, insbesondere die
Verbindung zum Burstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig
die Gummidichtung.

Stellen Sie sicher, dass Burstenkopf und Zahnburste
trocken sind, bevor Sie sie in dem Reiseetui
aufbewahren.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
dtherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten flihren.

Die maximale Hohe der Nutzung betragt 4500 Meter.
Informationen zu in Philips-Produkten enthaltenen
REACH-Stoffen finden Sie unter
www.philips.com/REACH.
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MEDIZINISCHE HINWEISE

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie lhren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges oder langer anhaltendes
Zahnfleischbluten auftritt oder wenn Sie beim
Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspuren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerates.

Dieses Gerat ist ein Geréat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat enthalt nicht austauschbare Akkus, die
nur von fachkundigen Personen entfernt werden
durfen.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewdhnlich heiB wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und Akkus nicht in die
Mikrowelle oder auf Induktionsherde.

Offnen, modifizieren, durchstechen, beschadigen
oder zerlegen Sie das Produkt oder den Akku nicht,
um zu verhindern, dass sich die Akkus erhitzen oder
giftige oder gefahrliche Substanzen freisetzen.
SchlieBen Sie Akkus nicht kurz, Gberladen Sie sie nicht
und laden Sie sie nicht mit verkehrter Polaritat.

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt ,Recycling”).
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- Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001,
WAA2001 oder sicherheitsgepriften Wandadaptern
mit Eingangsleistung (100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
und Ausgangsleistung (5 V 7==; 2,5 W) auf. Die Liste
der zugelassenen Adapter finden Sie unter
philips.com/support.

- Benutzen und laden Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport
Temperatur -20 °C bis +60 °C.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Regelungen bezlglich der Exposition in
elektromagnetischen Feldern.

Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbdrsten mit

Funkkomponenten (Bluetooth®, NFC) die Vorschriften der

Richtlinie 2014/53/EU erfullen.
Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den
entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.

- Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Gerats
betragt 3 dBm.

- Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden
Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.

- Die maximale vom Gerat abgestrahlte Funkleistung
betrdgt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist

unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

www.philips.com/support

Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle
kénnen variieren. Einige Modelle sind moglicherweise
nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.

LISTE DER VERWENDETEN SYMBOLE

Die folgenden Symbole kdnnen auf dem Produkt
erscheinen:
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Dieses Symbol bedeutet: Lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats die Gebrauchsanweisung durch.

Dieses Symbol bedeutet, dass nur das angegebene
Netzteil zu verwenden ist.

D{ I

XXXXXX

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der Serie Sonicare for Kids sind
zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von den
Za&hnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbdrsten
der Serie Sonicare for Kids sind flir den persénlichen
Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss
unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Griff

Ein-/Ausschalter
Modus-Taste
Akkuanzeige
Leuchtring
USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten)

Zubehor:

7 Blrstenkopfkappe

8 Burstenkopf

9 Aufkleber

10 Zahnputz-Kontrollkarte
11 Reiseetuie

AU WN —

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile
kénnen je nach Modell variieren.
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Vorbereitungen
Sonicare for Kids App

Die App ,Sonicare for Kids" verbindet sich mit Ihrer

Zahnbrste und bietet so ein interaktives Putzerlebnis.

Die App erfasst Informationen tber die

Putzgewohnheiten Ihrer Kinder und gibt Tipps zur

Verbesserung ihrer taglichen Mundpflege. Die

mitgelieferte Elterntbersicht-Funktion hilft Ihnen, den

Putzfortschritt lhres Kindes zu verstehen.

Die App ist kompatibel mit einer groBen Anzahl von iOS-

und Android™-Smartphones. Um mit der Verwendung

der App zu beginnen:

1 Laden Sie die Sonicare For Kids App auf Ihr Mobilgerat
herunter.

2 Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem mobilen Gerat.

3 Offnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen
auf dem Bildschirm.

4 Um die Zahnburste mit der App zu verbinden,
driicken Sie den Ein-/Ausschalter oder die
Putzprogramm-Taste, um sie einzuschalten.

Hinweis: Legen Sie die Zahnburste nicht auf das
Ladegerat, wenn Sie es einschalten.

5 Registrieren Sie ein Philips-Konto in der App, um auf
die Elternlbersicht zuzugreifen und die Sicherung
und Wiederherstellung der Daten Ihres Kindes zu
aktivieren.

6 Fuhren Sie die etwaige Aktualisierungen durch, um
Zugriff auf die neuesten Verbesserungen und
Funktionen zu erhalten.

7 Die App verbindet sich automatisch mit der
Zahnbdrste. Falls sie keine Verbindung herstellt,
befolgen Sie die in der App angegebenen Schritte zur
Fehlerbehebung.

Tipps: Bewahren Sie Ihr Mobilgerat immer an einem

sicheren, trockenen Ort auf. Putzen Sie regelmaBig mit

der mit der App verbundenen Zahnburste, um das beste
interaktive Erlebnis zu erzielen.

Tipps: Legen Sie Ihr Mobilgerat fir eine optimale
Datenlbertragung wahrend der Benutzung in die Nahe
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Ihrer Zahnburste. Um die neuesten Verbesserungen und
Funktionen zu erhalten, aktualisieren Sie die App
regelmaBig auf die neueste Version.

Lieblingsaufkleber anbringen

Diese Zahnbrste wird mit mehreren Aufklebern zum

Auswahlen geliefert.

1 Bringen Sie Aufkleber auf dem Handsttick an, um thre
personalisierte Zahnburste zu gestalten.

Hinweis: Bringen Sie Aufkleber nur auf dem Handstuck,

dem Reiseetui oder der Zahnputz-Kontrollkarte an.

Geben Sie keine Aufkleber auf den Burstenkopf.

-

/_
t
e

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Handsttck und
das Reiseetui sauber und trocken ist und dass die
Aufkleber vollstandig und ohne Luftspalten auf das
Handstick gedriickt werden, um eine vollstandige
Haftung zu gewahrleisten.

Hinweis: Kinder sollten beim Anbringen der Aufkleber
nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

Den Burstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstucks zeigen.

2 Driicken Sie den Birstenkopf bis zum Anschlag auf
den Metallschaft des Handstticks.
Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttick ist normal.

So benutzen Sie lhre Zahnbiirste der Serie Sonicare for
Kids
Wenn Sie Ihre Sonicare for Kids ZahnbUrste zum ersten
Mal verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
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splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung Uben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnbrste das Zahneputzen fir Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur
optimale Ergebnisse.

Ihre Sonicare for Kids Zahnburste ist mit der EasyStart-
Funktion ausgestattet, die Ihnen den Ubergang zur
Verwendung einer elektrischen Zahnburste erleichtert.
Diese Funktion erhoht die Intensitat Uber die ersten

14 Putzzyklen schrittweise, damit Sie sich an das Putzen
mit einer Philips Sonicare Zahnburste gewohnen.
Hinweis: Bei Kindern unter 8 Jahren wird das
Zahneputzen oder die Beaufsichtigung des
Zahneputzens durch einen Elternteil oder eine
Bezugsperson empfohlen.

1 Befeuchten Sie die Borsten, und tragen Sie etwas
Zahnpasta auf.

2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) auf die Zahne, und wenden
Sie leichten Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand oder den Bereich etwas unter dem
Zahnfleischrand erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der BUrste stets in
Kontakt mit den Zahnen, um sicherzustellen, dass die
gesamte Zahnoberflache geputzt wird.

3 Driicken Sie zum Einschalten der Zahnburste den Ein-
/Ausschalter.



82 Deutsch

Modi

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zdhnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenrdume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnbirste zu schrubben.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das Handstuick halb aufrecht, und fiihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Gberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

Hinweis: Um sicherzustellen, dass Sie Ihren Mund
gleichmaBig putzen, teilen Sie lhren Mund mit Hilfe
der KidPacer-Funktion in vier Bereiche auf (siehe
Kapitel ,Funktionen”).

6 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, konnen
Sie zusatzlich noch die Kaufldchen und Bereiche, in
denen Verfarbungen auftreten, putzen.

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf
Zahnspangen (Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung
auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz
(Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet
werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.
Wenden Sie sich bei Problemen an Ihren Zahnarzt.

*Haftungsausschluss

Wenn die Philips Sonicare for Kids Zahnburste in
klinischen Studien verwendet wird, muss sie im
Programm ,Gentle” (Sanft) mit vollstandig aufgeladenem
Handstlick und deaktivierter EasyStart-Funktion
verwendet werden.

Die elektrische Zahnbrste verfagt Uber zwei
verschiedene Putzprogramme: Extra Gentle und Gentle.
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Sie kdnnen die Putzprogramm-Taste drlicken, um das
Programm zu andern.

Gentle

Vorteil

Putzprogramm mit
verminderter Leistung
zum Uben und zur
EinfUhrung in die
Schallzahnburstentech-
nik fur jingere Kinder.

Putzprogramm mit
hochster Leistung
speziell fur
altere/unabhangige
Nutzer.

Gesamtputzzeit

2 Minuten

2 Minuten

So putzen Sie richtig

Putzen Sie jeden
Abschnitt 30 Sekunden
lang.

30

sec.

£

sec.

Putzen Sie jeden
Abschnitt 30 Sekunden
lang.

30

sec.

£

sec.

Produktmerkmale

- 2-minUtiger KidTimer

- KidPacer mit Licht- und Tonanzeige

- EasyStart

2-mintiger KidTimer

Der 2-mindtige KidTimer gibt am Ende der vordefinierten
Putzzeit einen Ton wieder und der Leuchtring blinkt auf.
Dariber hinaus schaltet der KidTimer das Handsttick
nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.
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- ImProgramm ,Extra Gentle” beginnt der Timer mit
einer Anfangseinstellung von 1 Minute, die im Laufe
der Zeit allmahlich verlangert wird. Diese schrittweise
Steigerung hilft kleinen Kindern dabei, sich an die
vom Zahnarzt empfohlenen 2 Minuten Zahnputzzeit
heranzutasten.

- Im Programm "Gentle" ist der Timer auf 2 Minuten
eingestellt.

Zahnérzte empfehlen, die Zdhne zweimal taglich

mindestens 2 Minuten lang zu putzen.

Hinweis: Bitten Sie das Kind, so lange zu putzen, bis der

Gratulationston zu héren ist und die Zahnbdrste sich
abschaltet.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem
Start des Putzzyklus drlicken, pausiert die Zahnburste.
Wenn Sie den Ein-/Ausschalter innerhalb von 30
Sekunden betatigen, lauft der Timer weiter, so dass Sie
Ihren Putzzyklus beenden kénnen. Nach einer Pause von
30 Sekunden wird der Timer zurtickgesetzt.

KidPacer mit Licht- und Tonanzeige

Damit thr Kind alle Z&hne gleichméBig putzt, teilen Sie
den Mund mit der KidPacer-Funktion in 4 Abschnitte auf
(siehe "Produktmerkmale").

Der KidPacer unterteilt die Putzzeit in 4 gleiche
Abschnitte und signalisiert mit einem kurzen Ton und
einem Lichteffekt, wann es Zeit ist, zum nachsten Bereich
Uberzugehen.

EasyStart

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Mit der EasyStart-Funktion
wird die Intensitat wahrend der ersten 14 Putzzyklen
schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewdhnen.

Hinweis: Die ersten 14 Putzzyklen mussen jeweils
mindestens eine Minute dauern, damit der
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Gewodhnungszyklus der Easy-Start-Funktion
ordnungsgemal durchlaufen wird.

EasyStart-Funktion aktivieren oder deaktivieren

Schritt 1: Stellen Sie das HandstUlck in das an das
Stromnetz angeschlossene Ladegerat.

Schritt 2: Dricken und halten Sie den Ein-/Ausschalter
gedruckt, bis Sie (fir 3 Sekunden) einen kurzen
Signalton horen.

Wenn die Akkuanzeige zweimal grin blinkt und 3
aufsteigende Téne erklingen, wurde die Funktion
aktiviert.

ODER

Wenn die Akkuladeanzeige einmal gelb blinkt und 3
absteigende Téne ausgibt, wurde die Funktion
deaktiviert.

Schritt 3: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Laden und Akkustatus

Die Philips Sonicare Zahnbrste kann bei vollstandig
aufgeladenem Akku fur durchschnittlich 42 Putzzyklen
verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern

(21 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den
2-minutigen Putzzyklus beenden oder die Zahnburste
anhalten, sowie wahrend des Aufladens.
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Laden

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu

24 Stunden dauern, bis der Akku vollstandig aufgeladen
ist. Sie kdnnen die Philips Sonicare ZahnbUrste aber
bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an,
und stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.
Stellen Sie das Handstlck auf das Ladegerat. Das
Handstuck fuhrt eine von unten nach oben
verlaufende Swoosh-Animation durch, bei der das
Licht von unten nach oben aufleuchtet, der
Leuchtring, die Batterie- und die Programmanzeige
nacheinander ausgeblendet werden und zwei kurze
Pieptdne ertdnen, um die korrekte Platzierung zu
bestatigen.

Die blinkende griine Akkustandanzeige zeigt an, dass
die Zahnblrste geladen wird.

Sobald der Akku vollstandig geladen ist, leuchtet das
griine Licht 30 Sekunden lang und erlischt
anschlieBend.

Batteriestatus (wenn das Handstlick an ein angeschlossenes
Ladegerat angeschlossen ist)

Wenn das Handstlick an das Ladegerat angeschlossen ist,
zeigt die Ladeanzeige unten am Handsttck den
Akkustand an.

Batteriestatus LED-Farbe
Aufladen Blinkt griin
Vollstandig Leuchtet 30 Sekunden lang

kontinuierlich griin und erlischt dann

Batteriestatus (wenn das Handstlck nicht an ein
angeschlossenes Ladegerat angeschlossen ist)

Batteriestatus

Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige
unten am Handsttck den Akkustand an.

LED-Farbe

Vollstandig

Leuchtet griin
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Blinkt griin

Niedrig

Blinkt gelb und 3 Signalténe nach
dem Putzen

Leer

Blinkt gelb und 2 Sets von
5 Signaltonen

Reinigung

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnblrste nicht in Gebrauch ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Stellen Sie das Handstiick der
Zahnbrste in das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Zahnblrste in das Ladegerat eingesteckt
lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

Handstlick der Zahnburste

&

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und spulen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaf oder die Tasten, da dies zu
Beschadigungen fiihren kann.

2 Achten Sie darauf, dass Sie mindestens einmal pro
Woche, im Idealfall aber nach jedem Gebrauch, die
Zahnpastareste am Handstlck und um die Knopfe
herum entfernen.

3 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Achtung: Klopfen Sie das Handstuck zur Entfernung

Uberfliissigen Wassers nicht gegen das Waschbecken

oder die Tischplatte.

4 Trocknen Sie das Handstuck mit einem weichen
Lappen oder Handtuch ab.
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Biirstenkopf
) 1 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
®\°"A Burstenkopf vom Handstiick, und spilen Sie die
\ Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck mit
T ) warmem Wasser ab.
“ ®\\ | 2 Spulen Sie Birstenkopf und Borsten nach jedem
| % Gebrauch unter flieBendem Wasser ab, und lassen Sie
ihn an der Luft trocknen.
Ladegerat
1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.
2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.
3 Trocknen Sie das Ladegerat mit einem weichen
Lappen oder Handtuch ab.
Reiseetui
Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab und
verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen. Lassen
Sie es anschlieBend an der Luft trocknen.
Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Uber einen ldngeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Biirstenkopf austauschen

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkdpfe spatestens nach 3 Monaten aus.
Benutzen Sie ausschlieBlich entsprechende Philips
Sonicare Ersatzburstenkdpfe.

Die Modellnummer finden

Die Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A) und
befindet sich auf der Unterseite Ihrer Zahnbdrste.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme
aufgefiihrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
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koénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter
www.philips.com/support und geben Sie lhre
Modellnummer an, um eine Liste fir ,Haufig gestellte
Fragen” anzuzeigen, oder wenden Sie sich an den Philips

Kundendienst in Ihrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Ich kann den
Burstenkopf nicht

vollstdndig befestigen.

Zwischen dem
Burstenkopf und dem
HandstUck bleibt eine
Lucke.

Diese Lucke ist normal
und wird benétigt, damit
der Burstenkopf
entsprechend vibrieren
kann. Der Burstenkopf
muss sich frei bewegen
kdnnen, um die nétigen
Vibrationen zu erzeugen.

Meine Philips Sonicare
Zahnbdrste vibriert
weniger als zuvor.

Der Burstenkopf sitzt
zu nah auf dem
Handstuck der
Zahnburste, oder die
Zahnburste muss
aufgeladen werden.

Nehmen Sie den
Burstenkopf vom
Handstlck ab, und setzen
Sie ihn erneut auf den
Metallschaft, wobei Sie
einen kleinen Spalt lassen.
(1-2mm).

Vergewissern Sie sich
beim Aufladen, dass das
Ladegerat mit einer
Stromversorgung
verbunden und auf einer
ebenen Oberflache steht,
bevor Sie die Zahnbdirste
in das Ladegerat stellen.
Lassen Sie die Zahnburste
24 Stunden lang
aufladen.
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Problem

Mogliche Ursache Losung

Ich habe meine

Die Unterseite der Vergewissern Sie sich,

Zahnburste geladen, sie Zahnbdrste steht beim  dass das Ladegerat mit
funktioniert aber nur Laden nicht flach auf ~ einer Stromversorgung

fr eine kurze Zeit.

dem Ladegerat. verbunden ist und auf
einer ebenen Oberflache
steht, bevor Sie die
Zahnbdrste in das
Ladegerat stellen. Lassen
Sie die Zahnburste
24 Stunden lang
aufladen.

Garantie und Support

Besuchen Sie www.philips.com/support und geben Sie
die Modellnummer unten auf lhrem Gerat in der
Suchleiste ein, um weitere Informationen zur
Registrierung Ihres Gerats, zu Garantieinformationen und
anderen haufig aufgerufenen Service-Themen zu
erhalten.

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitatserklarung
finden Sie unter www.philips.com. Nachdem Sie |hr
Gerat gefunden haben, kénnen Sie sich Uber die
Produktmerkmale, technischen Daten sowie verfligbares
Zubehor informieren.

Ausschluss von Garantieleistungen

Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

- Aufsatze, die im Mund verwendet werden,
einschlieBlich Burstenkdpfe und Dusen.

- Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteilen oder Blrstenkopfe.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.
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- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und

Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe
kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist
die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt
1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus und
Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von
diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstiichtig) sind und von den anderen
Altgeradten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich. Informationen tber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer

Verkaufsfliche von mindestens 400 m? fir Elektro- und

Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte

mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt

bereitstellen.
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Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat
der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen
(1:1-Rucknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder
in unmittelbarer Nahe zurlicknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Rlcknahme im privaten

Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate,

Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgeréate gilt;

fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und

kleinen ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme mussen

Versandhandler Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems

“take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-

back.de. So Verbraucher tber Philips Consumer Lifestyle

B.V. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die

Maéglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer

Lifestyle B.V. sind Mitglied beim Sammel- und

Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher

das Produkt andernorts erworben haben, haben sie

gemanR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fur

Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips

Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay

Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

- ENTHALT AUFLADBARE LITHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER
ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT WERDEN.
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Der integrierte Akku kann fur die Entsorgung
entnommen werden. Wenn Sie sich nicht zutrauen,
elektronische Gerate zu zerlegen, wenden Sie sich
bitte an einen Fachmann, der Ihnen beim Recycling
oder bei der Reparatur von elektronischen Geraten
hilft.

Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus
finden Sie unter www.philips.com/support.
Verwenden Sie die Home-Suchleiste des Philips
Supports, um die Modellnummer der Zahnbdirste
einzugeben und Ihr Produkt zu finden. Die
Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A) und
befindet sich auf der Unterseite Ihrer Zahnbdurste. Die
Anweisungen zum Entfernen des Akkus finden Sie im
Abschnitt Fehlerbehebung und Reparatur auf der
Support-Seite des Produkts.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass
lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim
Einsetzen der Batterien trocken sind.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den
Augen. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien
nach dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die
Batterieanschlisse nicht mit Metallobjekten in
Kontakt kommen (z. B. Mlinzen, Haarnadeln, Ringe).
Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie
die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

HOIATUSED

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see teave
hoolikalt Iabi ning hoidke edaspidiseks kasutamiseks
alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja
tosiseid vigastusi.

Kaasasolevad tarvikud vdivad erinevatel toodetel olla
erinevad.

El OLE MANGUASI. Kontrollige harjapaid regulaarselt —
maha kukkumisest tekkinud praod véivad pohjustada
ldmbumisohtu.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui
need kuuluvad komplekti.

- Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega
(vaadake ,Garantii ja tootetugi”).

- Hoidke laadimiskaablid ja seinaadapterid veest eemal.

- Pérast puhastamist veenduge, et seinaadapterid ja
laadimiskaablid on enne nende vooluvérku
Uhendamist taiesti kuivad.

- Seda seadet tohivad kasutada flusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vdi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks selle tootega.

- Arge puhastage thtegi toote osa néudepesumasinas,
kui jaotises Puhastamine pole 6eldud teisiti.

- Arge kasutage laadimiskaableid ja seinaadaptereid
oues ega kuumade pindade ldhedal.



Eesti 95

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

See seade on ette ndhtud vaid hammaste ja igemete
puhastamiseks.

Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjalgede
korral varem). Lopetage harjapea kasutamine, kui
selle harjased on muljutud véi paindunud.

Loputage kéepidet, eriti harjapea Ghendust.
Puhastage érnalt kummitihendi Gmbert.

Veenduge, et harjapea ja kdepide oleksid enne
reisivutlarisse panemist kuivad.

Valtige kokkupuudet eeterlike olide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Seadme kasutamise maksimaalne kdrgus merepinnast
on 4500 m.

Teave REACH ainete kohta, sisalduvad Philipsi
toodetes, leiab aadressilt www.philips.com/REACH

MEDITSIINILISED HOIATUSED

Aku ohutusjuhised

Lopetage seadme kasutamine ja konsulteerige oma
hambaarstiga, kui parast kasutamist tekib liigne voi
kauakestev veritsemine vdi kui tunnete kasutamise
ajal ebamugavust voi valu.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

See seade on personaalne hlgieeniseade ega ole
mdeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

See seade sisaldab mittevahetatavaid akusid, mida
saavad eemaldada ainult asjatundjad.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.
Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
vOtab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.
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Arge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega
induktsioonipliidi peale.

Et valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike
ainete vabastamist, drge avage, muutke, labistage,
kahjustage ega demonteerige toodet voi akut. Akut ei
tohi lUhistada, Ule laadida ega vale polaarsusega
laadida.

See seade sisaldab akut, mida ei saa vahetada. Kui aku
eluiga hakkab 16ppema, tuleb seade nduetekohaselt
kasutusest korvaldada, vt jaotist Ringlussevott.
Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001
ohutussertifikaadiga seinaadapteritega, mille
sisendvoimsus on (100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W) ja
valjundvéimsus (5 V 7==; 2,5 W). Heakskiidetud
adapterite nimekirja leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus
0°Cja 40 °C.

Sailitamis- ja transportimistingimused

Temperatuur —20 kuni +60 °C.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Raadiosideseadmete direktiiv

K&esolevaga kinnitab Philips, et raadioseadmetega
(Bluetooth®, NFC) varustatud elektrilised hambaharjad on
kooskalas direktiiviga 2014/53/EL.

Bluetoothi raadiosageduslik liides tootab toodetes,
kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.
Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvéimsus on 3
dBm.

NFC raadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda
kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.

Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik
voéimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise
aadressil: www.philips.com/support
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Markus. Funktsioonid vbivad olenevalt mudelist erineda.
Moni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi voi NFC-
ga.

KASUTATUD SUMBOLITE LOEND

Tootel vbivad olla jargmised simbolid:
See siimbol tdhendab, et enne seadme kasutamist tuleb

.. |&bi lugeda kasutusjuhised.

e ——

See siimbol tdhendab, et kasutada tuleb ettendhtud
toiteallikat.

D{ I

XXXXXX

Ettendhtud kasutamine

Sonicare for Kidsi elektrilised hambaharjad on ette
nahtud hammastelt katu ja toidujadkide eemaldamiseks,
et vahendada hammaste lagunemist ning parandada ja
hoida suuddne tervist. Elektrilised hambaharjad Sonicare
for Kids on ette nahtud isiklikuks kasutamiseks. Lapsed
tohivad neid kasutada Uksnes tdiskasvanute jarelevalve
all.

Philips Sonicare'i elektriline hambahari
Kéepide

Toitenupp

Reziiminupp

Aku naidik

Valgusrongas

USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
Tarvikud:

Harjapea kork

Harjapea

9 Kleebised

AU WN —

o0~
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Alustamine

10 Harjamise jalgimise kaart

11 Reisivutlar

Méarkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.

Rakendus Sonicare for Kids

Rakendus Sonicare for Kids loob interaktiivse

harjamiskogemuse loomiseks Gihenduse teie

hambaharjaga. Rakendus kogub teavet teie laste

hambapesuharjumuste kohta ja annab napunaiteid

nende suuhigieenirutiini parandamiseks. Lisatud

lapsevanemate juhtpaneel aitab teil moista lapse

harjamise edenemist.

Rakendus Uhildub laia valiku iOS-i ja Android ™-i

mobiilseadmetega. Rakenduse kasutamise alustamiseks:

1 Laadige oma mobiilseadmesse alla rakendus Sonicare
For Kids.

2 Aktiveerige oma mobiilseadmes Bluetooth.

3 Avage rakendus ja jargige ekraanile kuvatavaid
juhiseid.

4 Hambaharja rakendusega ihendamiseks vajutage
sisselUlitamiseks toitenuppu voi reziiminuppu.

Markus. Arge asetage laadijale sissellitatud
hambaharja.

5 Registreerige rakenduses Philipsi konto, et paaseda
juurde vanemate juhtpaneelile ning lubada lapse
andmete varundamine ja taastamine.

6 Viige I6puni kdik uuendamised, kui seda ndutakse, et
saaksite kasutada uusimaid taiustusi ja funktsioone.

7 Rakendus thendub hambaharjaga automaatselt. Kui
Uhendamine ebadnnestub, jargige rakenduses
esitatud térkeotsingu juhiseid.
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Napunaiteid: Asetage mobiilseade alati ohutusse ja kuiva
kohta. Parima interaktiivse kogemuse saamiseks peske
hambaid regulaarselt rakendusega tihendatud
hambaharjaga.

Néapunaiteid: Optimaalse andmeedastuse tagamiseks
hoidke mobiilseadet kasutamise ajal hambaharja lIahedal.
Uusimate taiustuste ja funktsioonide kasutamiseks
hoidke rakendus pidevalt uusimale versioonile
varskendatuna.

Lemmikkleebise kohalepanek

Harjapea kinnit.

<

|
\

-

Sellel hambaharjal on kaasas mitu kleebist, mille vahel

valida.

1 Kleepige kleebis(ed) kdepidemele, et luua enda jaoks
isikuparastatud hambahari.

Markus. Kleepige kleebiseid ainult kdepidemele,

reisikarbile v&i harjamise jélgimise kaardile. Arge kleepige

kleebiseid harjapeale.

Markus. Veenduge, et kaepide vai reisikarp oleks puhas ja

kuiv ning kleebised oleksid taieliku kleepumise

saavutamiseks tugevalt ilma 6huvahedeta kdepideme

vastu surutud.

Markus. Kleebiste kleepimisel ei tohi jatta last
jarelevalveta.

amine

1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kdepideme
esikuljega samas suunas.

2 Vajutage harjapea tugevasti ja 16puni kaepideme
metallvollile.
Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu
on normaalne.
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Sonicare for Kids hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised

Kui kasutate hambaharja Sonicare for Kids esimest korda,
on normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kdvasti. Seega vajutage 6rnalt ja laske
hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saavutamiseks jargige allpool toodud harjamisjuhiseid.
Elektrilise hambaharja Sonicare for Kids kasutamisele
Uleminemisel abistamiseks on hambaharjal aktiveeritud
funktsioon EasyStart. Nimetatud funktsioon suurendab
esimese 14 harjamiskorra jooksul jark-jargult véimsust, et
aidata teil Philips Sonicare'i hambaharjaga kergemini
harjuda.

Méarkus. Alla 8-aastaste laste puhul on soovitatav, et
nende hambaid harjaks v6i harjamist jalgiks lapsevanem
voi taiskasvanud hooldaja.

1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

Paigutage hambaharja harjakesed vastu hammast
nurga all (nt 45 kraadi), suruge rnalt harjakesi igeme
vastu voi veidi igeme alla.

Markus. Hoidke harja keskosa kogu aeg hammastega
kontaktis, et kogu hambapind saaks harjatud.

Hambaharja sisselllitamiseks vajutage sisse-
/valjalulitamise nupule.
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4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamistsukli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H&6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Markus. Uhelaadse harjamise tagamiseks jaotage suu
funktsiooni Sound Pacer abil neljaks osaks (vt
peatlkki ,Omadused”).

6 Parast harjamiststkli [dpetamist voite Ule harjata

hammaste malumispinnad ja tumedamad alad.
Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada
breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja
taastatud hammastel (taidistel, kroonidel, hambakatetel),
kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata. Kui teil
tekib probleeme, pidage néu oma hambaarstiga.

*Lahtititlus

Kui Philips Sonicare for Kids hambaharja kasutatakse
kliinilistes uuringutes, tuleb seda kasutada reziimis
Gentle, kdepide taielikult laetud ja EasyStart
deaktiveeritud.

Teie elektriline hambahari to6tab kahes erinevas reziimis:
Extra Gentle ja Gentle.
Reziimi muutmiseks vajutage reziiminuppu.
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Reziim

Extra Gentle Gentle

Eelis

vaiksema voimsusega vanematele/iseseisvate-
reziim harjutamiseksja le harjajatele mdeldud
noorematele lastele taisvéimsusega reziim.
Sonicare'i kasutamise

Opetamiseks.

Harjamise aeg

Kuidas harjata

2 minutit 2 minutit
Harjake iga segmenti 30 Harjake iga segmenti 30
sekundit sekundit
30 30
399 m) 3B
30 30

Omadused

- 2-minutiline valguse ja heli taimer
- Light and Sound Pacer
- EasyStart

2-minutiline valguse ja heli taimer

2-minutiline valguse ja heli taimer mangib etteantud

harjamisaja I6pus 6nnitlusheli ja kuvab valgusronga

efekti. Lisaks lUlitab taimer harjamiststkli 16ppedes
kdepideme automaatselt vélja.

- Reziimis Extra Gentle on taimer seatud Uhele minutile
ja ajapikku see suureneb aeglaselt. See jarkjarguline
suurenemine aitab vaikestel lastel jouda
hambaarstide soovitatud 2-minutilise
harjamisintervallini.

- Reziimis Gentle on taimer seatud 2 minutile.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid véhemalt kaks

minutit kaks korda paevas.

Markus. Opetage oma last harjama seni, kuni kostub
onnitlusheli ja hambahari [Ulitub ise valja.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Kui vajutate sisse-
/valjaltlitamise nuppu 30 sekundi jooksul, jatkab taimer
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samast kohast, et saaksite oma harjamiststkli [opule viia.
Parast 30 sekundi pikkust pausi taimer [dhtestatakse.

Light and Sound Pacer

30 Tagamaks, et laps harjab hambaid Uhtlaselt, jagage suu
@e“ funktsiooni Light and Sound Pacer abil neljaks osaks.

Funktsioon jagab harjamisaja neljaks vordseks
segmendiks ja annab lUhikese helisignaali ja
valgusefektiga marku, kui on aeg liikuda jargmise ala
juurde.

EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
sisse |Ulitatud. EasyStarti funktsioon suurendab jark-
jargult esimese 14 hambapesu jooksul voimsust, et aidata
teil harjuda Philips Sonicare'iga.

Markus. EasyStarti voimsuse suurendamise tstkli
korrektseks labimiseks peab iga harjamiskord
neljateistkimnest kestma vahemalt ihe minuti.
EasyStarti sisse- v6i véljaliilitamine

Samm 1: Asetage kdepide vooluvérku ihendatud
laadijale.

/ \ Samm 2: Hoidke pikalt toitenuppu, kuni kostab lihike
[ helisignaal (3 sekundit).

Kui aku margutuli vilgub roheliselt 2 korda ja kostab 3
kolm tooni madalast kuni kérgeni, on funktsioon sisse
|Ulitatud.
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VOl

Kui aku margutuli vilgub kollaselt Ghe korra ja kostab
kolm tooni kdrgest kuni madalani, siis on funktsioon
valja lulitatud.

]

3. samm: vabastage toitenupp.

Laadimine ja aku laetustase
Philips Sonicare'i téislaetud hambaharja saab kasutada
keskmiselt 42 kaheminutilist harjamisseanssi (21 paeva,
kui kasutatakse kaks korda paevas). Aku margutuli naitab
aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
|6petamist, hambaharja pausi peale panemisel voi
laadimise ajal.
Markus. Enne esmakordset kasutamist voib aku
taislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips
Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

Laadimine
1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga,
Uhendage seinaadapter pistikupesaga.
2 Pange kdepide laadijale. Kaepide kuvab alt tles
suunatud valgusefekti, lUlitab jarjestikku valja
B valgusrénga, aku ja reziimi margutulede valgustuse
v _— ning annab dige paigutuse kinnitamiseks kaks
(iﬁ |Ghikest helisignaali.
S 3 Aku laetuse roheline vilkuv méargutuli naitab, et

hambaharja laetakse.
4 Kuiaku on tais laetud, jaab roheline tuli 30 sekundiks
pdlema ja lulitub seejarel vélja.

Aku laetus (kui kdepide on vooluvérku Gihendatud laadijal)

Kui kdepide on Uhendatud laadijaga, naitab selle allosas
olev naidik aku laetust.
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Aku olek LED-i varv
Laadimine Vilkuv roheline
Tais Pidev roheline 30 sekundit ja lUlitub

siis valja.

Aku laetus (kui kdepide ei ole vooluvérku Gihendatud laadijal)

Aku olek

Kui hambahari on sisse lUlitatud, naitab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.

LED-i varv

Tais

Poleb roheliselt

Keskmine madal

Vilkuv roheline

Madal Vilkuv kollane tuli ja 3 piiksu parast
harjamist
Tahi Vilkuv kollane tuli ja 2 viiepiiksulist

jada

Puhastamine

Hambaharja kdepide
1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja

4

3

Markus. Kui akut ei kasutata, Itlitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.

Markus. Kui aku on taiesti tuhi, siis lGlitub hambahari
valja. Asetage hambahari laadimiseks laadijale.

Markus. Aku pideva taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida
Uhendatuna laadijaga.

Ettevaatust! Arge vajutage teravate esemetega
metallvarda kummitihendit voi nuppude juurest, kuna
see voib seadet kahjustada.
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Harjapea

1%
wacT)

Laadija

Reisivutlar

Hoiustamine

2 Eemaldage kdepidemelt ja nuppude imbert kogu
hambapasta véhemalt kord nadalas, kuid soovitatav
on seda teha parast igat kasutuskorda.

3 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Ettevaatust! Arge 166ge hambaharja kiepidet vastu

kraanikaussi liigse vee eemaldamiseks.

4 Kuivatage kdepide pehme lapi voi kateratiga.

1 Votke vahemalt kord nadalas harjapea kaepideme
otsast ara ja loputage Uhenduskohta sooja veega.

2 Loputage harjapead parast igat kasutamist ja laske
sellel kuivada.

1 Enne laadija puhastamist votke laadija seinakontaktist

vélja.
2 Puhkige laadija pinda niiske lapiga.
3 Kuivatage laadija pehme lapi voi kateratiga.

Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlarit niiske
lapiga ning laske 6hu kées kuivada.

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Harjapea vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage tksnes Philips
Sonicare'i varuharjapaid.



Mudeli numbri asukoht

Mudeli number algab tahtedega ,HX" (nt HX123A) ja
selle leiate oma hambaharja alt.

Torked ja nende kérvaldamine

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida vdivad. Kui teil ei
onnestu alljargneva teabe abil probleemi lahendada,
kulastage veebilehte www.philips.com/support ja
sisestage oma mudeli number, et ndha loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Uhendust oma riigi
klienditoega.

Torge

Voéimalik pohjus
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Lahendus

Ma ei saa harjapead
|&dpuni otsa lukata.
Harjapea ja kdepideme
vahele jaab vahe.

See vahe on normaalne ja
vajalik harjapea
korralikuks vibreerimiseks.
Harjapea peab saama
liikuda, et tekitada diges
koguses vibratsioone.

Minu Philips Sonicare'i
hambahari ei vibreeri
nii tugevalt kui varem.

Harjapea on
hambaharja
kaepidemele liiga
ldhedal voi hambahari
vajab laadimist.

Eemaldage harjapea
kaepidemelt ja pange
metallvollile tagasi nii, et
jaaks vaike vahe.

(1-2 mm).

Laadima hakates
veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.




108 Eesti

Torge Voéimalik pohjus Lahendus

Laadisin hambaharja, Laadimist alustades ei ~ Veenduge, et laadija on

aga see tootab vaid ole hambahari Uhendatud elektripesaga

|Ghikest aega. laadimisalusele ja asetatud tasasele
korralikult asetatud. pinnale enne, kui

paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Garantii ja tootetugi

Lisateabe saamiseks seadme registreerimise, garantii ja
muude sageli kilastatud tugiteemade kohta vaadake
veebilehte www.philips.com/support ja sisestage
otsinguribale seadme allosas asuv mudelinumber.

Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi
vastavusdeklaratsiooni jaoks vaadake veebilehte
www.philips.com. Parast seadme leidmist leiate teavet
toote omaduste, tehniliste kirjelduste ja saadaolevate
lisatarvikute kohta.

Garantiiga seotud piirangud

Garantii ei hélma jargmist:

- Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja
otsakud.

- Tootja heakskiiduta varuosade v&i harjapeade
kasutamisest pohjustatud kahjustused.

- Kahjustus, mille on p&hjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine v&i volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hoordumine, varvimuutused voi
luitumine.
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See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

SISALDAB TAASLAETAVAT LITIUM-IOON ELEMENTI.
TULEB NOUDEID JARGIDES RINGLUSSE VOTTA VOI
KASUTUSEST KORVALDADA.

Sisseehitatud akut saab utiliseerimiseks eemaldada.
Kui te ei oska elektroonikaseadmeid lahti votta,
pooérduge professionaalse abi saamiseks kohaliku
elektroonika Umbertdotlemis- voi remonditookoja
poole.

Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised
leiate veebilehelt www.philips.com/support.
Kasutage Philipsi veebilehe otsingut, sisestades
hambaharja mudeli number, et leida oma toode.
Mudeli number algab tahtedega ,HX" (nt HX123A) ja
selle leiate oma hambaharja alt. Aku eemaldamise
juhised leiate toote tugilehe jaotisest Torkeotsing ja
remont.

Akude kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja
akud oleksid kuivad.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
podrduge arsti poole.

Juhusliku lthisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist &rge laske patarei klemmidel
kokku puutuda metallobjektidega (nt mundid,
juuksendelad, sérmused). Arge mahkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist katke
patareide klemmid teibiga voi pange patareid
kilekotti.
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

ADVERTENCIAS

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacién y consérvela por si
necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves.

Los accesorios suministrados pueden variar segun los
diferentes productos.

NO ES UN JUGUETE. Revisa regularmente los cabezales de
cepillado, ya que las grietas causadas por caidas pueden
suponer un riesgo de asfixia.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Si se han suministrado, utilice
Unicamente el cable USB'y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato estd dafado, deje de usarloy
pdngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Cliente de su pais (consulte "Garantia y asistencia").

- Mantenga los cables de carga y los adaptadores de
pared alejados del agua.

- Después de limpiar los adaptadores de paredy los
cables de carga, asegurese de que estén
completamente secos antes de conectarlos a la
corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.
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Asegurese de que los nifos no jueguen con el
producto.

No limpie ninguna pieza del producto en el
lavavajillas, a menos que se indique lo contrario en la
secciéon de Limpieza.

No utilices cables de carga ni adaptadores de pared
en exteriores ni cerca de superficies calientes.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes y las encias.

Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o
antes si aparecen signos de desgaste. No utilice un
cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o
curvadas.

Enjuague el mango, especialmente la conexion con el
cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente
alrededor de la junta de goma.

Asegurese de que el cabezal de cepillado y el cepillo
de dientes estén secos antes de guardarlos en el
estuche de viaje.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

La altitud maxima de uso es de 4500 metros.

Puede encontrar informacién sobre las sustancias
REACH que contienen los productos Philips en
www.philips.com/REACH

DICAS

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo o
prolongado después del uso o si experimenta
molestias o dolor durante el uso.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.
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Instrucciones de seguridad sobre las baterias

Este aparato contiene baterias no reemplazables que
solo personas cualificadas pueden extraer.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Siel producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

No coloques aparatos ni pilas en hornos microondas
ni sobre placas de induccion.

No abras, modifiques, perfores, dafies ni desmontes el
producto ni las baterias para evitar que se
sobrecalienten o emitan sustancias téxicas o
peligrosas. No generes un cortocircuito, sobrecargues
ni cargues de forma inversa las baterias.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida Gtil de la bateria, se debe
desechar el producto correctamente (consulte la
seccion sobre Reciclaje).

Carga Unicamente con adaptadores de pared Philips
WAA1001y WAA2001 con certificaciones de
seguridad con valores nominales de entrada (100 V -
240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de
salida (5 V===, 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores
con certificaciones de seguridad, visita
www.philips.com/support.

Carga y utiliza el producto a una temperatura de 0 °C
a40°C.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Temperatura de -20 °C a 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estandares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.
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Directiva de equipo radioeléctrico

Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes

eléctricos con equipo de radio (Bluetooth®, NFC) cumplen

la Directiva 2014/53/UE.

- Lainterfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a
2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.

- La potencia de salida méaxima del aparato Bluetooth
es de 3 dBm.

- Lainterfaz de radiofrecuencia NFC funciona a
13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.

- Elequipo transmite una potencia de radiofrecuencia
maxima de 30,16 dBm.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la

UE se encuentra disponible en la siguiente direcciéon de

internet: www.philips.com/support.

Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden

variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de
Bluetooth o NFC.

LISTA DE SIMBOLOS UTILIZADOS

LL]

——

D1 K

XXXXXX

Uso indicado

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el
producto:

Este simbolo significa que es necesario leer las
instrucciones de uso antes de empezar a utilizar el
aparato.

Este simbolo significa que es necesario utilizar la fuente
de alimentacién indicada.

Los cepillos de dientes eléctricos Sonicare for Kids estan
disefiados para eliminar la placa y los restos de alimentos
de los dientes con el fin de reducir las caries y de mejorar
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y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes
eléctricos Sonicare for Kids estan disefados para uso
personal. Los nifios deben usarlos bajo la supervision de
un adulto.

Tu cepillo de dientes Philips Sonicare
Mango

Botdn de encendido/apagado
Botén de modo

Indicador de bateria

Anillo luminoso

Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Accesorios:

7 Tapa del cabezal del cepillo

8 Cabezal de cepillado

9 Pegatinas

10 Mapa de seguimiento del cepillado
11 Estuche de viaje

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.

AU WN —

Antes de empezar

Aplicacién Sonicare For Kids

La aplicacion Sonicare for Kids se conecta con tu cepillo

de dientes para ofrecer una experiencia de cepillado

interactiva. La aplicacién recopila informacién sobre los

habitos de cepillado de tus hijos y ofrece consejos para

mejorar su rutina de salud bucal. La funciéon Panel de

padres incluida te ayuda a comprender el progreso de tu

hijo en el cepillado.

La aplicacion es compatible con una amplia gama de

dispositivos méviles que incorporan iOS y Android™. Para

comenzar a usar la aplicacién:

1 Descarga la aplicacion Sonicare For Kids en tu
dispositivo movil.

2 Activa la funcién Bluetooth de tu dispositivo movil.

3 Abre la aplicacién y sigue las instrucciones que
aparecen en pantalla.
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4 Para conectar el cepillo de dientes con la aplicacién,
pulsa el botén de encendido o el botén de modo para
encenderlo.

Nota: No coloques el cepillo de dientes en el cargador
cuando lo enciendas.

5 Registra una cuenta Philips en la aplicacién para
acceder al Panel de padres y activar la copia de
seguridad y la restauracion de los datos de tu hijo.

6 Sisesolicita, lleva a cabo las actualizaciones
necesarias para acceder a las Ultimas mejoras y
funciones.

7 Laaplicacién se conectard automaticamente al cepillo
de dientes. Si no se conecta, sigue los pasos de
resolucion de problemas de la aplicacion.

Consejos: Coloca siempre el dispositivo movil en un lugar

seguro y seco. Cepillar los dientes regularmente con el

cepillo de dientes conectado a la aplicacion para disfrutar
de la mejor experiencia interactiva.

Consejos: Para que la transferencia de datos sea éptima,
mantén el dispositivo moévil cerca del cepillo de dientes
mientras lo usas. Para disfrutar de las tltimas mejoras 'y
funciones, mantén la aplicacién actualizada a la Ultima
version.

Aplicar la pegatina favorita

Este cepillo de dientes viene con varias pegatinas para

elegir.

1 Esposible pegar pegatinas al mango para
personalizar el cepillo de dientes.

Nota: Solo se pueden pegar pegatinas en el mango, la

funda de viaje o el mapa de seguimiento de cepillado. No

las pegue en el cabezal de cepillado.

Nota: Asegurate de que el mango o la funda de
transporte estén limpios y secos y de presionar bien las
pegatinas sobre el mango sin burbujas de aire para que
la adherencia sea total.

Nota: Los ninos deben estar siempre bajo supervisién
mientras pegan las pegatinas.
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Cémo fljar el cabezal de cepillado

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccion que la parte frontal del
mango.

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de
cepillado sobre el eje metdlico hasta que deje de
avanzar.

Nota: Es normal que haya un pequefo espacio entre
el cabezal de cepillado y el mango.

Uso del cepillo de dientes Sonicare for Kids

Al usar el cepillo de dientes Sonicare for Kids por primera
vez, es normal sentir mas vibracién que al usar un cepillo
de dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan
por primera vez apliquen demasiada presion. Aplicar solo
una presion ligera y dejar que el cepillo de dientes haga
el cepillado. Siga las instrucciones de cepillado que se
indican a continuacion para disfrutar de una experiencia
perfecta.

Para ayudar en el cambio al cepillo de dientes eléctrico
Sonicare for Kids, este viene con la funcién EasyStart
activada. Esta funcién aumenta gradualmente la
potencia a lo largo de las primeras 14 sesiones de
cepillado para ayudar a acostumbrar al cepillo de dientes
Philips Sonicare.

Nota: Para los niflos menores de 8 afios, recomendamos
que los padres o un adulto realicen o supervisen el
cepillado de dientes.
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Instrucciones de cepillado

1 Moje las cerdas y aplique una pequefa cantidad de
pasta de dientes.

~

2 Coloca las cerdas del cepillo de dientes sobre los
dientes formando un angulo de 45 grados y presiona
suavemente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o queden ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantener el centro del cepillo en contacto con
los dientes en todo momento para asegurar de que
cepilla toda la superficie dental.

3 Pulsa el boton de encendido/apagado para encender
el cepillo de dientes.

4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientesy en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequefo
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No
se recomienda frotar como lo haria con un cepillo de
dientes manual.

5 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

N Nota: Para asegurar un cepillado uniforme de toda la
boca, dividir la cavidad bucal en cuatro secciones
mediante la funcién Marcador de ritmo de sonido
(consulta el capitulo "Caracteristicas").
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6 Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo
adicional para cepillar la superficie de masticacion de
los dientes y las zonas donde se forman manchas.

Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede
utilizar de forma segura sobre aparatos de ortodoncia
(los cabezales de cepillado se desgastan antes cuando se
utilizan sobre aparatos de ortodoncia) y restauraciones
dentales (empastes, coronas, carillas), siempre que estén
bien adheridos y no se vean afectados. Si identificas
alguin problema, consulta a tu dentista.

*Descargo de responsabilidad

Si el cepillo de dientes Philips Sonicare for Kids se utiliza
en estudios clinicos, debe utilizarse en modo Gentle, con
el mango completamente cargado y con la funcion
EasyStart desactivada.

El cepillo de dientes eléctrico dispone de dos modos
distintos: Extra Gentle y Gentle.
Puedes pulsar el botén de modo para cambiar el modo.

Modo Extra Gentle Gentle

Ventaja El modo de potencia El modo de maxima
reducida se usa para potencia esta disefado
practicary para para usuarios con mas
introducir a los mas experiencia.

pequenos ala
experiencia sonica.

Tiempo total de 2 minutos 2 minutos
cepillado




Modo de cepillarse
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cepille cada segmento  cepille cada segmento
durante 30 segundos durante 30 segundos

Funciones

- Temporizador de luz y sonido de 2 minutos

- Marcador de ritmo de luz y sonido

- EasyStart

Temporizador de luz y sonido de 2 minutos

El temporizador de luz y sonido de 2 minutos reproduce

una melodia de felicitacion y muestra un efecto de anillo

luminoso al final del tiempo de cepillado
predeterminado. Ademas, el temporizador apaga
automaticamente el mango cuando el ciclo de cepillado
se ha completado.

- Enel modo Extra Gentle, el temporizador esta
configurado en 1 minuto y aumenta lentamente con
el tiempo. Este incremento gradual ayuda a los nifios
mas pequenos a alcanzar los 2 minutos de cepillado
recomendados por los dentistas.

- Enelmodo Gentle, el temporizador estéd configurado
en 2 minutos.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo

durante dos minutos dos veces al dia.

Nota: Ensefia a tu hijo a continuar el cepillado hasta que
escuche la melodia de felicitacion y el cepillo de dientes
se apague.

Nota: Si pulsa el botén de encendido una vez iniciado el
ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Si pulsa
el botén de encendido/apagado antes de 30 segundos,
el temporizador sigue con la marcha para que pueda
finalizar el ciclo de cepillado. Tras una pausa de

30 segundos, el temporizador se restablece.
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Marcador de ritmo de luz y sonido

Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca de su
hijo, divide la cavidad bucal en cuatro secciones mediante
la funcion Marcador de ritmo de luz y sonido (consulta el

capitulo "Caracteristicas").

El marcador de ritmo divide el tiempo de cepillado en
cuatro segmentos iguales y emite una breve melodia con
un efecto luminoso cuando es el momento de pasar ala
siguiente area.

EasyStart

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcion EasyStart activada. La funcién EasyStart aumenta
progresivamente la potencia a lo largo de las 14 primeras
sesiones de cepillado para ayudarte a acostumbrarte al
cepillado con Philips Sonicare.

Nota: Las 14 primeras sesiones de cepillado deben durar
como minimo 1 minuto para avanzar adecuadamente
por el ciclo ascendente de EasyStart.

Activacion o desactivacion de la funcion EasyStart

Paso 1: Coloca el mango en un cargador enchufado.

Paso 2: Mantén pulsado el botén de encendido hasta
que oigas un pitido corto (durante 3 segundos).

Si el indicador de la bateria parpadea en verde 2 veces y
oyes 3 tonos de baja a alta intensidad, la funcién se ha
activado.

O bien
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Si el indicador de la bateria parpadea en color dmbar
una vezy se oyen tres tonos de alto a bajo, la funcién se
ha desactivado.

]

Paso 3: Suelta el botdn de encendido.

Carga y estado de la bateria

Este cepillo de dientes Philips Sonicare estd disefiado para
durar una media de 42 sesiones de cepillado de

2 minutos cada una (21 dias si se utiliza dos veces al dia)
con una bateria totalmente cargada. El indicador del
nivel de carga de la bateria muestra el estado de la
bateria cuando completa la sesion de cepillado de 2
minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o
mientras se carga.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse
totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de
dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se
haya cargado por completo.

Carga

1 Conecte el cable de carga USB a un adaptador de
pared y enchufe el adaptador de pared a una toma de
corriente eléctrica.

2 Coloque el mango en el cargador. El mango realiza
una animacion de movimiento ascendente, atenta
secuencialmente el anillo luminoso, la bateria y las

= luces indicadoras de modo, y emite dos pitidos cortos
\,,,fﬁ para confirmar que se ha colocado correctamente.

) 3 Elpiloto del indicador de la bateria parpadea en verde

para indicar que el cepillo de dientes se esta

cargando.

4 En cuanto la baterfa estd totalmente cargada, la luz
verde se mantiene encendida durante 30 segundosy
luego se apaga.
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Estado de la bateria (cuando el mango esta colocado en el

cargador enchufado)

Cuando el mango esté enchufado en el cargador, el
indicador de la bateria de la parte inferior del mango
muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria

Color de piloto LED

Carga

Verde intermitente

Totalmente cargado

Verde fijo durante 30 segundosy
después se apaga

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en el

cargador enchufado)

Cuando el cepillo de dientes estd activo, el indicador de la
bateria de la parte inferior del mango muestra el nivel de

la bateria.

Estado de la bateria

Color de piloto LED

Totalmente cargado

Verde fijo

Entre media y baja

Verde intermitente

Baja Ambar parpadeante y 3 pitidos
después del cepillado
Vacio Ambar parpadeante y 2 series de 5

pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagard cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes
en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puedes mantener el cepillo de dientes
enchufado al cargador cuando no lo utilices.
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Limpieza

Mango del cepillo de dientes

1 Quite el cabezal de cepillado y enjuague la zona del
eje metalico con agua tibia.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico ni alrededor de los botones con ningtin

objeto afilado, ya que ello podria causar danos.

2 Asegurese de eliminar los residuos de pasta de
dientes del mango y alrededor de los botones al
menos una vez a la semana, pero preferiblemente
después de cada uso.

3 Utilice un pano hiimedo para limpiar la superficie del
mango.

Precaucién: No golpee el mango contra el fregadero ni

la encimera para eliminar el exceso de agua.

4 Seque el mango con un pafno suave o una toalla.

Cabezal de cepillado

1 Extraiga el cabezal de cepillado del mango y enjuague
la conexidn del cabezal de cepillado con agua tibia al
menos una vez a la semana.

2 Enjuaga el cabezal de cepillado y las cerdas después
de cada uso y déjelos secar al aire.

Cargador
1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

2 Limpie la superficie del cargador con un pafo
hdmedo.
3 Seque el cargador con un pafo suave o una toalla.

Estuche de viaje
Enjuaga con agua tibia y utiliza un pafio humedo para
limpiar el estuche de viaje y deja que se seque al aire.
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Almacenamiento
Sino va a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y gudrdelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion del cabezal del cepillo
Sustituye los cabezales de cepillado de Philips Sonicare
cada tres meses para conseguir unos resultados dptimos.
Utilice solo los cabezales de cepillado de recambio de
Philips Sonicare.

Como localizar el numero de modelo

El nimero de modelo comienza con "HX" (p. ej., HX123A)
y se encuentra en la base del cepillo de dientes.

Resolucion de problemas
En este capitulo se resumen los problemas mas comunes
que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver
el problema con la siguiente informacién, vea a
www.philips.com/support e introduzca el nimero de
modelo para consultar una lista de preguntas frecuentas
o contacte con el servicio de atencion al cliente en su

pafs.
Problema Causa posible Solucion
No puedo terminar de Este espacio es normal y
colocar el cabezal de necesario para que el
cepillado. Hay un cabezal de cepillado vibre
pequefo espacio entre correctamente. El cabezal
el cabezal de cepillado de cepillado tiene que
y el mango. poder moverse para

generar la cantidad
adecuada de vibraciones.




Problema

Causa posible
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Solucion

La vibracién del cepillo
de dientes Philips
Sonicare es menos
potente que antes.

El cabezal de cepillado
estd demasiado cerca
del cuerpo del cepillo
de dientes o es
necesario cargar el
cepillo de dientes.

Quite el cabezal de
cepillado del mangoy
vuelva a acoplarlo en el
eje metadlico dejando un
pequeno espacio.

(1-2 mm).

Al cargarlo, asegurate de
gue el cargador estd
enchufado a una fuente
de alimentacién y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

He cargado el cepillo de
dientes, pero solo
funciona muy poco
tiempo.

La base del cepillo de
dientes no esta
colocada plana en el
cargador cuando se
intenta cargarlo.

Asegurate de que el
cargador estd enchufado
a una fuente de
alimentaciony de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

Garantia y asistencia

Visita www.philips.com/support e introduce en la barra
de busqueda el numero de modelo que se encuentra en
la parte inferior del dispositivo para obtener mas
informacion sobre el registro del dispositivo, la
informacion de la garantia y otros temas de soporte
consultados con frecuencia.
Para obtener soporte para cualquier producto,
informacién sobre el consumo de energiay la
Declaracién de conformidad de la UE, visita
www.philips.com. Después de buscar el dispositivo,
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puede encontrar informacion sobre las caracteristicas del
producto, las especificaciones técnicas y los accesorios
disponibles.

Exclusiones de la garantia
No estdn cubiertos por la garantia:

Reciclaje

Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los
cabezales de cepillado y las boquillas.

Deterioros causados por piezas de repuesto no
autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.
Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras,
abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del
color.

Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais sobre recoleccién
selectiva de productos eléctricos y baterias.

Peso con pila incluida.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

CONTIENE UNA BATERIA DE ION LITIO RECARGABLE.
DEBE RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.
La bateria recargable se puede extraer. Si tienes alguin
problema para desensamblar la parte electrénica,
busca asistencia profesional en tu centro local de
reciclaje o reparacion de aparatos electrénicos.
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Puede consultar las instrucciones de eliminacién de
baterias recargables incorporadas en
www.philips.com/support. Utilice la barra de
busqueda de la pagina de soporte de Philips para
introducir el nimero de modelo del cepillo de dientes
y buscar su producto. El nimero de modelo comienza
con "HX" (p. ej., HX123A) y se encuentra en la base del
cepillo de dientes Las instrucciones para la retirada de
la bateria estan en la seccion de Resolucion de
problemas y reparacién de la pagina de soporte del
producto.

Al manipular las baterias, asegurate de que tus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Si las baterias estan dafadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuaga
la zona con agua de forma inmediata y consulta con
tu médico.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias
después de la extraccion, no deje que los terminales
de la baterfa entren en contacto con objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos).
No envuelva las baterias en papel de aluminio.
Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de
plastico antes de desecharlas.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers
Philips ! Pour profiter pleinement de |'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Nutilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant
d'utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et
conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise
utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des
blessures graves.

Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.
CECI N'EST PAS UN JOUET. Vérifiez régulierement les
tétes de brosse : les fissures dues aux chutes peuvent
entrainer un risque d'étouffement.

AVERTISSEMENTS

Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables de la marque Philips. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc

d'alimentation USB d’origine (s'ils sont fournis).

- Cet appareil ne contient aucune piéce réparable par
|"utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
I"utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays (voir « Garantie et assistance »).

- Evitez tout contact des cables de charge et des
adaptateurs muraux avec de I'eau.

- Apres les avoir nettoyés, assurez-vous que les

adaptateurs muraux et les cables de charge sont

completement secs avant de les brancher sur le
secteur.
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne s'amusent pas avec le produit.

Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle
sauf instructions contraires dans la section

« Nettoyage ».

N'utilisez pas les cables de charge et les adaptateurs
muraux a |'extérieur ou prés de surfaces chauffantes.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents et des gencives.

Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus tot
si vous constatez des signes d'usure. Cessez d'utiliser
une téte de brosse dont les brins sont écrasés ou
tordus.

Rincez le manche, en particulier la connexion de la
téte de brosse. Nettoyez délicatement autour de
I'anneau.

Assurez-vous que la téte de brosse et la brosse a dents
sont séches avant de les ranger dans le coffret de
voyage.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

L'altitude d'utilisation maximale est de 4 500 metres.
Les informations sur les substances REACH présentes
dans les produits Philips sont disponibles a I'adresse
www.philips.com/REACH
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MISES EN GARDE D'ORDRE MEDICAL

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif ou
prolongé aprés utilisation, ou si vous ressentez une
géne ou une douleur pendant I'utilisation.

Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

Cet appareil contient une batterie non remplagable
qui ne peut étre retirée que par du personnel qualifié.
Tenez le produit et la batterie a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas le produit et sa batterie dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.
N’ouvrez pas, ne modifiez pas, ne percez pas,
n'endommagez pas ou ne démontez pas le produit
ou la batterie pour éviter que cette derniére ne
chauffe ou ne dégage des substances toxiques ou
dangereuses. Ne court-circuitez pas la batterie, ne la
chargez pas trop et n'inversez pas la charge.

Cet appareil contient une batterie non remplagable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniére adéquate (voir la section
sur le recyclage).

Chargez votre appareil uniquement avec des
adaptateurs muraux Philips WAA1001 ou WAA2001
homologués de 100 - 240 V~; 50/60 Hz ; 3,5 W en
entrée et 5V===; 2,5 W en sortie. Pour consulter la
liste des adaptateurs homologués, rendez-vous sur
www.philips.com/support.
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- Chargez et utilisez le produit a une température
comprise entre 0 °C et 40 °C.

Conditions de stockage et de transport :
Température : de -20 °C a +60 °C (de -4 °F a 140 °F).

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les reglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents
électriques a radiofréquences (Bluetooth®, NFC) sont
conformes a la directive 2014/53/UE.
L'interface radiofréquence des produits Bluetooth
fonctionne a 2,4 GHz.
- La puissance de sortie maximale des équipements
Bluetooth est de 3 dBm.
- L'interface radiofréquence des produits NFC
fonctionne a 13,56 MHz.
- La puissance RF maximale transmise par I'appareil est
de 30,16 dBm.
Le texte intégral de la déclaration de conformité aux
directives de I'Union européenne est disponible a
|'adresse suivante : www.philips.fr/support
Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les
modeles. Certains modeles peuvent ne pas étre équipés
de la connectivité Bluetooth ou NFC.

LISTE DES SYMBOLES UTILISES

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Ce symbole signifie que vous devez lire le mode d’emploi
avant de commencer a utiliser I'appareil.
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D{ I

XXXXXX

Usage prévu

Ce symbole signifie que vous devez utiliser I'alimentation
électrique indiquée.

Les brosses a dents électriques Sonicare for Kids éliminent
la plaque dentaire et les résidus alimentaires des dents
pour prévenir les caries, mais aussi afin d’améliorer et de
maintenir la santé bucco-dentaire.Les brosses a dents
Sonicare for Kids sont destinées a un usage personnel.
Leur utilisation par les enfants doit étre faite sous la
surveillance d'un adulte.

Votre brosse a dents Philips Sonicare

Préparation

Manche

Bouton marche/arrét

Bouton de mode

Indicateur de charge

Anneau lumineux

Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)
Accessoires :

7 Capuchon de téte de brosse

8 Téte de brosse

9 Autocollants

10 Carte de suivi du brossage

11 Etui de voyage

Remarque : les accessoires peuvent varier selon le modele
acheté.

AU WN —

Application Sonicare for Kids

L'application Sonicare for Kids se connecte a votre brosse
a dents pour vous offrir une expérience de brossage
interactive. L'application collecte des informations sur les
habitudes de brossage de vos enfants et donne des
conseils pour améliorer leur routine de soins de santé
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bucco-dentaire.La fonction incluse de tableau de bord

destiné aux parents vous aide a comprendre la

progression des brossages de votre enfant.

L'application est compatible avec une vaste gamme

d'appareils mobiles iOS et Android™.Pour commencer a

utiliser I'application :

1 Téléchargez I'application Sonicare For Kids sur votre
appareil mobile.

2 Activez la connexion Bluetooth sur votre appareil
mobile.

3 Ouvrez I'application et suivez les instructions a I"écran.

4 Pour connecter la brosse a dents a I'application,
appuyez sur le bouton marche/arrét ou le bouton de
mode pour I'allumer.

Remarque : Ne placez pas la brosse a dents sur son
chargeur lorsque vous |'allumez.

5 Enregistrez un compte Philips dans I'application pour
accéder au tableau de bord destiné aux parents et
activer la sauvegarde et la restauration des données
de votre enfant.

6 Effectuezles mises ajour lorsque vous y étes invité, et
ce, afin d'accéder aux derniéres améliorations et
fonctionnalités.

7 L'application se connectera automatiquement a la
brosse a dents. Si elle ne se connecte pas, suivez les
instructions de dépannage fournies dans I'application.

Conseils : Placez votre appareil mobile dans un endroit
sr et sec. Brossez-vous régulierement les dents avec la
brosse a dents connectée a l'application pour bénéficier
de la meilleure expérience interactive.

Conseils : Pour un transfert optimal des données, laissez
votre appareil mobile a proximité de votre brosse a dents
pendant |'utilisation. Pour bénéficier des dernieres
améliorations et fonctionnalités, continuez a télécharger
la derniére version de I'application.
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Application de votre autocollant préféré

Cette brosse a dents est livrée avec plusieurs autocollants.

1 Collez des autocollants sur le manche pour
personnaliser votre brosse a dents.

Remarque : Appliquez uniquement des autocollants sur

le manche, |'étui de voyage ou la carte de suivi du

brossage. Ne les appliquez pas sur la téte de brosse.

- Remarque : Assurez-vous que le manche ou I'étui de
voyage est propre et sec, et veillez a bien appuyer sur les
autocollants sur le manche pour éliminer les bulles d'air
et garantir une adhérence totale.

Remarque : Les enfants ne doivent pas étre laissés sans
surveillance lors de I'application des autocollants.

Fixation de la téte de brosse

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que I'avant du manche.

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de
— métal du manche jusqu‘a ce qu’elle s'arréte.

Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Sonicare for Kids

Si vous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare for
Kids pour la premiére fois, il est normal de ressentir plus
de vibrations qu’avec une brosse a dents manuelle.ll est
fréquent d'exercer une trop grande pression au début.
N'exercez qu’une pression légere et laissez faire la brosse
a dents. Pour une expérience optimale, suivez les
instructions de brossage ci-dessous.

Pour faciliter le passage d'une brosse a dents manuelle a
votre nouvelle brosse a dents électrique Sonicare for Kids,



Francais 135

celle-ci est vendue avec la fonction EasyStart
activée.Cette fonction augmente progressivement la
puissance lors des 14 premiers brossages pour vous
permettre de vous habituer a la brosse a dents Philips
Sonicare.

Remarque : il est recommandé qu’un parent ou un adulte
effectue ou supervise le brossage des dents des enfants
de moins de 8 ans.

Instructions de brossage

1 Mouillez les poils et appliquez une petite quantité de
dentifrice dessus.

2 Placez les brins de la brosse sur les dents, [égérement
de biais (45 degrés), en appuyant doucement pour
qu'ils touchent les gencives ou se placent [égérement
sous les gencives.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
contact avec les dents en permanence pour assurer le
brossage complet des dents.

3 Allumez la brosse a dents en appuyant sur le bouton
marche/arrét.

4 Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.
Remarque : Les brins doivent légerement s'évaser. ||
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.
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5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

Remarque : Pour assurer un brossage uniforme,
divisez votre bouche en 4 sections a I'aide de la
fonction Sound Pacer (voir le
chapitre « Caractéristiques »).

6 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage de la
surface de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches.

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare peut
étre utilisée en toute sécurité sur des appareils
orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type
d'appareil) et des restaurations dentaires (amalgames,
couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées
et non fragilisées. En cas de probleme, consultez votre
professionnel de la santé bucco-dentaire.

*Avertissement

Sila brosse a dents Philips Sonicare for Kids est utilisée
dans le cadre d'études cliniques, elle doit étre utilisée en
mode Gentle, avec le manche complétement chargé et la
fonction EasyStart désactivée.

Votre brosse a dents électrique est équipée de
deux modes différents : Extra Gentle et Gentle.
Vous pouvez appuyer sur le bouton de mode pour
changer de mode.



Mode

Extra Gentle
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Gentle

Avantage

Mode de puissance
réduite destiné a
apprendre aux enfants

Mode de pleine
puissance destiné aux
enfants plus agés et

aseservirde la brosse a autonomes.
dents Sonicare.
Temps total de 2 minutes 2 minutes
brossage
Brossage Brossez chaque Brossez chaque

segment pendant
30 secondes.

segment pendant
30 secondes.

Caractéristiques

Minuteur lumineux et sonore défini sur deux minutes
Light and Sound Pacer
Fonction EasyStart

Minuteur lumineux et sonore défini sur deux
minutes
Le minuteur lumineux et sonore défini sur 2 minutes
émet un signal et s'allume a la fin de la durée de
brossage prédéterminée. En outre, il éteint

automatiquement le manche lorsque le cycle de brossage

est terminé.

- En mode Extra Gentle, le minuteur est défini sur
1 minute et augmente lentement avec le temps. Cette
progression graduelle du temps de brossage aide les
jeunes enfants a atteindre les 2 minutes de brossage
recommandées par les dentistes.

- En mode Gentle, le minuteur est défini sur 2 minutes.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire

recommandent un brossage d'au moins 2 minutes

deux fois par jour.
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Remarque : Apprenez a vos enfants a se brosser les dents
jusqu'a ce qu'ils entendent le signal et que la brosse a
dents s'éteigne.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause.Si vous appuyez sur le bouton
marche/arrét dans les 30 secondes, le minuteur reprend
pour vous permettre de terminer votre cycle de
brossage.Apres une pause de 30 secondes, le minuteur se
réinitialise.

Light and Sound Pacer

Pour assurer un brossage uniforme de la part de votre

30
ﬁﬁ%ﬂl enfant, divisez la bouche en 4 sections a I'aide de la
sec. fonction Light and Sound Pacer (voir le

30 ) chapitre « Caractéristiques »).

Le minuteur divise le temps de brossage en 4 segments
égaux et émet un bref signal sonore accompagné d'un
effet lumineux quand vous devez passer a la zone
suivante.

EasyStart

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Remarque : Chacun des 14 premiers brossages doit durer
au moins 1 minute pour que la fonction EasyStart se
déroule correctement.

Activation ou désactivation de la fonction EasyStart

Etape 1: Placez le manche sur un chargeur branché.
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Etape 2 : Appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé jusqu’a entendre un court bip (au
bout de 3 secondes).

Si le voyant de charge clignote 2 fois et si vous entendez
3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est
activée.

ou

Si l'indicateur de batterie clignote 1 fois en orange et
que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité
décroissante, la fonction est désactivée.

Etape 3 : relachez le bouton marche/arrét.

Charge et niveau de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour
fournir en moyenne 42 sessions de brossage de

2 minutes chacune (21 jours si elle est utilisée deux fois
par jour) avec une batterie completement chargée.
L'indicateur de batterie indique I'état de la batterie
lorsque vous terminez la séance de brossage de

2 minutes, lorsque vous mettez la brosse a dents en
pause ou lorsqu’elle est en charge.

Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu’a
24 heures avant la premiere utilisation, mais vous pouvez
utiliser la brosse a dents Philips Sonicare avant qu’elle soit
complétement chargée.
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Charge

1 Fixezle cordon de charge USB a un adaptateur mural,
branchez I'adaptateur mural sur une prise murale
électrique.

2 Placez le manche sur le chargeur.Le manche exécute
une animation de bas en haut, réduit la luminosité
des voyants de mode, de batterie et de I'anneau
lumineux de facon séquentielle, et émet deux brefs

- bips pour confirmer qu'il est correctement placé.

— 3 Levoyant de la batterie clignote en vert pour indiquer

que la brosse a dents est en charge.

4 Lorsque la batterie est complétement chargée, le
voyant reste allumé en vert pendant 30 secondes, puis
s'éteint.

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un
chargeur)
Lorsque le manche est branché dans le chargeur,
I'indicateur de batterie situé au bas du manche affiche
|'état de la batterie.

Etat de la batterie Couleur du voyant

En charge Vert clignotant

Pleine Vert fixe pendant 30 secondes, puis
s'éteint

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un
chargeur)
Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de
batterie situé au bas du manche affiche I'état de la

batterie.
Etat de la batterie Couleur du voyant
Pleine Vert fixe
Moyen bas Vert clignotant
Faible Orange clignotant et 3 bips aprés le

brossage
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Vide Orange clignotant et 2 séries de
5 bips sonores

Remarque : pour économiser de |'énergie, |'indicateur de
batterie s'éteint si vous ne I'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez |a brosse a dents sur le
chargeur pour la charger.

Remarque : pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur
le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas.

Nettoyage

Manche de la brosse a dents

1 Retirez la téte de brosse et rincez la zone de la tige
métallique a I'eau chaude.

Attention : N'appuyez pas sur le systéme de fermeture

en caoutchouc sur le manche métallique ou autour des

boutons avec des objets pointus, sous peine de les

endommager.

2 Veillez a éliminer tous les résidus de dentifrice sur le
manche et autour des boutons au moins une fois par
semaine, mais de préférence apres chaque utilisation.

3 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Attention : Ne tapez pas le manche sur le lavabo ou

son support pour retirer I'excédent d’eau.

4 Séchezle manche avec un chiffon doux ou une
serviette.

Téte de brosse

1 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine.

2 Rincezla téte de brosse et les brins aprés chaque
utilisation et laissez-les sécher a I'air libre.
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Chargeur
1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
2 Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon
humide.
3 Séchez le chargeur avec un chiffon doux ou une
serviette.

Etui de voyage
Rincez le coffret de voyage a I'eau chaude et nettoyez-le
avec un chiffon humide et laissez-le sécher a I'air libre.

Rangement
Sivous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere.

Remplacement des brosses
Pour un résultat optimal, remplacez la téte de brosse
Philips Sonicare tous les 3 mois. Utilisez uniquement des
tétes de brosse de rechange Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle
Le numéro de modele commence par « HX » (par
exemple, HX123A) et se trouve au bas de votre brosse a
dents.

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants
gue vous pouvez rencontrer avec I'appareil. Si vous ne
parvenez pas a résoudre le probléme a I'aide des
informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et indiquez la référence de
votre modeéle et consultez la liste de questions
fréquemment posées ou contactez le
Service Consommateurs de votre pays.



Probléme

Cause possible
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Solution

Je n"arrive pas a fixer
totalement la téte de
brosse. Le 1éger
interstice entre la téte
de brosse et le manche
est normal.

Il permet a la téte de
brosse de vibrer
correctement. La téte de
brosse doit pouvoir
bouger pour créer la
quantité appropriée de
vibrations.

Les vibrations de ma
brosse a dents
Philips Sonicare sont
moins puissantes
qu’auparavant.

La téte de brosse est
trop proche du corps
de la brosse a dents ou
la brosse a dents doit
étre chargée.

Retirez la téte de brosse
du manche et replacez-la
sur la tige métallique en
laissant un petit espace.
(1a2mm).

Lors de la charge, assurez-
vous que le chargeur est
branché sur une
alimentation électrique et
situé sur une surface
plane avant de placer la
brosse a dents sur celui-ci.
Laissez charger la brosse a
dents pendant 24 heures.

J'ai chargé ma brosse a
dents, mais elle ne
fonctionne qu'un court
laps de temps.

La base de la brosse a
dents n'est pas placée
a plat sur le chargeur
lorsque vous essayez
de la charger.

Assurez-vous que le
chargeur est branché sur
une alimentation
électrique et situé sur une
surface plane avant de
placer la brosse a dents
sur celui-ci. Laissez
charger la brosse a dents
pendant 24 heures.

Garantie et assistance

Consultez la page www.philips.com/support et entrez
le numéro de modele situé au bas de votre appareil dans
la barre de recherche pour obtenir plus d'informations

sur I'enregistrement de votre appareil, les informations

de garantie et d'autres sujets d'assistance fréquemment
abordés.
Pour I'assistance produit, les détails de la consommation
électrique et la déclaration de conformité aux directives



144 Frangais

de I'Union européenne, rendez-vous sur le site
www.philips.com. Apres avoir recherché votre appareil,
vous trouverez des informations sur les fonctionnalités de
votre produit, les spécifications techniques, ainsi que les
accessoires disponibles.

Exclusions de garantie
Ne sont pas couverts par la garantie :

Recyclage

Les accessoires buccaux, y compris les tétes de brosse
et les canules.

Les dommages causés par |'utilisation de pieces de
rechange ou les tétes de brosse non autorisées ;

Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, une négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.

L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
|'affadissement des couleurs.

Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageres.

Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
cordons et batteries

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU
LITHIUM-ION. DOIT ETRE RECYCLEE OU JETEE
CORRECTEMENT.
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Vous pouvez retirer la batterie rechargeable intégrée
pour la mettre au rebut. Si vous ne vous sentez pas
capable de démonter des appareils électroniques,
faites appel a I'assistance professionnelle d'un centre
de recyclage ou de réparation local.

Les instructions de retrait de la batterie rechargeable
intégrée sont disponibles a I'adresse
www.philips.fr/support. Utilisez la barre de
recherche de I'assistance Philips pour entrer le
numéro de modele de la brosse a dents et trouver
votre produit. Le numéro de modéle commence par
« HX » (par exemple, HX123A) et se trouve au bas de
votre brosse a dents Les instructions de retrait de la
batterie se trouvent dans la section Dépannage et
réparation de la page d'assistance du produit.
Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien
sécher vos mains, le produit et la batterie.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
rincez immédiatement et abondamment avec de I'eau
et consultez un médecin.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres
leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer
en contact avec des objets métalliques (pieces de
monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les
emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les
bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

UPOZORENJA

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije te ih
pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze dovesti
do opasnosti ili 0zbiljnih ozljeda.

Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite
proizvode.

NIJE IGRACKA. Redovito provjeravajte glave cetkica,
napuknuda uslijed pada mogu dovesti do opasnosti od
gusenja.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrodni materijal tvrtke Philips. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj oStecen, prestanite ga
upotrebljavati i obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”).

- Kabele za punjenje i zidne adaptere drzite podalje od
vode.

- Nakon ¢iscenja provjerite jesu li zidni adapteri i
kablovi za punjenje u potpunosti suhi prije nego sto ih
ukopcate u napajanje.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
Ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala
proizvodom.
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- Nemojte prati niti jedan dio proizvoda u perilici
posuda osim ako nije drugacije navedeno u odjeljku
Cigcenje.

- Kabele za punjenje i zidne adaptere nemojte
upotrebljavati na otvorenom ni u blizini zagrijanih

povrsina.

- Ifthe charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo cis¢enju zuba i
desni.

- Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako
se pojave znakovi istrosenosti. Glavu Cetkice
prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili
saviju.

- Isperite drsku, posebice prikljucak za glavu Cetkice.
Lagano odistite oko gumenog zatvaraca.

- Prije spremanja u putnu torbicu provjerite jesu li glava
Cetkice i Cetkica za zube suhe.

- Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati ispadanjem vlakana.

- Uporabljivdo maksimalne visine od 4500 metara.

- Informacije o tvarima koje podlijezu uredbi REACH i
sadrzane su u proizvodima Philips moZete pronadi na
adresi www.philips.com/REACH

UPOZORENJA MEDICINSKE NARAVI

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog ili produljenog krvarenja te
ako osjetite nelagodu ili bol tijekom uporabe.

- Ako imate pacemaker ili neki drugi implantirani
uredaj, prije upotrebe obratite se svom lijecniku ili
proizvodacu implantiranog uredaja.

- Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

- Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nisu zamjenjive i
smiju ih uklanjati samo obucene osobe.
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Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati proizvod ili bateriju kako se baterije ne bi
zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije
nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak Recikliranje.
Punite samo pomocu zidnih adaptera Philips
WAA1001, WAA2001 koji su odobreni za siguran rad
i imaju ulaznu snagu (100 - 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W)
iizlaznu snagu (5 V===, 2,5 W). Popis odobrenih
adaptera potraZite na www.philips.com/support.
Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Uvjeti pohrane i transporta
Temperatura od =20 °C do +60 °C.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima povezanima s izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi
Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za
zube s radijskom opremom (Bluetooth®, NFC) uskladene s
Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 2,4 GHz.

Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3
dBm.

NFC radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 13,56 MHz.
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- Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi
30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na

sliedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support

Napomena: znacajke razlic¢itih modela mogu se

razlikovati. Neki modeli mozda nisu opremljeni sustavom

Bluetooth ili NFC.

POPIS UPOTRIJEBLJENIH SIMBOLA

D{ K

XXXXXX

Namjena

Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeci simboli:
Ovaj simbol znadi da prije upotrebe uredaja morate
procitati upute za upotrebu.

Ovaj simbol znadi da morate upotrijebiti naznaceno
napajanje.

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids namijenjene
su za uklanjanje naslaga plaka i ostataka hrane sa zuba
kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje. Elektri¢ne Cetkice za zube
Sonicare for Kids namijenjene su osobnoj uporabi. Djeca
Cetkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.
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Cetkica za zube Philips Sonicare

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za nacin rada

Indikator baterije

svjetlosni prsten

USB punjac (zidni adapter nije ukljucen)
Dodaci:

7 Poklopac glave Cetkice

8 Glava Cetkice

9 Naljepnice

10 Karta za pracenje Cetkanja

11 Putna kutija

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.

U WN —

Pocetak koristenja

Aplikacija Sonicare for Kids

Aplikacija Sonicare for Kids povezuje se s vasom Cetkicom
za zube kako bi vam omogucdila interaktivno pranje zuba.
Aplikacija prikuplja informacije o navikama pranja zuba
vase djece i nudi savjete za poboljsanje rutinske oralne
higijene. Funkcija Roditeljska nadzorna plo¢a pomaze
vam da razumijete napredak svog djeteta u pranju zuba.
Aplikacija je kompatibilna s nizom mobilnih uredaja sa
sustavom iOS i Android™. Za pocetak upotrebe aplikacije:
1 Preuzmite aplikaciju Sonicare For Kids na svoj mobilni
uredaj.

2 Omogudite Bluetooth na svom mobilnom uredaju.

3 Otvorite aplikaciju i slijedite upute na zaslonu.

4 Da biste Cetkicu za zube povezali s aplikacijom,
pritisnite gumb za napajanje ili gumb za nacin rada
kako biste je ukljucili.

Napomena: nemojte stavljati Cetkicu za zube u punjac
prilikom ukljucivanja.

5 U aplikaciji napravite racun za Philips kako biste
pristupili Roditeljskoj nadzornoj ploci i omogucili
sigurnosno kopiranje i vracanje podataka vaseg
djeteta.
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6 Primijenite aZzuriranja, ako ih ima, kako biste pristupili
najnovijim poboljSanjima i znacajkama.

7 Aplikacija ¢e se automatski povezati s cetkicom za
zube. Ako se ne poveze, slijedite korake za rjesavanje
problema koje cete naci u aplikaciji.

Savjeti: Mobilni uredaj uvijek drzite na sigurnom i suhom

mjestu. Za najbolje interaktivno iskustvo redovito perite

zube Cetkicom za zube povezanom s aplikacijom.

Savjeti: Za optimalan prijenos podataka drzite mobilni
uredaj blizu cetkice za zube tijekom uporabe. Za
najnovija poboljsanja i znacajke redovito aZurirajte
aplikaciju na najnoviju verziju.

Postavljanje omiljene naljepnice

;
1
[

[y

B

Ova Cetkica za zube isporucuje se s nekoliko naljepnica

koje mozete izabrati.

1 Naljepnice zalijepite na drzak kako biste stvorili
vlastitu personaliziranu cetkicu.

Napomena: naljepnice stavljajte samo na drzak, putnu

kutiju ili kartu za pracenje cetkanja. Nemojte postavljati

naljepnice na glavu Cetkice.

Napomena: provjerite jesu li drzak i putna kutija Cisti i

suhi te jesu li naljepnice do kraja pritisnute na drzak bez

mjehurica zraka kako bi se osiguralo potpuno prianjanje.

Napomena: Djeca ne smiju biti bez nadzora tijekom
lijepljenja naljepnica.

Postavljanje glave cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.
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2 Glavu Cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu
osovinu drske sve do kraja.
Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Sonicare for Kids

Ako prvi put upotrebljavate etkicu za zube Sonicare for
Kids, normalno je da osjecate vise vibracija nego pri
upotrebi Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri
prvoj upotrebi esto primjenjuju preveliki pritisak. Samo
blago pritisnite i cetkanje prepustite cetkici za zube. Za
najbolje iskustvo slijedite upute za Cetkanje u nastavku.
Da biste jednostavnije presli na elektri¢nu Cetkicu za
zube, Sonicare for Kids isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno povecava
snagu tijekom prvih 14 Cetkanja zuba kako biste se lakse
priviknuli na ¢etkanje ¢etkicom za zube Philips Sonicare.

Napomena: za djecu mladu od 8 godina preporucuje se
da roditelj ili odrasli njegovatelj peru zube djetetu ili ga
nadziru.

Upute za cetkanje
1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

2 Vlakna Cetkice stavite na zube pod blagim kutom (45
@ stupnjeva), njezno pritiscuci kako bi vlakna dosegnula
liniju desni ili malo ispod linije desni.

Napomena: sredina Cetkice uvijek mora biti u

kontaktu sa zubima kako bi se osiguralo Ciscenje cijele
povrsine zuba.
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3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu za zube.

4 Vlakna drZite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.

Napomena: Vlakna Cetkice bi se trebala lagano rasiriti.
Ne preporucuije se trljanje na nacin na koji to radite
obi¢nom cetkicom za zube.

5 Kako biste ocistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.
Napomena: kako biste osigurali ujednaceno Cetkanje
svih zuba u ustima, podijelite usta na 4 dijela pomocu
funkcije Sound Pacer (pogledajte poglavlje
JFunkcije”).

6 Nakon sto dovrsite ciklus Cetkanja, moZete provesti
dodatno vrijeme na Cetkanje povrsina za Zvakanje
vasih zubi i podrudja gdje se pojavljuju mrlje.

Napomena: cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za

uporabu na aparati¢ima (glave cetkica pojacano se trose

kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu otkrivene. Ako budete imali bilo kakvih
problema, obratite se svome stomatologu.

*Odricanje odgovornosti

Ako se Cetkica za zube Philips Sonicare for Kids
upotrebljava u klini¢ckim studijama, mora se
upotrebljavati u nacinu rada Gentle (njezno) s potpuno
napunjenim drskom i deaktiviranom znacajkom
EasyStart.

Vasa elektri¢na Cetkica za zube ima dva razli¢ita nacina
rada: Extra Gentle i Gentle.
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Nacin rada moZete promijeniti pritiskom gumba za nacin

@
A
‘

/1

Nadin rada

@ rada.

Extra Gentle

Gentle

Prednost

Smanjena potrosnja
energije za ucenje i
upoznavanje manje
djece sa sonickim
iskustvom.

Nacin rada punom
snagom osmisljen za
stariju djecu / osobe
koje samostalno peru
zube.

Ukupno vrijeme
cetkanja

2 minute

2 minute

Kako ¢etkati

Cetkajte svaki segment
30 sekundi

30
sec.
£9)
sec.

30 )

sec,

sec.

Cetkajte svaki segment
30 sekundi

30
sec.
£9)
sec.

304CE)

sec,

sec.

Znacajke

- 2-minutni tajmer sa svjetlom i zvukom

- Svjetlo i odredivanje ritma

- EasyStart

2-minutni tajmer sa svjetlom i zvukom

2-minutni tajmer sa svjetlom i zvukom reproducira veselu

melodiju i prikazuje svjetlosni efekt prstena na kraju

unaprijed odredenog vremena ¢etkanja. Osim toga,
nakon dovrsetka ciklusa Cetkanja tajmer automatski
iskljucuje drzak.

- Kada Cetkica radi u vrlo njeznom nacinu rada, tajmer
je postavljen na 1 minutu, sto se tijekom vremena
lagano produljuje. To postupno produljenje pomaze
mladoj djeci da postignu 2 minute ¢etkanja koliko
preporucuju stomatolozi.
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- Kada Cetkica radi u njeznom nacinu rada, tajmer je
postavljen na 2 minute.

Stomatolozi preporucuju cetkanje dvaput dnevno u

trajanju od najmanje 2 minute.

Napomena: Uputite dijete da cetka zube dok ne zacuje

veselu melodiju i dok se cetkica za zube ne iskljuci.

Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za
zube Ce se privremeno zaustaviti. Ako pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, mjerac
vremena ponovno Ce se aktivirati kako biste mogli
dovrsiti ciklus ¢etkanja. Nakon stanke od 30 sekundi,
tajmer se vraca na zadane postavke.

Svjetlo i odredivanje ritma

Kako biste osigurali da vase dijete ravnomjerno cetka u
cijelim ustima, podijelite usta na 4 dijela s pomocu
znacajke ,Svjetlo i odredivanje ritma” (pogledajte
poglavlje ,Znacajke").

Odredivanje ritma dijeli vrijeme cetkanja na 4 jednaka
segmenta i kratkim zvukom sa svjetlosnim efektom
signalizira kada je vrijeme za prelazak na sljedece
podrugje.

EasyStart

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart (polagano pokretanje). Znacajka
EasyStart postupno povecava snagu prvih 14 sesija
Cetkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na
Cetkanje Cetkicom za zube Philips Sonicare.
Napomena: svako od prvih 14 ¢etkanja mora trajati
najmanje 1 minutu kako bi se ispravno napredovalo kroz
ciklus prilagodbe u znacajci EasyStart.

Aktivacija ili deaktivacija znacajke EasyStart

Prvi korak: Stavite drku na punjac¢ ukopcan u napajanje.
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Drugi korak: pritisnite i drzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje dok ne zacujete jedan kratki

[ zvudni signal (3 sekunde).
©-ew

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 2 puta zatreperi
i Cujete 3 tona od niskog do visokog, tada je znacajka
aktivirana.

ILI

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije jednom
zatreperi u narancastoj boji i zacujete tri tona od
visokog do niskog, to znadi da je znacajka deaktivirana.

3. korak: Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Punjenje i stanje baterije
Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za
prosjecno 42 sesije Cetkanja, od kojih svaka traje 2 minute
(21 dan ako se upotrebljava dvaput dnevno) s potpuno
napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje
stanje napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu
sesiju Cetkanja, kada privremeno zaustavite Cetkicu za
zube ili dok se puni.
Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve
upotrebe moze potrajati do 24 sata, ali se cetkicom za
zube Philips Sonicare mozete koristiti i prije nego sto se
potpuno napuni.
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Punjenje

1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu uti¢nicu.

2 Stavite drzak na punjac. Drzak ¢e prikazati kratku
animaciju od dna prema vrhu, smanjiti svjetla
indikatora za svjetlosni prsten, bateriju i nacin rada, a
potom emitirati dva kratka zvucna signala kao
potvrdu da je pravilno postavljen.

— 3 Treperenje svjetla indikatora stanja baterije u zelenoj

boji pokazuje da se Cetkica puni.

4 Kada se baterija potpuno napuni, svjetlo zelene boje
neprekidno ce svijetliti 30 sekundi, a potom ce se
iskljuciti.

Stanje baterije (kada se drska nalazi na priklju¢enom punjacu)
Kad je drska prikljucena u punja¢, indikator baterije na
donjem dijelu drske prikazuje razinu napunjenosti

baterije.
Stanje baterije Boja LED indikatora
punjenje treperi u zelenoj boji
puna Neprestano svijetli u zelenoj boji 30

sekundi, a zatim se iskljucuje

Stanje baterije (kada drska nije na priklju¢enom punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije
na donjem dijelu drske prikazuje razinu napunjenosti

baterije.
Stanje baterije Boja LED indikatora
puna postojana zelena boja
srednje puna do slaba treperi u zelenoj boji
slaba treperi narancasto i Cuju se 3 zvucna
signala nakon cetkanja
prazna treperi narancasto i 2 puta se ¢uju 5

zvu¢nih signala
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Cid¢enje

Napomena: radi ustede energije indikator baterije
iskljucit ce se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, Cetkica za
zube ce se iskljuciti. Kako biste je napunili, postavite
Cetkicu na punjac.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube moZete drzati
ukopcanu u punjac dok nije u uporabi.

Drska cCetkice za zube

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne
osovine toplom vodom.

Oprez: Gumenu brtvu na metalnoj osovini i podrudja

oko tipki nemojte pritiskati oStrim predmetima jer to

moze prouzrociti ostecenja.

2 Najmanje jednom tjedno, a po mogucnosti nakon
svake upotrebe, obavezno uklonite svu preostalu
zubnu pastu s drske i oko tipki.

3 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Oprez: nemojte lupkati drSkom po umivaoniku ili
pultu kako biste uklonili visak vode.
4 Posusite drsku mekom krpom ili ru¢nikom.

1 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.

2 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe i
pustite da se osusi na zraku.

1 Iskopdajte punjac prije ¢iscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
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3 Posusite punja¢ mekom krpom ili ru¢nikom.

Putni etui isperite toplom vodom i odistite vlaznom
krpom te ostavite da se osusi na zraku.

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice, ocistite ga i
spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

Zamjena glave ¢etke

Mijenjajte glave Cetkice Philips Sonicare svaka tri mjeseca
kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite iskljucivo
zamjenske glave Cetkice za Sonicare tvrtke Philips.

PronalaZenje broja modela

Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s
kojima se mozete susresti. Ako ne moZzete rijesiti problem
s dolje navedenim informacijama, posjetite
www.philips.com/support i upisite broj svog modela
kako biste dobili popis najces¢ih pitanja ili se obratite
Centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucdi uzrok Rjesenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj je razmak normalan i
pricvrstiti glavu Cetkice. potreban je kako bi glava
lzmedu glave Cetkice i Cetkice vibrirala na

drske postoji razmak. odgovarajuci nacin. Glava

Cetkice mora se modi
pomicati kako bi
generirala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.
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Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Vibracija Cetkice za
zube Philips Sonicare
slabija je nego prije.

Glava cetkice je
preblizu tijelu Cetkice
za zube ili se Cetkica
mora napuniti.

Odvojite glavu Cetkice od
drske i ponovno je
postavite na metalnu
osovinu ostavljajudi mali
razmak. (1 -2 mm).
Tijekom punjenja
provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanjei
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Cetkica za zube je
napunjena, ali radi
samo kratko vrijeme.

Baza cetkice za zube
nije ravno postavljena
na punjac pri pokusaju
punjenja.

Provjerite je li punjac
prikljucen na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
Cetkicu za zube stavite na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Jamstvo i podrska

Posjetite web-mjesto www.philips.com/support i
unesite broj modela koji se nalazi na dnu vaseg uredaja u
traku za pretrazivanje kako biste dobili vise informacija o
nadinu registracije uredaja, informacijama o jamstvu i
drugim cestim temama podrske.

Podrsku za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije
i EU izjavu o sukladnosti potraZite na web-mjestu
www.philips.com. Nakon $to potraZzite i pronadete svoj
uredaj, naci cete informacije o znacajkama proizvoda,
tehnickim specifikacijama, kao i dostupnoj dodatnoj
opremi.

Isklju¢enja jamstva

Sto nije obuhvacdeno jamstvom:

Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.
Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili glavama cetkice.
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Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

PoStujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITI-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA
ODGOVARAJUCI NACIN.

Ugradena punjiva baterija moZze se izvaditi radi
zbrinjavanja. Ako niste vi¢ni rastavljanju elektronike,
potrazite stru¢nu pomoc u lokalnoj radionici za
recikliranje ili popravak elektronike.

Upute za uklanjanje ugradenih punjivih baterija
mozete pronadi na web-mjestu
www.philips.com/support. Na traci za pretrazivanje
na pocetnoj stranici podrske tvrtke Philips unesite broj
modela Cetkice za zube i pronadite svoj proizvod. Broj
modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube Upute za vadenje
baterije nalaze se u odjeljcima Rjesavanje problema i
Popravak na stranici podrske za proizvod.

Vodite racuna da vam tijekom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s koZzom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potraZite savjet
lije¢nika.
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Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slu¢ajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija
dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. nov¢idi,
ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u
aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vredicu.
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Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per
trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da
Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

AVVERTENZE

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni e conservatele per
eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio puo causare
pericoli o lesioni gravi.

Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

NON E UN GIOCATTOLO. Controllare periodicamente le
testine dello spazzolino: eventuali crepe causate da
cadute possono comportare il rischio di soffocamento.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
I'alimentatore USB originali.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza").

- Tenetei cavidiricarica e gli adattatori da parete
lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che gli adattatori da
parete e i cavi di ricarica siano completamente asciutti
prima di collegarli.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.
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Adottate le dovute precauzioni per evitare che i
bambini giochino con il prodotto.

Non lavate nessuna parte del prodotto in
lavastoviglie, salvo diversa indicazione nella sezione
Pulizia.

Non utilizzare cavi di ricarica e adattatori a muro
all'aperto o vicino a superfici riscaldate.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla
pulizia di denti e gengive.

Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o
prima in presenza di segni di usura. Non utilizzate
I'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate.
Sciacquate il manico, soprattutto I'attacco della
testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione
ingomma.

Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti
siano asciutti prima di riporli nella custodia da viaggio.
Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

L'altitudine massima di utilizzo & di 4.500 metri.
Informazioni sulle sostanze REACH, contenute nei
prodotti Philips, sono disponibili su
www.philips.com/REACH

AVVERTENZE DI CARATTERE MEDICO

Interrompete I'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di sanguinamento
eccessivo o prolungato dopo I'uso, o se avvertite
fastidio o dolore durante I'uso.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da piu persone o presso studi
dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili
che possono essere rimosse solo da persone esperte.
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- Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete I'utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

- Non collocare i prodotti e le batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

- Non aprire, modificare, forare, danneggiare o
smontare il prodotto o le batterie per evitare il
surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di
sostanze tossiche o pericolose. Non provocare
cortocircuiti, sovraccarichi o inversione della carica
delle batterie.

- Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione
Smaltimento.

- Per caricare, utilizzate esclusivamente adattatori a
muro Philips WAA1001, WAA2001 approvati con
valori di ingresso di 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W e
valori di uscita di 5V ===, 2,5 W. Per I'elenco degli
adattatori approvati, visitate il sito
www.philips.com/support.

- Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura
compresa tra 0 °C e 40 °C.

Condizioni di stoccaggio e trasporto
Temperatura da -20 °C a +60 °C (da -4 °Fa 140 °F).

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli
standard e alle norme relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio
Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da
denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth®,
NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.
- L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti
applicabili funziona a 2,4 GHz.
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- Lapotenza in uscita massima dall'apparecchio
Bluetooth & di 3 dBm.

- L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti
applicabili funziona a 13,56 MHz.

- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio &
di 30,176 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &

disponibile al seguente indirizzo:

www.philips.com/support

Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del

modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di

tecnologia Bluetooth o NFC.

LISTA SIMBOLI
Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:
Questo simbolo indica che e necessario leggere le
istruzioni per I'uso prima di cominciare a utilizzare
[ I'apparecchio.
e ———

Questo simbolo indica di utilizzare I'alimentazione
indicata.

DI I

XXXXXX

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare for Kids sono stati
progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i
residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della
carie e migliorare e mantenere l'igiene orale. Gli
spazzolini da denti elettrici Sonicare for Kids sono
destinati all'uso personale. L'uso da parte dei bambini
deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.
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Lo spazzolino da denti Philips Sonicare

Impugnatura

Pulsante on/off

Pulsante modalita

Indicatore batteria

Anello luminoso

Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
Accessori:

7 Cappuccio della testina

8 Testina dello spazzolino

9 Adesivi

10 Mappa di monitoraggio dello spazzolamento
11 Custodia da viaggio

Nota: gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

U WN —

Messa in funzione

App Sonicare for Kids

L'app Sonicare for Kids si collega allo spazzolino per
offrirvi un'esperienza di spazzolamento interattiva. L'app
raccoglie informazioni sulle abitudini di spazzolamento
dei denti dei vostri bambini e fornisce suggerimenti per
migliorare la loro routine di igiene orale. La funzione
Dashboard genitori inclusa vi aiuta a comprendere i
progressi del vostro bambino nella pulizia dei denti.
L'app & compatibile con un'ampia gamma di dispositivi
mobili iOS e Android™. Per iniziare a utilizzare I'app:

1 Scaricare I'app Sonicare For Kids sul dispositivo
mobile.

2 Attivare il Bluetooth sul dispositivo mobile.

3 Aprire I'app e seguire le istruzioni sullo schermo.

4 Per connettere lo spazzolino all'app, premere il
pulsante di accensione o il pulsante modalita per
accenderlo.

Nota: non lasciare lo spazzolino sul caricatore quando
lo si accende.

5 Registrare un account Philips nell'app per accedere
alla Dashboard genitori e abilitare il backup e il
ripristino dei dati del vostro bambino.
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6 Completare eventuali aggiornamenti, se richiesto, per
accedere ai miglioramenti e alle funzionalita piu
recenti.

7 L'app si connettera automaticamente allo spazzolino
da denti. Se non si connette, seguire le istruzioni per
la risoluzione dei problemi nell'app.

Consigli: riporre sempre il dispositivo mobile in un luogo

sicuro e asciutto. Spazzolare regolarmente i denti con lo

spazzolino collegato all'app per un'esperienza interattiva
ottimale.

Consigli: tenere il dispositivo mobile vicino allo spazzolino
da denti durante |'uso per agevolare il trasferimento dei
dati. Per i miglioramenti e le funzionalita piu recenti,
mantenere aggiornata I'app all'ultima versione.

Applicazione del vostro adesivo preferito

Questo spazzolino da denti consente di scegliere diversi

adesivi.

1 Potete applicare degli adesivi sul manico per
personalizzare il vostro spazzolino da denti.

Nota: applicare gli adesivi solo sul manico, sulla custodia

da viaggio o sulla mappa di monitoraggio dello

spazzolamento. Non attaccare stickers sulla testina.

Nota: per garantire la massima adesione, assicuratevi che
il manico o la custodia da viaggio siano puliti e asciutti e
di premere con forza gli adesivi su di esso senza lasciare
bolle d'aria.

Nota: durante |'applicazione degli adesivi, i bambini non
devono essere lasciati soli.

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.
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del manico finché non si arresta.

Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico.

2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica
l V4

Utilizzo dello spazzolino da denti Sonicare for Kids
Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare for Kids per
la prima volta, € normale avvertire pilu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione
eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che
lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati
ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate
di seguito.
Lo spazzolino Sonicare for Kids e dotato della funzione
EasyStart attivata per facilitare il passaggio all'uso di uno
spazzolino elettrico. Questa funzione aumenta
delicatamente la potenza per le prime 14 sessioni di
spazzolamento per consentirvi di abituarvi all'uso dello
spazzolino da denti Philips Sonicare.
Nota: nel caso di bambini di eta inferiore agli 8 anni, &
consigliabile che la pulizia dei denti venga eseguita da un
genitore o un adulto oppure con la sua supervisione.

Istruzioni di spazzolamento
1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.
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2 Posizionate le setole dello spazzolino sui denti con

una leggera angolazione (45 gradi), premendo
delicatamente affinché raggiungano le gengive o il
bordo gengivale.

Nota: mantenete sempre il centro dello spazzolino a
contatto con i denti per garantire che venga
spazzolata l'intera superficie del dente.

Premete il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino.

Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseqguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.

Per pulire le superfici interne degli incisivi centrali,
inclinate I'impugnatura dello spazzolino in posizione
semiverticale e spazzolate varie volte ogni dente.
Nota: per assicurare una corretta pulizia di tutti i
denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la
funzione temporizzatore suono (vedere capitolo
"Caratteristiche").

Al termine del ciclo di spazzolamento, potete
dedicare alcuni secondi alla superficie masticatoria dei
denti e alle zone che tendono a macchiarsi.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in
questo caso le testine si consumeranno piu rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché
correttamente aderenti e non compromessi. In caso di
problemi, rivolgetevi al vostro professionista dentale.



*Esclusione di responsabilita
Qualora lo spazzolino da denti Philips Sonicare for Kids
venga utilizzato per studi clinici, dovete selezionare la
modalita Delicata con il manico completamente carico e

la funzione EasyStart disattivata.

Modalita
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Lo spazzolino da denti elettrico € dotato di due differenti

modalita: Extra Gentle e Gentle.
E possibile premere il pulsante della modalita per
cambiare modalita.

Modalita Extra Gentle Gentle

Vantaggio Modalita a potenza modalita a piena
ridotta pensata per potenza pensata per
insegnare al bambinoa bambini piu
utilizzare lo spazzolino  grandi/autonomi.
da denti e per aiutarlo a
familiarizzare con
|'esperienza sonica.

Tempo di 2 minuti 2 minuti

spazzolamento totale

Come spazzolare i
denti

Spazzolate ciascun
segmento per 30
secondi

30
sec.
(o)
sec.
399 m)
30
sec.

Spazzolate ciascun
segmento per 30
secondi

30
sec.
()
sec.
300H)
30
sec.
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Caratteristiche

- Timer luce e suono da 2 minuti

- Temporizzatore luce e suono

- EasyStart

Timer luce e suono da 2 minuti

Il timer luce e suono da 2 minuti riproduce una melodia

finale e visualizza un effetto luminoso ad anello al

termine del tempo di spazzolamento prestabilito. Inoltre,

il timer spegne automaticamente il manico al termine del

ciclo di spazzolamento.
In modalita Ultra delicata, il timer € impostato su 1
minuto e aumenta lentamente con il passare del
tempo. Questo aumento graduale aiuta i bambini piu
piccoli a raggiungere la durata di 2 minuti
raccomandata dai dentisti.

- Inmodalita Delicata, il timer & impostato su una
durata di 2 minuti.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti

per almeno 2 minuti due volte al giorno.

Nota: indicate al bambino di spazzolare i denti fino a

qguando non sente la melodia finale e lo spazzolino si

spegne.

Nota: Premendo il pulsante on/off dopo aver avviato il

ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in

pausa. Premendo il pulsante on/off entro 30 secondi, il

timer riprende per consentire di concludere il ciclo di

spazzolamento. Dopo una pausa di 30 secondi, il timer si

azzera.

Temporizzatore luce e suono

30 Per assicurare una corretta pulizia dei denti del bambino,
@e“ dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione
sec temporizzatore luce e suono.

sec.
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Il temporizzatore suddivide il tempo di spazzolamento in
4 segmenti uguali e segnala con una breve melodia e un
effetto luminoso quando & il momento di passare alla
zona successiva.

EasyStart

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart
aumenta delicatamente la potenza per le prime 14
sessioni di spazzolamento per agevolare la
familiarizzazione con I'uso dello spazzolino da denti
Philips Sonicare.

Nota: ciascuna delle prime 14 sessioni di spazzolamento
deve durare almeno 1 minuto per avanzare in modo
corretto tra i cicli previsti dalla funzione EasyStart.
Attivazione o disattivazione della funzione EasyStart

Passo 1: posizionate il manico sul caricatore collegato
alla presa di corrente.

Passo 2: tenete premuto il pulsante on/off, finché non
udite un solo breve segnale acustico (per 3 secondi).

Se la spia della batteria lampeggia 2 volte in verde e
vengono emessi 3 segnali acustici di intensita crescente,
la funzione é stata attivata.

OPPURE
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]

Se la spia della batteria lampeggia 1 volta in giallo e
vengono emessi 3 segnali acustici di intensita
decrescente, la funzione é disattivata.

Passo 3: rilasciate il pulsante on/off.

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare é stato sviluppato
per garantire in media 42 sessioni di spazzolamento della
durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 21 giorni, se
utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della
batteria mostra lo stato della batteria una volta
completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o
durante la ricarica.

Nota: per caricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore.
Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare pud
essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Come ricaricare il dispositivo

1 Collegate il cavo diricarica USB a un adattatore a
parete, quindi collegate I'adattatore a parete a una
presa elettrica a muro.

2 Posizionate il manico sul caricatore. Il manico eseguira
una rapida animazione dal basso verso l'alto, fara
svanire in sequenza I'anello luminoso, le spie della
batteria e di modalita ed emettera due brevi segnali
acustici per confermare il corretto posizionamento.

3 Quando lo spazzolino da denti & in carica, la spia
verde della batteria inizia a lampeggiare.

4 Non appena la batteria € completamente carica, la
luce verde rimane fissa per 30 secondi e poi si spegne.
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Stato della batteria (quando il manico é sul caricatore
collegato all'alimentazione)

Stato della batteria

Quando il manico e collegato al caricatore, la spia della
batteria nella parte inferiore mostra il livello di carica.

Colore del LED

In carica

Verde lampeggiante

Carica

Si accende in verde per 30 secondi,
quindi si spegne

Stato della batteria (quando il manico non é collegato al

caricatore)

Quando lo spazzolino da denti € acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello
di carica della batteria.

Stato della batteria Colore del LED

Carica Verde fisso

Medio basso Verde lampeggiante

Bassa Luce gialla lampeggiante e 3 segnali
acustici dopo lo spazzolamento

Scarica Luce gialla lampeggiante e 2 serie di

5 segnali acustici

Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionare lo spazzolino
da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.

Nota: quando non lo usate, vi consigliamo di lasciare lo
spazzolino da denti collegato al caricatore per mantenere
la batteria sempre completamente carica.
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Pulizia

Manico deIIo spazzolino da denti

Testina

Caricatore

1

Rimuovete la testina e sciacquate la parte metallica
con acqua calda.

Attenzione: Non utilizzate oggetti appuntiti sulla
guarnizione in gomma sull'asta metallica o attorno ai
pulsanti, al fine di evitare danneggiamenti.

3

Assicuratevi di rimuovere eventuali residui di
dentifricio sul manico e attorno ai pulsanti almeno
una volta alla settimana, ma preferibilmente dopo
ogni utilizzo.

Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Attenzione: Non battete il manico sul lavandino o sul
tavolo per eliminare I'acqua in eccesso.

4

Asciugate il manico con un asciugamano o un panno
morbidi.

Rimuovere la testina dal manico e sciacquare con
acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.
Risciacquate la testina e le setole dopo l'uso
lasciandole asciugare all'asciutto.

Scollegate il caricatore prima di pulire I'apparecchio.
Pulite I'intera superficie del caricatore con un panno
umido.

Asciugate il caricatore con un asciugamano o un
panno morbidi.

Custodia da viaggio

Sciacquare con acqua calda e utilizzare un panno umido
per pulire la custodia da viaggio. Lasciare asciugare
all'aria.
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Conservazione
Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.

Sostituzione della testina
Per risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare
ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine Philips Sonicare di
ricambio originali.

Individuazione del numero del modello

I numero del modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si
trova sul fondo dello spazzolino da denti.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che
potreste riscontrare con I'apparecchio. Se non riuscite a
risolvere il problema con le informazioni riportate sotto,
visitate il sito www.philips.com/support e inserite il
numero del vostro modello per un elenco di domande
frequenti. Oppure, contattate il Centro assistenza clienti
del vostro Paese.

Problema Possibile causa Soluzione

Non riesco a inserire Questo spazio & normale
completamente la ed e necessario affinché la
testina. Tra la testina e il testina vibri in modo
manico & presente un appropriato. La testina
piccolo spazio. deve potersi muovere per

creare la giusta quantita
di vibrazioni.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

La vibrazione del mio
spazzolino da denti
Philips Sonicare € meno
potente di prima.

La testina & troppo
vicina al corpo dello
spazzolino oppure lo
spazzolino deve essere
ricaricato.

Rimuovete la testina dal
manico e riposizionatela
sull'asta metallica
lasciando un piccolo
spazio. (1-2 mm).
Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

Ho caricato lo
spazzolino da denti, ma
si scarica dopo poco
tempo.

La base dello
spazzolino non &
appoggiata in piano
sul caricabatterie
quando si tenta la
ricarica.

Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

Garanzia e assistenza

Visitate www.philips.com/support e digitate nella

barra di ricerca il numero del modello che si trova nella
parte inferiore dell'apparecchio al fine di ottenere
ulteriori informazioni sulla registrazione dell'apparecchio,
sulla garanzia e su altri argomenti richiesti
frequentemente.
Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo
energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitate il
sito www.philips.com. Dopo aver cercato il vostro
apparecchio, potete trovare informazioni sulle



Italiano 179

caratteristiche del prodotto, sulle specifiche tecniche e
sugli accessori disponibili.

Esclusioni dalla garanzia

Riciclaggio

Esclusioni dalla presente garanzia:

In relazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.
Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o testine non autorizzate.

| danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

La normale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici
e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese:
un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni

Materiali di imballaggio in carta o Materiali di imballaggio in plastica:

cartone:

PAP  PAP

AR
(=AW LA Y IA

LDPE PET OTHER

Raccolta carta*

Raccolta plastica*
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*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida
del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

CONTIENE UNA PILA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO.
DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA
ADEGUATAMENTE.

- La batteria ricaricabile incorporata puo essere rimossa
per essere smaltita. Se non si ha familiarita con lo
smontaggio di apparecchiature elettroniche, si
consiglia di richiedere assistenza professionale presso
il centro diriciclaggio o riparazioni della propria zona.

- Leistruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili
integrate sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/support. Utilizzate la barra di
ricerca della home page del supporto Philips per
inserire il numero del modello dello spazzolino da
denti e trovare il vostro prodotto. Il numero del
modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si trova sul
fondo dello spazzolino da denti Le istruzioni per la
rimozione della batteria si trovano nella sezione
Risoluzione dei problemi e riparazione della pagina di
supporto del prodotto.

- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. Se
cio dovesse accadere, sciacquare immediatamente
con acqua e rivolgersi a un medico.

- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie
dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle
batterie non entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i
terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

BRIDINAJUMI

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas ripigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var
atskirties.

STNAV ROTALLIETA. Regulari parbaudiet zobu birstes
uzgalus, jo kritiena rezultata radusas plaisas var izraisit
aizrisanas risku.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai originalo USB kabeli
un USB barosanas bloku, ja tie ir ietverti komplekta.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
ierice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru sava valsti (sk. “Garantija
un atbalsts”).

- Uzlades kabelus un sienas adapterus turiet atstatus no
Gdens.

- Pabeidzot tirisanu, parliecinieties, vai sienas adapteri
un uzlades kabeli ir pilnigi sausi, pirms pievienojat tos
stravas padevei.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
jerobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.

- Nevienu izstradajuma dalu netiriet trauku mazgajama
masing, ja vien nodala Tirisana nav noradits citadi.
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Neizmantojiet uzlades kabelus un sienas adapterus
ara vai karstu virsmu tuvuma.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Siierice ir paredzéta tikai zobu un smaganu tiridanai.
Nomainiet zobu birstes uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.
Partrauciet lietot zobu birstes uzgali, ja tas sari ir
saspiesti vai saliekti.

Noskalojiet rokturi, jo Tpasi birstes uzgala
savienojumu. Uzmanigi notiriet apkart gumijas blivei.
Pirms ievietosanas celojuma futrali parliecinieties, ka
birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.

Nepielaujiet tiesu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu el|u. Saskare ar ellu var
sekmét sarinu izkrisanu.

Maksimalais lietosanas augstums ir 4500 metri.
Informaciju par REACH regula paredzétajam vielam,
ko satur Philips produkti, var atrast timekla vietné
www.philips.com/REACH

AR VESELIBU SAISTITI BRIDINAJUMI

Partrauciet ierices lieto3anu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga vai
ilgstosa asinosana vai ja lietoSanas laika jutat
diskomfortu vai sapes.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
jerice, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietoSanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakseé vai iestade.

Bateriju drosibas noradljuml

Saja iericé ir nenomainamas baterijas, kuras drikst
iznemt tikai kvalificéts personals.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.
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Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietoSanu un uzladi, un sazinieties ar vietéjo
Philips izplatitaju.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet ierici un bateriju ar noliku novérst
bateriju uzkarsanu vai iztecinat toksiskas vai bistamas
vielas. Neveidojiet isslégumus, neparladéjiet vai
neladéjiet baterijas, izmantojot citas ierices.

Saja iekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
jerices, skatiet sadaju Parstrade.

Uzladéjiet tikai ar Philips WAA1001 un WAA2001
drosai lietosanai apstiprinatiem sienas adapteriem,
kuru ievades parametri ir 100-240 V, ~50/60 Hz un
3,5 W un izvades parametriir 5V==un 2,5W.
Apstiprinatu adapteru sarakstu skatiet timek|a vietné
www.philips.com/support.

Uzladégjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C
temperatura.

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
Temperattra: no -20 °C lidz +60 °C.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
S Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Radioiekartu direktiva
Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes ar radioiekartas
veidu (Bluetooth’, NFC) atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam.

Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 2,4 GHz.

Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.
NFC radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 13,56 MHz.

Sis ierices parraiditas radiofrekvences maksimala
jaudair 30,16 dBm.
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ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit:
www.philips.com/support

Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. Dazi
modeli, iespéjams, nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

SIMBOLU SARAKSTS

Uz izstradajuma var paradities $adi simboli:

Sis simbols norada, ka pirms ierices lietosanas ir jaizlasa
lietosanas instrukcija.

Sis simbols norada, ka jaizmanto noradrtais barosanas
avots.

DI I

XXXXXX

Paredzéta lietosana

Sonicare for Kids elektriskas zobu birstes ir paredzétas
aplikuma un partikas atlieku tirisanai no zobiem, lai
mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu mutes dobuma
veselibu. Sonicare for Kids elektriskas zobu birstes ir
paredzétas personiskai lietosanai. Bérniem tas jalieto
pieauguso uzraudziba.

Philips Sonicare zobu birste

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga

Rezima poga

Baterijas indikators

Indikatora aplis

USB ladétajs (sienas adapteris nav ieklauts komplekta)
Piederumi:

Birstes uzgala vacins

Sukas uzgalis

9 Uzlimes

OOk, WN —

oo~
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10 Zobu tiriSanas paradumu izseko3anas kartite
11 Celojuma futralis

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.

Darba saksana

Sonicare for Kids lietotne

Lai nodrosinatu interaktivu zobu tirisanas pieredzi,
Sonicare for Kids lietotné tiek izveidots savienojums ar
zobu birsti. Lietotneé tiek vakta informacija par jusu bérna
zobu tirisanas paradumiem un sniegti padomi par to, ka
uzlabot bérna mutes dobuma kop3sanas proceduru.
Lietotné ir pieejams informacijas panelis vecakiem, kura
sniegta informacija palidz izprast bérna zobu tirisanas
paradumu apguvi.

Lietotne ir saderiga ar plasu iOS un Android™ mobilo

iericu klastu. Lai saktu izmantot lietotni:

1 Lejupieladéjiet Sonicare For Kids lietojumprogrammu
sava mobilaja ierice.

2 Sava mobilaja iericé iespéjojiet Bluetooth.

3 Atveriet lietotni un izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

4 Laiizveidotu zobu birstes savienojumu ar lietotni,
iesledziet zobu birsti, nospiezot
jeslegsanas/izslégsanas pogu vai rezima pogu.
Piezime. leslédzot zobu birsti, ta nedrikst bat ievietota
ladétaja.

5 Lietotné registréjiet Philips kontu, lai piek|Gtu vecaku
informacijas panelim un iespéjotu bérna datu
dublésanu un atkopsanu.

6 Lai piek|Gtu jaunakajiem uzlabojumiem un funkcijam,
instaléjiet visus nepiecieSsamos atjauninajumus.

7 Lietotné tiks automatiski izveidots savienojums ar
zobu birsti. Ja savienojums netiek izveidots, veiciet
lietotné noraditas problému novérsanas darbibas.
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leteikumi: vienmér novietojiet savu mobilo ierici drosa un
sausa vieta. Lai iegUtu aktualu informaciju par zobu
tirisanas paradumiem, regulari tiriet zobus ar zobu birsti,
kura ir izveidots savienojums ar lietotni.

leteikumi: lai nodrosinatu optimalu datu parsutisanu,
lietosanas laika mobilo ierici novietojiet zobu birstes
tuvuma. Lai piek|Utu jaunakajiem uzlabojumiem un
funkcijam, regulari atjauniniet lietotni uz jaunako versiju.

lecienitas uzlimes piestiprinasana

Sis zobu birstes komplekt ir vairakas uzlimes.

1 Padariet personisku savu zobu birsti, piestiprinot
uzlimi(-es) pie roktura.

Piezime. Uzlimes piestipriniet tikai pie roktura, celojuma

futrala vai zobu tirisanas paradumu izsekosanas kartites.

Nepiestipriniet uzlimes uz zobu birstes uzgala.

Piezime. Rokturim un cejojuma futralim jabat tiriem un
sausiem. Lai uzlimes pilniba pieliptu, tas stingri japiespiez
pie roktura, uzraugot, vai neveidojas gaisa burbulisi.

Piezime. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, liméjot
uzlimes.

Zobu birstes uzgala uzlik3ana
\

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu versti taja pasa
virziena, kada vérsta roktura priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz
tas vairs neparvietojas.
Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi.
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Sonicare for Kids zobu birstes lietosana

Ja Sonicare for Kids zobu birsti izmantojat pirmo reizi, jas
varat sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu
birstes lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar
parak lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un
|laujiet zobu birstei tirit zobus jUsu vieta. Lai iegutu
vislabakos rezultatus, Itdzu, ievérojiet talak sniegtos zobu
tirisanas noradijumus.

Lai atvieglotu pareju uz elektriskas zobu birstes lietosanu,
Sonicare for Kids zobu birstes ir aprikota ar EasyStart
funkciju. ST funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmajas
14 zobu tirisanas reizés, tadéjadi palidzot pierast pie zobu
tirisanas ar Philips Sonicare zobu birsti.

Piezime. Bérniem, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, zobu
tirisanu ieteicams veikt vienam no vecakiem vai
pieaugusam apripétajam vai to uzraudziba.

Zobu tinsanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nedaudz
slipi (45 gradi), maigi piespiezot, lai sari sniegtos lidz
smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Lai nodrosinatu, ka tiek notirita visa zobu
virsma, zobu birstes vidusdalai vienmér japieskaras pie
zobiem.

3 leslédziet zobu birsti, nospiezot
ieslegsanas/izslégsanas pogu.
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4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
[inijas. Tiriet zobus, sukas uzgali |éni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet $o kustibu visa zobu tirisanas cikla.

Piezime. Sariem jabGt nedaudz ieliektiem. So birsti nav
ieteicams berzét ta, ka jus to daritu ar manualo zobu
birsti.

5 Laiiztiritu priekszobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu visa
mute, vizuali sadaliet muti 4 zonas, izmantojot
funkciju Sound Pacer (skatiet nodalu “Funkcijas”).

6 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|asanas virsmas un zonas,
kur rodas izmainas zobu krasa.

Piezime. Philips Sonicare zobu birsti var drosi izmantot, ja
ir breketes (Sados gadijumos birstes uzgali nolietojas
atrak) un zobu labojumi (plombas, kronisi, venri). Tiem
jabat ciesi nofiksétiem un nekustigiem. Ja rodas
problémas, konsult&jieties ar savu zobarstu.

* Atruna

Ja Philips Sonicare for Kids zobu birste tiek izmantota
kliniskos pétijumos, jaizmanto rezims Gentle, rokturim ir
jabut pilntba uzladétam un funkcijai EasyStart jabat
deaktivizétai.

Elektriskajai zobu birstei var bt divi dazadi tirisanas
rezimi: Extra Gentle un Gentle.
Lai mainitu rezimu, nospiediet rezima pogu.
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ReZzims Extra Gentle Gentle
leguvums samazinatas jaudas pilnas jaudas rezims,
rezims apmacibai un paredzéts
mazaku bérnu vecakiem/patstavigiem
iepazistinasanai ar Sonic lietotajiem.
lietoSanu.
Kopéjais zobu tirianas 2 minutes 2 minUtes
laiks
Ka tirit tiriet katru segmentu tiriet katru segmentu
30 sekundes. 30 sekundes.
30 30
e || 204CH)
30 30
Funkcijas

- 2minbsu gaismas un skanas taimeris
- Gaismas un skanas taimeris
- EasyStart
2 minasu gaismas un skanas taimeris
Kad beidzas ieprieks iestatitais zobu tirisanas laiks,
2 minudu gaismas un skanas taimeris atskano priecigu
melodiju un sak mirgot roktura indikatora aplis. Turklat,
kad zobu tirisanas cikls ir pabeigts, taimeris automatiski
izsledz rokturi.
- Tirisanas rezima Extra-Gentle taimeris ir iestatits uz
1 minati. Péc tam laiks tiek pakapeniski palielinats.
Sada pakapeniska palielinasana palidz maziem
bérniem sasniegt zobarsta ieteikto 2 minasu zobu
tirisanas laiku.
- Tirisanas reZima Gentle taimeris ir iestatits uz
2 minutem.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 minGtes divreiz diena.
Piezime. Noradiet bérnam tirit zobus, lidz atskan prieciga
melodija un zobu birste izslédzas.



190 Latviesu

Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad ir
sakts tirisanas cikls, zobu birste partrauc darbibu. Ja
nospiezat ieslegsanas/izslegsanas pogu 30 sekunzu laika,

tiek atsakts taimeris, lai varat pabeigt tirisanas ciklu. Péc
30 sekunzu pauzes taimeris tiek atiestatits.

Gaismas un skanas taimeris

Lai nodrosinatu, ka bérns iztira zobus vienmérigi, vizuali
sadaliet muti 4 zonas, izmantojot funkciju Light and
Sound Pacer (Gaismas un skanas taimeris).

Taimeris sadala zobu tirisanas laiku 4 vienados posmos
un, kad ir pienacis laiks pariet uz nakamo zonu, signalizé,
isu bridi atskanojot melodiju un aktivizejot gaismas
indikatoru.

EasyStart

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirisanas sesiju laika, lai jas pierastu pie tirisanas
ar Philips Sonicare.

Piezime. Lai funkcijas EasyStart pielagosanas cikls notiktu
pareizi, katrai no pirmajam 14 tirisanas reizém jabat
vismaz 1 minati ilgai.

Funkcijas EasyStart aktivizésana vai deaktivizésana

1. solis: Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz atskan viens 1ss
pikstiens (uz 3 sekundém).
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Ja akumulatora indikators 2 reizes nomirgo zala krasa
un atskan 3 signali no zemas lidz augstai frekvencei,
funkcija ir aktivizéta.

VAI

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo dzeltena
krasa 1 reizi un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam,
funkcija ir deaktivizéta.

3. solis: atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Akumulatora statuss un uzladésana

Uzlade

S Philips Sonicare zobu suka caurméra ir paredzéta

42 tirsanas reizém, ja katras tirisanas reizes ilgums ir

2 minUtes (21 dienai, ja tiek izmantota divreiz diena) un
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora indikators
rada akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 mindsu
tirisanas sesiju, kad partraucat lietot zobu suku vai kamér
notiek uzlade.

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas
lietosanas reizes var ilgt lidz pat 24 stundam, bet Philips
Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba uzladéta.

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim,
pievienojiet sienas adapteri sienas kontaktligzdai.

2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz 1adétaja. Lai
apstiprinatu, ka rokturis ir pareizi novietots, rokturim
tiks veikta straujas kustibas animacija virziena no
apaksas uz augsu, nodzisis indikatora aplis,
akumulatora indikators un rezima indikators, ka ari
tiks atskanoti divi isi pikstieni.
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3 Baterijas indikatora zala krasa mirgojosa lampina
norada, ka zobu birste tiek uzladéta.

4 Kad baterija ir pilniba uzladéta, zala gaismina
vienmérigi deg 30 sekundes un tad nodziest.

Akumulatora statuss (kad rokturis ir novietots uz pieslégta

ladataja)

Kad rokturis ir pievienots ladéetajam, akumulatora
indikators roktura apaksa rada akumulatora uzlades

[imeni.

Baterijas statuss

Gaismas diodes krasa

Uzlade

Mirgo zala krasa

Uzladéts

Deg zala krasa 30 sekundes un péc
tam izslédzas

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz pieslégta

ladétaja)

Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura
apaksa rada akumulatora uzlades limeni.

Baterijas statuss

Gaismas diodes krasa

Uzladéts Deg zala krasa

Vidéjs-zems Mirgo zala krasa

Reti Mirgo dzintara krasa un izdod 3
pikstienus péc zobu tirisanas

Tukss Mirgo dzintara krasa un izdod 2

pikstienu kombinacijas pa 5
pikstieniem

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izslédzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu birste
izslédzas. Novietojiet zobu birsti uz Iadétaja, lai to

uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to pievienotu

ladetajam.



Latviesu 193

Tirisana

Zobu birstes rokturis

1 Nonemiet birstes uzgali un noskalojiet metala
varpstas zonu ar siltu adeni.

levéribai! Nespiediet gumijas blivi uz metala ass vai ap

pogam ar asiem priekSmetiem, jo ta var to sabojat.

2 Vismaz vienreiz nedé|a, bet vélams péc katras
lietoSanas nonemiet zobu pastas atlikumus uz roktura
un ap pogam.

3 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

levéribail! Nesitiet rokturi pret izlietni vai virsmu, lai
nokratitu tdeni.

4 Nosusiniet rokturi ar mikstu dranu vai dvieli.

Zobu birstes uzgalis
1 Nonemiet birstes uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedéla noskalojiet birstes uzgala savienojumu ar siltu
Gdeni.
2 Péckatras lietosanas reizes noskalojiet zobu birstes
uzgali un sarus un atstajiet nozat.

Ladétajs
1 Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.
3 Nosusiniet ladétaju ar mikstu dranu vai dvieli.

Celojuma futralis

Lai notiritu celojumu futrali, noskalojiet to ar siltu Gdeni,
notiriet ar mitru dranu un atstajiet nozut.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tieSas
saules gaismas iedarbibai.
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Zobu birstes uzgala nomaina
Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc

3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. Izmantojiet
tikai Philips Sonicare birstes uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta
Modela numurs sakas ar “HX" (pieméram, HX123A) un ir

noradits zobu sukas apaksa.

Problému novérsana
Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var
rasties, izmantojot So ierici. Ja problému nevar noveérst,
izmantojot talak noradito informaciju, apmekléjiet
www.philips.com/support un ievietojiet savu modela
numuru, lai skatitu bieZi uzdoto jautajumu sarakstu, vai
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Es nevaru pilniba
piestiprinat birstes

uzgali. Starp birstes

uzgali un rokturi ir
sprauga.

Sada sprauga tur ir
paredzéta, lai birstes
uzgalis varétu atbilstosi
vibrét. Zobu birstes
uzgalim ir nepieciesama
kustibas iespéja, lai iegUtu
pienacigu vibraciju
apjomu.

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik

spéciga ka ieprieks.

Zobu birstes uzgalis
atrodas parak tuvu
zobu birstes korpusam
vai ari zobu birste ir
jauzlade.

Nonemiet uzgali no
roktura un atkartoti
uzlieciet to uz metala ass,
atstajot nelielu atstarpi.
(1-2 mm).

Uzlades laika
parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
[idzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladétaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.
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Probléma lespéjamais célonis  Risinajums

Esmu uzladeéjis zobu Meédinot uzladét zobu  Parliecinieties, vai ladétajs

suku, tacu ta darbojas  suku, tas pamatne nav  ir pievienots barosanas

tikai Tslaicigi. novietota horizontali ~ avotam un novietots uz
uz ladetaja. [idzenas virsmas, pirms

novietojat uz ladétaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.

Garantija un atbalsts
Lai iegUtu plasaku informaciju par ierices registrésanu,
garantijas informaciju un citam biezi apmeklétam
atbalsta témam, ltdzu, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support un meklésanas josla ievadiet
ierices apaksdala esoso modela numuru.
Informaciju par visu produktu atbalstu, energijas patérinu
un ES atbilstibas deklaraciju skatiet vietné
www.philips.com/support. Pec ierices meklésanas varat
atrast informaciju par produkta funkcijam, tehniskajam
specifikacijam, ka ari pieejamajiem piederumiem.

Garantijas piemérosanas iznémumi

Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

- Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

- Jabojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai zobu sukas uzgalus.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, |launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neat|auta
remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrap&jumi, Svikas, krasas izbalesana
vai izmainas.
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Otrreizeja parstr

ade
Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.
levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

lebuveta uzladejama akumulatora iznemsana

SATUR LADEJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.

lebUvéto atkartoti uzladéjamo akumulatoru var
iznemt, lai to utilizétu. Ja nevélaties pasrocigi izjaukt
elektroniku, izmantojiet profesionalu palidzibu vietéja
elektronikas parstrades punkta vai remontdarbnica.
Noradijumus par iebtvéto uzladéjamo akumulatoru
iznems3anu var atrast vietné
www.philips.com/support. Izmantojiet Philips
atbalsta sakuma meklésanas joslu, lai ievaditu zobu
sukas modela numuru un atrastu savu produktu.
Modela numurs sakas ar "HX" (pieméram, HX123A)
un ir noradits zobu sukas apaksa. Baterijas iznemsanas
norades ir pieejamas produkta atbalsta lapas sadala
Problému novérsana un remonts.

Rikojoties ar akumulatoriem, rokam, izstradajumam
un akumulatoriem ir jabat sausiem.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopltde,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums,
nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
prieksmetiem (piem., monétam, matu spradzem,
gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija.
Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai
jevietojiet baterijas plastmasas maisina.
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Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips” siiloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

JSPEJIMAI

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus.

Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.

NE ZAISLAS. Nuolat tikrinkite $epetélio galvutes, nes dél
numetus atsiradusiy jtrakimy kyla pavojus uzspringti.

Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medZziagas. Jei komplekte yra,
naudokite tik originaly USB kabelj ir USB maitinimo
bloka.

Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZidra galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (zr. ,Garantija ir pagalba”).

Laikykite jkrovimo kabelius ir sieninius adapterius
atokiau nuo vandens.

Nuvale jsitikinkite, kad sieniniai adapteriai ir jkrovimo
kabeliai yra visiskai sausi, pries prijungdami prie
maitinimo Saltinio.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezidra.

nezaisty su produktu.
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Nevalykite jokiy gaminio daliy indaploveéje, nebent
Valymo skiltyje nurodyta kitaip.

Nenaudokite jkrovimo kabeliy ir sieniniy adapteriy
lauke arba salia jkaitusiy pavirsiy.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Sis prietaisas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti.
Sepetélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba
daZzniau, jei atsiranda susidévéjimo pozymiy.
Nebenaudokite Sepetélio galvutes, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke.

ISskalaukite visa rankenéle, ypac sepetélio galvutés
jungtj. Svelniai nuvalykite apie guminj sandariklj.
Pries laikydami kelioniniame dékle, jsitikinkite, kad
Sepetélio galvuté ir danty Sepetélis yra sausi.
Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti Seriy atsiskyrima.

Galima naudoti daugiausia 4 500 metry aukstyje.
Informacija apie ,Philips” gaminiuose esancias
chemines medziagas, kurioms taikomas REACH,
pateikiama interneto svetainéje
www.philips.com/REACH

MEDICININIAI JSPEJIMAI

Nustokite naudoti prietaisg ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis ar uzsiteses kraujavimas, arba jei
naudojimo metu jauciate diskomforta ar skausma.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Sis prietaisas yra asmeninis prieZitros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos instrukcijos

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy, kurias gali
iSimti tik kvalifikuoti asmenys.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar
aukstos temperataros.
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- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

- Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite,
nepazeiskite ir neisardykite gaminio ar baterijos, kad
baterijos nejkaisty ar i$ jy nesklisty nuodingy ar
pavojingy medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo,
neperkraukite ir nebandykite jkrauti baterijy
atvirksciai.

- Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisa batina tinkamai
salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

- Jkraukite tik naudodami ,Philips” WAA1001,
WAA2001 saugos reikalavimus atitinkancius sieninius
adapterius, kuriy jvesties vardiniai parametrai yra
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), o iSvesties — (5 V ===,
2,5 W). Patvirtinty adapteriy sarasa rasite interneto
svetainéje www.philips.com/support.

- Jkraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdroje.

Laikymo ir gabenimo salygos
Temperattra: nuo —20 °C iki +60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty sepetéliai su

radijo rysio jranga (,Bluetooth®”, NFC) atitinka Direktyva

2014/53/ES.

- ,Bluetooth” radijo daznio sasaja taikoma produktams,
kurie veikia 2,4 GHz dazniu.

- Maksimali ,Bluetooth” prietaiso iSvesties galia yra 3
dBm.

- NFCradijo daznio sasaja taikoma produktams, kurie
veikia 13,56 MHz.
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- Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra
30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu

interneto adresu: www.philips.com/support

Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai

kuriuose modeliuose gali nebati ,Bluetooth” ar NFC.

NAUDOJAMUY SIMBOLIY SARASAS

DI I

XXXXXX

Paskirtis

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:
Sis simbolis reiskia, kad pries naudodami prietaisg turite
perskaityti naudojimo instrukcijas.

Sis simbolis reikia, kad reikia naudoti nurodyta
maitinimo Saltin;.

LSonicare for Kids" elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams nuo danty
salinti siekiant sumazinti danty éduonies rizika bei
pagerinti ir palaikyti burnos sveikata. ,Sonicare for Kids”
elektriniai danty Sepetéliai skirti naudoti asmeniskai.
Vaikai turi naudoti prizitrint suaugusiajam.

Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélis

Rankena

Maitinimo jjungimo / i$jungimo mygtukas
Rezimo mygtukas

Baterijy indikatorius

Sviesos ziedas

USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
Priedai:

7 Sepetélio galvutés dangtelis

OOk, WN —
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8 Sepetélio galvuté

9 Lipdukai

10 Valymo stebéjimo zemélapis

11 Kelioninis déklas

Pastaba. Priedai gali buti skirtingi, priklausomai nuo
nupirkto modelio.

Pradzia

Programélé ,Sonicare for Kids”

Programélé ,Sonicare for Kids"” susiejama su danty

sepetéliu, kad valyti dantis baty galima interaktyviai.

Programélé renka informacija apie jusy vaiky danty

valymo jprocius ir pateikia patarimy, kaip pagerinti

burnos priezitros proceddras. |traukta tévy skydelio
funkcija padeda stebéti vaiko danty valymo pazanga.

Programélé suderinama su jvairiais ,iOS" ir ,Android™"

mobiliaisiais jrenginiais. Norédami pradéti naudoti

programeéle, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Atsisiyskite ,Sonicare For Kids” programéle j mobilyjj
irengin;.

2 Mobiliajame jrenginyje jjunkite ,Bluetooth”.

3 Atidarykite programéle ir vykdykite ekrane
pateikiamus nurodymus.

4 Norédami susieti danty Sepetélj su programéle,
paspauskite maitinimo arba rezimo mygtuka, kad jj
jjungtumeéte.

Pastaba. Jjungdami nedékite danty Sepetélio ant
jkroviklio.

5 Uzregistruokite ,Philips” paskyra programéléje, kad
galétumete pasiekti tévy skydelj ir jjungti vaiko
duomeny atsarginj kopijavima bei atktrima.

6 Atlikite visus atnaujinimus, jei raginama tai padaryti,
kad gautuméte naujausius patobulinimus ir funkcijas.

7 Programélé automatiskai prisijungs prie danty
Sepetélio. Jei nepavyksta prisijungti, atlikite
programéléje nurodytus trikciy salinimo veiksmus.

Patarimai. Mobilyjj jrenginj visada laikykite saugioje,

sausoje vietoje. Nuolat valykite dantis su prie programélés
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prijungtu Sepetéliu, kad interaktyvi patirtis baty kuo
geresneé.

Patarimai. Naudodami laikykite mobilyjj jrenginj salia
danty Sepetélio, kad duomeny perdavimas vyktuy
sklandziai. Norédami naudotis naujausiais patobulinimais
ir funkcijomis, nuolat atnaujinkite programéle jdiegdami
naujausia versija.

Jasy mégstamo lipduko tvirtinimas

Prie Sio danty Sepetélio pridedami keli pasirenkami

lipdukai.

1 Uzklijuokite lipduka (-us) ant rankenos ir susikurkite
asmeninj danty Sepetélj.

Pastaba. Lipdukus klijuokite tik ant rankenos, kelioninio

déklo arba valymo stebéjimo zemélapio. Neklijuokite

lipduky ant Sepetélio galvutes.

Pastaba. Jsitikinkite, kad rankena arba kelioninis déklas

yra Svards ir sausi, o lipdukai visiskai prispausti prie

rankenos ir néra oro tarpy, kad jie gerai prilipty.

Pastaba. Klijuojant lipdukus negalima vaiky palikti be
priezitros.

Sepetélio galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai buty toje
pacioje puséje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

2 Sepetélio galvute tvirtai iki galo uZspauskite ant
rankenélés metalinio velenélio, kol toliau neis.
Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis.
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«Sonicare for Kids” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare for Kids"” danty Sepetélj naudojate pirma
karta, jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant
neelektrinj danty sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta
per daug spausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty
sepetéliui valyti dantis uz jus. Norédami iSgauti geriausia
patirtj vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis.
Jasy ,Sonicare for Kids” danty Sepetélyje jjungta
LEasyStart” funkcija, padedanti pereiti prie elektrinio
danty $epetélio naudojimo. Si funkcija $velniai didina
galia per pirmuosius 14 valymo seansy, kad padety
priprasti valyti dantis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu.
Pastaba. Jaunesniems nei astuoniy mety vaikams
rekomenduojama, kad dantis valyty arba danty valyma
priziGréty tévai ar suauges globéjas.

Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.

2 Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu kampu (45 laipsniais) spauskite
svelniai, kad Sepetélio Sereliai siekty danteny linija
arba bty siek tiek zemiau danteny linijos.

Pastaba. Sepetélio centrine dalj visada laikykite
prispaude prie danty, kad buty nuvalytas visas danty
pavirsius.

3 Paspauskite maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtuka,
kad jjungtuméte danty Sepetél;.
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Rezimai

4 Sepetélio Serelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig
padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

Pastaba. Kad dantis issivalytuméte tolygiai, padalykite
burna j keturias dalis naudodami garsinio signalo
funkcija (zr. skyriy ,Funkcijos"”).

6 Kaivalymo cikla baigsite, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas,
kuriose atsirado danty spalvos pakitimuy.

Pastaba. Jusy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj
saugu naudoti ant kabiy (Sepetéliy galvutés greiciau
susideévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty restauraciju
(plombuy, vainikéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir
nepazeistos. Jei kyla problemuy, pasitarkite su savo
odontologu.

*Atsakomybés apribojimas

Jei ,Philips Sonicare for Kids" danty Sepetélis naudojamas
klinikiniuose tyrimuose, jis turi buti naudojamas Svelniu
rezimu, visiskai jkrovus rankena ir iSjungus ,EasyStart”
funkcija.

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi du skirtingus rezimus:
Extra Gentle ir Gentle.

Norédami pakeisti rezima, galite paspausti rezZimo
mygtuka.
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Rezimas Extra Gentle Gentle
Privalumas Sumazintos galios Visos galios rezimas
rezimas, skirtas mokyti ir skirtas vyresniems /
supazindinti jaunesnius  savarankiskai
vaikus su ,Sonic”. valantiems dantis.
Visa valymo trukmé 2 minutés 2 minutes
Kaip valyti Valykite kiekviena Valykite kiekviena
segmenta 30 sekundziy segmenta 30 sekundziy
3%H) 3B
30 30
Funkcijos

- Dviejy minudiy Sviesos ir garso laikmatis

- Sviesos ir garso signalas

- EasyStart

Dviejy minuciy Sviesos ir garso laikmatis

Pasibaigus nustatytam valymo laikui, dviejy minuciy

Sviesos ir garso laikmatis groja sveikinimo melodija ir rodo

Sviesos ziedo efekta. Be to, pasibaigus valymo ciklui

laikmatis automatiskai iSjungia rankena.

- Veikiant ypac Svelniu reZzimu laikmatis nustatytas
vienai minutei ir ilgainiui létai ilgéja. Sis laipsniskas
ilginimas padeda maZziems vaikams pasiekti
odontology rekomenduojama dviejy minuciy valymo
trukme.

- Veikiant Svelniu rezimu laikmatis nustatytas dviems
minutéms.

Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du

kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Nurodykite vaikui valyti dantis tol, kol isgirs

sveikinimo melodija ir danty Sepetélis iSsijungs.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo cikla paspausite
jjungimo ir iSjungimo mygtuka, danty Sepetélis bus
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pristabdytas. Jei jjungimo ir isjungimo mygtuka
paspausite per 30 sekundziy, laikmatis vél pradés veikti,
kad valymo cikla galétuméte uzbaigti. Po 30 sekundziy
pauzés laikmatis atkuriamas.

Sviesos ir garso signalas

30 Kad vaikas dantis issivalyty tolygiai, padalykite burna j
@e“ keturias dalis naudodami Sviesos ir garso signalo funkcija.

Signalo funkcija padalija valymo laika j keturias lygias
dalis ir trumpa melodija bei Sviesos efektu pranesa, kada
laikas pereiti prie kitos srities.

EasyStart

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmasias 14 danty valymo
sesijy,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma, kad
priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare”.

Pastaba. Kiekvienas is pirmujy 14 valymo seansy turi
trukti bent minute, kad baty tinkamai pereinama per
,EasyStart” galios didinimo cikla.

EasyStart” funkcijos jjungimas arba isjungimas

1 veiksmas: |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

A 2 veiksmas: Paspauskite ir laikykite nuspaude maitinimo
[ jjlungimo / isjungimo mygtuka, kol isgirsite vieng trumpa

[ pypteléjima (tris sekundes).
N
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Jei matote, kad baterijos indikatorius du kartus sumirksi
zaliai, ir girdite tris tonus nuo zemo iki auksto, vadinasi,
funkcija jjungta.

ARBA

Jei pamatysite baterijos indikatoriy 1 kartg sumirksint
geltonai ir isgirsite 3 tonus nuo auksto iki Zemo, tada
funkcija bus iSjungta.

3 veiksmas. Atleiskite maitinimo jjungimo / isjungimo
mygtuka.

Jkrovimas ir baterijos busena

Jkrovimas

Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis su visitkai jkrauta
baterija skirtas vidutiniskai 42 valymo seansams, kuriy
kiekvieno trukmé 2 minutés (21 d., jei Sepetélis
naudojamas du kartus per dieng). Baterijos indikatorius
rodo baterijos blsena, kai baigiate 2 minuciy valymo
seansy, pristabdote danty Sepetélj arba jkraunate.
Pastaba. Pries naudojant pirma karta baterijos visiSkas
jkrovimas gali trukti iki 24 valandy, bet jas galite naudotis
,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj visiskai
jkraunant.

1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio ir
jjunkite sieninj adapterj j elektros lizda.
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2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio. Rankenoje rodoma
animacija i$ apacios j virsy, paeiliui prigesta Sviesos
Ziedas, baterijos ir rezimo indikatoriy lemputés bei
pasigirsta du trumpi pypteléjimai, patvirtinantys
tinkama padét;.

— 3 Mirksinti zalia baterijos indikatoriaus lemputé

informuoja apie vykstantj danty Sepetélio krovima.
4 Baterija visiskai jkrovus, zalia lemputé Sviecia 30
sekundziy ir iSsijungia.

Baterijos busena (kai rankenélé yra uzdéta ant prijungto
jkroviklio)
Kai rankenélé yra uzdéta ant jkroviklio, baterijos
indikatorius danty rankenélés apacioje rodo baterijos
jikrovos lygj.

Baterijos busena Sviesos diodo spalva

|krovimas Mirksi Zaliai

Visiskai 30 sekundziy Sviecia zaliai ir tada
iSjungiama

Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant prijungto
jkroviklio)
Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty
rankenélés apacioje rodo baterijos lygj.

Baterijos busena Sviesos diodo spalva

Visiskai Nuolat Sviecia Zaliai

Nuo vidutinio iki Zemo Mirksi zaliai

Zemas Po valymo Sepetéliu sumirksi geltona

spalva ir pasigirsta 3 pypteléjimai

Tusdia Sumirksi geltona spalva ir 2 kartus
pasigirsta 5 pypteléjimai

Pastaba. Kad blty taupoma energija, baterijos
indikatorius issijungs, kai nenaudojate.
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Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis
issijungia. Padékite danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj
jkrautuméte.

Pastaba. Kad baterija visada buty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepeteélj galite palikti uzdéta ant
jkroviklio.

Valymas

Danty Sepetélio rankenélé
A 1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
‘ J velenélj nuskalaukite siltu vandeniu.
Atsargiai! Metalinio velenélio guminio tarpiklio arba
srities aplink mygtukus nespauskite astriais daiktais,
nes galite sugadinti.

2 Nuo rankenélés ir nuo srities aplink mygtukus bent
karta per savaite (taciau geriausia kiekviena karta
baige naudotis) batinai pasalinkite visus danty pastos
likucius.

3 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna Sluoste.

Atsargiai! Nebaksnokite rankenélés j plautuve arba

vonios spintele, kad pasalintuméte vandens pertekliy.

4 Rankenéle nusausinkite minksta sluoste arba
ranksluosciu.

Sepetélio galvuté
1 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
Siltu vandeniu.
2 Sepetélio galvute ir erelius idskalaukite ir leiskite
jiems nudziti kiekvieng karta panaudoje.

Jkroviklis
1 |kroviklj atjunkite pries valydami.
2 |kroviklio pavirsiy nuvalykite drégna Sluoste.
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3 |kroviklj nusausinkite minksta Sluoste arba
ranksluosciu.

Kelioninis déklas

Kelioninj dékla nuskalaukite $iltu vandeniu ir nuvalykite
drégna Sluoste, tada leiskite isdziUti ore.

Laikymas
Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Sepetélio galvutés pakeitimas
Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas Sepetélio

galvutes.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numeris prasideda raidémis ,HX" (pvz., HX123A)
ir nurodytas danty Sepetélio apacioje.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios problemos, su
kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei
naudojantis toliau pateikta informacija problemos
iSspresti nepavyks, apsilankykite
www.philips.com/support ir jveskite modelio numerj,
kad perZiGrétuméte dazniausiai uzduodamy klausimy
sgrasy, arba kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo
centra.
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Galima priezastis
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Sprendimas

Negaliu visiskai
pritvirtinti Sepetélio
galvutés. Tarp Sepetélio
galvutés ir rankenélés
yra tarpelis.

Sis tarpas yra normalus ir
reikalingas tam, kad
Sepetélio galvuté
tinkamai vibruoty.
Sepetélio galvuté turi
turéti galimybe laisvai
judéti, kad galéty sukurti
pakankama vibracija.

Mano ,Philips Sonicare”

danty Sepetélio
vibracija yra ne tokia
stipri kaip anksciau.

Sepetélio galvuté yra
per arti danty Sepetélio
korpuso arba danty
Sepetelj reikia jkrauti.

Sepetélio galvute
nuimkite nuo rankenélés
ir vél uzdeékite ant
metalinio velenélio,
palikdami maza tarpelj.
(1-2 mm.)

|kraudami jsitikinkite, kad
jkroviklis yra prijungtas
prie maitinimo saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
jkroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Danty sepetélj jkroviau,
bet jis veikia tik trumpa
laika.

Sepetélio pagrindas
néra padétas ploksciai
ant jkroviklio, bandant
ikrauti.

Jsitikinkite, kad jkroviklis
yra prijungtas prie
maitinimo 3altinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
jkroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Garantija ir pagalba
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip
uzregistruoti prietaisa, garantijos informacija ir kitas
daznai lankomas pagalbos temas, apsilankykite
www.philips.com/support ir paieskos juostoje jveskite
irenginio apacioje esantj modelio numer;j.
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Visa informacijg apie gaminiy palaikyma, iSsamius
elektros energijos suvartojimo duomenis ir ES atitikties
deklaracija rasite apsilanke svetainéje www.philips.com.
Atlike prietaiso paieska, galite rasti informacijos apie
gaminio funkcijas, technines specifikacijas ir pasiekiamus
priedus.

Garantijos iSimtys

Kam garantija netaikoma:

Perdirbimas

burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir
antgalius;

apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintas Sepetélio galvutes;
apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nerlpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

Sis simbolis reikia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

Laikykités Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

YRA LICIO JONU BATERIJA. BUTINA PERDIRBTI ARBA
SALINTI TINKAMAL.

Jmontuotg jkraunamaja baterijg galima isimti ir
iSmesti. Jei nesate tikri, kad elektroninj prietaisa
pavyks isardyti, del profesionalios pagalbos susisiekite
su vietos elektronikos perdirbimo arba remonto
imone.
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Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas
bakterijas, pateikiamos www.philips.com/support.
Norédami jvesti danty Sepetélio modelio numerj ir
rasti savo gaminj, naudokite paieskos juosta ,Philips”
palaikymo pradzios tinklalapyje. Modelio numeris
prasideda raidémis ,HX" (pvz., HX123A) ir nurodytas
danty Sepetélio apacioje Baterijos isémimo
instrukcijas rasite gaminio palaikymo puslapio skyriuje
L Trikéiy nustatymas, Salinimas ir remontas”.
Naudodami baterijas jsitikinkite, kad rankos, gaminys
ir baterijos yra sausi.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
Norédami isvengti isSimty baterijy netycinio trumpojo
jungimo, saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su
metaliniais objektais (pvz., monetomis, plauky
segtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j
aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite
ju gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j
plastikinj maisel;.
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Bevezetés

K6szonjuk, hogy Philips terméket véasérolt, és tidvozoljuk
a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott tdmogatas
teljes korl igénybevételéhez regisztrélja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informaciokat, és drizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

A kulonbozé termékekkel széllitott tartozékok
eltérhetnek.

NEM GYEREKJATEK. Rendszeresen ellenérizze a
kefefejeket, a leesés okozta repedések fulladasveszélyt
okozhatnak.

FIGYELMEZTETESEK

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzdket
hasznaljon. Ha a termékhez kapott USB-kdbelt és USB-
tapegységet, csak ezeket hasznalja.

- Akészilék nem tartalmaz a felhasznal¢ altal javithato
alkatrészt. Ha a készulék meghibdsodott, ne hasznalja
tovabb, hanem Iépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes Uigyfélszolgalattal (Iasd: ,Garancia és
terméktamogatas”).

- Tartsa tavol viztdl a téltékabeleket és a fali
adaptereket.

- Atisztitds utdn gyéz6djon meg arrdél, hogy a fali
adapterek és a toltékabelek teljesen szérazak, miel&tt
csatlakoztatnd dket a halézathoz.



Magyar 215

A készlléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjdk, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkal.

A gyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a
termékkel.

Ne tisztitsa a termék egyetlen részét sem
mosogatogépben, hacsak a Tisztitds fejezetben mas
utasitds nem szerepel.

Ne hasznalja a toltékabeleket és a fali toltéket
kiltéren vagy felmelegedett fellletek kozelében.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

A készuléket kizardlag a fogak és a foginy tisztitdsara
tervezték.

3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje. Ne hasznalja
tovabb a fogkefefejet, ha a sorték torottek vagy
hajlottak.

Oblitse le a nyelet, killénésen a kefefej csatlakozojat.
A gumitomités koruli részt dvatosan tisztitsa.

Miel6tt az utazotokba helyezné, bizonyosodjon meg
arrél, hogy a fogkefe és a fogkefefej is széraz.

Ne hasznalja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihullasahoz vezethet.

A termék legfeljebb 4500 méteres tengerszint feletti
magassagban hasznalhato.

A Philips termékekben taldlhaté REACH-anyagokra
vonatkozo informacidk a www.philips.com/REACH
oldalon taldlhatok.

EGESZSEGUGY! FIGYELMEZTETESEK

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vagy hosszan
tarto vérzés jelentkezik, illetve ha kellemetlen érzést
vagy fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat,
és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.
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Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezeléorvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogdszati gyakorlatban vagy fogaszati intézményben.

Az akkumulatorok/elemek biztonsagos hasznalatanak

szabalyai

Ez a készulék nem cserélheté akkumuldtorokat
tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek
tavolithatnak el.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

Ha a termék abnormalisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
Ne helyezze a terméket és az
akkumuldtorokat/elemeket mikrohulldmu sttébe
vagy indukcios f6zélapra.

Ne nyissa ki, ne médositsa, ne szurja at, ne sértse meg
és ne szerelje szét a terméket vagy az
akkumuldtorokat/elemeket. Ezzel
megakaddalyozhatja, hogy az akkumuldtorok/elemek
felmelegedjenek, vagy mérgezé vagy veszélyes
anyagot oldjanak ki. Ne zarja rovidre, ne toltse tul és
ne toltse az akkumuldtorokat/elemeket forditott
polaritassal.

A készulék a felhasznald altal nem cserélhetd elemet
tartalmaz. Az akkumulator élettartamanak végén a
készuléket megfeleléen kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositas
cimu részt.

Csak a Philips WAA1001, WAA2001 vagy mas,
biztonsagi mindsitéssel rendelkezd, 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W bemeneti, illetve 5 V==, 2,5 W
kimeneti teljesitményd fali toltével toltse. A
jévahagyott adapterek listdjat a philips.com/support
oldalon taldlja.
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- Akészuléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten
toltse és hasznalja.

Tarolasi és szallitasi feltételek
Hémérséklet: =20 °C és +60 °C kozott.

Elektromagneses mez&k (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromagneses terekre érvényes
Osszes vonatkozo szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a radidberendezéssel

(Bluetooth®, NFC) rendelkezd elektromos fogkefék

megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv elSirdsainak.

- Abluetoothos radiéfrekvencias interfész az érintett
termékekben a 2,4 GHz-es frekvencian mdkodik.

- ABluetooth-készilék maximalis kimeneti
teljesitménye 3 dBm.

- Az NFC radiodfrekvencias interfész az érintett
termékekben 13,56 MHz-es frekvencian makodik.

- Akészulék legnagyobb radiofrekvencias atviteli
teljesitménye 30,16 dBm.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének

masolata megtekinthetd a kovetkezd cimen:

www.philips.com/support

Megjegyzés: A kulonb6zé modellek funkcidi eltérhetnek.

Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC

funkciéval.

SZIMBOLUMOK LISTAJA

A terméken a kovetkezd szimbolumok lehetnek lathatok:
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a készulék hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot.
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Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy hasznalja a
meghatdrozott tapegységet.

Rendeltetésszert hasznalat

A Sonicare for Kids elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrdl vald eltdvolitaséra terveztik, igy
segit megelézni a fogszuvasodast, valamint javitani és
fenntartani a szaj egészségét. A Sonicare for Kids
elektromos fogkefék személyes haszndlatra valok.
Gyermekek altali hasznalatuk csak felnétt feltigyeletével
engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe

El6készités

Markolat

Be-/kikapcsold gomb
Mode (Uzemmad) gomb
Akkumulator jelzéfény
Vilagito gyuru

USB-t01t6 (a haldzati adapter nem tartozék)
Tartozékok:

7 Fogkefefej kupakja

8 Fogkefefej

9 Matricak

10 Kefekovetd térkép

11 Utazotok

Megjegyzés: A csomagban talalhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél figgden eltéréek lehetnek.

AU WN —

Sonicare for Kids alkalmazas

A Sonicare for Kids alkalmazas csatlakozik a fogkeféhez
az interaktiv fogmosasi élmény érdekében. Az alkalmazas
informacidkat gyUjt gyermekei fogmosasi szokdasairdl, és
tippeket ad a szajegészségligyi rutinjuk jobba tételéhez.
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A mellékelt szUl6i vezérlépult funkcid segit atlatni
gyermeke fogmosasban valé elérehaladasat.

Az alkalmazas szamos iOS és Android™ rendszer(
mobileszkozzel kompatibilis. Az alkalmazas
hasznalatdnak megkezdéséhez:

1

2
3

Toltse le a Sonicare for Kids alkalmazést a
mobileszkdzére.

Kapcsolja be a Bluetooth funkciét a mobileszkézon.
Nyissa meg az alkalmazast, és kdvesse a képernyén
megjelend utasitasokat.

A fogkefe alkalmazashoz vald csatlakoztatdsahoz
nyomja meg a bekapcsolégombot vagy a mod
gombot a bekapcsoldshoz.

Megjegyzés: Ne akkor helyezze ra a toltére a fogkefét,
amikor azt bekapcsolja.

Regisztraljon egy Philips-fidkot az alkalmazasban,
hogy hozzéférjen a szul&i vezérlépulthoz, és
engedélyezze gyermeke adatainak mentését és
visszaallitasat.

Ha az alkalmazas kéri, végezzen el frissitéseket, hogy
hozzéjusson a legujabb funkcidkhoz és
fejlesztésekhez.

Az alkalmazas automatikusan csatlakozik a
fogkeféhez. Ha mégsem csatlakozna, kdvesse az
alkalmazas problémamegoldd lépéseit.

Tippek: A mobileszkdzt mindig biztonsagos, szaraz helyre
helyezze el. A legjobb interaktiv élmény érdekében
rendszeresen Ugy mosson fogat, hogy a fogkefe
csatlakozik az alkalmazashoz.

Tippek: Az optimalis adatatvitel érdekében fogmosaskor
tartsa mobileszkdzét a hasznalatban 1évé fogkeféjéhez
kozel. A legujabb fejlesztések és funkcidk érdekében
folyamatosan frissitse az alkalmazast a legujabb verzidra.

A kedvenc matrica felragasztasa

A fogkefe tobb matricaval is rendelkezik, amelyek kozul
valaszthat.
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1 Afogkefe személyre szabasahoz ragasszon
matrica(ka)t a markolatéara.
> Megjegyzés: A matricakat csak a nyélre, az utazétokra
" J ¥ vagy a kefekovetd térképre helyezze ra. Ne ragasszon

matricat a kefefejre.

Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a nyél és az utazétok tiszta
és szaraz legyen, a matricakat pedig teljesen nyomija r3,
hogy ne maradjon alattuk levegd, és maximalisan
megtapadjanak.

Megjegyzés: A matricak felragasztasakor ne hagyja
felugyelet nélkul a gyerekeket.

A fog kefefej felhelyezése

1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat
elltlsé felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija ra hatarozottan a fogkefe fejét a markolat
, V fémtengelyére Utkodzésig.

/ Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott.

A Sonicare for Kids fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare for Kids
fogkefét, akkor normélis jelenség, hogy erésebb rezgést
érez, mint nem elektromos fogkefe hasznalatakor.
Altalédnos jelenség, hogy elsé alkalommal a felhasznalék
tul nagy nyomast alkalmaznak. Elegendé enyhe nyomast
alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On
helyett. A fogkefe aldbbi hasznalati Utmutatojat kovetve
érhetd el a legjobb eredmény.

A Sonicare for Kids fogkefe EasyStart funkcidval
rendelkezik, amely megkdénnyiti az elektromos fogkefe
hasznalatara valo atéllast. Ez a funkcié fokozatosan noveli
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a teljesitményt az elsé 14 fogmosas soran, hogy
hozzéaszokhasson a Philips Sonicare fogkefével vald
fogmosashoz.

Megjegyzés: 8 éven aluli gyermekek esetén javasoljuk,
hogy szul6 vagy felnétt gondviseld hajtsa végre vagy
felgyelje a fogmosast.

Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
@ . fogkrémet.
2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz kissé (45 fokban)
@ megdontve, gyengéden nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ald, hogy a sorték

hozza tudjanak férni.
Megjegyzés: A fogkefét mindig a fogak kbzepén
tartsa az egész fogfelllet megtisztitdsa érdekében.

3 A be- és kikapcsoldégombbal kapcsolja be a fogkefét.

4 Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom el&re-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a
teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.
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Uzemmaédok
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5 Azels6 fogak belsd fellletének megtisztitasahoz
tartsa a fogkefe markolatat félig figgdlegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosds egyenletes
legyen a széjlreg minden részén, ossza fel a
szajureget 4 részre a hangid6zité funkcidval (lasd a
LFunkciok” cimU fejezetet).

6 A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbiidét
fordithat a fogak ragofelileteinek és a foltos fellletek
mosasara.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal
hasznalhatd fogszabalyozd esetén (bar a fogkefefej
hamarabb elhasznalédik fogszabalyozon vald
hasznalatkor) és javitott fogaknal (tdmések, koronak,
fogpotlasok) is, ha a pdtlasok nem sériiltek, és rogzitésik
megfelelé. Ha barmilyen problémat tapasztal, forduljon
fogorvosahoz.

*Felelésség kizarasa

A Philips Sonicare for Kids fogkefe klinikai kutatdsokhoz
valé hasznalata esetén a Gentle izemmaoddban a nyélnek
teljesen feltoltott dllapotban kell lennie, és ki kell
kapcsolni az EasyStart funkcidt.

Ez az elektromos fogkefe két kiilonb6zé izemmadddal
rendelkezik: Extra Gentle és Gentle.
A méd gomb megnyomaséval valthat a modok kozott.
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Uzemmaéd Extra Gentle Gentle
El6ny Csokkentett erésségu Teljes erésségu
Uzemmad a kisebb lizemméd idésebbek/a
gyerekek fogmosasra készuléket onalldan
tanitasahoz, illetve a hasznaldk részére.
Sonicare készulékhez
valé szoktatdsdhoz.
Teljes fogmosasi id6 2 perc 2 perc
Fogmosas modja Mosson minden Mosson minden
szegmenst 30 szegmenst 30
masodpercig masodpercig
30 30
399 m) 3B
30 30

Jellemz6k

2 perces fény- és hangidézité

- Fény- és hangidézité

- EasyStart

2 perces fény- és hangidézité

A 2 perces fény- és hangiddzité tUnnepélyes dallamot

jatszik le, és az elére meghatarozott fogmosasi id6 végén

egy halvany gyUrlhatast jelenit meg. Tovabba az id6zitd
markolata automatikusan kikapcsol, amikor a fogmosas
ciklusa befejezédott.

- Az Extra-Gentle Uzemmddban az idézité 1 percre van
beallitva, és ez az id6 fokozatosan né. A fokozatos
novelés segit a kisgyermekek szamara elérni a
fogorvosok altal javasolt 2 perces fogmosasi id6t.

- Gentle Uzemmodban az idézité 2 percre van beéllitva.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tarté

fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a

fogat, amig nem hallja az innepélyes hangjelzést, és a

fogkefe ki nem kapcsol.
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Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan
lenyomija a fékapcsolot, a fogkefe ledll. Ha 30
masodpercen beltl megnyomja a be/kikapcsolé gombot,
az id6zité Ujraindul, hogy befejezhesse a fogmosasi
ciklust. 30 masodperc szlinet utan az idézité Gjrainditja
az idézitést.

Fény- és hangiddzité

30 Ahhoz, hogy a gyermek fogmosdsa egyenletes legyen a
@e“ szajlreg minden részén, ossza fel a szajlreget 4 részre a
e

sec. fény- és hangidézité funkcidval.

Az id6zitd a fogmosasi idét 4 egyenlé szakaszra osztja, és
rovid dallammal és fényhatassal jelzi, amikor ideje
tovabblépni a kovetkezé teriletre.

Easy-start

Ezen a Philips Sonicare modellen gyarilag be van
kapcsolva az EasyStart funkcid. Az EasyStart funkcié
fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
termékkel valé fogmosashoz.

Megjegyzés: Az elsé 14 fogmosasnak legalabb 1 perc
hosszusagunak kell lennie az EasyStart program
szoktatasi ciklusanak hatékony végrehajtasdhoz.

Az EasyStart program bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1. 1épés: Helyezze a nyelet egy halozatra csatlakoztatott
toltére.

2. 1épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsoldt
[ az egyetlen roévid hangjelzésig (3 masodpercig).
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Ha az akkumulator jelz&fénye kétszer villan fel zolden,
és emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, a funkcio
bekapcsolt.

VAGY

Ha az akkumulator jelzéldmpaja sargan villan fel, és
ereszkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcié
kikapcsolt.

3. 1épés: Engedje el a fékapcsolot.

Toltés és akkumulatorallapot

Teljes feltoltés utan a Philips Sonicare fogkefével
atlagosan 42, egyenként 2 perces fogmosas végezhetd
(napi kétszeri fogmosassal szamolva ez 21 napos
Uzemidét jelent). Az akkumulator toltottségi szintjének
jelz8ldmpaja a 2 perces fogmosasi ciklus befejezésekor, a
fogmosas szlineteltetésekor vagy toltés kdzben mutatja
az akkumulator toltottségi dllapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb
24 érat vesz igénybe az elsé hasznélat elétt, de a Philips
Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség elérése elbtt is
hasznélhatd.

Toltés
1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy halozati

adapterhez, és csatlakoztassa az adaptert egy
konnektorhoz.
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2 Helyezze a nyelet a toltéegységre. A fogantyu alulrdl
felfelé haladd animéacidt hajt végre, egymas utan
elhalvanyitja a fénygyUrdt, az akkumulator és a
madjelzé fényeket, majd két rovid sipolassal jelzi a
megfeleld elhelyezést.

— 3 Az akkumuldtor toltottségi szintjének villogd zold

jelzése mutatja, hogy a fogkefe toltédik.
4 Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, a zold
fény 30 masodpercig vilagit, majd kialszik.

Akkumulator t6ltottségi dllapota (amikor a nyél a bedugott
toltére helyezve)
Amikor a nyél be van dugaszolva a toltébe, akkor az aljan
talalhato jelzélampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator allapota LED szine

Toltés Villogd zoéld fény

Feltoltve 30 masodpercig folyamatosan
vilagitd zold fény, amely ezt kovetden
kialszik

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél nincs
bedugott toltére helyezve)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhatd jelzéldampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator allapota LED szine

Feltoltve Folyamatos zold fény
Kozepesen alacsony Villogé zold fény

Alacsony Villogd sarga fényjelzés és 3

hangjelzés fogmosés utan

Lemerllt Villogd borostydn fényjelzés és 2
sorozatban 5-5 hangjelzés

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumuldtor jelz6lampaja kikapcsol, ha a készulék nincs
hasznalatban.



Tisztitas
Fogkefe nyele
—L
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Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerdl, a
fogkefe kikapcsol. A feltoltéshez helyezze a fogkefét a
toltdre.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltéltott dllapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységbe bedugaszolva, amikor éppen nem
haszndlja.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a
fémtengely terliletét meleg vizzel.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen vagy a

gombok koril évé gumitomitést éles targgyal, mert

azzal sériilést okozhat.

2 Legaldbb hetente egyszer, de lehetéleg minden
hasznalat utan tavolitsa el a nyélen és a gombok
kornyékén maradt fogkrémet.

3 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torélje le.

Figyelem! A felesleges viz eltavolitasahoz ne Gitogesse
a nyelet a mosogatdra vagy a pultra.

4 Széritsa meg a nyelet puha ruhaval vagy torolkozével.

1 Hetente legaldbb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a
markolatrol, és a fogkefefej csatlakozasat dblitse le
meleg vizzel.

2 Minden hasznélat utan oblitse ki a fogkefefejet és a
sortéket, majd hagyja a levegén megszaradni.

1 Tisztitds el6tt hizza ki a tolté haldzati dugdjat a fali
aljzatbol.
2 Atolté feluletét torolje le nedves ruhaval.

3 Szdritsa meg a toltét puha ruhdval vagy torolkozével.
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Utazotok

Tarolas

Az utazdtokot Ugy tisztitsa meg, hogy ledbliti meleg
vizzel, majd attorli nedves kenddvel, és hagyja
megszaradni a levegdn.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a terméket, hiizza ki a
fali csatlakozdbdl, tisztitsa meg, majd tegye hlvos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

A kefefej cseréje

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket
a megfelel6 eredmény elérése érdekében. Kizardlag
Philips Sonicare csere fogkefefejeket hasznaljon.

A modellszam helye

Hibaelharitas

Probléma

A modellszam ,HX" betlvel kezdédik (pl. HX123A) és a
fogkefe aljan taldlhato.

Ez a fejezet 6sszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémakat. Ha nem tudja
elharitani a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével,
ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
és adja meg a készulék modellszamat a gyakran
felmerilé kérdések listajahoz vagy forduljon az On
orszagaban mukodd tgyfélszolgélathoz.

Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen
csatlakoztatnia
fogkefefejet. Van eg
kis rés a fogkefefej é
nyél kozott.

Ez a rés normalis, és
szuikséges ahhoz, hogy a
y fogkefefej megfeleléen
sa rezegjen. A fogkefefejnek
képesnek kell lennie
mozogni a megfeleld
mennyiségu rezgés
|étrehozéasahoz.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A Philips Sonicare A fogkefefej tul kbzel — Tavolitsa el a fogkefefejet
fogkefe rezgése van a fogkefe a nyélrél, és helyezze
kevésbé erds, mint nyeléhez, vagy a vissza a fémtengelyre Ugy,
korabban. fogkefét fel kell tolteni. hogy legyen kozottik egy

kis rés. (1-2 mm).
Téltéskor gy6z4djon meg
arrél, hogy a toltd be van-
e dugva a tdpegységbe,
és hogy sima fellletre
helyezte-e, mielétt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 6ran

at tolteni.
Feltoltottem a fogkefét, A fogkefe alja nem Gy6z6djon meg arrdl,
de csak rovid ideig fekszik ra a toltdre, hogy a toltd be van-e
mukaodik. amikor megprébdlja dugva a tdpegységbe, és
feltolteni. hogy sima feltletre

helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran
at tolteni.

Garancia és terméktamogatas
Kérjuk, latogasson el a www.philips.com/support
oldalra, és irja be a készulék aljan taldlhaté modellszamot
a keresésavba, hogy tovabbi informacidkat kapjon a
készUulék regisztraldsardl, a garanciarol és mas gyakran
latogatott tdmogatasi témakrol.
Terméktdmogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és
az EU-megfeleléségi nyilatkozatért Iatogasson el a
www.philips.com weboldalra. A készilék megkeresése
utan informaciokat taldlhat a termék jellemzgirdl,
mUszaki specifikacioirdl, valamint a rendelkezésre alld
tartozékokrol.

Kizarasok a garancia hatalya aldl
Mit nem fedez a garancia:
- Aszdjuregben hasznélt tartozékok, ideértve a
fogkefefejeket is.
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Ujrahasznositas

A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy
fogkefefejek hasznalatédbol eredd kar.

Helytelen hasznalatbdl, rongalasbal,
gondatlansagbdl, mdédositasbdl vagy illetéktelen
javitasbdl adodo kar.

Természetes elhasznalddas, tobbek kozott letorés,
karcolds, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok
kilon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

UJRATOLTHETO LITIUMION-AKKUMULATORT
TARTALMAZ. A MEGFELELO MODON KELL
UJRAHASZNOSITANI VAGY ARTALMATLANITANI.

A beépitett Ujratoltheté akkumuldtor eltdvolithatd a
leselejtezéshez. Ha nem jdrtas az elektronikus
eszkozok szétszerelésében, kérjlk, forduljon
szakemberhez egy helyi, elektronikus eszk6zok
Ujrahasznositasaval vagy javitasaval foglalkozo
szervizben.

A beépitett akkumulatorok eltdvolitdsara vonatkozd
utasitasok a www.philips.com/support oldalon
taldlhatdk. Haszndlja a Philips tdmogatas
kezdélapjanak keresésavjat a fogkefe
modellszamanak megadésahoz, és keresse meg a
terméket. A modellszam ,HX" betlvel kezdédik (pl.
HX123A) és a fogkefe aljan taldlhaté Az akkumulator
eltdvolitasara vonatkozd utasitdsokat a termék
tdmogatdsi oldalanak Hibaelharitas és javitas
részében taldlja.

Az elemek/akkumulédtorok hasznalatakor tgyeljen
arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumuldtorok szarazak legyenek.
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Ha az elem/akkumuldtor sérilt vagy szivarog, kerilje
a bérrel vagy szemekkel vald érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal 6blitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre zarasanak
elkertilése érdekében eltdvolitasuk utan tgyeljen arra,
hogy érintkezéik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul
érme, hajtd, gylrd). Ne tekerje az
elemeket/akkumulatorokat alufélidba. MielStt
leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye éket mlianyag zacskdba.
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Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze informatie zorgvuldig door voordat u het product
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar
het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of
ernstig letsel.

De meegeleverde accessoires kunnen per product
verschillen.

GEEN SPEELGOED. Controleer de opzetborstels
regelmatig, want scheuren door vallen kunnen
verstikkingsgevaar opleveren.

WAARSCHUWINGEN

- Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze
zijn meegeleverd.

- Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met het Klantenservice in uw land (zie
'Garantie en ondersteuning').

- Houd oplaadkabels en wandadapters uit de buurt van
water.

- Controleer na het schoonmaken of de wandadapters
en oplaadkabels volledig droog zijn voordat u ze op
het lichtnet aansluit.
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze
met het product gaan spelen.

Reinig geen onderdelen van het product in de
vaatwasser, tenzij anders aangegeven in het
hoofdstuk Reiniging.

Gebruik oplaadkabels en wandadapters niet
buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging uw
gebit en tandvlees.

Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder
indien deze tekenen van slijtage vertoont. Gebruik
een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of
geknakt zijn.

Spoel het handvat af, met name het deel waarop de
opzetborstel moet worden geplaatst. Maak het
gebied rond de rubberen afdichting voorzichtig
schoon.

Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel
droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt.
Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

De maximale hoogte waarop het product kan worden
gebruikt, is 4500 meter.

Informatie over REACH-substanties in Philips-
producten vindt u op www.philips.com/REACH
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MEDISCHE WAARSCHUWINGEN

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden of als u tijdens het gebruik van het
apparaat ongemak of pijn ervaart.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u vodr gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat een niet-vervangbare batterij die
alleen door vakbekwame personen mag worden
verwijderd.

Houd het producten en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Open, wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het
product of de batterij niet. Zo voorkomt u dat
batterijen oververhit raken of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven. Laad batterijen niet te lang op,
veroorzaak geen kortsluiting en ontlaad ze niet.

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.
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- Laad alleen op met Philips WAA1001, WAA2001 of
goedgekeurde wandadapters met het juiste
ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) en
uitgangsvermogen (5V ==, 2,5 W). Ga voor de lijst met
goedgekeurde adapters naar
www.philips.com/support.

- Laad het product op en gebruik het bij een
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Omstandigheden voor opslag en transport
Temperatuur -20 °C tot +60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels

met radioapparatuur (Bluetooth”, NFC) voldoen aan

rICht|IJn 2014/53 EU.
De Bluetooth-radiofrequentie-interface in
toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.

- Het maximale uitgangsvermogen dat wordt
uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3
dBm.

- De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke
producten werkt bij 13,56 MHz.

- Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden
door het apparaat bedraagt +30,16dBm.

De volledige tekst van de Europese

conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende

website: www.philips.com/support

Opmerking: De functies kunnen verschillen per model.
Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met
Bluetooth of NFC.

LIJST MET GEBRUIKTE SYMBOLEN

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:
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D{ I

XXXXXX

Dit symbool betekent dat u de gebruiksaanwijzing moet
lezen voordat u het apparaat gebruikt.

Dit symbool betekent dat u de aangegeven voeding
moet gebruiken.

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Sonicare for Kids-serie
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische tandenborstels uit de Sonicare for Kids-serie
zijn bedoeld voor persoonlijk gebruik. Gebruik door
kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een
volwassene.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel

Handvat
Aan/uit-knop
Modusknop
Batterij-indicator
Lichtring
USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
Accessoires:

7 Dop opzetborstel
8 Opzetborstel

9 Stickers

10 Poetstraceerkaart
11 Reisetui

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.

AU WN —
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Het apparaat in gebruik nemen

Sonicare for Kids-app

De Sonicare for Kids-app maakt verbinding met de
tandenborstel, voor een interactieve poetservaring. De
app verzamelt informatie over de poetsgewoonten van
uw kinderen en geeft tips om hun
mondverzorgingsroutine te verbeteren. De integrale
functie Dashboard voor ouders helpt u de voortgang van
uw kind bij het poetsen te begrijpen.

De app is compatibel met veel mobiele apparaten met

iOS™ of Android™. De app gebruiken:

1 Download de Sonicare For Kids-app op uw mobiele
apparaat.

2 Schakel Bluetooth in op uw mobiele apparaat.

3 Opende app en volg de instructies op het scherm.

4 U verbindt de tandenborstel met de app door op de
aan/uit-knop of modusknop van de tandenborstel te
drukken om hem in te schakelen.

Opmerking: Plaats de tandenborstel niet op de
oplader wanneer u de tandenborstel inschakelt.

5 Registreer een Philips-account in de app om toegang
te krijgen tot het dashboard voor ouders en om het
maken van back-ups en het herstellen van de
gegevens van uw kind in te schakelen.

6 Voer alle eventuele updates uit (indien daarom wordt
gevraagd), voor toegang tot de nieuwste
verbeteringen en functies.

7 De app maakt automatisch verbinding met de
tandenborstel. Als de app geen verbinding maakt,
volgt u de stappen voor het oplossen van problemen
die in de app worden weergegeven.

Tips: plaats uw mobiele apparaat altijd op een veilige,

droge plaats. Poets regelmatig met de tandenborstel die

is verbonden met de app, voor de beste interactieve
ervaring.

Tips: houd uw mobiele apparaat tijdens gebruik in de
buurt van de tandenborstel, voor een optimale
overdracht van gegevens. Voor de nieuwste
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verbeteringen en functies moet u de app blijven updaten
naar de nieuwste versie.

Uw favoriete sticker aanbrengen
Deze tandenborstel wordt geleverd met verschillende
stickers waaruit u kunt kiezen.
L [ 1 Plak sticker(s) op het handvat om een
Y gepersonaliseerde tandenborstel te maken.
2 Opmerking: Breng alleen stickers aan op het handvat, de
" J ¥ reisetui of de poetstraceerkaart. Breng geen stickers aan

op de opzetborstel.

Opmerking: Voor een goede hechting moet u erop letten
dat het handvat en de reisetui schoon en droog zijn en
dat de stickers zonder blazen op het handvat worden
geplakt.

Opmerking: Houd toezicht op uw kind wanneer het de
stickers op het handvat plakt.

De opzetborstel bevestigen

A 1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas,
totdat deze niet verder kan.

Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare for Kids-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare for Kids-tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is het normaal dat u meer trilling voelt dan
wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt.
Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel
gebruiken, oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts
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zachte druk uit en laat de tandenborstel het werk doen.
Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste
ervaring.

Voor een soepele overstap naar een elektrische Sonicare
for Kids-tandenborstel is de Easy-start-functie bij levering
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste

14 poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
een Philips Sonicare-tandenborstel.

Opmerking: Voor kinderen onder de 8 jaar wordt
aanbevolen dat een ouder of een volwassen verzorger
het tandenpoetsen uitvoert of er toezicht op houdt.

1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

2 Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte
hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen zachte druk
uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak
daaronder komen.

Opmerking: Houd het midden van de borstel altijd in
contact met de tanden, om ervoor te zorgen dat het
hele tandoppervlak wordt gepoetst.

3 Druk op de aan/uit-knop om de tandenborstel in te
schakelen.
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Standen

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.

Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

Opmerking: Om ervoor te zorgen dat u overal even
goed poetst, verdeelt u de mond in 4 kwadranten met
behulp van de geluids-pacer (zie hoofdstuk
'Functies').

6 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig
om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder
bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen,
kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn
beschadigd. Als u problemen ondervindt, raadpleeg dan
uw tandarts.

*Vrijwaringsclausule

Als de Philips Sonicare for Kids-tandenborstel bij klinisch
onderzoek wordt gebruikt, moet het handvat volledig
zijn opgeladen en worden gebruikt in de stand Gentle,
met de functie Easy-start uitgeschakeld.

Uw elektrische tandenborstel heeft twee verschillende
poetsstanden: Extra Gentle en Gentle.
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U kunt de modus wijzigen door op de modusknop te
drukken.

Extra Gentle

Gentle

Voordeel

stand met lager
vermogen voor training
en om jonge kinderen
kennis te laten maken
met de Sonic-ervaring.

stand met vol
vermogen, ontworpen
voor
oudere/zelfstandige
poetsers.

Totale poetstijd

2 minuten

2 minuten

Poetsinstructies

Poets elk segment 30

Poets elk segment 30

seconden lang seconden lang

30 30
/)

0 04CEY
o \ef

sec.

30

sec.

Eigenschappen

- 2-minuten licht- en geluidstimer

- Licht- en geluids-pacer

- EasyStart

2-minuten licht- en geluidstimer

De licht- en geluidstimer van 2 minuten speelt een

feestelijk deuntje en geeft een lichtringeffect weer aan

het einde van de vooraf ingestelde poetstijd. Daarnaast

schakelt de timer het handvat automatisch uit als de

poetsbeurt is voltooid.

- Inde stand Extra Gentle is de timer ingesteld op
1 minuut. Deze tijd wordt in de tijd geleidelijk
verlengd. Met deze geleidelijke toename van de
poetstijd worden jonge kinderen geholpen om de
door tandartsen aanbevolen 2 minuten poetsen op te
bouwen.
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- Inde stand Gentle is de timer ingesteld op 2 minuten.
Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2
minuten te poetsen.

Opmerking: Instrueer uw kind om te poetsen totdat de
felicitatiemelodie klinkt en de tandenborstel wordt
uitgeschakeld.

Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de
aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken.
Als u binnen 30 seconden op de aan/uit-knop drukt,
wordt de timer hervat zodat u de poetsbeurt kunt
voltooien. Na een pauze van 30 seconden wordt de timer
gereset.

Licht- en geluids-pacer

30 Om ervoor te zorgen dat uw kind overal even goed
me“ poetst, verdeelt u het gebit in 4 kwadranten en gebruikt
30 . . . .
sec. u de licht- en geluidspasser (zie hoofdstuk 'Functies').

De pacer verdeelt de poetstijd in 4 gelijke kwadranten en
geeft met een kort melodietje en een lichteffect aan
wanneer het tijd is om naar het volgende kwadrant te
gaan.

EasyStart

Bij dit Philips Sonicare-model is de Easy-start-functie
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de Easy-start-functie de poetsbeurten
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.

Opmerking: De eerste 14 poetsbeurten moeten allemaal
minimaal 1 minuut duren om de Easy-start-functie goed
te laten werken.

De Easy-start-functie in- of uitschakelen

Stap 1: Plaats het handvat op een op netspanning
aangesloten oplader.
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Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u één
korte pieptoon hoort (na 3 seconden).

Als u het batterijlampje 2 keer groen ziet knipperen en
3 tonen van laag naar hoog hoort, is de functie
ingeschakeld.

OF

Als u ziet dat het batterijlampje 1 keer oranje knippert
en u 3 tonen hoort van hoog naar laag, is de functie
uitgeschakeld.

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los.

Opladen en batterijstatus

De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat
gemiddeld 42 poetsbeurten van elk 2 minuten mee

(21 dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij
volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft
de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2
minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert
of terwijl deze wordt opgeladen.

Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen,
maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder
gebruiken.
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Opladen

1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter
en sluit de wandadapter aan op een stopcontact.

2 Plaats het handvat op de oplader. Het handvat laat
een animatie zien, van onder naar boven, dimt
achtereenvolgens de lichtring, het batterijlampje en
de modusindicatielampjes en geeft twee korte piepjes

- om te bevestigen dat het handvat is geplaatst.

— 3 Hetgroen knipperende lampje van de batterij-
indicator geeft aan dat de tandenborstel wordt
opgeladen.

4 Als de batterij volledig is opgeladen, blijft het groene
lampje 30 seconden branden en gaat dan uit.

Batterijstatus (wanneer het handvat op de oplader is
aangesloten)
Wanneer het handvat op de oplader wordt aangesloten,
geeft de batterij-indicator aan de onderkant van het
handvat het batterijniveau aan.

Batterijstatus Ledkleur
Opladen Knippert groen
Vol Continu groen gedurende 30

seconden, wordt daarna
uitgeschakeld

Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader is
aangesloten)
Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de
batterij-indicator onderaan het handvat het
batterijniveau weer.

Batterijstatus Ledkleur

Vol Brandt groen

Gemiddeld tot laag Knippert groen

Bijna leeg Knipperend oranje lampje en 3

piepjes na het poetsen
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Leeg Knipperend oranje lampje en 2 sets
van 5 piepjes

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.

Opmerking: Om de batterij te allen tijde volledig
opgeladen te houden, kunt u uw tandenborstel in de
oplader laten zitten wanneer u deze niet gebruikt.

Reinigen

Handvat van tandenborstel

_ 1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water.

Let op: Duw niet met scherpe voorwerpen op de

rubberen afdichting rond de metalen aandrijfas of

rond de knoppen omdat u hiermee die afdichting kan

beschadigen.

2 Zorg ervoor dat u achtergebleven tandpasta op het
handvat en rond de knoppen ten minste één keer per
week, maar bij voorkeur na elk gebruik, verwijdert.

3 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.

Let op: Tik niet met het handvat tegen de wastafel of
het aanrecht om overtollig water te verwijderen.

4 Droog het handvat met een handdoek of andere
zachte doek.

Opzetborstel
1 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.
2 Spoel de opzetborstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af en laat ze aan de lucht

drogen.
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Oplader

Reisetui

Opbergen

1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.

2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.

3 Droog de oplader met een handdoek of andere
zachte doek.

Spoel het reisetui af met warm water, reinig het met een
vochtige doek en laat het aan de lucht drogen.

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

De opzetborstel vervangen

Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer

Het modelnummer begint met 'HX' (bijv. HX123A) en
vindt u op de onderkant van uw tandenborstel.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest
voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het
probleem niet kunt oplossen met behulp van de
onderstaande informatie, gaat u naar
www.philips.com/support en voert u uw
modelnummer in voor een lijst met veelgestelde vragen.
U kunt ook contact opnemen met de klantenservice in
uw land.
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Oplossing

Ik kan de opzetborstel
niet volledig
bevestigen. Er zit een
opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

Dit is normaal en is nodig
om de opzetborstel op de
juiste manier te laten
trillen. De opzetborstel
moet kunnen bewegen
om de juiste hoeveelheid
trillingen te creéren.

De trillingen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

De opzetborstel
bevindt zich te dicht bij
de behuizing van de
tandenborstel of de
tandenborstel moet
worden opgeladen.

Verwijder de opzetborstel
van het handvat en plaats
deze zodanig weer op de
metalen aandrijfas dat er
nog een kleine ruimte
overblijft. (1-2 mm).

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

Ik heb mijn
tandenborstel
opgeladen, maar deze
werkt slechts een korte
tijd.

De onderkant van de
tandenborstel zit niet
recht op de oplader
wanneer u
tandenborstel
probeert op te laden.

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

Garantie en ondersteuning
Ga naar www.philips.com/support en voer het
modelnummer onderaan uw apparaat in de zoekbalk in
voor meer informatie over het registreren van uw
apparaat, garantie-informatie en andere veelgestelde
ondersteuningsvragen.
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Voor alle productondersteuning, details over
stroomverbruik en de EU-conformiteitsverklaring kunt u
terecht op www.philips.com. Nadat u uw apparaat hebt
gevonden, kunt u informatie vinden over de functies en
technische specificaties van uw product, evenals
beschikbare accessoires.

Garantie-uitsluitingen
Wat valt niet onder de garantie:

Recyclen

In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en
spuitkoppen.

Schade als gevolg van het gebruik van vervangende
onderdelen of opzetborstels van derden.

Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

BEVAT EEN OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL.
MOETEN WORDEN GERECYCLED OF OP DE JUISTE
MANIER WORDEN WEGGEGOOID.

De ingebouwde oplaadbare batterij kan worden
verwijderd. Als u niet vertrouwd bent met het
demonteren van elektronica, zoek dan professionele
hulp bij een plaatselijk recyclingbedrijf of
reparatiewerkplaats voor elektronica.
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Instructies voor het verwijderen van ingebouwde
oplaadbare batterijen zijn te vinden op
www.philips.com/support. Gebruik de zoekbalk op
de startpagina van de Philips-ondersteuningswebsite
om het modelnummer van de tandenborstel in te
voeren en uw product te vinden. Het modelnummer
begint met 'HX' (bijv. HX123A) en vindt u op de
onderkant van uw tandenborstel De instructies voor
het verwijderen van de batterij vindt u in het gedeelte
Problemen oplossen en repareren op de
ondersteuningspagina van het product.

Zorg ervoor dat uw handen, het product en de
batterijen droog zijn wanneer u de batterijen
vastpakt.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in als
het product toch in contact komt met de huid of
ogen.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals een
munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen
zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of
doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.
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Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer
produktet pa www.philips.com/welcome for & dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne informasjonen far du bruker produktet
samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den for senere
referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko
eller alvorlige skader.

Hvilket tilbeher som felger med, kan variere for de ulike
produktene.

NOT A TOY. Undersgk barstehodene jevnlig. Sprekker
etter fall kan gi kvelningsfare.

ADVARSEL

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra
Philips. Hvis den fglger med, ma du bare bruke den
originale USB-kabelen og USB-
stremforsyningsenheten.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet du bor i (se 'Garanti og stotte').

- Unnga at ladekabler og veggadaptere kommer i
kontakt med vann.

- Kontroller etter rengjering at veggadapterne og
ladekablene er helt torre for du kobler dem til
stremnettet.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker
med produktet.
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Med mindre noe annet er angitt i avsnittet
"Rengjering", far ingen deler av produktet vaskes i
oppvaskmaskin.

Ikke bruk ladekabler og veggadaptere utenders eller
neer varme overflater.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dette apparatet er ment a skulle brukes til & pusse
tenner og tannkjett.

Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje. Ikke bruk barstehoder med
knekte eller bgyde har.

Skyll handtaket, og spesielt barstehodefestet. Vask
skansomt rundt gummitetningen.

Pass pa at berstehodet og tannbarsten er tarre for du
oppbevarer dem i reiseetuiet.

Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

Produktet kan brukes ved maks 4500 meter over
havet.

Du finner mer informasjon om REACH-stoffene i
Philips-produkter pa www.philips.com/REACH

MEDISINSKE ADVARSLER

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar stor eller
langvarig bledning etter bruk, eller hvis du opplever
ubehag eller smerter under bruk.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, bor du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Dette apparatet inneholder ikke-utskiftbare batterier
som ma fjernes av fagleerte.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller hoye temperaturer.
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Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller bruker unormalt lang tid pa a lade seg opp,
avbryter du bruken og oppladingen og kontakter
naermeste Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke apne, endre, punktere, skade eller demontere
produktet eller batteriet for & forhindre at batteriene
varmes opp eller avgir giftige eller farlige stoffer. Ikke
kortslutt, overlad eller foreta omvendt lading av
batterier.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.

Skal kun lades med Philips WAA1001, WAA2001,
sikkerhetsgodkjente veggadaptere med
inngangsspesifikasjon (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
og utgangsspesifikasjon (5 V #=%; 2,5 W). Du finner en
oversikt over godkjente adaptere pa
www.philips.com/support.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa
mellom 0 °C og 40 °C.

Lagring og transport
Temperatur -20 °C til +60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr
Philips erklzerer herved at den elektriske tannbearsten
med radioutstyrstype (Bluetooth®, NFC) er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.

Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante
produkt opererer ved 2,4 GHz.

Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3
dBm.

NFC radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt
opererer ved 13,56 MHz.
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- Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er
+30.16 dBm.

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa

folgende Internett-adresse: www.philips.com/support

Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere.

Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth
eller NFC.

OVERSIKT OVER SYMBOLENE SOM ER BRUKT

DI I

XXXXXX

Tiltenkt bruk

Det kan hende produktet er merket med folgende
symboler:

Dette symbolet betyr at bruksanvisningen skal leses for
apparatet tas i bruk.

Dette symbolet betyr at den indikerte stramforsyningen
skal brukes.

De elektriske Sonicare For Kids-tannberstene er ment &
fierne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse.
Sonicare for Kids-serien av elektriske tannbgrster er ment
til personlig bruk. Nar tannbersten brukes av barn ber
dette skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare-tannbgarste

Handtak

Av/pa-knapp

Modusknapp

Batteriindikator

Lysring

USB-lader (veggadapter medfalger ikke)

OOk, WN —
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Komme i gang

Tilbehor:
7 Hette til barstehode
8 Barstehode
9 Klistremerker
10 Pussekart
11 Reiseveske

Merk: Inkludert tilbehar kan variere basert pa modellen
du kjepte.

Sonicare for Kids-app

Sonicare for Kids-appen kobles til tannbersten, slik at du
kan dra fordel av en interaktiv pusseopplevelse. Appen
samler inn informasjon om barnas pussevaner og
kommer med tips til hvordan munnhelsen kan forbedres
ytterligere. Foreldrekontrollpanelet er med pa a gi deg
innsikt i hvordan barnet lykkes med a forbedre
pussevanene.

Appen er kompatibel med en rekke iOS- og Android™-

mobilenheter. Slik kommer du i gang med appen:

1 Last ned Sonicare For Kids-appen til mobilenheten
din.

2 Aktiver Bluetooth pa mobilenheten din.

3 Apne appen og folg anvisningene som kommer opp
pa skjermen.

4 Koble tannbersten til appen ved & sla den pa med
enten av/pa- eller modusknappen.

Merk: Ikke sett tannbgrsten pa laderen nar du slar den
pa.

5 Registrer en Philips-konto i appen for a fa tilgang til
foreldrekontrollpanelet og sl& pa sikkerhetskopiering
og gjenoppretting av barnets data.

6 Fullfer eventuelle oppdateringer for a fa tilgang til de
nyeste forbedringene og funksjonene.

7 Appen kobles automatisk til tannbersten. Hvis
tilkoblingen mislykkes, folger du feilsokingstrinnene i
appen.
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Tips: Oppbevar alltid mobilenheten pa et trygt og tert
sted. Puss jevnlig med tannbgrsten tilkoblet appen for a
fa en best mulig interaktiv opplevelse.

Tips: Oppbevar mobilenheten naer tannbersten under
bruk for optimal dataoverfering. Hold appen oppdatert
for & sikre at du hele tiden har de nyeste
optimaliseringene og funksjonene.

Sette pa favorittklistremerket ditt

Det folger med en rekke klistremerker du kan velge

mellom til tannbearsten.

1 Dekorer handtaket med ett eller flere klistremerker
for & sette ditt eget personlige preg pa tannbarsten.

Merk: Klistremerker skal bare festes pa handtaket,

reiseetuiet eller pussekartet. Ikke lim klistremerker pa

selve berstehodet.

Merk: Sgrg for at handtaket/reiseetuiet er rent og tert og
at klistremerkene er festet godt pa handtaket uten
luftbobler.

Merk: Barn skal ikke ta pa klistremerker uten oppsyn.

Sette pa borstehodet

1 Hold berstehodet slik at barstehdrene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa
handtaket til det ikke kommer lenger ned.
Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
barstehodet og handtaket.

Slik bruker du Sonicare for Kids-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare for Kids-tannbersten din for
forste gang, er det normalt a fele mer vibrasjon enn nar
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du bruker en ikke-elektrisk tannberste. Det er vanlig at
forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett
trykk og la tannbersten gjgre pussingen for deg. Falg
pusseinstruksjonene nedenfor for & fa den beste
opplevelsen.

For a gjere overgangen til & bruke en elektrisk tannbgrste
smidigst mulig er EasyStart-funksjonen aktivert som
standard pa Sonicare for Kids-tannbersten. Denne
funksjonen eker gradvis berstekraften i lepet av de forste
14 pussegktene, slik at du venner deg til Philips Sonicare-
tannbersten.

Merk: For barn under 8 ar anbefales det at en forelder
eller annen voksen utferer eller har tilsyn med
tannpussen.

Pusseinstruksjoner

@ 1 Skyll berstehdrene og ta pa litt tannkrem.

2 Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader), og trykk forsiktig slik at
/ bersteharene nar frem til tannkjottranden eller litt

vr
|
\ezrr]

under tannkjgttranden.
Merk: Pase at midten av begrsten hele tiden er i
kontakt med tennene, slik at hele overflaten av
tannen pusses.

3 Trykk én gang pa av/pa-knappen for & sla pa
tannbarsten.

ve.

‘ AN
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4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
berstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt & skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannberste.

5 Forarengjore baksiden av fortennene ma du vippe
berstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

Merk: Del munnen inn i 4 soner for a veere sikker pa at
du pusser jevnt i hele munnen ved a bruke Lydpacer-
funksjonen (se avsnittet Funksjoner).

6 Nardu erferdig med berstegkten, bar du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for
flekkdannelse.

Merk: Philips Sonicare-tannbersten er trygg & bruke pa
regulering (berstehodene slites fortere ut nar de brukes
pa regulering) og rekonstruerte tenner (fyllinger, kroner,
skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil. Kontakt
tannlege hvis du opplever problemer.

*Fraskrivelse

Hvis Philips Sonicare for Kids-tannbgrsten skal brukes i
kliniske studier, skal den kun benyttes i skansom modus
med handtaket fulladet og EasyStart-funksjonen
deaktivert.

Den elektriske tannbersten din er utstyrt med to
forskjellige moduser: Extra Gentle og Gentle.
Trykk pa modusknappen for & bytte til en annen modus.
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Modus Extra Gentle Gentle
Fordeler Modus med redusert Modus med full styrke
effekt for a laere opp er designet for eldre
sma barn og ladem bli  barn som kan pusse
vant til den soniske uten hjelp fra voksne.
opplevelsen.
Total borstetid 2 minutter 2 minutter
Slik pusser du Puss hvert omrade i 30  Puss hvert omrade i 30
sekunder sekunder
30 30
399 m) 300H)
30 30

Funksjoner

- 2-minutters lys- og lydtimer

- Lys- og lydpacer

- EasyStart

2-minutters lys- og lydtimer

2-minutters lys- og lydtimeren utlgser en jublende lyd og

lysringeffekt nar den forhandsinnstilte pussetiden er

omme. | tillegg slar timeren automatisk av handtaket nar
pussesyklusen er fullfort.

- lekstra skansom modus vil timeren bli stilt til 1 minutt
og oke sakte over tid. Denne gradvise gkningen
hjelper sma barn & nd anbefalingen fra tannlegene
om 2 minutters pussing.

- Iskdnsom modus er timeren stilt til 2 minutter.

Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to

minutter to ganger daglig.

Merk: Be barnet pusse til det kommer en jublende lyd og
tannbgrsten slar seg av.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet okten, settes tannbarsten pa pause. Hvis du
trykker pa av/pa-knappen innen 30 sekunder, vil timeren
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fortsette slik at du kan fullfere pussesyklusen. Etter en
pause pa 30 sekunder, tilbakestilles timeren.

Lys- og lydpacer

30 Del barnets munn inn i 4 soner ved hjelp av lys- og
@e“ lydpacer-funksjonen for a veere sikker pa at hele munnen
sec. blir pusset jevnt.

Paceren deler opp pussetiden i 4 like segmenter, og
utlgser et kort lydsignal og en lyseffekt nar det er pa tide
4 ga videre til neste omrade.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-
funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen gker gradvis
berstekraften i lopet av de forste 14 pusseoktene, slik at
du skal bli vant til & pusse tennene med Philips Sonicare.
Merk: Hver av de 14 farste pussegktene ma vare i minst 1
minutt for at EasyStart-syklusen skal fortsette pa riktig
mate.

Aktivere eller deaktivere EasyStart-funksjonen

Trinn 1: Plasser handtaket pa en tilkoblet lader.

Trinn 2: Trykk pa og hold inne av/pa-knappen til du
[ horer et kort pipesignal (i 3 sekunder).

Hvis batteriindikatoren blinker grent 2 ganger og du
herer 3 toner fra lavt til hoyt, er funksjonen aktivert.

ELLER
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Hvis batteriindikatoren blinker gult én gang og du herer
tre toner fra heyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

]

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen.

Lading og batteristatus
Denne Philips Sonicare-tannbgrsten er utformet for a gi i
gjennomsnitt 42 pusseakter, der hver gkt varer i to
minutter (21 dager hvis den brukes to ganger per dag),
pa et fulladet batteri. Indikatoren for batteriniva viser
batteristatusen nar du fullferer den to minutter lange
pussegkten, nar du setter berstehodet pa pause, eller
mens den lades.
Merk: Det kan ta opptil 24 timer & lade batteriet helt opp
for ferste gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbarsten
kan brukes fer den er fulladet.

Lading

1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og koble
veggadapteren til et stramuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen. Handtaket utferer en
sveipende animasjon fra bunn til topp, dimmer
lysringen samt indikatorlampene for batteri og
modus, og utlgser to korte pipesignaler for & bekrefte
riktig plassering.

3 Det blinkende grenne lyset pa batteriindikatoren viser
at tannborsten lades.

4 Nar batteriet er fulladet, vil den grenne lampen lyse
videre i 30 sekunder og deretter slukne.

Batteristatus (nar handtaket er koblet til laderen)

Nar handtaket er koblet til laderen, vil batteriindikatoren
pa bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteristatus LED-farge

Lading Blinkende grent
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Fulladet Lyser grent i 30 sekunder og slar seg
deretter av

Batteristatus (nar handtaket ikke er koblet til laderen)

Nar du slar pa tannbarsten, vil batteriindikatoren pa
bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteristatus LED-farge

Fulladet Kontinuerlig grent

Middels lav Blinkende grent

Lav Lampen blinker gult og det hgres 3

pipetoner etter pussing

Tomt Lampen blinker gult og det kommer
2 serier med 5 pipetoner

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare strom.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbgrsten seg av.
Sett tannbersten til lading for & lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du la tannbearsten veere koblet til laderen nar du ikke

bruker den.
Rengjering
Tannbearstehandtak
1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann.
/ Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander pa
3 gummiforseglingen pa metallskaftet eller rundt

i knappene, da dette kan gjere at den gdelegges.
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2 Sorg for a fjerne eventuelle tannkremrester pa
handtaket og rundt knappene minst én gang i uken,
og helst etter hver bruk.

3 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Forsiktig: Ikke sla handtaket mot vasken eller benken
for a fjerne overflgdig vann.

4 Tork av handtaket med en myk klut eller et handkle.

Borstehode

) 1 Fjern barstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
®‘4’K mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
S~
of

minst én gang i uken.

) 2 Skyll berstehodet og barsteharene etter hver bruk, og
“ ®r la dem luftterke.

Lader

1 Trekk ut laderen for du rengjer den.

2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.

3 Toerk avladeren med en myk klut eller et handkle.
Reiseveske

Skyll med varmt vann, bruk en fuktig klut til & rengjere

reiseetuiet og la luftterke.
Oppbevaring

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk stapselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjolig og tert sted uten direkte sollys.

Barstehodeutskifting

Bytt Philips Sonicare-barstehoder hver tredje maned for a
fa best mulig resultat. Bruk kun Philips Sonicare
utskiftbare berstehoder.

Finne modellnummeret

Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks. HX123A)
og star pa undersiden av tannbarsten.
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Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene
som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lgse
problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du
ga til www.philips.com/support og legge inn
modellnummeret ditt for a se en liste over vanlige
sporsmal. Alternativt kan du kontakte forbrukerstatten i
landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Jeg kan ikke feste

barstehodet helt. Det er

et mellomrom mellom
berstehodet og
handtaket.

Dette mellomrommet er
normalt og er nedvendig
for at berstehodet skal
vibrere pa riktig mate.
Berstehodet ma kunne
bevege seg for a skape
riktig mengde vibrasjon.

Vibrasjoner fra Philips
Sonicare-tannbegrsten
er mindre kraftig enn
for.

Baerstehodet er for
naerme tannbearsten,
eller tannbarsten ma
lades opp.

Ta berstehodet av
handtaket og sett det
tilbake pa metallskaftet
med et lite mellomrom.
(1-2 mm).

Nar du skal lade
tannbgrsten, ma du
kontrollere at laderen er
koblet til et stremuttak og
plassert pa et flatt
underlag for du setter
tannbarsten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.

Jeg har ladet
tannbgrsten, men den
virker bare en kort
stund.

Sokkelen pa
tannbarsten er ikke
plassert flatt pa
laderen nar du prover
alade den.

Kontroller at laderen er
koblet til et stremuttak og
plassert pa et flatt
underlag, for du setter
tannbersten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.
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Garanti og stotte

Apne sokefeltet pa www.philips.com/support og legg
inn modellnummeret som star nederst pa enheten. Det
kommer da opp garantiinformasjon, veiledninger for
hvordan du registrerer enheten, samt andre aktuelle
hjelpeartikler.

Ga til www.philips.com for a fa produktstette, finne
informasjon om stremforbruk og lese EU-
samsvarserklaeringen. Etter & ha sekt opp enheten din,
kan du finne informasjon om produktfunksjonene,
tekniske spesifikasjoner og tilgjengelig tilbeher.

Unntak fra garantien

Resirkulering

Felgende dekkes ikke av garantien:

- Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og
munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte barstehoder.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

- INNEHOLDER OPPLADBART LITIUMIONBATTERI. MA
GJENVINNES ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.

- Detinnebygde oppladbare batteriet kan tas ut for
kassering. Hvis du er usikker pa hvordan du
demontere elektronikk, kontakter du et lokalt
verksted for elektronikkgjenvinning eller reparasjon.
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Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare
batterier finner du pa www.philips.com/support.
Legg inn modellnummeret til tannbersten din i
sokefeltet pa Philips-stottesiden for & finne produktet
ditt. Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks.
HX123A) og star pa undersiden av tannbegrsten |
delen om feilsgking og reparasjon pa
produktstettesiden finner du anvisninger for hvordan
du fjerner batteriet.

Pass pa nar du handterer batteriene at du er torr pa
hendene og at produktet og batteriene er i terr stand.
Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batteriveeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg
batteriene i en plastpose for du kasserer dem.
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Mugaddima

Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush
kelibsiz! Philips tagqdim etadigan imtiyozlardan to'liq
foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan
o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu
axborotni diggat bilan o'qib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab gqo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda
o'zaro farglanishi mumkin.

O'YINCHOQ EMAS. Cho'tka boshlarini muntazam
tekshirib turing, tushib ketish natijasida yorilishlar
bo’g'ilish xavfiga olib kelishi mumkin.

OGOHLANTIRISHLAR

- Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Agar to’plamda mavjud
bo'lsa, fagat original USB kabeldan va USB ta’'minot
blokidan foydalaning.

- Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
giling (qarang "Kafolat va go’llab-quvvatlash").

- Quuvvatlash kabellari va devor adapterlarini suvdan
uzogrogq tuting.

- Tozalashdan keyin devor adapterlari, quvvatlash
kabellari tarmoqgqa ulanishdan avval to’liq quriganini
tekshiring.
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- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’lmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo'lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalar mahsulot bilan o'ynamasliklari nazorat ostida
bo'lishi lozim.

- Tozalash bo'limida boshqacha ko'rsatma bo’Imasa,
mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

- Adapterlar va kabellardan tashqarida yoki isitiladigan
yuzalar yaginida foydalanmang.

- Ifthe charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- Jihoz faqgat tishlarni va milklarni tozalash uchun ishlab
chigilgan.

- Cho'tka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik
belgilari namoyon bo’lsa — undan ham tezroq
almashtiring. Tuklari singan yoki bukilgan cho’tka
kallagidan foydalanishni to'xtating.

- Dastani, aynigsa, cho'tka kallagi ulanadigan joyni
chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista tozalang.

- Cho'tka kallagi va tish cho’tkasini sayohat g'ilofiga
solishdan oldin ularning qurugligini tekshiring.

- Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo'lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — chotkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

- Foydalanishning maksimal balandligi — 4500 metr.

- Philips mahsulotlari tarkibida mavjud REACH
moddalari hagida ma'lumotlarni
www.philips.com/REACH saytida topish mumkin

TIBBIY OGOHLANTIRISHLAR

- Agar foydalanishdan keyin ortigcha qon chigishi
kuzatilsa yoki noqulaylik va og'rig his gilsangiz,
jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.
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Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo’lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.

Batareya xavf5|zI|g| ko'rsatmalari

Bu jihozda almashtirib bo'Imaydigan, fagat malakali
shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud.
Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida goldirmang.
Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqgt
guvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.
Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go’ymang.
Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o'zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisga tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

Bu jihozda almashtirib bo’'lImaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tarzda chigindiga tashlanishi
kerak, Qayta ishlash bo’limiga garang.

Fagat Philips WAA1001, WAA2001 yoki nominal
kirish (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) va chiqish (5 V
===; 2,5 W) quvvatlari bilan xavfsizligi tasdiglangan
adapterlarida quvvatlang. Tasdiglangan adapterlar
ro'yxati uchun www.philips.com/support saytiga
garang.

Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda
quvvatlang va ishlating.

Saqlash va tashish sharoitlari

Harorat -20 °C to +60 °C (-4 °F dan 140 °F gacha) gacha.
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Elektromagnit maydonlar (EMF)
Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga
taallugli, amaldagi barcha standartlar va normalarga mos
keladi.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Shuning bilan, Philips radio jihoz turi (Bluetooth®, NFC)

bilan jihozlangan elektr tish cho'tkalari, Yevropa

Ittifogining 2014/53/EU-son direktivasiga muvofigligini

e'lon giladi.

- Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota
interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3
dBm.

- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi
13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.

Yevropa Ittifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni

quyidagi internet manzilga joylangan:

www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi

mumbkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan

jihozlanmagan bo'lishi mumkin.

FOYDALANILGAN BELGILAR RO'YXATI
Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:
Bu belgi jihozni ishlatishdan oldin foydalanish
. yo'rignomalarini o'qib chigishingiz kerakligini anglatadi.

LL]

——

Bu belgi ko'rsatilgan quvvat ta'minotidan foydalanishni
anglatadi.

D{ K

XXXXXX
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Foydalanish maqgsadi

Sonicare for Kids motorli tish cho’tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish va og'iz bo'shlig'ining
salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib qolgan
tosh gatlami va ovgat goldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. Sonicare for Kids motorli tish cho'tkalari
shaxsiy ishlatishga mo’ljallangan. Bolalarning
foydalanishi, kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.

Philips Sonicare tish pastangiz

Dasta

Yogish/o'chirish tugmachasi
Rejim tugmasi

Batareya indikatori

Yonar halga

USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim
etilmaydi)

Aksessuarlar:

7 Cho'tka kallagi gopgog'i

8 Cho'tka kallagi

9 Stikerlar

10 Cho'tka kuzatuv xaritasi

11 Sayohat g'ilofi

AU WN —

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.

Ishni boshlash

Sonicare for Kids ilovasi

Sonicare for Kids ilovasi interaktiv cho'tkalash tajribasini
tagdim etish uchun tish cho’tkangiz bilan bog'lanadi.
llova farzandlaringizning tishlarini cho’tkalash odatlari
hagida ma’lumot to'playdi va ularning og'iz bo'shlig’i
salomatligini saglash tartibini yaxshilash bo'yicha
maslahatlar beradi. Qo’shilgan Ota-onalar paneli
funksiyasi sizga farzandingizning tish yuvish jarayonini
tushunishga yordam beradi.

llova keng turdagi iOS va Android™ smart qurilmalariga
mos keladi. llovadan foydanishni boshlash uchun:



O'zbek 271

1 Mobil qurilmangizga Sonicare For Kids ilovasini yuklab
oling.

2 Mobil qurilmangizda Bluetooth-ni yoqing.

3 llovani oching va ekrandagi ko'rsatmalarga amal
qgiling.

4 Tish cho'tkasini ilovaga ulash uchun uni yogish uchun
quvvat tugmasini yoki rejim tugmasini bosing.

Izoh: Zaryadlovchini yogayotganda tish cho’tkasini
ustiga qo'ymang.

5 Ota-onalar boshgaruv paneliga kirish va farzandingiz
ma’'lumotlarini zaxiralash va tiklashni yogish uchun
ilovada Philips akkauntini ro'yxatdan o'tkazing.

6 Engso’nggiyaxshilanishlarga va funksiyalardan
foydalanish uchun zarur bo’lsa, mikrodasturni to'liq
yangilang.

7 llova tish cho'tkasi bilan avtomatik ulanadi. Agar tish
cho'tkasi ulanmasa, ilovada tagdim etilgan
muammolarni hal gilish gadamlarini bajaring.

Maslahatlar: Mobil qurilmangiz quruq joyda xavfsiz

ekanini tekshiring. Eng yaxshi interaktiv tajriba uchun

ilovaga ulangan tish cho'tkasi bilan muntazam ravishda
tishlaringizni yuving.

Maslahatlar: Ma'lumotlarni optimal o'tkazish uchun
mobil qurilmangizni tish cho'tkasiga yaqgin tuting. Eng
so'nggi yaxshilanishlar va funksiyalar uchun ilovaning eng
so'nggi versiyasini yangilab turing.

Sevimli stikeringizni yopishtirish

;1

ﬁ,
o

%

Ushbu tish cho’tkasi tanlash uchun bir nechta stikerlar

bilan birga keladi.

1 Shaxsiylashtirilgan tish cho'tkasini yaratish uchun
dastagiga stikerlarni yopishtiring.

Izoh: Stikerlarni fagat tutgichga, sayohat sumkasiga yoki

cho'tka kuzatuv xaritasiga yopishtiring. Cho‘tka boshiga

stikerlar go'ymang.

Izoh: Tutgich toza va qurugligini hamda stikerlar to'liq
yopishtirilishi uchun dastaga havo bo’shliglarisiz to’liq
bosilganini tekshiring.
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Izoh: Stikerlarni yopishtirayotganda bolalar garovsiz
golmasligi kerak.

Cho’ tka kallaglnl biriktirish

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.

valga gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi — normal holat.

l 2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall
&V

Philips Sonicare for Kids tish cho’tkangizdan
foydalanish

Agar Sonicare for Kids tish cho'tkasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo’Imagan tish
cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho’tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal giling.

Yangi Sonicare for Kids motorli tish cho'tkasiga
o'tishingizga yordam berish uchun EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda taqdim etiladi. Bu funksiya Philips
Sonicare tish cho'tkasi bilan tozalashingizga
ko'nikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida
dastaning quvvatini asta-sekin oshirib boradi.

Izoh: 8 yoshdan kichik bolalar uchun ota-ona yoki enaga
tish cho'tkalashda yordam berishi tavsiya etiladi.
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Tish tozalash ko'rsatmalari

1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
E\ pastasi surting.

2 Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
@ burchak ostida tuting va cho'tkalar milk chizig'iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.
Ve Izoh: Tish yuzasining to’liq tozalanganligiga ishonch
\ hosil gilish uchun cho’tkaning o'rtasi doimo
tishlaringizga tegib tursin.

3 Tish cho'tkasini yogish uchun quvvatni
yogish/o’chirish tugmasini bir marta bosing.

4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho'tka
kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.

5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.
1zoh: Og'izni bir tekisda tozalash magsadida
0g'zingizni Sound Pacer funksiyasi yordamida 4
gismga bo’ling (“Funksiyalar” bo'limiga garang).
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Rejimlar

Rejim

6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va qoldiglar
goladigan hududlarni tozalashga qo’shimcha vaqt
ajratishingiz mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish cho’tkangizdan breketlarda

(breketlarga ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroq

eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar,

vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va shikastlanmagan
bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi. Agar biron
bir muammoga duch kelsangiz, tish shifokoringizga
murojaat qgiling.

*Diskleymer

Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgigotlarda
ishlatilganida tutgich Gentle rejimda, to'liq quvvatlangan
va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilgan holatda
ishlatilishi kerak.

Motorli tish cho’tkangiz ikki xil rejimda ishlaydi: Extra
Gentle va Gentle.
Rejim tugmasini bosib, rejimni o'zgartirishingiz mumkin.

Extra Gentle Gentle

Foydasi

Sonic taassurotini yosh  To'liq kuchdagi rejim
bolalarga o'rgatish va yoshi kattarog/mustaqil
tanishtirish uchun tish yuvuvchilarga
kamaytirilgan quvvat mo'jallangan.

rejimi ishlatiladi.

Jami tish tozalash vaqti 2 dagiga 2 daqgiqa




Tozalash usuli
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Har bir segmentni 30 Har bir segmentni 30

soniyadan tozalang soniyadan tozalang
30 30
sec. sec.

£8
g8

sec. sec.

Funksiyalar

- 2 dagiqalik yorug'lik va tovush taymeri

Yorug'lik va Sound Pacer

- EasyStart

2 daqgiqalik yorug’lik va tovush taymeri

2 daqiqalik yorug'lik and ovoz taymeri bayramona
musiqga chaladi va oldindan belgilangan tish cho'tkasi
vagti tugaganda yorug'lik jiringlash effektini namoyish
etadi. Shu bilan birga, taymer tish tozalash sikli
tugaganida tutgichni avtomatik o’chiradi.

- Extra-Gentle rejimda taymer 1 dagigaga sozlanadiva
vaqt o'tgani sari sekin oshib boradi. Bu cho’tkalash
vagtidagi sekin oshirish yosh bolalar stomatologlar
tavsiya etadigan 2 dagiqgalik tish tozalash vagtiga
yetishiga yordam beradi.

Gentle rejimda taymer 2 dagigaga sozlanadi.
Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish
tozalashni tavsiya etadi.

Izoh: Bolangizga bayramona ohangini eshitib, tish
cho'tkasi o’chgunga gadar tish tozalashni o'rgating.

Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
guvvatni yogish/o’chirish tugmasini bossangiz, tish
cho'tkasi pauza qgilinadi. Agar yogish/o’chirish tugmasini
30 soniya ichida bossangiz, taymer sizga tozalash siklini
tugatish imkonini berish uchun davom etadi. 30 soniyalik
pauzadan keyin taymer asliga gaytariladi.
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Yorug'lik va Sound Pacer

30 Og'izni bir tekisda tozalash magsadida, og'izni yorug'lik
me“ va Sound Pacer funksiyasi yordamida 4 gismga bo'ling.

Pacer tishlarni tozalash vaqtini 4 ta teng segmentga
ajratadi va keyingi hududga o'tish vaqti kelganida
yorug'lik effekti bilan gisgqa ohangda signal beradi.
EasyStart

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda taqdim etiladi. EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchun ilk 14 ta tozalash seansi davomida quvvatni asta-
sekin oshirib boradi.

Izoh: Dastlabki 14 ta tozalashning har biri EasyStart
tezlikni oshirish sikli bo'yicha kutilganidek ildamlashi
uchun kamida 1 dagiga uzunlikda bo'lishi kerak.

EasyStart funksiyasini faollashtirish yoki
faolsizlantirishingiz mumkin

1-bosgich: Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga joylang.

2-bosgich: Bitta gisga signalni eshitguningizgacha (3
[ soniyadan davomida) quvvatni yogish/o'chirish

[ tugmasini bosib turing.

Agar batareya quvvati indikatori 2 marotaba yashil
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan-yugoriga tonal
signalni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.

YOKI
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Agar batareya quvvati indikatori sarig rangda 1 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta yuqoriga-pastga
ohangni eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.

3-bosqich:Quvvatni yoqish/o’chirish tugmasini qo'yib
yuboring.

Quvvatlash va batareya maqomi

Quvvatlash

Bu Philips Sonicare tish cho'tkasi to'liq quvvatlangan
batareyada o'rtacha 42 ta tozalash seansini taqdim etish
uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 dagiga davom etadi
(agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 21 kun). Batareya
indikatori 2 daqiqalik tozalash jarayonini
tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza gilganingizda
yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.
Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'liq
guvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips
Sonicare tish pastasidan to'liq quvvatlanishidan oldin
foydalanishingiz mumkin.

1 USB quvvatlash kabelini devor adapteriga biriktiring,
devor adapterini elektr manbaiga ulang.

2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang. Tutgich
pastdan yugoriga siljish animatsiyasini amalga
oshiradi, yorug'lik halgasi, batareya, rejim indikatori
chiroglarini ketma-ket o'chiradi va tutgich to'g'ri
joylashtirilganligini tasdiglash uchun ikki marta gisqa
signal chigaradi.

3 Batareyaning miltillovchi yashil indikatori tish
cho'tkasi quvvatlanayotganini bildiradi.

4 Batareya to'lig quvvatlangach, yashil chiroq 30 soniya
yonib turadi va keyin o’chadi.
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Batareya holati (dasta quvvatlagichga qo’yilganida)
Dasta quvvatlagichga ulangan bo’lsa, dasta ostidagi
batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati LED rang
Quvvatlash Miltillovchi yashil
To'lgan 30 soniya yaxlit yashil rangda yonib

turadi va keyin o’chadi

Batareya holati (dasta tarmoqqga ulangan quvvatlagichga
qo'yilmaganida)
Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati LED rang

To'lgan Yaxlit yashil

O'rtacha past Miltillovchi yashil

Past Tishni tozalagandan so’ng och sariq

rangda chagnash va 3 marta signal

Bo'sh Och sariq chagnash va 5 martalik
signaldan 2 seriya

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o’chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo'shlig'ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga
joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'lig quvvatlangan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichga ulab go'yishingiz mumkin.
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Tozalash

Tish cho’tkasi dastasi

1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
ilig suv bilan yuving.

Ogohlantirish: Metall valdagi yoki tugmalar atrofidagi

rezina zichlagichni o’tkir narsalar bilan bosmang, bu

shikastlanishga olib kelishi mumkin.

2 Dasta va tugmalar atrofidagi tish pastasi goldiglarini
haftada kamida bir marta, lekin yaxshisi har
foydalanishdan keyin tozalang.

3 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Ogohlantirish: Ortiqcha suvni yo'qotish uchun dastani
chanoq yoki stolga urmang.

4 Dastani yumshoq mato yoki sochiq bilan quriting.

Cho'tka kallagl

1 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho’tka
kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta iliq
suv bilan yuving.

2 Harfoydalanishdan keyin cho'tka kallagi va
cho'tkalarini yuving va havoda quriting.

Quvvatlash moslamasi
1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.

2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.

3 Quvvatlagichni yumshog mato yoki sochiq bilan
quriting.

Sayohat g'ilofi

llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofini tozalash uchun
nam matodan foydalaning va havoda quriting.
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Xotira
Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo’lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.

Cho’tka boshini almashtirish

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Philips
Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.

Model ragamini aniglash
Model ragami “HX" bilan boshlanadi (masalan, HX123A)
va uni tish cho'tkangiz ost gismida topish mumkin.

Muammolarni bartaraf qilish

Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p
targalgan muammolar sanab o'tilgan. Agar siz
muammoni quyidagi axborot bilan hal gila olmasangiz,
eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga kiring va model
ragamingizni kiriting yoki mamlakatingizdagi mijozlarga
xizmat markaziga murojaat qiling.

Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Cho'tka kallagini to'liq Bu tirgish normal va
biriktira olmayapman. cho'tka kallagi mos
Cho'tka kallagi va dasta ravishda tebranishi uchun
orasida tirgish bo’lishi zarur. Cho'tka kallagi
normal holatdir. kerakli migdordagi

tebranishlarni yaratish
uchun harakatlana olishi
kerak.
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Yechim

Philips Sonicare motorli  Cho'tkaning kallagi

tish cho'tkam tebranish tish cho’tkasi tanasiga

kuchi oldingiga juda yaqin yoki tish

nisbatan kamaygan. cho'tkasini quvvatlash
kerak.

Dastadan cho'tka
kallagini chigaring va
kichik bo'shlig goldirgan
holda metall valga gqayta
o'rnating. (1-2 mm).
Quvvatlanayotganda, tish
cho'tkasini quvvatlash
gurilmasiga qo'yishdan
oldin quvvatlash
qurilmasining quvvat
manbaiga ulanganiga va
tekis yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Tish cho’tkamni Quvvatlamoqchi

quvvatladim, lekin u bo'lsangiz tish

fagat gisqa vaqt cho'tkasining asosi

davomida ishlaydi. quvvatlash qurilmasiga
tekis joylashtirilmaydi.

Tish cho'tkasini
quvvatlash qurilmasiga
go'yishdan oldin
guvvatlash qurilmasining
guvvat manbaiga
ulanganiga va tekis
yuzaga qgo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Qurilmani ro’yxatdan o'tkazish, kafolat axboroti va
boshqa ko'p gidiriladigan dastak mavzulari hagida
batafsil ma’lumot uchun www.philips.com/support
saytiga kiring va gidiruv gatorida qurilmangizning quyi
gismida joylashgan model ragamini kiriting.

Mahsulotni go'llab-quvvatlash, quvvat sarfi tafsilotlari va
YI muvofiglik deklaratsiyasi kabi barcha masalalar
yuzasidan www.philips.com saytiga tashrif buyuring.
Qurilmangizni gidirganingizdan so’'ng,
mahsulotingizning funksiyalari, texnik xususiyatlari,
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shuningdek, mavjud aksessuarlar hagidagi axborotlarni
topishingiz mumkin.

Kafolat istisnolari
Bular kafolat bilan goplanmaydi:

Qayta ishlash

0Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va
uchliklari.

Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat
berilmagan cho'tka kallaklari sababli yetkazilgan
zararlar.

Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o'chishi.

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q qgilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal giling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani chigarib

olish

TARKIBIDA LITIY-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN
BATAREYA MAVJUD. TEGISHLI TARTIBDA QAYTA
ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.
Ichki o'rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareya
chigitga chiqarish uchun yechib olinishi mumkin. Agar
elektron qurilmani gismlarga ajratishni
xohlamasangiz, mahalliy elektron qurilmalarni gayta
ishlash yoki ta'mirlash do’konidan professional
yordam oling.
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O'rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyalarni olib
tashlash bo'yicha ko'rsatmalarni
www.philips.com/support manzilida topish
mumkin. Tish cho'tkasi model ragamini kiritish va
mahsulotingizni topish uchun Philips yordam xizmati
asosiy sahifasidagi gidiruv gatoridan foydalaning.
Model ragami “HX" bilan boshlanadi (masalan,
HX123A) va uni tish cho'tkangiz ost gismida topish
mumkin Batareyani chigarish ko'rsatmalari mahsulot
yordam xizmati sahifasining Nosozliklarni aniglash va
tuzatish bo’limida berilgan.

Batareyani qo’lga olganingizda, go'llaringiz, mahsulot
va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil giling.
Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo’lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.
Batareyani ajratib olgandan so'ng, gisga tutashuv
sodir bo'Imasligi uchun batareya klemmalariga metall
buyumlar (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
teginishiga yo'l go’ymang. Batareyalarni zarqog'ozga
o'ramang. Batareyani chigindiga tashlashdan avval,
uning klemmalarini skotch bilan o'rang yoki
batareyani paketga soling.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw
produktéw Philips! Aby w petni skorzystac¢ z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIA

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Akcesoria dostepne w zestawie moga sie rézni¢ w
zaleznosci od produktu.

TO NIE JEST ZABAWKA. Regularnie sprawdzaj koricéwki,
pekniecia po upadku moga spowodowac ryzyko
zadfawienia.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Jesli sa w
zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego kabla USB
i zasilacza USB.

- To urzadzenie nie zawiera elementdw, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawic. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktu;j sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz
,Gwarancja i pomoc techniczna”).

- Kable fadowania i zasilacze sieciowe nalezy trzymac
z dala od wody.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze zasilacze
sieciowe i kable tadowania sa catkowicie suche, zanim
podtaczysz je do zasilania.
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- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

- Nie myj zadnej czesci produktu w zmywarce, o ile
w rozdziale Czyszczenie nie stwierdzono inaczej.

- Nie uzywaj kabli fadowania i zasilaczy sieciowych na
wolnym powietrzu ani w poblizu nagrzanych
powierzchni.

- If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow i dzigset.

- Wymieniaj gtéwke szczoteczki co 3 miesigce lub
czesciej, gdy widoczne sa $lady zuzycia. Nie uzywaj
gtéwki z potamanym lub wygietym wiosiem.

- Optucz caly uchwyt, zwtaszcza miejsce podtaczenia
koncdéwki. Okolice gumowej uszczelki czysc delikatnie.

- Przed wiozeniem koncéwki szczotkujacej i szczoteczki
do etui podrdznego upewnij sie, ze sa one suche.

- Unikac¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt z tymi
substancjami moze spowodowac wypadniecie
widkien

- Maksymalna wysokos¢ uzytkowania wynosi 4500
metrow n.p.m.

- Informacje dotyczace substancji REACH, zawartych w
produktach Philips, mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/REACH

OSTRZEZENIA MEDYCZNE

- Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia
i skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne lub dfugotrwate krwawienie, lub
jesli w trakcie uzytkowania wystepuje dyskomfort lub
bal.
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Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest
przeznaczone do uzytku przez wiekszg liczbe
pacjentéw w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z

akumulatorow

To urzadzenie zawiera niewymienne akumulatory,
ktére moze wyjac jedynie odpowiednio przeszkolona
osoba.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie wolno otwiera¢, modyfikowad, przektuwac,
uszkadzad ani rozmontowywac produktu lub
akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do przegrzania albo
uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zwarcia,
przefadowywac ani tadowac akumulatoréow w
odwrotnym ustawieniu.

To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skoniczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zob. punkt
dotyczacy recyklingu.

Do fadowania nalezy stosowac wytacznie zasilacze
Philips WAA1001, WAA2001 lub réwnowazne
zatwierdzone pod wzgledem bezpieczenstwa

i 0 parametrach wejsciowych (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) i parametrach wyjsciowych (5 V ===; 2,5 W).
Lista zatwierdzonych zasilaczy znajduje sie na stronie
www.philips.com/support.
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- taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od 0
°Cdo 40 °C.

Warunki przechowywania i transportu
Temperatura: od -20 °C do +60 °C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki

do zebdw z funkcjg komunikacji radiowej (Bluetooth”,

NFC) sg zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.
Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w
odpowiednich produktach dziata z czestotliwoscia 2,4
GHz.

- Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth
wynosi 3 dBm.

- Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich
produktach dziafa z czestotliwoscia 13,56 MHz.

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez
urzadzenie wynosi 30,16dBm.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

nastepujacym adresem internetowym:

www.philips.com/support

Uwaga: Funkcje réznych modeli urzadzenia moga by¢

rézne. Niektére modele moga nie by¢ wyposazone w

interfejs Bluetooth lub NFC.

LISTA UZYTYCH SYMBOLI

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:
Ten symbol oznacza, ze nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.
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Przeznaczenie

Ten symbol oznacza, ze nalezy uzywac wskazanego
zasilacza.

Elektryczne szczoteczki do zebdw Sonicare for Kids stuza
do usuwania z zebdéw przylegajacej do nich ptytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowad préchnice oraz poprawic i utrzymywac
higiene jamy ustnej. Szczoteczki elektryczne Sonicare for
Kids sa przeznaczone do uzytku osobistego. Dzieci moga
korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem oséb
dorostych.

Twoja szczoteczka do zebow Philips Sonicare

Uchwyt

Przycisk wtaczania / wytaczania
Przycisk trybu

Wskaznik poziomu natadowania
Pierécien swietlny

tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dofaczony)
Akcesoria:

7 Nasadka gtowki szczotkujacej

8 Wymienna gtéwka szczoteczki

9 Naklejki

10 Mapa $ledzenia szczotkowania
11 Etui podrézne

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie rézni¢ w zaleznosci
od zakupionego modelu.

AU WN —

Czynnosci wstepne

Aplikacja Sonicare for Kids

Aplikacja Sonicare for Kids taczy sie ze szczoteczka do
zebow, zapewniajac interaktywne doswiadczenie w
zakresie szczotkowania. Aplikacja zbiera informacje o
nawykach szczotkowania zebdw przez dzieci i zapewnia
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wskazdéwki, ktore pozwola im lepiej dbac o higiene jamy

ustnej. Dostepna funkcja Panelu rodzica pomaga

zrozumiec postepy zwigzane ze szczotkowaniem
poczynione przez dziecko.

Aplikacja jest kompatybilna z wieloma inteligentnymi

urzadzeniami mobilnymi z systemem iOS i Android™.

Aby rozpoczac korzystanie z aplikacji:

1 Pobierz aplikacje Sonicare For Kids na swoje
urzadzenie mobilne.

2 Wiacz funkcje Bluetooth na urzadzeniu mobilnym.

3 Otwdrz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami na
ekranie.

4 W celu potaczenia szczoteczki do zebdw z aplikacja
nacisnij przycisk wiaczania lub trybu, aby ja wiaczy¢.
Uwaga: Podczas wigczania szczoteczki do zebdw nie
umieszczaj jej na fadowarce.

5 Zarejestruj konto Philips w aplikacji, aby uzyskac
dostep do Panelu rodzica oraz umozliwi¢ tworzenie
kopii zapasowej i przywracanie danych dziecka.

6 W razie pojawienia sie monitu przeprowadz
aktualizacje, aby uzyskac dostep do najnowszych
usprawnien i funkgji.

7 Aplikacja automatycznie potaczy sie ze szczoteczka do
zebow. Jesli szczoteczka sie nie pofaczy, postepu;j
zgodnie z przedstawionymi w aplikacji instrukcjami
dotyczacymi rozwiagzywania problemow.

Wskazdwki: Zawsze umieszczaj urzadzenie mobilne w

bezpiecznym, suchym miejscu. Szczotkuj zeby regularnie

szczoteczka do zebdw potaczona z aplikacja, aby uzyskac
najlepsze interaktywne doswiadczenie.

Wskazdéwki: Aby zapewnic optymalny transfer danych,
trzymaj urzadzenie mobilne w poblizu szczoteczki do
zebow podczas jej uzytkowania. Aby uzyska¢ najnowsze
ulepszenia i funkcje, na biezaco aktualizuj aplikacje do
najnowszej wersji.

Naklejanie Twojej ulubionej naklejki
Do tej szczoteczki do zebdw dotaczono kilka naklejek do
wyboru.
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1 Naklej naklejki na uchwyt, aby stworzy¢ swoja wtasna,
spersonalizowang szczoteczke do zebow.

Uwaga: Naklejaj naklejki tylko na uchwyt, etui podrézne

lub mape sledzenia szczotkowania. Nie nalepiaj naklejek

na gféwke szczotkujaca.

Uwaga: Upewnij sie, ze uchwyt lub etui podrdézne sa
czyste i suche, a naklejki dobrze docisniete do uchwytu
bez pecherzykéw powietrza, aby zapewnic ich
odpowiednie przyleganie.

Uwaga: Dzieci nie powinny by¢ bez nadzoru podczas
nalepiania przez nie naklejek.

Zaktadanie koncowki

1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byfo w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

2 Mocno (do oporu) docisnij gtdwke szczotkujaca do
metalowego trzonka.
Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia.

Uzywanie szczoteczki do zebéw Sonicare for Kids

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare for Kids po raz
pierwszy, normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji
niz podczas uzywania nieelektrycznej szczoteczki do
zebow. Zwykle zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy
stosuja zbyt mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie
dociskac szczoteczke, pozwalajac, by sama myta zeby za
Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektow postepu;j
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi mycia
zebow.

Aby utatwic¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do
szczoteczki elektrycznej Sonicare for Kids, jest ona
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dostarczana z wtaczona funkcja EasyStart. Funkcja ta
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji
szczotkowania, aby pomdc uzytkownikowi oswoic sie z
korzystaniem ze szczoteczki do zebdw Philips Sonicare.
Uwaga: Dzieci do lat 8 powinny korzystac ze szczoteczki
pod nadzorem lub z pomoca rodzica badz dorostego
opiekuna.

Instrukcje dotyczace mycia zebow

1 Zwilz wiosie szczoteczki i natdz niewielka ilos¢ pasty
do zebow.

2 Umies¢ widkna szczoteczki w jamie ustnej tak, aby
dotykaty zebdw pod niewielkim katem (45 stopni).
Nacisnij lekko tak, aby widkna dotknely linii dzigset
lub nieco ponizej linii dzigset.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien mie¢ kontakt z
zebami przez caly czas, aby mie¢ pewnos¢, ze cata
powierzchnia zebdw jest szczotkowana.

3 Nacisnij przycisk wigczania, aby wiaczy¢ szczoteczke
do zebdw.

4 Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset.

Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Wtokna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to
szczoteczkg manualna.
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5 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebow, przechyl uchwyt szczoteczki do potowy
odlegtosci do pozycji pionowej i na kazdym zebie
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie ruchow
szczotkujacych.

Uwaga: aby doktadnie umy¢ wszystkie zeby, podziel
jame ustna na 4 czesci, korzystajac z funkgji
sygnalizatora dzwieku (patrz rozdziat ,Funkcje”).

6 Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, w ktdrych
powstaja przebarwienia.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest

bezpieczna dla 0séb stosujacych aparaty ortodontyczne

(koncowki zuzywaja sie wezesniej, gdy sa uzywane na

aparatach ortodontycznych) oraz 0séb z wypetnieniami

(plomby, korony, licowki), jesli przylegaja prawidtowo i sa

szczelne. Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy,

skonsultuj sie ze stomatologiem.

* Wylaczenie odpowiedzialnosci

Gdy szczoteczka do zebdw Philips Sonicare for Kids jest
uzywana w badaniach klinicznych, nalezy uzytkowac ja
w trybie Gentle, z natadowanym w petni uchwytem,

z wytaczona funkcjg EasyStart.

Szczoteczka elektryczna dziata w dwdch réznych trybach:
Extra Gentle i Gentle.
Mozesz nacisnac przycisk trybu, aby zmienic tryb.



Tryb

Extra Gentle
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Gentle

Korzys¢

Mniejsza mocg; tryb
uzywany do nauki i
zapoznawania dzieci z
dziataniem szczoteczki

tryb petnej mocy,
przeznaczony dla
starszych/samodzielny-
ch uzytkownikow.

Sonicare.
taczny czas mycia 2 minuty 2 minuty
zebow
Jak my¢ zeby My¢ kazdy odcinek My¢ kazdy odcinek

przez 30 sekund przez 30 sekund

30 m"
10 ] e |
30 30

Funkcje

- 2-minutowy timer $wiatfa i dzwieku
- Sygnalizator $wiatfa i dzwieku

- EasyStart

2-minutowy timer $wiatta i dzwigku

2-minutowy timer $wiatfa i dZwieku gra uroczysta
melodie i wyswietla efekt pierscienia swietlnego na
koncu ustalonego czasu szczotkowania. Oprocz tego, po
zakonczeniu cyklu szczotkowania timer automatycznie

wyfacza uchwyt.

- Natomiast w trybie Extra-Gentle timer jest ustawiony
na 1 minute i stopniowo wydtuza ten czas. To
stopniowe wydtuzanie czasu mycia zebéw pomaga
dziecku dojs¢ do zalecanych przez dentystow 2 minut

szczotkowania.

- W trybie Gentle timer jest ustawiony na 2 minuty.
Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebdw dwa razy
dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: Poinstruuj swoje dzieci, aby szczotkowaly zeby,
dopoki nie ustysza dzwieku uroczystego, a szczoteczka do

zebow nie wyfaczy sie.
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Uwaga: Jezeli po rozpoczeciu cyklu mycia zebdw zostanie
przycisk wigczania/wytaczania zasilania, dziatanie
szczoteczki do zebdw zostanie wstrzymane. Jezeli
przycisk wigczania/wytaczania zostanie nacisniety

w ciggu 30 sekund, regulator czasu wznowi dziatanie

i umozliwi dokonczenie cyklu mycia zebéw. Po
30-sekundowej pauzie timer zostanie zresetowany.

Sygnalizator Swiatfa i dzwieku

30 Aby upewnic sie, ze dziecko szczotkuje doktadnie
@e“ wszystkie zeby, podziel jame ustna na 4 czesci,
sec korzystajac z funkgji sygnalizatora swiatta i dzwieku.

Sygnalizator dzieli czas szczotkowania na 4 rowne
segmenty i sygnalizuje moment przejscia do kolejnego
obszaru za pomoca krétkiej melodii i efektu swietlnego.
EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z
wiaczong funkcja EasyStart. Aby umozliwi¢
uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do korzystania ze
szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo
zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji szczotkowania.
Uwaga: Kazda z pierwszych 14 sesji szczotkowania musi
trwac co najmniej 1 minute, aby kolejne etapy cyklu
EasyStart przebiegaty prawidfowo.

Wiaczanie i wylaczanie funkgji EasyStart

Krok 1: Umies¢ uchwyt na podtaczonej tadowarce.

Krok 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania, az
[ ustyszysz jeden krotki sygnat dzwiekowy (po

[ 3 sekundach).
N
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Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysnie na zielono 2 razy i rozlegna sie 3 coraz wyzsze
dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata wiaczona.

lub

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysnie 1 raz na pomaranczowo i rozlegng sie 3 coraz
nizsze dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata
wytaczona.

Krok 3: zwolnij przycisk wiaczania.

tadowanie i stan akumulatora

Ta szczoteczka do zebow Philips Sonicare zostata
zaprojektowana tak, aby zapewnic srednio

42 dwuminutowe sesje mycia zebow (21 dni

w przypadku uzywania dwa razy dziennie) po catkowitym
naftadowaniu akumulatora. Wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora pokazuje stan akumulatora po
zakonczeniu 2-minutowej sesji mycia zebdw, po
wstrzymaniu dziatania szczoteczki do zebdw lub podczas
jej tadowania.

Uwaga: Petne natadowanie akumulatora przed
pierwszym uzyciem moze potrwac do 24 godzin, ale
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare mozna uzy¢ przed
pefnym natadowaniem.

tadowanie

1 Podfacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego
i podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
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2 Umies¢ uchwyt na fadowarce. Uchwyt pokaze
animacje ruchu od dotu do gdry, sekwencyjnie wygasi
kontrolki pierscienia Swietlnego, akumulatora i trybu
oraz wyemituje dwa krotkie sygnaty dzwiekowe, aby
potwierdzi¢, ze jest prawidtowo umieszczony.

— 3 Migajacy zielony wskaznik poziomu natadowania
akumulatora sygnalizuje, ze szczoteczka do zebdw sie
taduje.

4 Gdy akumulator bedzie w petni natadowany, zielona
dioda bedzie swiecic¢ swiattem ciagtym przez
30 sekund, a nastepnie zgasnie.

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie na podtaczonej
tadowarce)
Gdy uchwyt jest podtaczony do fadowarki, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego biezgcy poziom natadowania.

Stan natadowania akumulatora Kolor diody LED
tadowanie Btyska na zielono
W petni natadowany Swieci na zielono przez 30 sekund,

nastepnie gasnie

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
podtaczonej fadowarce)
Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego aktualny poziom nafadowania.

Stan natadowania akumulatora  Kolor diody LED

W petni natadowany Swieci na zielono
Sredni, niski Btyska na zielono
Niski poziom natadowania Miga na pomaranczowo i emituje

3 sygnaty dzwiekowe po
szczotkowaniu

Wytadowany Miga na pomaranczowo i emituje
2 serie po 5 sygnatéw dzwiekowych
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Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebow wytacza sie. Umiesé szczoteczke
do zebdéw na fadowarce w celu natadowania.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz pozostawic szczoteczke
do zebdéw podtaczong do tadowarki, gdy szczoteczka nie
jest uzywana.

Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki

A 1 Zdejmij gtéwke szczotkujaca i wyptucz metalowy
\\ trzonek w cieptej wodzie.
Ostroznie: Nie naciskaj gumowej uszczelki na
metalowym trzonku ani wokoét przyciskéw przy uzyciu
ostrych przedmiotow, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie.

2 Co najmniej raz w tygodniu, a najlepiej po kazdym
uzyciu, usun resztki pasty do zebow z uchwytu i wokot
przyciskdw.

3 Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Ostroznie: Nie nalezy uderza¢ uchwytem

o zlewozmywak lub blat, aby usunaé nadmiar wody.

4 Wytrzyj uchwyt do sucha miekka sciereczka lub
recznikiem.

Koncéwka

1 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtéwke
szczotkujaca z uchwytu i optucz ciepfa woda miejsce
podtgczenia gtowki.

2 Po kazdym uzyciu optucz koncéwke i wtdkna, po czym
pozostaw do wyschniecia na powietrzu.
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tadowarka

Etui podrézne

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

3  Wytrzyj tadowarke do sucha miekka sciereczka lub
recznikiem.

Optucz etui podrézne ciepta woda i wyczys¢ wilgotng
Sciereczka, a nastepnie pozostaw do wyschniecia.

Przechowywanie

Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez dtuzszy czas,
odtacz go od gniazdka elektrycznego, wyczysé i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Wymiana szczoteczki

Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki
szczotkujace Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wyfacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Numer modelu zaczyna sie od liter ,HX" (np. HX123A)
i mozna go znalez¢ na spodzie szczoteczki do zebdw.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie
watpliwosci podczas korzystania z urzadzenia. Jezeli
ponizsze informacje okazg sie niewystarczajgce do
rozwiazania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support i wprowadz numer modelu
w celu uzyskania listy czesto zadawanych pytan, lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.



Problem

Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

Nie moge w petni
zamocowac gtowki
szczotkujacej. Miedzy
gléwka a uchwytem
jest szczelina.

Szczelina ta jest
zjawiskiem normalnym i
jest potrzebna, aby
gléwka szczotkujaca
mogla prawidlowo
wibrowac. Koncowka
musi mie¢ mozliwos¢
ruchu, aby wyemitowad
odpowiednie wibracje.

Wibracje mojej
szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare sa
stabsze niz kiedys.

Koncédwka znajduje sie
zbyt blisko korpusu
szczoteczki do zebow
lub szczoteczka do
zebéw wymaga
nafadowania.

Zdejmij koncowke

z uchwytu i ponownie
zaldz jg na metalowy
trzonek, pozostawiajac
niewielka szczeline

(1-2 mm).

Podczas tadowania
upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrédta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do tadowania
przez 24 godziny.

Po natadowaniu
szczoteczka do zebdw
dziata tylko przez krotki
czas.

Podstawa szczoteczki
do zebdw nie jest
umieszczona ptasko na
fadowarce podczas
proby tadowania.

Upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrédfa
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do fadowania
przez 24 godziny.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Odwiedz strone www.philips.com/support i wprowadz
numer modelu znajdujacy sie na dole urzadzenia w pasku
wyszukiwania, aby uzyskad wiecej informacji na temat
rejestracji urzadzenia i gwarancji oraz zapoznac sie
zinnymi czesto odwiedzanymi tematami pomocy
technicznej.

Aby uzyskac pomoc dotyczaca produktu, informacje

0 poborze mocy lub poznac tres¢ deklaracji zgodnosci UE,
odwiedz strone www.philips.com. Po wyszukaniu
urzadzenia mozesz znalez¢ informacje o funkcjach
produktu, specyfikacjach technicznych, a takze

o dostepnych akcesoriach.

Wyijatki od gwarancji

Recykling

Co nie jest objete gwarancja:

- Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtowki
szczotkujace oraz nasadki.

- Uszkodzenia spowodowane uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerdobkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

- Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
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- Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére
wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEZY
PODDAC RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE
ZUTYLIZOWAC.

- Whbudowany akumulator mozna wyja¢, aby go
zutylizowac. Jesli masz watpliwosci dotyczace
demontazu urzadzen elektronicznych, zwrdd sie o
pomoc do specjalisty w lokalnym punkcie recyklingu
lub naprawy sprzetu elektronicznego.

- Instrukcje dotyczace wyjmowania wbudowanych
akumulatoréw mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/support. Skorzystaj z paska
wyszukiwania strony pomocy technicznej firmy
Philips, aby wprowadzi¢ numer modelu szczoteczki do
zebdw i znalez¢ swoj produkt. Numer modelu zaczyna
sie od liter ,HX" (np. HX123A) i mozna go znalez¢é na
spodzie szczoteczki do zebdw Instrukcje wyjmowania
akumulatora znajduja sie w sekgji ,Rozwiazywanie
problemdw i naprawa” na stronie pomocy technicznej
produktu.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sg suche.
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W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu ze skora lub oczami. Jedli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtoséw,
pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorow
w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wtozyc je do plastikowej torebki
lub zaklei¢ ich styki tasma.
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Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!
Para beneficiar na totalidade da assisténcia que a Philips
oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

AVISOS

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informacdes antes de utilizar o
produto e os respetivos acessérios e baterias, e guarde-as
para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.

Os acessorios fornecidos podem variar consoante os
produtos.

NAO E UM BRINQUEDO. Verifique regularmente as
cabecas das escovas, pois as fissuras provocadas por
quedas podem representar risco de asfixia.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, nao o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais (consultar «Garantia e
assisténcia»).

- Mantenha os cabos de carregamento e os
adaptadores de parede afastados da dgua.

- ApOs alimpeza, certifique-se de que os adaptadores
de parede e os cabos de carregamento estao
completamente secos antes de os ligar a alimentagao.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.



304 Portugués

AVISOS MEDICOS

As criancas devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o produto.

Né&o limpe nenhuma das pecas do produto na
maquina de lavar loica, salvo indicacdo em contrario
na seccao Limpeza.

Néo utilize cabos de carregamento e adaptadores de
parede no exterior ou perto de superficies aquecidas.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes e das gengivas.

Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Interrompa a utilizacdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.

Lave a pega, especialmente a ligacdo da cabeca de
escova. Limpe suavemente a volta do vedante de
borracha.

Certifique-se de que a cabeca da escova e a escova de
dentes estdo secas antes de as guardar no estojo de
viagem.

Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

A altitude maxima de utilizacao reside nos 4500
metros.

E possivel encontrar informacées sobre as substancias
REACH contidas em produtos Philips em
www.philips.com/REACH

Né&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
ou prolongada apds a utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor durante a utilizagao.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que nao deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentarias.
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Instrucoes de seguranca das pilhas/baterias

Este aparelho contém baterias ndo substituiveis que
s6 podem ser removidas por técnicos qualificados.
Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

Se o produto aquecer anormalmente ou libertar odor,
mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito
superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o
produto e contacte a Philips.

Nao coloque produtos e pilhas em fornos micro-
ondas ou em fogdes de inducao.

Nao abra, modifique, fure, danifique nem desmonte o
produto ou a bateria para evitar que as baterias
aguecam ou libertem substancias tdxicas ou
perigosas. Nao provoque curto-circuitos,
sobrecarregue nem inverta a carga das
pilhas/baterias.

Este aparelho contém baterias que néo sdo
substituiveis. Quando a bateria se encontra em fim de
vida util, o aparelho deve ser eliminado
adequadamente. Consulte a seccdo em Reciclagem.
Carregue apenas com adaptadores de parede Philips
WAA1001, WAA2001 em conformidade com as
normas de seguranga, com valores nominais de
entrada (100 - 240 V~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores
nominais de saida (57==; 2,5 W). Consulte a lista de
transformadores aprovados em
www.philips.com/support.

Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre
0°Ce40°C.

Condicoes de armazenamento e transporte
Temperatura entre —20 °C e +60 °C.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis a exposicdo a campos
eletromagnéticos.
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Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes

elétricas com tipo de equipamento de radio (Bluetooth®,

NFC) estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

- Alinterface de radiofrequéncia Bluetooth nos
produtos aplicaveis funciona a 2,4 GHz.

- Amaxima poténcia de saida transmitida pelo
aparelho de Bluetooth é 3 dBm.

- Alinterface de radiofrequéncia NFC nos produtos
aplicaveis funciona a 13,56 MHz.

- A maxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é
30,16 dBm.

O texto completo da declaracéo de conformidade da UE

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support

Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem

variar. Alguns modelos poderdo nao estar equipados com

Bluetooth ou NFC.

LISTA DE SiMBOLOS USADOS

LL]

——

D1 K

XXXXXX

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no
produto:

Este simbolo indica que é necessario ler as instrucdes de
utilizacdo antes de comecar a utilizar o aparelho.

Este simbolo significa que tem de utilizar a fonte de
alimentacdo indicada.

Utilizacao prevista

As escovas de dentes elétricas Sonicare for Kids destinam-
se a remover a placa e os restos de alimentos dos dentes
para reduzir as caries e melhorar e manter a satde oral.
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As escovas de dentes elétricas Sonicare for Kids destinam-
se a utilizagdo pessoal. A utilizacdo por criancas deve ser
efetuada sob a supervisdo de um adulto.

A escova de dentes Philips Sonicare
Pega

Botao para ligar/desligar
Botdo de modo

Indicador de bateria

Anel luminoso

Carregador USB (adaptador de parede nao incluido)
Acessorios:

7 Tampa da cabeca da escova
8 Cabeca da escova

9 Autocolantes

10 Mapa de escovagem

11 Estojo de viagem

Nota: Os acessorios incluidos podem variar consoante o
modelo adquirido.

OuUTh WwWN —

Comecar a usar o seu aparelho

Aplicacdo Sonicare For Kids

A aplicacao Sonicare for Kids liga-se a sua escova de

dentes para proporcionar uma experiéncia de escovagem

interativa. A aplicacdo recolhe informacoes sobre os

habitos de escovagem dos seus filhos e fornece sugestdes

para melhorar a rotina de cuidados de saude oral destes.

A funcionalidade Painel parental incluida ajuda-o(a) a

compreender o progresso de escovagem do seu filho.

A aplicacdo é compativel com uma grande variedade de

dispositivos méveis iOS e Android™. Para comecar a

utilizar a aplicacédo:

1 Transfira a aplicacdo Sonicare For Kids para o seu
dispositivo moével.

2 Ative o Bluetooth no seu dispositivo movel.

3 Abraaaplicacdo e siga as instru¢des no ecra.

4 Paraligar a escova de dentes a aplicacdo, prima o
botdo de alimentacdo ou o botdo de modo para a
ligar.
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Nota: Nao coloque a escova de dentes no carregador
quando a ligar.

5 Registe uma conta Philips na aplicagdo para aceder ao
Painel parental e permitir a copia de seguranca e a
restauracao dos dados do seu filho.

6 Conclua quaisquer atualizacoes, se tal for solicitado,
para aceder aos mais recentes melhoramentos e
funcionalidades.

7 Aaplicacdo ligar-se-a automaticamente a escova de
dentes. Se a escova de dentes ndo estabelecer ligacao,
siga os passos de resolucao de problemas na
aplicacéo.

Sugestoes: coloque sempre o seu dispositivo mével num

local seguro e seco. Escove os dentes regularmente com a

escova de dentes ligada a aplicagdo para obter a melhor

experiéncia interativa.

Sugestdes: mantenha o dispositivo mével perto da
escova de dentes durante a utilizacdo para uma
transferéncia de dados otimizada. Para obter os mais
recentes melhoramentos e funcionalidades, mantenha a
aplicagao atualizada para a versao mais recente.

Aplicar o seu autocolante favorito

Esta escova de dentes é fornecida com varios
autocolantes a escolha.

g»- b 1 Cole ofs) autocolante(s) na pega para personalizar a
) { ; sua escova de dentes personalizada.

‘ 4_‘3”:» Nota: Aplique apenas autocolantes na pega, estojo de
l ‘ # viagem ou mapa do rastreador de escovagem. Ndo cole
[’ J autocolantes na cabeca da escova.

— Nota: Certifique-se de que a pega ou estojo de viagem
estd limpo e seco e que os autocolantes sdo bem
pressionados contra a pega, sem bolhas de ar, de forma a
garantir a aderéncia total.

Nota: as criangas ndo devem ser deixadas sem supervisdo
quando aplicam os autocolantes.
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Colocar a cabeca da escova
\

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o
veio metalico, até encontrar resisténcia.
Nota: € normal ver um pequeno espago entre a
cabeca da escova e a pega.

Utilizar a escova de dentes Sonicare for Kids

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare for Kids
pela primeira vez, é normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes n&o elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressdo. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia.

A sua escova de dentes Sonicare for Kid é fornecida com
a funcionalidade EasyStart ativada para o(a) ajudar na
transicdo para a utilizacdo de uma escova de dentes
elétrica. Esta funcionalidade aumenta suavemente a
poténcia durante as 14 primeiras sessdes de escovagem
para o(a) ajudar a adaptar-se a escovagem com uma
escova de dentes Philips Sonicare.

Nota: Para criancas com idade inferior a 8 anos,
recomenda-se que a escovagem dos dentes seja efetuada
ou supervisionada por um dos pais ou outro adulto
responsavel.
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Instrugdes de escovagem

1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
E\ de pasta dos dentes.

2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes
num angulo ligeiramente inclinado (45 graus),
pressionando suavemente para que as cerdas

vr alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo

{ da linha das gengivas.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em

contacto com os dentes para garantir que toda a

superficie dos dentes é escovada.

Ls

3 Prima o botéo ligar/desligar para ligar a escova de
dentes.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotacbes verticais de escovagem
N sobrepostas em cada dente.
N Nota: Para se certificar de que escova toda a boca

cuidadosamente e de modo uniforme, divida a boca
em 4 secgoes, utilizando a funcdo Sound Pacer
(consulte o capitulo "Funcionalidades").
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6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada em aparelhos ortodénticos (as cabecas de
escova desgastam-se mais rapidamente quando
utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauracoes
dentdrias (obturacoes, coroas, facetas), caso estejam
devidamente fixos e ndo comprometidos. Se tiver algum
problema, consulte o seu dentista.

*Limitacdo de responsabilidade

Se a escova de dentes Philips Sonicare for Kids for
utilizada em estudos clinicos, tem de ser utilizada no
modo Gentle (Suave), com a pega completamente
carregada e a funcionalidade EasyStart desativada.

A sua escova de dentes elétrica estd equipada com dois
modos diferentes: Extra Gentle e Gentle.
Pode premir o botdo de modo para alterar o modo.

Extra Gentle

Gentle

Vantagem

O modo menos intenso
é utilizado para instruir
e introduzir as criancas
mais pequenas a
experiéncia sénica.

Modo de méxima
intensidade foi
concebido para escovas
antigas/independentes.

Tempo total de
escovagem

2 minutos

2 minutos
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Como escovar Escovar cada segmento  Escovar cada segmento
durante 30 segundos durante 30 segundos

sec. sec.

@ ) \3&‘ )
30 30

sec. sec.

Funcionalidades

- Temporizador de luz e som de 2 minutos

- Temporizador de luz e som

- EasyStart

Temporizador de luz e som de 2 minutos

O Temporizador de luz e som de 2 minutos reproduz

uma melodia de celebracao e apresenta um efeito de

anel luminoso no final do tempo de escovagem pré-
definido. Além disso, o temporizador desliga
automaticamente a pega quando o ciclo de escovagem
estiver concluido.

- No Modo Extra-Gentle (Extra suave), o temporizador
estd definido para durar 1 minuto e aumenta
gradualmente ao longo do tempo. Este aumento
gradual ajuda as criancas pequenas a atingirem os
2 minutos de escovagem recomendados pelos
dentistas.

- No Gentle Mode (Modo Suave), o temporizador é
definido para 2 minutos.

Os profissionais de saude dentaria recomendam uma

escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.

Nota: diga ao seu filho para escovar até ouvir a melodia
de celebracdo e a escova de dentes a desligar.

Nota: Se premir o botéo para ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Se premir o botéo para ligar/desligar
dentro de 30 segundos, o temporizador recomeca para
permitir que termine o ciclo de escovagem. Depois de
uma pausa de 30 segundos, o temporizador é reiniciado.
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Temporizador de luz e som
Para se certificar de que o seu filho escova toda a boca

30
é’};%%’e“ uniformemente, divida a boca em 4 seccdes, utilizando a
sec. funcionalidade do Temporizador de luz e som.

O temporizador divide o tempo de escovagem em 4
segmentos iguais e sinaliza com um sinal sonoro curto
com efeito luminoso quando é altura de passar para a
area seguinte.

EasyStart

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante as
primeiras 14 sessdes de escovagem para ajudar a
habituar-se a escovar os dentes com a Philips Sonicare.
Nota: Cada uma das primeiras 14 sessdes de escovagem
deve durar, pelo menos, 1 minuto para que haja uma
evolucao correta no ciclo de progressdo do EasyStart.

Ativar ou desativar a funcionalidade EasyStart

Passo 1: Coloque a pega num carregador ligado a
corrente.

Passo 2: Prima e mantenha premido o botéo para
ligar/desligar até ouvir um breve sinal sonoro (durante

[ 3 segundos).

Se o indicador da bateria piscar a cor verde 2 vezes e
ouvir 3 sons de tonalidade crescente, significa que a
funcionalidade foi ativada.

ou
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]

Se o indicador da bateria piscar a cor ambar 1 vez e
ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, significa que a
funcionalidade foi desativada.

Passo 3: solte o botdo para ligar/desligar.

Carregamento

Carregamento

e estado da bateria

Esta escova de dentes Philips Sonicare foi concebida para
proporcionar, em média, 42 sessdes de escovagem, com
uma duracdo de 2 minutos por sessdo (21 dias, caso seja
utilizada duas vezes por dia), com a bateria
completamente carregada. O indicador da bateria mostra
o estado da bateria quando termina a sessdo de
escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de
dentes em pausa ou enquanto esté a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da
primeira utilizagdo pode demorar até 24 horas, mas a
escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes
de estar completamente carregada.

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador
de parede e ligue o adaptador de parede a uma
tomada elétrica.

2 Coloque a pega no carregador. A pega executa uma
animagdo com um movimento ascendente, transita
suavemente as luzes indicadoras do anel luminoso, da
bateria e do modo e emite dois breves sinais sonoros
para confirmar a posicdo correta.

3 Aluzintermitente verde do indicador da bateria
indica que a escova de dentes estd a carregar.

4 Assim que a bateria estiver completamente
carregada, a luz verde mantém-se continuamente
acesa durante 30 segundos e, em seguida, desliga-se.
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Estado da bateria (quando a escova esta no carregador ligado

a corrente)

Estado da bateria

Quando a pega esta ligada ao carregador, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da

bateria.

Cor do LED

Carregamento

Verde intermitente

Completa

Verde fixo durante 30 segundos e,
depois, apaga-se

Estado da bateria (quando a escova ndo esta no carregador
ligado a corrente)
Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da

bateria.
Estado da bateria Cor do LED
Completa Verde fixo
Média-baixa Verde intermitente
Baixa Pisca a cor émbar e emite 3 sinais
sonoros apos a escovagem
Sem bateria Pisca a cor ambar e emite 2 conjuntos

de 5 sinais sonoros

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando nao estiver em utilizagao.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente

carregada, pode manter a escova de dentes ligada ao
carregador quando néo estiver a ser utilizada.
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Limpeza

Escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metdlica com dgua morna.

Atencdo: N3o pressione o vedante de borracha no

veio metalico nem a volta dos botées com objetos

afiados, porque podera danifica-los.

2 Certifique-se de que remove todos os residuos de
pasta de dentes da pega e a volta dos botdes, pelo
menos, uma vez por semana, mas, de preferéncia,
apos cada utilizagao.

3 Limpe a superficie da pega com um pano himido.

Atencao: Nao bata com a pega no lava-loica ou no
balcdo para eliminar o excesso de agua.

4 Seque a pega com um pano macio ou uma toalha.

Cabeca da escova

1 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
conexao da cabeca da escova com dgua morna, pelo
menos, uma vez por semana.

2 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apds cada
utilizacdo e deixe secar.

Carregador
1 Desligue o carregador da corrente antes de o limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano
humido.

3 Seque o carregador com um pano macio ou uma
toalha.

Estojo de viagem

Enxague com dgua morna, utilize um pano himido para
limpar o estojo de viagem e deixe secar.
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Arrumacao

Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
o0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.

Substituicao da escova

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
as cabecas de escovagem de substituicdo Philips Sonicare.

Localizar o nimero do modelo

O niimero do modelo comeca com as letras "HX" (por
exemplo, HX123A) e pode encontra-lo na parte inferior
da escova de dentes.

Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que
pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o
problema com as informacdes fornecidas a seguir, aceda
a www.philips.com/support e insira o nimero do
modelo para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucao

Né&o consigo fixar bem Essa folga é normal e é
a cabeca da escova. necessaria para que a
Existe uma folga entre a cabeca da escova vibre
cabeca da escova e a corretamente. A cabeca
pega. da escova tem de se

conseguir movimentar
para criar a quantidade
adequada de vibragoes.
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Problema

Possivel causa

Solucao

Avibracdo da minha
escova de dentes
Philips Sonicare tem
menos poténcia do que
inicialmente.

A cabeca da escova
estd demasiado perto
do corpo da escova ou
é necessario carregar a
escova.

Retire a cabeca de escova
da pega e volte a coloca-
la no veio metélico,
deixando uma pequena
folga. (1-2 mm).

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Carreguei a escova de
dentes, mas funciona
durante muito pouco
tempo.

A base da escova de
dentes ndo esta
totalmente colocada
no carregador ao
tentar carrega-la.

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador esta ligado a
uma fonte de
alimentagéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Garantia e assisténcia
Visite www.philips.com/support e insira na barra de
pesquisa o numero do modelo localizado na parte
inferior do dispositivo, para obter mais informagoes sobre
como registar o seu dispositivo, consultar informacoes
sobre a garantia e ver outros topicos de suporte

pesquisados frequentemente.

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de
energia e a Declaracao de conformidade da UE, aceda a
www.philips.com. Apés pesquisar o seu dispositivo,
pode encontrar informacdes sobre as funcionalidades do
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produto, especificacdes técnicas, bem como acessérios
disponiveis.

Exclusdes da garantia
A garantla néo cobre o seguinte:

Reciclagem

Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e
bocais.

Danos causados pela utilizacdo de pecas de
substituicdo ou cabecas de escova nao autorizadas.
Danos causados por utilizagdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.
Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.

Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao das pilhas/baterias recarregaveis

incorporadas

CONTEM UMA BATERIA RECARREGAVEL DE IOES DE
LITIO. DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA
ADEQUADAMENTE.

A pilha recarregavel incorporada pode ser removida.
Se ndo se sentir confortdvel com a desmontagem de
aparelhos eletrénicos, procure assisténcia profissional
na sua loja local de reciclagem ou reparacao de
aparelhos eletrénicos.
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As instrucdes para a remocao de baterias
recarregaveis incorporadas podem ser encontradas
em https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor. Utilize a barra de pesquisa da pagina
inicial da assisténcia Philips para introduzir o nimero
do modelo da escova de dentes e encontrar o
produto. O niumero do modelo comeca com as letras
"HX" (por exemplo, HX123A) e pode encontra-lo na
parte inferior da escova de dentes As instrucoes de
remocao da bateria encontram-se na seccdo
"Resolucao de problemas e reparacao" da pagina de
assisténcia do produto.

Quando manusear a bateria, certifique-se de que as
maos, o produto e a bateria estao secos.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
0 contacto com a pele ou os olhos. Se isto acontecer,
lave abundantemente com dgua e procure assisténcia
médica.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds
a remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas
com objetos metalicos (por exemplo, moedas,
ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as pilhas em
folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou
coloque-as num saco de plastico antes de Ihes dar o
destino correto.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
nregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

AVERTISMENTE

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a utiliza
produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.
Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.
ACEASTA NU ESTE O JUCARIE. Verificati regulat capetele
de periere; crapaturile cauzate de caderea pe jos pot
prezenta pericol de sufocare.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs (consultati ,Garantie si asistenta").

- Feriti cablurile de incdrcare si adaptoarele pentru
priza de perete de contactul cu apa.

- Dupd curdtare, asigurati-va ca adaptoarele pentru
priza de perete si cablurile de incarcare sunt complet
uscate Tnainte de conectare.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane
care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd.
Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de cdtre copii fard a fi
supravegheati.

- Copiii trebuie supravegheatj, pentru a asigura faptul
ca nu transforma produsul in obiect de joaca.
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AVERTISMENTE ME

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase, cu exceptia cazului in care se
furnizeaza instructiuni diferite in sectiunea Curatare.
Nu utilizati cablurile de alimentare si adaptoarele
pentru priza de perete in aer liber sau in apropierea
suprafetelor incalzite.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor si a gingiilor.

Tnlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des
daca apar indicii de uzura. Intrerupeti utilizarea unui
cap de periere daca prezinta peri deformati sau
ndoiti.

Clatiti periuta, n special conexiunea capului de
periere. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din
cauciuc.

Asigurati-va ca capul de periere si periuta de dinti sunt
uscate fnainte de a fi depozitate in tocul de transport.
Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

Altitudinea maxima de utilizare este de 4.500 de
metri.

Informatiile despre substantele REACH, prezente in
produsele Philips, pot fi gasite la adresa
www.philips.com/REACH

DICALE

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari excesive
sau prelungite dupa utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere in timpul utilizarii.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Thainte de utilizare.

Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.



Roméana 323

Instructiuni de siguranta pentru baterii

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui si
care pot fi Indepartate numai de catre persoane
calificate.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Dacd produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, si schimba culoarea sau daca
Tncarcarea sa dureazd mai mult decat de obicei,
ncetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.

Nu deschide, modifica, perfora, deteriora sau
demonta produsul sau bateria pentru a preveni
ncalzirea bateriilor si eliberarea de substante toxice
sau periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau
ncarca invers bateriile.

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la Reciclare.

Tncércati numai cu adaptoare pentru priza de perete
Philips WAA1001, WAA2001 cu certificate de
siguranta, cu valori de intrare nominale (100 — 240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) si valori de iesire nominale (5 V ===;
2,5 W). Pentru lista de adaptoare aprobate, consultati
www.philips.com/support.

Tncarcatisi utilizati produsul la o temperaturad cuprinsd
intre 0 °Csi 40 °C.

Conditii de depozitare si transport
Temperatura cuprinsa intre -20 °C si +60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdampuri
electromagnetice.
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Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti

electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth®, NFC) sunt

conforme cu Directiva 2014/53/UE.

- Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele
aplicabile functioneaza la 2,4 GHz.

- Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este
de 3dBm.

- Interfata cu radiofrecvente NFC in produsele
aplicabile functioneaza la 13,56 MHz.

- Puterea maxima RF transmisa de aparat este de 30,16
dBm.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este

disponibil la urmatoarea adresa de internet:

www.philips.com/support

Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este

posibil ca unele modele sa nu fie echipate cu Bluetooth
sau NFC.

LISTA SIMBOLURILOR UTILIZATE

D I

XXXXXX

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:
Acest simbol Tnseamna ca trebuie sa cititi instructiunile de
utilizare Thainte de a folosi aparatul.

Acest simbol indica faptul ca trebuie utilizatd sursa de
alimentare indicata.

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare for Kids sunt
destinate Indepartarii resturilor alimentare si a placii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a imbunatati si mentine
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sanatatea orala. Periutele de dinti electrice Sonicare for
Kids sunt destinate uzului personal. Utilizarea de catre
copii trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.

Periuta ta de dinti Philips Sonicare

Periuta

Buton de pornire/oprire
Butonul de mod

Indicator pentru baterie

Inel luminos

ncarcator USB (adaptorul de perete nu este inclus)
Accesorii:

Capac cap de periere

Cap de periere

9 Autocolante

10 Harta de ghidare pentru periere
11 Toc de transport

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul
achizitionat.

OuUTh WwWN —

0o

Primii pasi
Aplicatia Sonicare for Kids

Aplicatia Sonicare for Kids se conecteaza la periuta de
dinti pe care o detineti pentru a oferi o experienta
interactiva de periere. Aplicatia colecteaza informatii
despre obiceiurile de periere ale copiilor dvs. si ofera
sfaturi pentru a le imbunatati igiena orala zilnica. Functia
Parent Dashboard inclusa va ajuta sa intelegeti progresul
perierii inregistrat de copilul dvs.

Aplicatia este compatibild cu 0 gama larga de dispozitive
mobile iOS si Android™. Pentru a incepe sa utilizati

aplicatia:
1 Descdrcati aplicatia Sonicare for Kids pe dispozitivul
dvs. mobil.

2 Activati functia Bluetooth pe dispozitivul dvs. mobil.

3 Deschideti aplicatia si urmati instructiunile de pe
ecran.

4 Pentru a conecta periuta de dinti la aplicatie, apasati
butonul de pornire sau butonul de mod pentru a o
porni.
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Nota: Nu asezati periuta de dinti pe incarcator cand o
porniti.

5 Inregistrati un cont Philips in aplicatie pentru a accesa
Tabloul de bord pentru parinti si pentru a permite
salvarea unei copii de rezerva si recuperarea datelor
copilului dvs.

6 Finalizati toate actualizarile, daca vi se solicitd, pentru
a avea acces la cele mai noi caracteristici si
Tmbunatatiri.

7 Aplicatia se va conecta automat la periuta de dinti.
Dacd aceasta nu se conecteaza, urmati pasii de
depanare din aplicatie.

Sugestii: Puneti intotdeauna dispozitivul dvs. mobil intr-

un loc sigur, uscat. Periati-va regulat cu periuta de dinti

conectata la aplicatie, pentru o experienta interactiva
optima.

Sugestii: Pentru un transfer optim al datelor, pastrati

dispozitivul mobil in apropierea periutei de dinti in timpul

utilizarii. Pentru cele mai recente Imbunatatiri si functii,
efectuati permanent actualizarea la cea mai recenta
versiune a aplicatiei.

Lipirea autocolantului dvs. preferat

Aceastd periutd de dinti este Tnsotita de mai multe
autocolante din care puteti alege.

g»- b 1 Aplicati autocolantul (autocolantele) pe periuta

) { ; pentru a va crea o periuta personalizata.

‘ 4_‘3”:» Nota: Aplicati autocolantele doar pe periutd, pe tocul de
l ‘ t transport sau pe harta de ghidare pentru periere. Nu

[’ J aplicati autocolante pe capatul de periere.

— Nota: Asigurati-va ca periuta sau tocul de transport este
curat si uscat, ca autocolantele sunt presate bine pe el si
ca nu formeaza bule de aer, pentru o lipire completa.

Nota: Nu lasati copiii nesupravegheati la aplicarea
autocolantelor.
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Atasarea capatului de periere
) 1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie
indreptati in aceeasi directie ca si partea din fatd a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al
manerului pana la maximum.
Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Sonicare for Kids

Daca folositi periuta de dinti Sonicare for Kids pentru
prima data, este normal sa simtiti vibratii mai puternice,
comparativ cu periuta non-electrica. Se intampla frecvent
ca utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de
periuta sa aplice o presiune prea mare. Aplicati o
presiune usoara si lasati periuta sa se ocupe de periere
pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de mai jos
pentru o experientd optima.

Pentru a va facilita tranzitia la utilizarea unei periute de
dinti electrice, periuta dvs. Sonicare for Kids, este livrata
cu functia EasyStart activata. Aceasta functie creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 sesiuni de periere,
pentru a va permite sa va obisnuiti treptat cu periuta de
dinti Philips Sonicare.

Nota: Pentru copiii sub 8 ani, se recomandd ca perierea
dintilor sa fie efectuata sau supravegheata de un parinte
sau ngrijitor adult.
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Instructiuni de periaj

@ : 1 Uda perii si aplica o cantitate mica de pasta de dintji.

2 Asezati perii periutei pe dinti usor inclinati (45 de
@ grade), apasand usor pentru ca perii sa poata ajunge
la linia gingiilor sau putin sub linia gingiilor.
Ve Nota: Mentineti centrul periutei in contact cu dintii in
{ permanentd pentru a va asigura cd este periata
ntreaga suprafata a dintelui.

Apasati butonul pornit/oprit pentru a porni periuta
de dinti.

Mentineti perii in contact usor cu dintji si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare Tnainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceastd miscare pe durata intregului ciclu
de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din
fatd, inclinati manerul periei in pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.

Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga
danturd, impartiti gura n 4 sectiuni, utilizand
caracteristica Sound Pacer (consultati capitolul
,Caracteristici”).
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6 Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece
un timp suplimentar periind suprafetele de mestecare
ale dintilor dvs. si zonele Tn care petele apar.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in

siguranta pe aparate dentare (capetele de periere se

uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate pe un
aparat dentar) si pe restaurdri dentare (plombe, coroane,
fatete dentare), daca acestea sunt corect fixate si nu sunt
compromise. Dacd intdmpinati vreo problema, consultati
medicul stomatolog.

*Precizare

Daca periuta Philips Sonicare for Kids este utilizata in
studii clinice, trebuie utilizata in modul Gentle, cu periuta
complet incarcata si functia EasyStart dezactivata.

Periuta de dinti electrica este dotata cu doud moduri
diferite: modul Extra Gentle si modul Gentle.
Puteti apdsa butonul de mod pentru a schimba modul.

Extra Gentle Gentle

Beneficiu

Mod cu putere redusd,  Mod la putere maxima
utilizat pentru invatarea conceput pentru

si introducerea copiilor  utilizatori mai

mici in experienta mari/independenti.
sonica.

Timp total de periere 2 minute 2 minute
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Cum sa te periezi

Periati fiecare segment  Periati fiecare segment
timp de 30 de secunde, timp de 30 de secunde,

sec. sec.

@ ) \3&‘ )
30 30

sec. sec.

Caracteristici

- Cronometru de 2 minute cu lumina si sunet

- Light and Sound Pacer

- EasyStart

Cronometru de 2 minute cu lumina si sunet

Cronometrul de 2 minute cu lumina si sunet reda o
melodie festiva si afiseazd un efect de inel de lumina la
sfarsitul timpului prestabilit de periere. In plus,
cronometrul opreste automat periuta atunci cand ciclul
de periere este complet.
In modul Extra Gentle, cronometrul este setat la 1
minut si creste incet, in timp. Aceastd crestere
graduala i ajutd pe copiii mici sa ajunga treptat la
durata de periere de 2 minute recomandata de
medicul stomatolog.
- In modul Gentle, cronometrul este setat la 2 minute.
Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii
timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.
Noté&: Tnvatati-va copilul s3 Tsi perieze dintii pAna cand
aude melodia festiva si periuta de dinti se opreste.

Nota: Dacd apdsati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti face o pauza.
Dacd apdsati butonul de pornire/oprire in 30 de secunde,
cronometrul reia numaratoarea pentru a va permite sa
terminati ciclul de periere. Dupa o pauza de 30 de
secunde, cronometrul se reseteaza.
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Light and Sound Pacer

30 Pentru a va asigura ca, copilul dvs. periaza uniform
é’};%%’e“ intreaga danturd, impartiti gura in 4 sectiuni utilizand
sec. caracteristica Light and Sound Pacer (consultati capitolul

@ ) ,Caracteristici"”).
sec.,
30
sec.
RN Tempo_rizatoruI'Tmpaurte timpul dg periere n 4 segmente
N\ egale si semnalizeaza cu o melodie scurta cu efect

luminos cand trebuie sa se treaca la zona urmatoare.
EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica
EasyStart activatd. Caracteristica EasyStart creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 sesiuni de periere,
pentru a va permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips
Sonicare.

Nota: Pentru a parcurge corect ciclul de inceput al
functiei EasyStart, fiecare dintre primele 14 sesiuni de
periere trebuie sa fie de cel putin 1 minut.

Activarea sau dezactivarea functiei EasyStart

Pasul 1: Asezati manerul pe un incarcator conectat.

Pasul 2: Apasati lung butonul de pornire/oprire, pana
cand auziti un singur semnal sonor scurt (timp de 3

[ secunde).

Dacd indicatorul bateriei clipeste in culoarea verde de 2
ori si auziti 3 tonalitati, de la joasa la inaltd, caracteristica
a fost activata.

SAU
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]

Dacd indicatorul bateriei clipeste o (1) data in culoarea
galbena si auziti 3 tonalitati de la Tnaltd la joasa, atunci
caracteristica a fost dezactivata.

Pasul 3: Eliberati butonul de pornire/oprire.

incércarea si starea bateriei

incarcare

Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este proiectata
sa asigure Tn medie 42 de sesiuni de periere, fiecare
sesiune cu durata de 2 minute (21 zile dacd este folosita
de doua ori pe zi) cu o baterie incdrcata complet.
Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
finalizati sesiunea de periere de 2 minute, atunci cand
puneti pauza periutei de dinti sau n timp ce aceasta se
Tncarca.

Not&: Incarcarea complets a bateriei poate dura pana la
24 de ore inainte de prima utilizare, dar puteti utiliza
periuta de dinti Philips Sonicare Tnainte de a se incarca
complet.

1 Atasati cablul de incdrcare USB la un adaptor de
perete si conectati adaptorul de perete la o priza
electrica de perete.

2 Pozitionati manerul pe incarcator. Periuta reda o
animatie de trecere in vitezd de jos in sus, estompeaza
secvential inelul luminos, indicatoarele luminoase
pentru baterie si mod si emite doud semnale sonore
scurte pentru a confirma cd este asezat corect.

3 Lumina verde intermitenta a indicatorului bateriei
indica faptul cd periuta de dinti se incarca.

4 Atunci cand bateria este complet incarcatd, lumina
ramane verde timp de 30 de secunde, apoi se stinge.
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Starea bateriei (atunci cand periuta se afla pe incarcatorul

conectat)

Starea bateriei

Atunci cdnd manerul este conectat la incarcator,
indicatorul bateriei din partea de jos a manerului afiseaza
nivelul bateriei.

Culoare LED

Incércare

Verde intermitent

Inc3rcare complets

Verde continuu timp de 30 de
secunde, apoi se stinge

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcatorul

conectat)

Starea bateriei

Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul
bateriei din partea de jos a periutei afiseaza nivelul
bateriei.

Culoare LED

Incércare complet3

Verde aprins continuu

Medie scazuta

Verde intermitent

Scazuta

Galben intermitent si 3 semnale
sonore dupa periere

Baterie descarcata

Galben intermitent si 2 seturi de 5
semnale sonore

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcata,
periuta de dinti se opreste. Asezati periuta de dinti pe
fncarcator pentru a o reincarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice

moment, va puteti lasa periuta de dinti conectata la
fncdrcator atunci cand nu o utilizati.
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Curatarea

Periuta

Capat de periere

incarcator

Toc de transport

1

Indepartati cipatul de periere si cltiti axul metalic cu
apa calda.

Atentie: Nu apasati pe garnitura din cauciuc de pe
axul metalic sau din jurul butoanelor cu obiecte
ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

3

Asigurati-va ca indepartati orice urma de pasta de
dinti de pe periutd si din jurul butoanelor cel putin o
datad pe saptamana, insa, preferabil, dupa fiecare
utilizare.

Sterge intreaga suprafata a manerului cu o laveta
umedad.

Atentie: Nu loviti manerul de chiuveta sau blat pentru
a indeparta excesul de apa.

4

Uscati manerul cu o lavetd moale sau un prosop.

Scoateti capul de periere de pe periuta si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
datd pe saptamana.

Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare si
|dsati-l sa se usuce la aer.

Scoateti incarcatorul din priza nainte de curatare.
Stergeti suprafata incarcatorului cu o laveta umeda.
Uscati incarcatorul cu o laveta moale sau un prosop.

Clatiti cu apa calda si utilizati o carpa umeda pentru a
curata tocul de transport. Lasati-I sd se usuce la aer.
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Dacd nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioadd mai lungd de timp, deconectati-I de la priza
electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
rdcoros, ferit de lumina directa a soarelui.

inlocuirea capetelor de periere

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului

Depanare

Problema

Numarul modelului incepe cu ,HX" (de exemplu,
HX123A) si poate fi gasit in partea de jos a periutei dvs.
de dinti.

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care

pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva

problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati

www.philips.com/support si introduceti numarul

modelului pentru o lista de intrebari frecvente sau

contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.
Cauza posibila Solutie

Nu pot atasa complet Acest spatiu este normal
capul de periere. Intre si este necesar pentru

capul de periere si

vibrarea adecvata a

periuta exista un spatiu. capului de periere. Capul

de periere trebuie sa se
poata misca pentru a
genera cantitatea corectd
de vibratii.
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Problema Cauza posibila Solutie

Vibratiile periutei de Capul periutei este Scoateti capul de periere

dinti Philips Sonicare prea aproape de de pe periutd si fixati-l din

sunt mai putin corpul periutei de dinti  nou pe axul metalic,

puternice decat Thainte. sau periuta de dinti |dsand un mic spatiu. (1-2
trebuie Tncarcata. mm).

Cand incarcati, asigurati-
va cd Incarcdtorul este
conectat la o sursa de
alimentare si este asezat
pe o suprafata plana
fnainte de a aseza periuta
de dinti pe Incarcator.
Lasati periuta de dinti sa
se fncarce timp de 24 de
ore.

Mi-am incdrcat periuta  Baza periutei de dinti  Asigurati-va ca

de dinti, dar aceasta
functioneaza doar
pentru scurt timp.

nu este asezatd pe ncarcatorul este conectat
fncdrcdtor atuncicand  la o sursa de alimentare si
ncercati incarcarea. este asezat pe o suprafata

plana inainte de a aseza
periuta de dinti pe
ncdrcator. Lasati periuta
de dinti sa se incarce timp
de 24 de ore.

Garantie si asis

tenta

Accesati www.philips.com/support si introduceti in
bara de cautare numarul modelului aflat in partea de jos
a dispozitivului, pentru a obtine informatii suplimentare
despre modul de inregistrare a dispozitivului, pentru
informatii privind garantia si pentru alte subiecte de
asistentd accesate frecvent.

Pentru asistenta privind toate produsele, detalii privind
consumul de energie si declaratia de conformitate UE,
accesati www.philips.com. Dupa cautarea dispozitivului,
puteti gasi informatii despre caracteristicile produsului,
despre specificatiile tehnice, precum si despre accesoriile
disponibile.
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Excluderi de garantie
Ce nu este acoperit de garantie:

Reciclarea

Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si
capetele de aspirare.

Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de periere neautorizate.
Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.
Uzura normala, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Acest simbol inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

CONTINE CELULA REINCARCABILA CU LITIU-ION.
TREBUIE RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD
CORESPUNZATOR.

Bateria reincarcabild incorporata poate fi scoasa
pentru a fi eliminata. Daca considerati ca nu va
descurcati sa dezasamblati componente electronice,
apelati la atelierul local de reciclare sau reparare
pentru a beneficia de asistenta profesionala.
Instructiunile pentru indepartarea bateriilor
reincarcabile incorporate pot fi gasite la adresa
www.philips.com/support. Utilizati bara de cautare
din pagina de pornire pentru asistenta Philips pentru
a introduce numdrul modelului periutei de dinti si a
gasi produsul dvs. Numarul modelului incepe cu ,HX"
(de exemplu, HX123A) si poate fi gasit in partea de jos
a periutei dvs. de dinti Instructiunile privind scoaterea
bateriei sunt prezentate in sectiunea Depanare si
reparatii din pagina de asistenta a produsului.

La manipularea bateriilor, asigurati-va ca mainile,
produsul si bateriile sunt uscate.
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Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
intampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor
dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre Tn contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie
din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile ntr-o punga din
plastic Tnainte de a le elimina.
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Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

PARALAJMERIME

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara pérdorimit
té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni
pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té
shkaktojé rrezik ose léndime té rénda.

Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve
té ndryshme.

NUK ESHTE LODER. Kontrolloni rregullisht kokat e
furcave, plasaritjet e shkaktuara nga rrézimi mund té
cojné né rrezik mbytjeje.

Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Nése ofrohet, pérdorni vetém kabllon dhe ushqyesin
elektrik USB origjinal.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih «Garancia
dhe mbéshtetja»).

- Mbajini larg kabllot e karikimit dhe pérshtatésit e
murit nga uji.

- Pasi ta keni pastruar, sigurohuni qé pérshtatési i murit
dhe kabllot e karikimit té jené plotésisht té thata
pérpara se t'i lidhni me energjiné.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té

mos luajné me produktin.
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Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né lavastovilje,
pérvec nése éshté udhézuar ndryshe né seksionin e
Pastrimit.

Mos i pérdorni kabllot e karikimit dhe pérshtatésit pér
prizé muri né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Kjo pajisje éshté projektuar vetém pér pastrimin e
dhémbéve dhe mishrave té dhémbéve.

Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi. Ndaloni pérdorimin
e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té pérthyera.
Shpélajeni dorezén, vecanérisht lidhjen e kokés sé
furgés. Pastroni butésisht rreth gominés.

Sigurohuni qé koka e furcés dhe furca e dhémbéve té
jené té thata pérpara se t'i ruani né kutité pér
udhétim.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet gqé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.

Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4500 metra.
Informacione mbi substancat REACH, gqé pérmbajné
produktet Philips mund té gjenden te
www.philips.com/REACH

PARALAJMERIME MJEKESORE

Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit ndodh
gjakderdhje e tepért ose e zgjatur, ose nése pérjetoni
shqetésim ose dhimbje gjaté pérdorimit.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér bateriné

Ky aparat pérmban bateri gé nuk mund té
zévendésohen dhe mund té higen vetém nga persona
té kualifikuar.
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- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

- Mos ivendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né vatra induksioni.

- Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo
¢montoni produktin apo bateriné pér té parandaluar
nxehjen e baterive apo ¢lirimin e substancave toksike
ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos
i mbikarikoni dhe mos i karikoni né pole té kundérta
baterité.

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja do
té asgjésohet né ményrén e duhur, shihni seksionin
"Riciklimi".

- Karikoni vetém me pérshtatés pér prizé muri "Philips"
WAA1001, WAA2001, té miratuar pér siguring, me
vlera né hyrje (100 -240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) dhe
vlera né dalje (5 V===; 2,5 W). Pér listén e pérshtatésve
té miratuar, shihni www.philips.com/support.

- Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé
nga 0 °Cderiné 40 °C.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit

Temperatura nga -20 °C deri né +60 °C (nga -4 °F deri né
140 °F).

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe
rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet
Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat
elektrike té& dhémbéve me radiopajisje té llojit
(Bluetooth®, NFC) jané né pajtueshméri me Direktivén
2014/53/BE.
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- Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né
produktet pérkatése funksionon né 2,4 GHz.

- Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3
dBm.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "NFC" né produktet
pérkatése funksionon né 13,56 MHz.

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara
nga pajisja éshté 30,16 dBm.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té& BE-sé jepet

né adresén e méposhtme té internetit:

www.philips.com/support

Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té

ndryshme. Disa modele mund té mos jené té pajisura me

"Bluetooth" ose "NFC".

LISTA E SIMBOLEVE TE PERDORUR

DI I

XXXXXX

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:
Ky simbol do té thoté "pérpara pérdorimit té pajisjes,
lexoni udhézimet e pérdorimit".

Ky simbol do té thoté té pérdorni ushqyesin elektrik té
treguar.

Pérdorimi i synuar

Furcat elektrike té dhémbéve "Sonicare for Kids" jané
menduar pér hegjen e pllakave bakteriale dhe mbetjeve
ushgimore nga dhémbét pér té reduktuar prishjen e
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur
shéndetin e gojés. Furcat elektrike té dhémbéve
"Sonicare for Kids" synohen pér pérdorim personal.
Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén mbikéqyrjen e
té rriturve.
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Furca juaj e dhémbéve "Philips Sonicare"
Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Butoni i modalitetit

Llamba e baterisé

Unaza e drités

Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)
Aksesorét:

7 Kapaku i kokés sé furcés

8 Koka e furcés

9 Ngjitéset

10 Harta e gjurmimit té larjes sé dhémbéve
11 Kutia pér udhétim

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né
bazé té modelit té bleré.

U WN —

Hapat e paré

Aplikacioni "Sonicare for Kids"

Aplikacioni "Sonicare for Kids" lidhet me furcén e
dhémbéve pér té ofruar njé pérvojé ndérvepruese larjeje
té dhémbéve. Aplikacioni mbledh informacione rreth
zakoneve té larjes sé dhémbéve té fémijéve tuaj dhe
ofron késhilla pér té pérmirésuar rutinén e tyre té kujdesit
shéndetésor té gojés. Vecoria e pérfshiré e Panelit té
prindit ju ndihmon té kuptoni progresin e larjes sé
dhémbéve té fémijés suaj.
Aplikacioni éshté i pajtueshém me njé gamé té gjeré
pajisjesh celulare iOS dhe Android™. Pér té filluar
pérdorimin e aplikacionit:
1 Shkarkoni aplikacionin Sonicare For Kids te pajisja juaj
celular.
2 Aktivizoni "Bluetooth" né pajisjen celulare.

3 Hapni aplikacionin dhe ndigni udhézimet né ekran.
4 Pértalidhur furcén e dhémbéve me aplikacionin,
shtypni butonin e ndezjes ose butonin e modalitetit
pér ta ndezur.
Shénim: Mos e vendosni furcén e dhémbéve né
karikues gjaté ndezjes.
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5 Regjistroni njé llogari "Philips" né aplikacion pér té
aksesuar Panelin e prindit dhe pér té aktivizuar
rezervimin dhe rikthimin e té dhénave té fémijés suaj.

6 Nése kérkohet, kryeni pérditésimet pér té aksesuar
pérmirésimet dhe vecorité mé té fundit.

7 Aplikacioni do té lidhet automatikisht me furcén e
dhémbéve. Nése nuk lidhet, ndigni hapat e
diagnostikimit né aplikacion.

Késhilla: Vendoseni gjithmoné pajisjen celulare né njé

vend té sigurt e té thaté. Lajini dhémbét rregullisht me

furcén e dhémbéve té lidhur me aplikacionin pér
pérvojén ndérvepruese mé té miré.

Késhilla: Pér transferim optimal té té dhénave, mbajeni
pajisjen celulare afér furcés sé dhémbéve gjaté
pérdorimit. Pér pérmirésimet dhe vecorité mé té fundit,
vazhdoni ta pérditésoni aplikacionin né versionin mé té
fundit.

Vendosja e ngjitéses suaj té preferuar

;1

ﬁ,
2

%

¥

Kjo furcé dhémbésh vjen me disa ngjitése nga té cilat

mund té zgjidhni.

1 Vendosini ngjitéset te doreza pér té personalizuar
furcén tuaj té dhémbéve.

Shénim: Ngjitéset vendosini vetém te doreza, kutia pér

udhétim ose harta e gjurmimit té larjes sé dhémbéve.

Mos vendosni ngjitése te koka e furgés.

Shénim: Sigurohuni qé doreza ose kutia pér udhétim té
jené té pastra dhe té thata, si dhe gé ngjitéset té jené
ngjeshur miré mbi dorezé, pa boshlléqe ajri, pér té
garantuar ngjitje té ploté.

Shénim: Fémijét nuk duhet té lihen té pambikéqyrur kur i
vendosin ngjitéset.
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Vendosja e kokés sé furcés
A 1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furgés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té mos shtyhet mé tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmijet kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i fur¢és sé dhémbéve "Sonicare for Kids"

Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té
dhémbéve "Sonicare for Kids", éshté normale té ndjeni
mé shumé dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike.
Zakonisht, pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé
presion. Ushtroni vetém presion té lehté dhe léreni furcén
t'jua lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni
udhézimet e méposhtme pér larjen e dhémbéve.

Furca e dhémbéve "Sonicare for Kids" vien me vecoriné
"EasyStart" té aktivizuar pér t'ju ndihmuar té kaloni né
pérdorimin e njé furce elektrike dhémbésh. Kjo vegori e
rrit ngadalé fuginé gjaté 14 seancave té para té larjes sé
dhémbéve pér t'ju ndihmuar té pérshtateni me larjen e
dhémbéve me furcén e dhémbéve "Philips Sonicare".
Shénim: Pér fémijét nén 8 vjec, rekomandohet gé larja e
dhémbéve té béhet ose té mbikéqgyret nga prindi ose
kujdestari né moshé madhore.
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Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
@ é\ paste dhémbésh.

2 Vendosni fije té furcés kundrejt dhémbéve né njé
kénd té lehté (45 gradé), duke shtypur lehtésisht gé
fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose pak

v nén vijén e mishrave.

{ Shénim: Mbajeni gendrén e furcés né kontakt me
dhémbét gjaté gjithé kohés pér t'u siguruar qé té
lahet e gjithé sipérfagja e dhémbéve.

3 Pérté ndezur furcén e dhémbéve, shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furcés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré gé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmévertikal dhe kryeni disa |évizje vertikale njéra
mbi tjetrén né ¢do dhémb.

Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni gojén né 4
seksione duke pérdorur vecoriné e Koordinuesit té
tingullit (shih kapitullin "Vecorité").
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6 Pasité keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé,
mund té vazhdoni edhe pér pak kohé duke laré
sipérfaget e bluarjes sé ushqgimit te dhémbét dhe né
zonat ku shfagen njolla.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e
sigurt pér t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e
furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate
ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
kurora, faseta) nése ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk
jané démtuar. Nése hasni ndonjé problem, konsultohuni
me dentistin tuaj.

*Mohimi i pérgjegjésive

Nése furca e dhémbéve "Philips Sonicare for Kids"
pérdoret né studime klinike, ajo duhet té pérdoret né
modalitetin "Gentle" me dorezén té karikuar plotésisht
dhe me vecoriné "EasyStart" té caktivizuar.

Modalitetet

Furca juaj elektrike e dhémbéve éshté e pajisur me dy
modalitete té ndryshme: "Extra Gentle" dhe "Gentle".
Mund té shtypni butonin e modalitetit pér té ndryshuar

modalitetin.

i)

Modaliteti "Extra Gentle" "Gentle"

Pérfitimi Modaliteti me kursim Modalitet me fuqi té
energjie pérdoret pér ploté krijuar pér fémijé
trajnim dhe pért'u mé té mésuar/té
mésuar fémijéve té pavarur.

vegjél larjen me tinguij.

Koha totale e larjes 2 minuta 2 minuta
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Si t'i lani dhémbét

Lani secilin segment pér Lani secilin segment pér
30 sekonda 30 sekonda

30 30

sec. sec.

£8
g8

sec. sec.

Funksionet

- Kohématési 2-minutésh pér dritén dhe tingullin

- Koordinuesi i drités dhe tingullit

- EasyStart

Kohématési 2-minutésh pér dritén dhe tingullin

Kohématési 2-minutésh pér dritén dhe zérin luan njé
melodi festive dhe shfaq njé efekt té celét unaze né fund
té kohés sé paracaktuar té larjes sé dhémbéve. Pérvec
késaj, kohématési fik automatikisht dorezén né
pérfundim té ciklit té larjes sé dhémbéve.

- Né modalitetin "Extra Gentle", kohématési caktohet
né 1 minuté dhe rritet ngadalé me kalimin e kohés.
Kjo rritje graduale né kohén e larjes sé dhémbéve
ndihmon fémijét e vegjél té arrijné kohén e larjes sé
dhémbéve prej 2 minutash té rekomanduar nga
dentisti.

- Né modalitetin "Gentle", kohématési caktohet né 2
minuta.

Dentistét profesionisté rekomandojné qé dhémbét té

lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.

Shénim: Udhézojeni fémijén tuaj t'i lajé dhémbét derisa

té dégjojé tingullin festiv dhe derisa furca e dhémbéve té

fiket.

Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve ndalon. Nése e
shtypni butonin e ndezjes/fikjes brenda 30 sekondave,
kohématési vazhdon pér t'ju lejuar gé té pérfundoni
ciklin e pastrimit me furcé. Pas njé ndalese 30 sekondash,
kohématési rivendoset.
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Koordinuesi i drités dhe tingullit

Pér t'u siguruar gé fémija té béjé larje té njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni gojén né 4 seksione
duke pérdorur vecoriné e Koordinuesit té drités dhe
tingullit.

Koordinuesi e ndan kohén e larjes sé dhémbéve né 4
segmente té barabarta dhe sinjalizon me njé melodi té
shkurtér me efekt drite kur vjen koha pér té kaluar né
zonén tjetér.

EasyStart

Ky model i "Philips Sonicare" vjen me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 seancave té para té larjes pér t'ju
ndihmuar gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me
"Philips Sonicare".

Shénim: Secila prej 14 seancave té para té larjes sé
dhémbéve duhet té zgjasé té paktén 1 minuté pér té
kaluar sic duhet népér ciklin e rritjes sé energjisé sé
"EasyStart".

Aktivizimi ose caktivizimi i vegorisé "EasyStart"

Hapi 1: Vendoseni dorezén né njé karikues té futur né
prizé.

Hapi 2: Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes
derisa té dégjoni njé tingull tek té shkurtér (pér 3
sekonda).

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 2 heré né té
gjelbér dhe dégjoni 3 melodi, nga e ulét né té larté,
atéheré vegoria éshté aktivizuar.
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Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 1 heré né
ngjyré portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té
ulét, atéheré funksioni éshté caktivizuar.

Hapi 3: Léshoni butonin e ndezjes/fikjes.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Karikimi

Kjo furcé dhémbésh "Philips Sonicare" éshté projektuar
pér té ofruar mesatarisht 42 seanca larje dhémbésh, ku
secila prej tyre zgjat 2 minuta (21 dité nése pérdoret dy
heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht. Treguesi
i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni
seancén e larjes 2-minutéshe, kur vendosni furcén e
dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté duke u karikuar.
Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht pérpara pérdorimit té paré, por ju
mund ta pérdorni furcén e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.

1 Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqyes dhe
futeni ushqyesin né njé prizé elektrike.

2 Vendosni dorezén né karikues. Doreza shfaq njé
animacion shenje nga poshté lart, zbeh né ményré té
njépasnjéshme unazén e drités dhe treguesi i
modalitetit ndizet dhe Iéshon dy tinguj té shkurtér pér
té konfirmuar vendosjen e sakté.

3 Drita e gjelbér pulsuese e treguesit té nivelit té
baterisé tregon se furca e dhémbéve po karikohet.

4 Kur bateria té jeté plotésisht e karikuar, drita jeshile

géndron e ndezur né ményré té géndrueshme pér 30
sekonda dhe mé pas do té fiket.
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Statusi i baterisé (kur doreza éshté né karikuesin e lidhur)

Kur doreza éshté lidhur te karikuesi, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Ngjyra e LED
Karikimi E gjelbér pulsuese
Plot E gjelbér e forté pér 30 sekonda dhe

mé pas fiket

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté né karikuesin e lidhur)

Statusi i baterisé

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Ngjyra e LED

Plot

E gjelbér e géndrueshme

Mesatare e ulét

E gjelbér pulsuese

Eulét Portokalli pulsuese dhe 3 tinguj pas
larjes sé dhémbéve
Bosh Portokalli pulsuese dhe 2 heré nga 5

tinguj

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Pér té karikuar furcén e dhémbéve,
vendoseni até né karikues.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve té
lidhur me karikuesin kur nuk e pérdorni.
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Pastrimi

Doreza e furcés sé dhémbéve

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté.

Kujdes: Mos e shtypni vulén e gomés né boshtin

metalik ose rreth butonave me objekte té mprehta,

pasi kjo mund té shkaktojé démtime.

2 Sigurohuni gé té higni pastén e mbetur té dhémbéve
né dorezé dhe rreth butonave té paktén njé heré né
javé, por mundésisht pas ¢do pérdorimi.

3 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Kujdes: Mos e goditni dorezén né lavaman ose

tavoliné pér té hequr ujin e tepért.

4 Thajeni dorezén me njé peceté té buté ose peshgqir.

1 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né jave.

2 Pastrojeni kokén e furcés dhe fijet pas ¢cdo pérdorimi
dhe léreni té thahet né ajér.

Karikuesi

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijeni sipérfagen e karikuesit me lecké té njomé.
3 Thajeni karikuesin me njé peceté té buté ose peshqir.

Kutia pér udhétim
Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé peceté té
njomé pér té pastruar kutiné pér udhétim dhe léreni té
thahet.
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Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Ndérrimi i kokés sé furcés
Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce Philips Sonicare.

Gjetja e numrit t€ modelit

Numri i modelit fillon me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund
té gjendet né pjesén e poshtme té fur¢és suaj té
dhémbéve.

Diagnostikimi
Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé
mund té hasni me pajisjen. Nése mund ta zgjidhni
problemin me informacionet mé poshté, vizitoni
www.philips.com/support dhe futni numrin e modelit
tuaj pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni me Qendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin

ku ndodheni.
Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Nuk mund ta lidh Kjo hapésiré éshté
plotésisht kokén e normale dhe nevojitet gé
furgés. Ka njé hapésiré koka e furcés té dridhet
mes kokés sé furcés dhe sic duhet. Koka e furgés
dorezés. duhet té arrijé gé té lévizé

pér té krijuar nivelin e
duhur té dridhjeve.
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Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Dridhja e furcés sé Koka e furcés éshté Higni kokén e furcés nga
dhémbéve "Philips shumé afér trupit té doreza dhe vendoseni
Sonicare" éshté mé pak furcés sé dhémbéve pérséri né boshtit metalik

e fugishme se mé paré. ose furca e dhémbéve  duke Iéné njé hapésiré té

ka nevojé té karikohet. vogél. (1-2 mm).
Kur karikoni, sigurohuni
gé karikuesi té jeté i lidhur
me furnizimin me energji
dhe té jeté vendosur né
njé sipérfage té sheshté
pérpara se ta vendosni
furcén e dhémbéve né
karikues. Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

E kam karikuar furcén e  Baza e furcés sé Sigurohuni qé karikuesi té
dhémbéve, por punon  dhémbéve nuk éshté  jeté ilidhur me furnizimin
vetém pér njé kohété  vendosur sheshté né me energji dhe té jeté

shkurtér.

karikues kur tentonita vendosur né njé sipérfage

karikoni. té sheshté pérpara se ta
vendosni furcén e
dhémbéve né karikues.
Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

Garancia dhe mbéshtetja

Vizitoni www.philips.com/support dhe vendosni né
shiritin e kérkimit numrin e modelit gé ndodhet né pjesén
e poshtme té pajisjes suaj pér té marré mé shumé
informacion se si ta regjistroni pajisjen tuaj, informacion
mbi garanciné dhe tema té tjera té mbéshtetjes qé
vizitohen mé shpesh.

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, pér detajet e
konsumit té energjisé dhe Deklaratén e Konformitetit té
BE, vizitoni www.philips.com. Pasi té kérkoni pér
pajisjen tuaj, mund té gjeni informacion mbi vecorité e
produktit tuaj, specifikimet teknike, si dhe aksesorét e
disponueshém.
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Pérjashtimet nga garancia
Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

Riciklimi

Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe
grykézat e furgés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
ndérrimit ose kokave té furcés té paautorizuara.
Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.
Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.

Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépise.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té integruar

PERMBAN BATERI LITIUM-ION TE KARIKUESHME.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.
Bateria e karikueshme e integruar mund té higet pér
t'u hedhur pas pérdorimit. Nése keni shgetésime né
lidhje me cmontimin e pajisjeve elektronike, kérkoni
ndihmé profesionale né pikén lokale té riparimit ose
té riciklimit té pajisjeve elektronike.

Udhézimet pér hegjen e baterive té karikueshme té
integruara mund té gjenden né
www.philips.com/support. Pérdorni shirin e
kérkimit né fagen kryesore té mbéshtetjes té Philips
pér té futur numrin e modelit té furcés sé dhémbéve
dhe pér té gjetur produktin tuaj. Numri i modelit fillon
me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund té gjendet né
pjesén e poshtme té furcés suaj té dhémbéve
Udhézimet pér hegjen e baterisé jané né seksionin
Zgjidhja e problemeve dhe riparimi né fagen e
mbéshtetjes pér produktin.

Kur prekni baterité, sigurohuni qé duart, produkti dhe
baterité té jené té thata.
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Nése baterité jané té démtuara ose kané rrjedhje,
shmangni kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju
ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe kérkoni
kujdesin mjekésor.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive
pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).
Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé
gese plastike pérpara se t'i hidhni.
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

OPOZORILA

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te informacije in jih shranite za poznejso
uporabo. Napacna uporaba lahko privede do tveganj ali
resnih poskodb.

Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na
izdelek.

IZDELEK NI IGRACA. Redno preverjajte glave $cetke, saj
lahko zaradi razpok, ki bi nastale zaradi padca, pride do
nevarnosti zadusitve.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
originalni kabel USB in napajalnik USB, Ce sta
priloZzena.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora').

- Napajalne kable in stenske napajalnike hranite stran
od vode.

- Po ciscenju se prepricajte, da so stenski napajalniki in
napajalni kabli popolnoma suhi, preden jih prikljucite
na elektri¢cno omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.
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Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju, razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Cis¢enje.

Napajalnih kablov in stenskih napajalnikov ne
uporabljajte na prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Ta aparat je namenjen samo c¢isc¢enju zob in dlesni.
Glavo scetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, Ce je
izrabljena. Ne uporabljajte glave scetke, kiima
zmeckane ali upognjene Scetine.

Izperite rocaj, zlasti stik glave Scetke. Nezno oistite
okrog gumijastega nastavka.

Preden glavo $cetke in zobno $¢etko shranite v
potovalno torbico, se prepricajte, da sta suhi.
Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da scetine S¢etke odpadejo.
Izdelek lahko uporabljate na najvec¢ 4500 metrih
nadmorske visine.

Informacije o snoveh v Philipsovih izdelkih, ki jih je
treba navesti v skladu z uredbo REACH, so na voljo na
spletni strani www.philips.com/REACH.

ZDRAVSTVENA OPOZORILA

Ce se po uporabi pojavi prekomerna ali dolgotrajna
krvavitev ali ¢e med uporabo cutite nelagodije ali
bolecino, aparat prenehajte uporabljati in se
posvetujte z zobozdravnikom/zdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati
in ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.
Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam.
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- (e se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.

- lzdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte,
poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi
pregrele ali zacele izpuscati strupene ali nevarne
snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne
povzrocajte kratkega stika.

- Vtem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenijati.
Ko bateriji potece Zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

- lzdelek polnite samo s stenskimi napajalniki Philips
WAA1001 in WAA2001, ki imajo varnostne odobritve
ter zahtevane vhodne nazivne vrednosti (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne vrednosti (5 V
=== 2,5 W). Seznam odobrenih napajalnikov je na
voljo na strani www.philips.com/support.

- lzdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0
in 40 °C.

Pogoji shranjevanja in prenasanja
Temperatura od —20 °C do +60 °C (od -4 °F do 140 °F).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne 3cetke z

radijsko opremo (Bluetooth®, NFC) skladne z Direktivo

2014/53/EU.

- Radiofrekven¢ni vmesnik Bluetooth v izdelkih,
opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.

- Najvedja izhodna mog, ki jo oddaja aparat z
vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.

- Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z
njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.
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- Najvegja radiofrekvencna mog, ki jo oddaja aparat, je
30,16 dBm.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem

internetnem naslovu: www.philips.com/support

Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razli¢nimi

modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z

vmesnikom Bluetooth ali NFC.

SEZNAM UPORABLJENIH SIMBOLOV

Na izdelku so lahko naslednji simboli:

Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata
prebrati navodila za uporabo.

Ta simbol pomeni, da morate uporabiti navedeni
napajalnik.

D{ K

XXXXXX

Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne $cetke Sonicare for Kids so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba ter izboljsa in
ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne zobne S¢etke
Sonicare for Kids so namenjene za osebno uporabo.
Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.
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Zobna 3cetka Philips Sonicare

Zacetni koraki

Rodaj

Gumb za vklop/izklop

Gumb za izbiro nacina
Indikator baterije

Svetlobni obrocek

Polnilnik USB (stenski napajalnik ni priloZzen)
Dodatna oprema:

7 Pokrovcek glave scetke

8 Glava scetke

9 Nalepke

10 Zemljevid sledilnika Scetkanja
11 Potovalna torbica

Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

U WN —

Aplikacija Sonicare for Kids

Aplikacija Sonicare for Kids vzpostavi povezavo z zobno
scetko in tako poskrbi za interaktivno izkusnjo scetkanja.
V aplikaciji se zbirajo informacije o navadah 3cetkanja
vasih otrok, aplikacija pa ponuja tudi nasvete za
izboljsanje navad pri negi ustne votline. S funkcijo
nadzorne plosce za starse boste lazje razumeli napredek
vasega otroka pri S¢etkanju.
Aplikacija je zdruZljiva z razli¢nimi mobilnimi napravami s
sistemoma iOS in Android™. Zacetek uporabe aplikacije:
1 Prenesite aplikacijo Sonicare For Kids v mobilno
napravo.
2V svoji mobilni napravi omogodite povezavo
Bluetooth.
3 Odprite aplikacijo in upostevajte navodila na zaslonu.
4 Zobno scetko povezite z aplikacijo tako, da pritisnete
gumb za vklop/izklop oz. gumb za nacin, da jo
vklopite.
Opomba: Zobna scetka ne sme biti na polnilniku, ko jo
vklopite.
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5 V aplikaciji registrirajte racun Philips, da boste lahko
dostopali do nadzorne plosce za starse ter omogocili
varnostno kopiranje in obnovitev podatkov otroka.

6 Ce se prikaZe poziv, da izvedete kakrino koli
posodobitev, to storite, da boste lahko dostopali do
najnovejsih izboljsav in funkcij.

7 Aplikacija se bo samodejno povezala z zobno $¢etko.
Ce se ne poveZe, upostevajte korake za odpravljanje
tezav v aplikaciji.

Nasveti: Mobilno napravo vedno odlozite na varno in

suho mesto. Zobe si redno umivajte tako, da je zobna

scetka povezana z aplikacijo, kar bo zagotovilo najboljso
interaktivno izkusnjo.

Nasveti: Za ¢im boljsi prenos podatkov imejte mobilno
napravo blizu s¢etke med uporabo. Redno posodabljajte
aplikacijo na najnovejso razlicico, da boste lahko
uporabljali najnovejse izboljsave in funkcije.

Lepljenje najljubse nalepke

Tej zobni s¢etki so prilozene nalepke, med katerimi lahko

izbirate.

1 Nalepke prilepite na rocaj in ustvarite zobno s¢etko
posebej zase.

Opomba: Nalepke nalepite le na rocaj, potovalno torbico

‘ E: ali zemljevid sledilnika S¢etkanja. Ne lepite jih na glavo

J Ketke.

Opomba: Rocaj ali potovalna torbica mora biti Cista in
suha, nalepke pa je treba v celoti pritisniti na podlago, pri
¢emer naj ne bo spodaj zra¢nih mehurckov, da se bodo
dobro prijele.

R

;
1
[

Opomba: Otroci naj lepijo nalepke samo pod nadzorom
odraslih.
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Namestitev glave scetke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

2 Glavo s¢etke odloc¢no pritisnite na kovinsko os rocaja
do konca.
Opomba: Povsem obicajno je, e je med glavo scetke
in rocajem ozka reza.

Uporaba zobne Sc¢etke Sonicare for Kids

Ce zobno $¢etko Sonicare for Kids uporabljate prvi¢, je
obicajno, da obcutite vec vibracij kot pri uporabi
neelektri¢ne zobne 3cetke. Zacetniki pri uporabi pogosto
prevec pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela scetka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s s¢etko
upostevajte spodnja navodila.

Zobna 3cetka Sonicare for Kids ima aktivirano funkcijo za
preprost zacetek EasyStart, da bo prehod na novo $¢etko
lazji. Ta funkcija pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi povecuje
moc¢ delovanja, se navadite na s¢etkanje z zobno S¢etko
Philips Sonicare.

Opomba: Pri otrocih, mlajsih od 8 let, je priporocljivo, da
zobe $cetkajo oziroma scetkanje zob nadzorujejo starsi ali
odrasli skrbniki.

Navodila za s¢etkanje
1 Scetine zmodite in nanesite malo zobne paste.
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2 Scetine zobne ¥¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj) in jih nezno pritisnite, tako da
doseZejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Sredina glave scetke naj bo ves ¢as v stiku z
zobmi, s cimer zagotovite, da bo os¢etkana celotna
povrsina zob.

3 Zobno scetko vklopite tako, da pritisnete gumb za
vklop/izklop.

4 Scetine neZno drite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da s¢etine dosezejo
prostor¢ke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
scetkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporoc¢amo, da drgnete, kot bi sicer z rocno zobno
scetko.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
$¢etke nagnete do polovice navpi¢no in opravite ve¢
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

L\ Opomba: S funkcijo narekovanja intervalov z zvo¢nim
A\ ucinkom razdelite usta na 4 predele (glejte poglavje
»Funkcije«), da zagotovite enakomerno Scetkanje vseh
zob.

6 Ko koncate cikel scetkanja, lahko odistite se Zvecilne
povriine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno
uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave
SCetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,
prevleke), ce so pravilno pritrjeni in niso poskodovani. V
primeru kakrsnih koli tezav se posvetujte s svojim
zobozdravnikom.

* Zavrnitev odgovornosti
Ce se zobna S¢etka Philips Sonicare for Kids uporablja v
klini¢nih raziskavah, mora biti rocaj v nacinu Gentle,
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popolnoma napolnjen, funkcija za enostaven zacetek
EasyStart pa deaktivirana.

Elektri¢na zobna sc¢etka ima dva razli¢na nacina: Extra
Gentle in Gentle.

Nacin

Nacin lahko spremenite s pritiskom gumba za nacin.

Extra Gentle Gentle

Prednost

Nacin zmanjsane mo¢i  Nacin moc¢nega
SCetkanja se uporablja  3cetkanja je namenjen
zavajo in prikaz nacina  starejSim/neodvisnim
uporabe tovrstne s¢etke uporabnikom.
najmlajsim

uporabnikom.

Skupni cas sc¢etkanja 2 minuti 2 minuti
Kako 3cetkati Vsako obmodje Vsako obmocje
SCetkajte 30 sekund, ScCetkajte 30 sekund,
30 30
sec. sec.
30 CH) 300H)
30 30
Funkcije

Casovnik za 2-minutni interval s svetlobnim in
zvocnim ucinkom

Funkcija narekovanja intervalov s svetlobnim in
zvocnim ucinkom

Funkcija za enostaven zacetek EasyStart
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Casovnik za 2-minutni interval s svetlobnim in
zvocnim u¢inkom
Casovnik za 2-minutni interval s svetlobnim in zvo¢nim
ucinkom ob koncu predhodno nastavljenega casa
$Cetkanja predvaja slavnostno melodijo, zasveti pa tudi
svetlobni obro¢. Poleg tega ¢asovnik samodejno izklopi
rocaj, ko je cikel s¢etkanja koncan.
Pri nacinu Extra-Gentle scetkanja je casovnik
nastavljen na 1 minuto in se s¢asoma po¢asi
podaljsuje. To pocasno podaljSevanje pomaga
majhnim otrokom, da dosezejo dve minuti s¢etkanja,
kot priporocajo zobozdravniki.
- Prinacinu Gentle je ¢asovnik nastavljen na 2 minuti.
Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
SCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.

Opomba: Otrok naj s¢etkanje nadaljuje, dokler ne zaslisi
slavnostne melodije in se S¢etka ne izklopi.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
$¢etkanja, zobna $¢etka zacasno preneha delovati. Ce
gumb za vklop/izklop pritisnete v 30 sekundah, se
¢asovnik znova vklopi, tako da lahko koncate cikel
SCetkanja. Po 30-sekundnem premoru se funkcija
¢asovnika ponastavi.

Funkcija narekovanija intervalov s svetlobnim in
zvocnim u¢inkom

30 S funkcijo narekovanja intervalov s svetlobnim in zvo¢nim
é%%\%““ uc¢inkom usta razdelite na 4 predele, da zagotovite, da bo
sec. otrok enakomerno $c¢etkal vse zobe.

Funkcija narekovanja intervalov ¢as s¢etkanja razdeli na 4
enake segmente ter s kratko melodijo in svetlobnim
u¢inkom nakaze, kdaj je cas za premik na naslednje
obmodje.

EasyStart

Ta model zobne 3cetke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek EasyStart. Funkcija
EasyStart pri prvih 14 s¢etkanjih pocasi povecuje mo¢
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delovanja, da se navadite na $¢etkanje z zobno $¢etko
Philips Sonicare.

Opomba: Vsako od prvih 14 S¢etkanj mora trajati vsaj
1 minuto za pravilno napredovanje skozi zacetni cikel
funkcije EasyStart.

Aktiviranje ali deaktiviranje funkcije EasyStart

Korak 1: Rocaj postavite na priklju¢en polnilnik.

Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop,
dokler ne zaslisite kratkega piska (3 sekunde).

Ce indikator napolnjenosti baterije dvakrat utripne
zeleno in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je
funkcija aktivirana.

ALl

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije enkrat
utripne oranzno, in zaslisite tri piske od visokega do
nizkega, je funkcija deaktivirana.

Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop.

Polnjenje in stanje baterije
Zobna 3cetka Philips Sonicare je zasnovana, da pri
povsem napolnjeni bateriji v povprecju zagotovi
42 Scetkanj, pri cemer vsako traja 2 minuti (21 dni, e jo
uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti
baterije kaze stanje baterije po 2-minutnem S¢etkanju,
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kaZe pa ga tudi, ko S¢etko zac¢asno zaustavite ali ko se
polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko
traja do 24 ur, vendar lahko zobno s¢etko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko Se ni povsem napolnjena.

Polnjenje

1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik,
tega pa prikljucite v elektri¢no vticnico.

2 Rocaj postavite na polnilnik. Za potrditev pravilne
postavitve rocaj izvede animacijo z vrtincem od spodaj
navzgor, postopoma zatemni lucke svetlobnega
obroca, baterije in nacina ter predvaja kratka piska.

- 3 Utripajodi indikator napolnjenosti baterije zelene

— barve oznacuje, da se zobna scetka polni.

4 Ko je baterija povsem napolnjena, zelena lucka
neprekinjeno sveti 30 sekund in se nato izklopi.

Stanje baterije (ko je rocaj na priklju¢enem polnilniku)
Ko je rocaj priklju¢en na polnilnik, indikator baterije na
spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Barva lucke

Polnjenje Utripa zeleno

Napolnjena Sveti zeleno 30 sekund in nato
ugasne

Stanje baterije (ko rocaj ni na priklju¢enem polnilniku)
Kadar je zobna S¢etka v pripravljenosti, indikator baterije
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti

baterije.
Stanje baterije Barva lucke
Napolnjena Sveti zeleno
Srednje prazna Utripa zeleno
Skoraj prazna Utripa oranzno in odda 3 piske po

SCetkanju
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Utripa oranzno in odda 2 niza po
5 piskov

Cis¢enje

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar s¢etke ne
uporabljate, da prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
Scetka izklopi. Zobno scetko postavite na polnilnik in jo
napolnite.

Opomba: Zobno scetko lahko pustite priklju¢eno na
polnilnik, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno
napolnjena.

Rocaj zobne Scetke

Glava scetke

1 Odstranite glavo $cetke in obmocje kovinske osi
izperite s toplo vodo.

Opozorilo: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ali

okoli gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, ker

lahko izdelek poskodujete.

2 Poskrbite, da vse ostanke zobne paste na rocaju in
okoli gumbov odstranite vsaj enkrat na teden, po
moznosti pa po vsaki uporabi.

3 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opozorilo: Z ro¢ajem ne trkajte po robu umivalnika ali
pulta, da bi iz njega odstranili odve¢no vodo.

4 Rodaj osusite z mehko krpo ali brisaco.

1 Glavo scetke odstranite z rocaja in stik glave scetke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo.

2 Glavo scetke in S¢etine izperite po vsaki uporabi in
pustite, da se posusi.
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Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.

2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.

3 Polnilnik osusite z mehko krpo ali brisaco.

Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo odistite potovalno
torbico ter pustite, da se posusi na zraku.

Shranjevanje

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni soncni
svetlobi.

Zamenjava glave scetke

Za ¢im boljse rezultate glave scetke Philips Sonicare
menjavajte na 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne
glave $¢etke Philips Sonicare.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je
navedena na spodnjem delu rocaja zobne 3cetke.

Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se
lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZave ne morete
odpraviti s spodnjimi nasveti, obiscite stran
www.philips.com/support in vnesite Stevilko svojega
modela za seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
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Resitev

Ne morem popolnoma
pritrditi glave S¢etke.
Med glavo Scetke in
roCajem je reza.

Tareza je normalnain je
potrebna, da glava S¢etke
ustrezno vibrira. Glava
SCetke potrebuje prostor
za premikanje, da lahko
zagotovi ustrezno raven
vibriranja.

Seetka Philips Sonicare  Glava §¢etke je

ne vibrira vec tako preblizu ohisja zobne

mocno, kot je prej. SCetke ali pa je treba
zobno 3¢etko napolniti.

Odstranite glavo S¢etke z
rocaja in jo ponovno
namestite na kovinsko os,
tako da ostane majhna
reza (1-2 mm).

Preden zobno sc¢etko
polozite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
priklju¢en v elektri¢no
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna S¢etka polni
24 ur.

Napolnil(-a) sem zobno  Podlaga roc¢aja zobne

SCetko, vendar deluje SCetke pri poskusu

samo kratek cas. polnjenja ni polozena
ravno na polnilnik.

Preden zobno $cetko
poloZite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
priklju¢en v elektri¢no
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna S¢etka polni
24 ur.

Jamstvo in podpora

Obiscite www.philips.com/support in v iskalno vrstico
vnesite Stevilko modela s spodnjega dela naprave za vec
informacij o registraciji naprave, informacije o garanciji in
druge teme s podporo, ki jih uporabniki pogosto

obiscejo.

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in
izjavo o skladnosti za EU obiscite www.philips.com. Ko
najdete svojo napravo, si lahko ogledate informacije o
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funkcijah izdelka, tehni¢nih specifikacijah in razpoloZljivi
dodatni opremi.

lzvzeto iz garancije

Cesa garancija ne vkljucuje:

Recikliranje

nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in
nastavki,

poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih glav S¢etke,

poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

VSEBUJE LITHEVO-IONSKO AKUMULATORSKO
BATERIJO. TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI
OZIROMA ZAVRECI.

Vgrajeno akumulatorsko baterijo je mogoce odstraniti
in zavredi. Ce ne Zelite sami razstaviti elektronske
opreme, poiscite strokovno pomoc v lokalnem servisu
ali zbirnem mestu za odpadno elektronsko opremo.
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Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih
baterij so na spletnem mestu
www.philips.com/support. V iskalno vrstico na
domadi strani za podporo druzbe Philips vnesite
Stevilko modela zobne S¢etke in poiscite svoj izdelek.
Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je
navedena na spodnjem delu rocaja zobne scetke.
Navodila za odstranjevanje baterije so v razdelku za
odpravljanje tezav in popravilo na strani za podporo
izdelka.

Pri rokovanju z baterijami pazite, da so vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Ce so baterije poskodovane ali puscajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase,
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika.
Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo
zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.
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Uvod

Gratulujeme Vam k ndkupu a vitame Vs medzi
zdkaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vietky
vyhody zdkaznickej podpory spoloc¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

VAROVANIA

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky |isit.
TOTO NIE JE HRACKA. Pravidelne kontrolujte hlavicu
zubnej kefky, praskliny po pade mézu viest k riziku
zadusenia.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spolocnosti Philips. Pokial je
sucastou dodavky, pouzivajte len origindlny kdbel USB
a napajaci zdroj USB.

- Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestarite ho pouzivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite ,Zaruka
a podpora”).

- Nabijacie kable a sietové adaptéry uchovavajte mimo
dosahu vody.

- Povydisteni sa uistite, ze su sietové adaptéry
a nabijacie kable pred pripojenim k napajaniu Uplne
suché.
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- Toto zariadenie mézu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru ¢istit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom
nehrali.

- Ziadnu ¢ast vyrobku nedistite v umyvacke riadu, pokial
nie je uvedené inak v ¢asti Cistenie.

- Nepouzivajte nabijacie kdble ani adaptéry v exteriéri
alebo v blizkosti vyhrievanych povrchov.

- Ifthe charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- Toto zariadenie je uréené iba na Cistenie zubov a
dasien.

- Kefkovy nadstavec vymenite kazdé 3 mesiace alebo v
pripade opotrebovania aj castejsie. Nepouzivajte
kefkovy nadstavec s rozstiepenymi alebo ohnutymi
Stetinami.

- Oplachnite rukovat, najma spojovaciu ¢ast hlavice
zubnej kefky. Jemne ocistite okolie gumového
tesnenia.

- Pred odlozenim do cestovného puzdra sa uistite, ze
kefkovy nadstavec a zubna kefka st suché.

- Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol sp&sobit uvolnenie Stetiniek.

- Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej vyske
4500 metrov.

- Informacie o latkach podla nariadenia REACH, ktoré
obsahuju produkty spolo¢nost Philips, ndjdete na
adrese www.philips.com/REACH

VAROVANIA TYKAJUCE SA ZDRAVIA

- Ak po pouziti dojde k nadmernému alebo
dlhodobému krvacaniu alebo ak pocas pouZivania
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.
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Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Tato pomocka obsahuje nevymenitelné batérie, ktoré
mozu vybrat len kvalifikované osoby.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouZivat a nabijat a obratte sa
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani
na indukény varic.

Tento vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravuijte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nedemontujte, aby
sa batérie neprehriali alebo nevypustili toxické ¢i
nebezpecné |atky. Batérie neskratujte, nadmerne ¢i
nespravne nenabijajte.

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat nalezitym sposobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

Nabijajte len s adaptérmi Philips WAA1001 alebo
WAA2001 schvalenymi z hladiska bezpecnosti, ktoré
maju vstup (100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a vystup
(5V===; 2,5 W). Zoznam schvélenych adaptérov
najdete na adrese www.philips.com/support.
Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do
40 °C.

Podmienky na uskladnenie a prepravu

Teplota od -20 °Cdo +60 °C.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, Ze elektrické zubné

kefky s rddiovym zariadenim typu Bluetooth® alebo NFC

splfiaju ustanovenia smernice 2014/53/EU.

- Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych
vyrobkoch vyuZziva frekvenciu 2,4 GHz.

- Maximalny vyziareny vystupny vykon zariadenia
Bluetooth je 3 dBm.

- Radiofrekvencné rozhranie NFC v prislusnych
vyrobkoch vyuziva frekvenciu 13,56 MHz.

- Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon
zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Poznamka: Funkcie jednotlivych modelov sa moézu lisit.

Niektoré modely nemusia byt vybavené rozhranim
Bluetooth alebo NFC.

ZOZNAM POUZITYCH SYMBOLOV

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
Tento symbol znamen4, aby ste si pred pouZzitim
zariadenia precitali ndvod na pouZitie.

Tento symbol znamen4, aby ste pouzivali uvedeny
napéjaci zdroj.

D I

XXXXXX
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Urcené pouzitie

Elektrické zubné kefky Sonicare for Kids su urcené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu a
zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Zubné kefky
Sonicare for Kids su urcené na osobné pouzivanie. Deti by
ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Zubna kefka Philips Sonicare

Za¢iname

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Tlacidlo rezimu

Indikator batérie

Svetelny krizok

Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sucastou
balenia)

Prislusenstvo:

7 Kryt hlavice zubnej kefky

8 Kefkovy nastavec

9 Nalepky

10 Mapa sledovania cistenia zubov
11 Cestovné puzdro

Ul WN —

Pozndmka: Doddvané prislusenstvo sa moze lisit
v zavislosti od zakupeného modelu.

Aplikacia Sonicare for Kids

Aplikacia Sonicare for Kids sa pripoji k vasej zubnej kefke
a vytvori interaktivny zaZzitok z Cistenia zubov. Aplikacia
zhromazduje Udaje o distiacich ndvykoch vasho dietata a
ponuka tipy na zlepsenie starostlivosti o Ustnu hygienu.
Zahrnuta funkcia rodicovsky kontrolny panel vam
pomaha sledovat pokroky vasho dietata pri Cisteni zubov.
Aplikdcia je kompatibilna so Sirokou skdlou mobilnych
zariadeni so systémami iOS a Android™. Ak chcete zacat
pouzivat aplikaciu:
1 Stiahnite si aplikdciu Sonicare For Kids do mobilného
zariadenia.
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2 Zapnite rozhranie Bluetooth na svojom mobilnom
zariadeni.

3 Otvorte aplikaciu a postupujte podla pokynov na
obrazovke.

4 Na pripojenie zubnej kefky k aplikécii stlacte tlacidlo
napdjania alebo tlacidlo rezimu, ¢im ju zapnete.
Poznamka: Pri zapinani kefku nepokladajte na
nabijacku.

5 Zaregistrujte si v aplikacii ucet Philips, aby ste mohli
pouzivat rodicovsky kontrolny panel a zdlohovat Ci
obnovit tdaje vasho dietata.

6 Ak sazobrazivyzva, dokondite vsetky aktualizacie, aby
ste mali pristup k najnovsim vylepseniam a funkciam.

7 Aplikdcia sa automaticky pripoji k zubnej kefke. Ak sa
pripojenie neuskutocni, postupujte podla pokynov na
riesenie problémov v aplikacii.

Tipy: Mobilné zariadenie vzdy poloZte na bezpecné a

suché miesto. Pre ¢o najlepsi interaktivny zazitok si zuby

pravidelne Cistite s kefkou pripojenou k aplikacii.

Tipy: Aby bol prenos tdajov ¢o najlepsi, majte pri
pouzivani zubnej kefky mobilné zariadenie nablizku. Na
pristup k najnovsim vylepseniam a funkcidm si aplikdciu
pravidelne aktualizujte na najnovsiu verziu.

Nalepenie nalepky, ktora sa vam paci

Tato zubna kefka obsahuje viacero nalepiek, z ktorych si

moZzete vybrat.

1 Nalepky nalepte na rukovat a vytvorte si tak svoju
jedine¢nt zubnu kefku.

Poznamka: Nalepujte nalepky len na rukovat, cestovné

puzdro alebo mapu sledovania cistenia zubov. Na

kefkovy nastavec nédlepky nelepte.

Poznamka: Uistite sa, Zze rukovat a cestovné puzdro su
Cisté a suché, a ndlepky na ne dokonale pritlacte bez
vzduchovych bublin, ¢im sa zaisti maximalne prilnutie k
povrchu.

Poznamka: Pri lepeni nalepiek by deti nemali zostat bez
dozoru.
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Pripevnenie hlavice zubnej kefky

1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovat tak, aby Stetiny
ukazovali rovnakym smerom ako predna cast rukovati.

kovovy hriadel rukovati.

Poznamka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej
kefky a rukovatou nie je chybou.

I 2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na

Pouzivanie zubnej kefky Sonicare for Kids

Ak zubnu kefku Sonicare for Kids pouzivate po prvy raz,
je normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, ze pri prvom pouziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na cistenie zubov.

Vasa zubna kefka Sonicare for Kids ma aktivovanu
funkciu EasyStart, ktord vam ulah¢i prechod na elektrickd
kefku. Tato funkcia pocas prvych 14 ¢isteni zubov
postupne zvysuje vykon, aby ste si zvykli na Cistenie
zubnou kefkou Philips Sonicare.

Poznamka: U deti mladsich ako 8 rokov sa odporuca, aby
Cistenie zubov vykondval alebo nar dohliadal rodic ¢&i iny
dospely.

Pokyny na ¢istenie zubov
1 Navlhdite stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej
. pasty.
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2 Vladkna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
sklonenej polohe (45 stupriov) a jemne pritlacte, aby
vldkna dosiahli k dasnam alebo mierne pod dasna.
Poznameka: Stred kefky majte vzdy v kontakte so
zubami, aby bola vycistena celd plocha zubu.

3 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku.

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby cistite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
Pozndmka: Vldkna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhntt zuby rovnakym spésobom, ako
beznou zubnou kefkou.

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikadlnych tahov
I\ tak, aby sa prekryvali.
A\ Poznamka: Aby ste sa uistili, ze vSetky zuby cistite
rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na 4 c¢asti
pomocou funkcie Sound Pacer (Casovac so zvukom)
(pozrite si kapitolu ,Funkcie”).
6 Po dokonceni cyklu Cistenia mozete vycistit aj Zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny.
Poznamka: Vasu zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouziti na strojceku opotrebovava rychlejsie)
a zubné nahrady (vyplne, korunky, fazety), ak su riadne
upevnené a nie su poskodené. Ak mate akékolvek
problémy, poradte sa so svojim zubnym lekarom.

* Vyhlasenie
Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare for Kids pouziva
v klinickych studidch, musi sa pouzivat v rezime Gentle,
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rukovat musi byt Uplne nabita a funkcia EasyStart
deaktivovana.

Vasa elektrickd zubna kefka je vybavend dvomi roznymi

rezimami: Extra Gentle a Gentle.
ReZzim mdzete zmenit stlacenim tlacidla rezimu.

Extra Gentle

Gentle

Menej intenzivny rezim
urceny pre
pouzivatelov, ktori sa
udia cistit si zuby alebo
si zvykaju na zvuk
elektrickej zubnej kefky.

Maximalne intenzivny
rezim urceny pre
starsich/samostatnych
pouzivatelov.

Celkovy cas Cistenia

2 minuty

2 minuty

Ako vykonavat Cistenie

Cistite kazdu ¢ast 30
sekund.

30
/)

30
sec,

30

sec.

Cistite kazdu ¢ast 30
sekdnd.

30
/)

30
sec,

30

sec.

Vlastnosti a funkcie

- 2-minUtovy Casovac so svetlom a zvukom
- Casovat so svetlom a zvukom

- Funkcia EasyStart
2-minutovy ¢asovac so svetlom a zvukom
2-minutovy casovac so svetlom a zvukom na konci
nastaveného ¢asu prehra oslavnd melddiu a zobrazi
svetelny krdzok. Navyse sa po skonceni Cistiaceho cyklu
kefka automaticky vypne.



Slovensky 383

- Vrezime Extra-Gentle je ¢asovac nastaveny na
1 minUtu a Cas sa postupne predlzuje. Toto postupné
predlZzovanie pomaha malym detom zvyknut si na
odporucané 2 minuty Cistenia zubov.
- Vrezime Gentle je Casovac nastaveny na 2 minuty.
Zubni $pecialisti odporudaju cistit si zuby aspori 2 minuty
dvakrat denne.
Poznamka: Povedzte dietatu, aby si Cistilo zuby dovtedy,
kym nebude pocut oslavni melddiu a zubna kefka sa
nevypne.

Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Ak stlacite vypinac do 30
sekuind, ¢asovac pokracuje a umozni dokoncit cyklus
Cistenia. Po 30 sekunddch sa ¢asovac vynuluje.

Casovac so svetlom a zvukom

Ustnu dutinu rozdelte na 4 zény a pouZite funkciu
Casovac so svetlom a zvukom, aby si vase dieta
rovnomerne vycistilo celd dstnu dutinu.

Casovac rozdelf &as ¢istenia na 4 rovnaké Useky a kratkou
melddiou so svetelnym efektom signalizuje, kedy treba
prejst na dalSiu ¢ast chrupu.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodava s
aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart
postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cisteni zubov,
aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej
kefky Philips Sonicare.

Poznamka: Kazdé z prvych 14 Cisteni zubov musi trvat
minimalne 1 minutu, aby cyklus zvySovania vykonu
funkcie EasyStart prebehol spravne.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie EasyStart

Krok 1: VloZte rukovat do zapojenej nabijacky.
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Krok 2: Podrzte tladidlo napajania stlacené, kym
nebudete pocut jedno kratke pipnutie (priblizne 3
sekundy).

Ak indikator batérie 2-krat zablika nazeleno a ozvu sa
3 tény od nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

ALEBO

Ak indikator batérie 1-krat zablika na oranZovo a ozvu
sa 3 tény od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

Krok ¢. 3: Uvolnite tlacidlo vypinaca.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie

Tato zubna kefka Philips Sonicare je uréend na vykonanie
v priemere 42 ¢istenl, pricom kazdé z Cisteni trva 2 mindty
(na obdobie 21 dni, ak sa pouziva dvakrat denne) pri pIne
nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie,
ked dokoncite 2-minutovy cyklus ¢istenia zubov, ked'
pozastavite zubnu kefku alebo ked prebieha nabijanie.
Poznémka: Uplné nabitie batérie pred prvym pouzitim
méze trvat az 24 hodin, zubnu kefku Philips Sonicare vsak
mozete pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.

1 Pripojte nabijaci kdbel USB k sietovému adaptéru,
zapojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.
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2 Polozte rukovat na nabijacku. Rukovat zobrazi
animaciu presunu zdola nahor, postupne stimi
svetelny kruzok, indikator batérie a rezimu a vyda dve
kratke pipnutia, ktoré potvrdzuju, ze rukovat je
umiestnena spravne.

— 3 Blikajuce zelené svetlo indikatora batérie oznacuje, ze

sa zubna kefka nabija.
4 Ked'je batéria Uplne nabitd, zelend kontrolka bude
nepretrzite svietit 30 sekiind a potom zhasne.

Stav batérie (ked'je rukovat na nabijacke zapojenej do
elektrickej siete)
Ked'je rukovat zapojena do nabijacky, indikator batérie v
spodnej Casti rukovati zobrazuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Farba diéd LED

Nabijanie Blikaju na zeleno

PIné nabitie Svieti na zeleno 30 sekind a potom
zhasne

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke zapojenej do
elektrickej siete)
Ked'je zubna kefka aktivna, indikdtor batérie v spodnej
Casti rukovati signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Farba diéd LED

PIné nabitie Svieti na zeleno

Stredne nizke Blikaju na zeleno

Nizka Blikanie na Zlto a 3 pipnutia po

Cisteni zubov

Vybita Blikanie na zlto a 2-krat 5 pipnuti

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Pozndmka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa
vypne. Polozte kefku na nabijacku a nechajte ju nabit.
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Poznamka: Ak chcete udrzat batériu vzdy Uplne nabitu,
mozete zubnu kefku nechat pripojent k nabijacke, ked'ju

prave nepouzivate.

Cistenie

Rukovat zubnej kefky
. )

1 Odpojte hlavicu zubnej kefky a teplou vodou
oplachnite kovovy hriadel.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom

hriadeli ani na tlacidla ostrymi predmetmi, mohli by sa

poskodit.

2 Zvysky zubnej pasty na rukovati a okolo tlacidiel
odstranujte aspon raz tyzdenne, najlepsie vsak po
kazdom pouZiti.

3 Cely povrch rukovati utrite navlihéenou tkaninou.

Vystraha: Rukovatou neklepte na umyvadlo ani pult,
aby ste odstranili prebytoénu vodu.

4 Rukovat ususte makkou handri¢kou alebo uterdkom.

Hlavica zubnej kefky

1 Minimalne raz tyzdenne odpojte hlavicu zubnej kefky
od rukovati a oplachnite spojovaciu ¢ast hlavice
zubnej kefky teplou vodou.

2 Hlavicu zubnej kefky a vldkna po kazdom pouziti
oplachnite a nechajte uschnut na vzduchu.

Nabijacka
1 Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.
2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou handrickou.
3 Nabijacku ususte makkou handri¢kou alebo
uterdkom.
Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou, vycistite
vlhkou handri¢kou a nechajte na vzduchu uschnut.
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Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a ulozte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného ziarenia.

Vymena kefkového nastavca

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymierajte hlavice
zubnej kefky Philips Sonicare kazdé 3 mesiace. Pouzivajte
iba ndhradné hlavice zubnej kefky znacky Philips
Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu sa zacina pismenami HX (napr. HX123A) a
nachddza sa v spodnej Casti zubnej kefky.

RiesSenie problémov

Problém

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémoy,
s ktorymi by ste sa mohli stretntt pri pouzivani tohto
zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou
informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support a zadajte ¢islo modelu .
Najdete tam zoznam najcastejsich otdzok. Pripadne
kontaktujte autorizované servisné strediska vo svojej
krajine.

Mozna pric¢ina Riesenie

Nemozem Uplne

Tato medzera je

nasadit hlavicu zubnej normalna a je potrebna
kefky. Medzi kefkovym na to, aby kefkovy
nadstavcom nadstavec primerane

a rukovatou zostava

medzera.

vibroval. Hlavica zubnej
kefky sa musi pohybovat,
aby vytvarala spravne
vibracie.
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Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Vibracie zubnej kefky
Philips Sonicare su
menej intenzivne nez
predtym.

Hlavica zubnej kefky je
prilis blizko tela zubnej
kefky alebo je
potrebné kefku nabit.

Odpojte hlavicu zubnej
kefky od rukovati

a upravte jej polohu na
kovovom hriadeli, aby sa
zachovala mald medzera.
(1-=2mm).

Pri nabijani sa pred
umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku uistite,
Ze je nabijacka zapojend
do napéjacieho zdroja

a umiestnena na rovhom
povrchu. Nechajte zubnu
kefku nabijat 24 hodin.

Po dobiti moja zubna
kefka funguje iba
kratky cas.

Zéakladna zubnej kefky
nie je pri pokuse

o nabijanie polozena
naplocho na nabijacke.

Pred umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku sa
uistite, ze je nabijacka
zapojena do napajacieho
zdroja a umiestnend na
rovnom povrchu.
Nechajte zubnu kefku
nabijat 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do
vyhladdvacieho pola zadajte cislo modelu, ktoré sa
nachddza v spodnej Casti zariadenia, aby ste ziskali viac
informadcii o registracii zariadenia, informéacie o zaruke a
dalsie ¢asto vyhladavané témy v ramci podpory.
Podporu pre vietky vyrobky, Udaje o spotrebe energie

a vyhlasenie o zhode EU najdete na adrese
www.philips.com. Po vyhladani zariadenia néjdete
informacie o vlastnostiach vyrobku, technickych
Specifikaciach, ako aj o dostupnom prislusenstve.

Vylucenia zaruky

Na ¢o sa zaruka nevztahuje:

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.
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Poskodenie sposobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych hlavic
zubnej kefky.

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
BeZné opotrebovanie, vratane tlomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

Tento symbol znamen4, Ze tento elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

OBSAHUJE LITIOVO-IONOVY DOBIJATELNY
AKUMULATOR, KTORY JE NUTNE SPRAVNE
RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.

Vstavand nabijatelna batéria sa da vybrat na
likvidaciu. Ak vdm nie je prijemné rozoberat
elektroniku, vyhladajte odbornd pomoc v miestnom
obchode na recykldciu alebo opravu elektroniky.
Pokyny na demontdz zabudovanych nabijatelnych
batérii ndjdete na adrese
www.philips.com/support. Pomocou
vyhladdvacieho panela domovskej stranky podpory
spoloc¢nosti Philips zadajte cislo modelu zubnej kefky
a vyhladajte svoj vyrobok. Cislo modelu sa zac¢ina
pismenami HX (napr. HX123A) a nachadza sa v
spodnej Casti zubnej kefky. Pokyny na odstrénenie
batérie ndjdete v Casti Riesenie problémov a opravy na
strdnke podpory vyrobku.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, ze su vase ruky,
vyrobok a batérie suché.
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- Aksu batérie poSkodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi),
aby ste predisli ndhodnému skratovaniu batérii po ich
vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred
likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie
umiestnite do plastového vrecka.
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Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

UPOZORENJA

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i saCuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju
od proizvoda do proizvoda.

NIJE IGRACKA. Redovno proveravajte glave cetkica.
Naprsline usled pada mogu dovesti do opasnosti od
gusenja.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Ako su priloZeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanije.

- Ovaj aparat ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').

- Drzite kablove za punjenje i zidne adaptere dalje od
vode.

- Nakon diS¢enja postarajte se za to da adapteri i
kablovi punjaca budu potpuno suvi pre nego sto ih
ukljucite u napajanje.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala proizvodom.
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Ne distite nijedan deo proizvoda u masini za pranje
sudova, osim ako nije drugacije navedeno u odeljku
Cigcenje.

Kablove za punjenje i zidne adaptere nemojte koristiti
na otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cisc¢enje zuba i
desni.

Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Prestanite da
koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima.

Isperite drsku, posebno mesto za povezivanje glave
Cetkice. PaZljivo ocistite oko gumene zaptivke.
Vodite racuna da glava Cetkice i Cetkica za zube budu
suve pre smestanja u putnu torbicu.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste
4500 metara.

Informacije o REACH supstancama koje se nalaze u
proizvodima kompanije Philips nalaze se na stranici
www.philips.com/REACH

MEDICINSKA UPOZORENJA

Prestanite sa upotrebom aparata i konsultujte se sa
stomatologom ili lekarom ako dode do prekomernog
ili produzenog krvarenja nakon upotrebe, ili ako
osetite nelagodnost ili bol tokom koris¢enja.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne mogu menjati i
koje mogu da uklone samo obucena lica.
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Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlaZite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti
da rastavljate proizvod ili bateriju da biste sprecili
zagrevanije baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da
prepunjavate niti da obrnuto punite baterije.

Ovaj aparat sadrZi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odloZi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.
Punite samo pomocu zidnih adaptera Philips
WAA1001, WAA2001 koji su odobreni za siguran rad
i imaju ulaznu snagu (100 - 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W)
iizlaznu snagu (5 V=== 2,5 W). Listu odobrenih
adaptera potrazite na stranici
www.philips.com/support.

Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Uslovi za skladiStenje i transport
Temperatura od -20 °C do +60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi
Kompanija Philips ovim izjavljuje da su elektricne Cetkice
za zube sa radio opremom (Bluetooth®, NFC) u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih
uredaja radi na 2,4 GHz.

Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth
uredaj iznosi 3 dBm.
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- NFCradio-frekventniinterfejs kod primenljivih uredaja
radina 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16
dBm.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na

sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razlicitih

modela. Neki modeli mozda nisu opremljeni Bluetooth-

om ili NFC-om.

LISTA KORISCENIH SIMBOLA

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:
Ovaj simbol oznacava da je potrebno proditati uputstvo
za upotrebu pre koris¢enja uredaja.

Ovaj simbol znadi da je potrebno koristiti naznacenu
jacinu napona elektri¢ne energije.

D{ K

XXXXXX

Namena

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids namenjene su
za uklanjanje naslaga plaka i ostataka hrane sa zuba kako
bi se smanijio rizik od karijesa i poboljsalo i odrzalo oralno
zdravlje. Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids
namenjene su za li¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod uz nadzor odraslih.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare
Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za izbor rezima

Indikator baterije

Osvetljeni prsten

ubh wN =
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6 USB punjac (zidni adapter nije prilozen)
Dodaci:
7 Poklopac glave ¢etkice
8 Glava sa Cetkicom
9 Nalepnice
10 Mapa za pracenje pranja zuba
11 Putna torbica
Napomena: Ukljuceni dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od kupljenog modela.

Pocetak rada

Aplikacija Sonicare for Kids

Aplikacija Sonicare for Kids povezuje se sa vasom
Cetkicom za zube kako bi vam omogucila interaktivno
pranje zuba. Aplikacija prikuplja informacije o navikama
pranja zuba vase dece i nudi savete za poboljsanje
rutinske oralne higijene. Funkcija Roditeljska kontrolna
tabla pomaze vam da razumete napredak svog deteta u
pranju zuba.

Aplikacija je kompatibilna sa nizom mobilnih uredaja sa
sistemom iOS i Android™. Za pocetak upotrebe

aplikacije:
1 Preuzmite aplikaciju Sonicare for Kids na svoj mobilni
uredaj.

2 Omogucite Bluetooth na svom mobilnom uredaju.

3 Otvorite aplikaciju i sledite uputstva na ekranu.

4 Da biste Cetkicu za zube povezali s aplikacijom,
pritisnite dugme za napajanje ili dugme za rezim kako
biste je ukljudili.

Napomena: Nemojte stavljati Cetkicu za zube u punjac
prilikom ukljucivanja.

5 U aplikaciji napravite nalog za Philips kako biste
pristupili Roditeljskoj kontrolnoj tabli i omogucili
rezervno kopiranje i vracanje podataka vaseg deteta.

6 Primenite azuriranja, ako ih ima, kako biste pristupili
najnovijim poboljsanjima i funkcijama.

7 Aplikacija ¢e se automatski povezati sa cetkicom za
zube. Ako se ne poveze, sledite korake za reSavanje
problema koje cete nadi u aplikaciji.
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Saveti: Mobilni uredaj uvek drzite na sigurnom i suvom
mestu. Za najbolje interaktivno iskustvo redovno perite
zube Cetkicom za zube koja je povezana s aplikacijom.

Saveti: Za optimalan prenos podataka drzite mobilni
uredaj blizu cetkice za zube tokom upotrebe. Za najnovija
poboljSanja i funkcije redovno azurirajte aplikaciju na
najnoviju verziju.

Postavljanje omiljene nalepnice

Ova Cetkica za zube se isporucuje sa nekoliko nalepnica
koje moZete da izaberete.

L 1 Nalepnice zalepite na drsku da biste kreirali

) personalizovanu Cetkicu za zube.

j_ k Napomena: Nalepnice stavljajte samo na drsku, putnu

¥ torbicu ili mapu za pracenje pranja zuba. Nemojte da
postavljate nalepnice na glavu cetkice.

Napomena: Proverite da li su drska i putna torbica Ciste i
suve i da li su nalepnice do kraja pritisnute na drsku, bez
mehurica vazduha, kako bi se obezbedilo potpuno
prianjanje.

Napomena: Deca ne smeju da budu bez nadzora prilikom
lepljenja nalepnica.
Montiranje glave cetkice
\

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.

kraja.
Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak
izmedu glave Cetkice i drske.

I 2 Cursto pritisnite glavu €etkice na metalnu osovinu do
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Upotreba cetkice za zube Sonicare for Kids

Ako prvi put koristite ¢etkicu za zube Sonicare for Kids,
normalno je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obic¢no previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.

Da biste jednostavnije presli na elektri¢nu Cetkicu za
zube, Sonicare for Kids se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom EasyStart. Ova funkcija postupno povecava
snagu tokom prvih 14 pranja zuba kako biste se lakse
privikli na pranje cetkicom za zube Philips Sonicare.
Napomena: Za decu mladu od 8 godina preporucuje se
da roditelj ili odrasli staratelj pere zube detetu ili da
nadgleda pranje.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

2 Postavite vlakna Cetkice pod blagim uglom (45
stepeni) prema zubima i lagano pritisnite kako bi
vlakna dosegnula liniju desni ili blago ispod linije
desni.

Napomena: Sredina Cetkice uvek mora biti u kontaktu
sa zubima kako bi se osiguralo ¢iscenje cele povrsine
zuba.

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili ¢etkicu za zube.
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Rezimi

L

4 NeZno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cetkicom za
zube.

5 Da biste ocistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,

nagnite drsku cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.
Napomena: Da biste obezbedili ujednaceno pranje
svih zuba u ustima, podelite usta na 4 dela pomocu
funkcije za odredivanje ritma (pogledajte poglavlje
,Funkcije”).

6 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrudja u kojima
dolazi do pojave fleka.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna

za koris¢enje na protezama (glave sa Cetkicom se brze

trose kada se koriste na protezama) i zubnim
restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako
su one pravilno pric¢vrs¢ene i celovite. Ako budete imali
bilo kakvih problema, obratite se svome stomatologu.

*Odricanje odgovornosti

Ako se Cetkica za zube Philips Sonicare for Kids koristi u
klinickim studijama, mora se koristiti u rezimu Gentle sa
potpuno napunjenom drskom i deaktiviranom funkcijom
EasyStart.

Vasa elektri¢na Cetkica ima dva razlic¢ita reZzima: Extra
Gentle i Gentle.
Rezim mozete promeniti pritiskom na dugme za rezim.



Rezim

Extra Gentle
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Gentle

Pogodnost

rezim sa manjom
potrosnjom energije
koji se koristi za
obucavanje i za
navikavanje mlade dece
na pranje zuba
Cetkicom Sonicare.

najjaci rezim, namenjen
za starije/nezavisne
korisnike cetkice za
zube.

Ukupno vreme pranja
zuba

2 minuta

2 minuta

Kako se pere

perite svaki segment 30
sekundi

perite svaki segment 30
sekundi

Funkcije

2-minutni tajmer sa svetlom i zvukom
Svetlo i odredivanje ritma
EasyStart

2-minutni tajmer sa svetlom i zvukom

2-minutni tajmer sa svetlom i zvukom reprodukuje veselu
melodiju i prikazuje svetlosni efekat prstena na kraju
unapred odredenog vremena pranja. Osim toga, nakon
zavrsetka ciklusa pranja tajmer automatski iskljucuje

drs

Kada Cetkica radi u reZzimu Extra Gentle, tajmer je
postavljen na 1 minut, $to se tokom vremena lagano
produzuje. To postupno produzenje pomaze mladoj
deci da postignu 2 minuta pranja zuba koliko
preporucuju stomatolozi.
Kada cetkica radi u rezimu Gentle, tajmer je postavljen
na 2 minuta.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2
minuta dva puta dnevno.
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Napomena: Uputite dete da pere zube dok ne ¢uje veselu
melodiju i dok se Cetkica za zube ne iskljuci.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon Sto pokrenete ciklus
pranja zuba, Cetkica e se privremeno zaustaviti. Ako
pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od
30 sekundi, tajmer ¢e se ponovo aktivirati da biste mogli
da dovrsite ciklus pranja zuba. Nakon pauze od 30
sekundi, tajmer se resetuje.

Svetlo i odredivanje ritma
30 Da biste osigurali da vase dete ravnomerno pere zube u
me“ celim ustima, podelite usta na 4 dela pomocu funkcije
sec. svetla i odredivanja ritma (pogledajte poglavlje
s3e(c). ) LFunkcije”).

Odredivanje ritma deli vreme pranja na 4 jednaka
segmenta i kratkim zvukom sa svetlosnim efektom
signalizuje kada je vreme za prelazak na sledece
podrudje.

EasyStart

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje
sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart
nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba kako
bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare.

Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje
najmanje 1 minut kako bi se ispravno napredovalo kroz
ciklus prilagodavanja u funkciji EasyStart.

Aktivacija ili deaktivacija funkcije EasyStart

Korak 1: Postavite drsku na prikljuceni punjac.
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Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok ne cujete jedan kratak

[ zvudni signal (3 sekunde).
©-ew

Ako vidite da svetlo indikatora baterije 2 puta zatreperi
zeleno i Cujete 3 zvuka od slabog do jakog, onda je
funkcija aktivirana.

ILI

Ako vidite da indikator baterije trepce zutonarandzasto
1 puti Cujete 3 zvuka, od slabog do jakog, onda je
funkcija deaktivirana.

Korak 3: Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje.

Punjenje i status baterije

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako
da omogudi u proseku 42 pranja zuba, pri ¢emu svako
pranje traje dva minuta (21 dan ako se koristi dva puta
dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator
baterije prikazuje status baterije kada zavrsite
dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve
upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali cetkicu za zube
Philips Sonicare moZete da koristite pre nego sto se
napuni do kraja.
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Punjenje

1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu zidnu uticnicu.

2 Postavite drsku na punjac. Drska ¢e prikazati kratku
animaciju od dna prema vrhu, smanjiti svetla
indikatora za svetlosni prsten, bateriju i rezim, a
potom emitovati dva kratka zvuc¢na signala kao
potvrdu da je pravilno postavljen.

- 3 Kada indikator baterije treperi zeleno, ukazuje na to

da se Cetkica za zube puni.
4 Kada se baterija potpuno napuni, zeleno svetlo ce
neprekidno svetleti 30 sekundi, a zatim ce se iskljuciti.

Status baterije (kada je drska priklju¢ena na punjac)
Kada je drska priklju¢ena na punjac, indikator
napunjenosti baterije na dnu drske prikazuje nivo
napunjenosti baterije.

Status baterije Boja LED indikatora
Puni se Treperi zeleno
Puna Neprekidno svetli zeleno 30 sekundi,

a zatim se iskljucuje

Status baterije (kada drska nije priklju¢ena na punjac)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na
dnu drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Boja LED indikatora

Puna Svetli zeleno

srednje puna do slaba Treperi zeleno

Niska Treperi narandzastozuto i emituje 3

zvucna signala nakon pranja zuba

Prazna Treperi narandzastozuto i emituje 2
puta po 5 zvucnih signala

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ce se iskljuciti kada nije u upotrebi.
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Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, Cetkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjac da
biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube mozete da drzite priklju¢enu na punjac
kada je ne koristite.

Cis¢enje

Drska cetkice za zube

1 Skinite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom.

Oprez: Ne pritiskajte gumeni zaptiva¢ na metalnom

vratilu ili oko dugmadi ostrim predmetima, jer moze
dodi do ostedenja.

2 Najmanje jednom nedeljno, a po mogudénosti nakon
svake upotrebe, obavezno uklonite svu preostalu
zubnu pastu sa drske i oko dugmadi.

3 Citavu povrsinu drike obrisite viaznom krpom.

Oprez: Nemojte lupati drskom cetkice o lavabo ili
radnu povrsinu da biste uklonili visak vode.

4 Osusite drsku mekom krpom ili peSkirom.

Glava cetklce

1 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drke i
toplom vodom isperite njen prikljucak.

2 lIsperite glavu Cetkice i vlakna nakon svake upotrebe i
ostavite ih da se osuse na vazduhu.

1 Iskljucite punjac iz elektri¢ne mreze pre Ciscenja.
Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
3 Osusite punja¢ mekom krpom ili peskirom.
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Putna torbica

Putnu torbicu isperite toplom vodom i oistite vlaznom
krpom i ostavite da se osusi na vazduhu.

Skladistenje
Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, odistite ga i odloZite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena glave sa ¢etkicom
Menjajte Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca
kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite iskljucivo
rezervne glave Cetkica namenjene za Philips Sonicare.

PronalaZenje broja modela

Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu cetkice za zube.

Resavanje problema
U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najces¢i
problemi sa kojima moZete da se susretnete dok koristite
aparat. Ukoliko ne mozete da resite problem pomocu
liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support i unesite broj svog modela
kako biste dobili listu naj¢esc¢ih pitanja ili se obratite
Centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj zazor je normalan i
da postavim glavu potreban je da bi glava
Cetkice. Postoji mali Cetkice vibrirala na

zazor izmedu glave odgovarajudi nacin. Glava
Cetkice i drike. Cetkice mora da se

pomera kako bi
generisala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.
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Problem Mogudi uzrok Resenje

Vibracija moje Philips Glava cetkice je previse Skinite glavu Cetkice sa
Sonicare Cetkice za blizu tela Cetkiceilije  drskeiponovo je
zube je manje snazna potrebno punjenje. postavite na metalnu
nego ranije. osovinu ostavljajudi mali

razmak. (1 -2 mm).
Prilikom punjenja
proverite da li je punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu pre nego sto
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24

sata.
Napunio/la sam cetkicu Osnova Cetkice nije Proverite da li je punjac
za zube, ali ona radi pravilno postavljena na prikljucen na napajanje i
samo kratko vreme. punjac tokom postavljen na ravnu
pokusaja punjenja. povrsinu pre nego $to

stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24
sata.

Garancija i podrska

Posetite stranicu www.philips.com/support i unesite
broj modela koji se nalazi na dnu vaseg uredaja u traku
za pretragu kako biste dobili vise informacija o tome kako
da registrujete svoj uredaj, informacije o garanciji i
pronasli druge Cesto posecene teme podrske.

Svu podrsku za proizvod, detalje o potrosnji energije i
Deklaraciju EU o usaglasenosti potrazite na stranici
www.philips.com. Nakon trazenja uredaja, mozete da
pronadete informacije o karakteristikama vaseg
proizvoda, tehnickim specifikacijama, kao i dostupnim
dodacima.

lzuzimanja garancije

Sta nije obuhvaceno garancijom:
- Prikljucci u ustima ukljucujuci glave Cetkica i mlaznice.
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Reciklaza

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova ili neovlascene glave Cetkice;

osStecenja izazvana pogresSnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlas¢enim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim
otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITHUM-JONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA
BITI PRAVILNO RECIKLIRANO ILI ODLOZENO.
Ugradena punjiva baterija se moze izvaditi radi
odlaganja na otpad. Ukoliko smatrate da niste
dovoljno kompetentni za rasklapanje elektronskih
uredaja, zatrazite stru¢nu pomoc u lokalnoj
prodavnici za reciklazu ili popravku elektronske
opreme.

Uputstvo za vadenje ugradenih punjivih baterija
mozete pronadi na stranici
www.philips.com/support. Na traci za pretragu na
pocetnoj stranici podrske kompanije Philips unesite
broj modela Cetkice za zube i pronadite svoj proizvod.
Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube Uputstva za vadenje
baterije nalaze se u odeljcima Reavanje problema i
Popravka na stranici podrske za proizvod.

Vodite racuna da vam tokom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suvi.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.
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Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetima (npr. nov¢i¢ima, Snalama, prstenjem).
Nemoijte uvijati baterije u aluminijumsku foliju.
Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.



408 Suomi

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien
joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyédyn Philipsin
palveluista rekisterdimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja
Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen laitteen
seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta ne
vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin
tai vakaviin henkilovahinkoihin.
Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.
El OLE LEIKKIKALU. Tarkista harjanpaat saannollisesti, silla
pudotuksesta johtuvat halkeamat voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

VAROITUKSET

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdetts, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

- Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso
"Takuu ja tuki").

- Al3 kastele latauskaapeleita tai seindsovittimia.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etté seindsovittimet ja
latauskaapelit ovat taysin kuivia, ennen kuin liitat
tuotteen pistorasiaan.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.
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Ald puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa, ellei kohdassa Puhdistus toisin
neuvota.

Al3 kéyta latauskaapeleita ja seindverkkolaitteita
ulkona tai ldmmonléhteiden lahella.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien
puhdistamiseen.

Vaihda harjaspaa 3 kuukauden vélein tai useammin,
jos ilmenee merkkeja kulumisesta. Lopeta harjaspaan
kaytto, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita
harjaksia.

Huuhtele runko, etenkin harjaspaan liitanta. Puhdista
kumitiiviste varovasti.

Varmista, ettd harjaspaa ja hammasharja ovat kuivia,
ennen kuin varastoit ne matkakoteloon.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.
Enimmaiskayttdkorkeus on 4 500 metria.

Tietoa Philipsin tuotteissa olevista REACH-aineista on
osoitteessa www.philips.com/REACH

LAAKETIETEELLISET VAROITUKSET

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai ladkarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta tai pitkittynyttd verenvuotoa tai
jos laitteen kayttd tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa
kipua.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sitd ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Paristoja koskevat turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, joita ei voi vaihtaa ja jotka
voi poistaa vain ammattilainen.

Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.
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Sailytys ja kuljetus

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotetta ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai
induktioliedelle.

Al3 avaa, muokkaa, |3vista, vahingoita ja tai pura
laitetta tai paristoja, jotta paristot eivat kuumene tai
vuoda myrkyllisié tai vaarallisia aineita. Al aiheuta
paristoihin oikosulkua alaka ylilataa tai lataa niita
kaanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Lataa vain Philips turvahyvaksytyilla WAA1001-,
WAA2001-seinaverkkolaitteilla, joiden tulo on
100-240V, 50/60 Hz, 3,5 W ja lahto on 5V ===, 2,5W.
Hyvaksyttyjen verkkolaitteiden luettelon l6ydat
osoitteesta www.philips.com/support.

Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampotilassa.

Lampétila -20-60 °C.

Sahkdmagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja sdannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth’,
NFC) varustetut sshkdhammasharjat ovat direktiivin
2014/53/EU ehtojen mukaisia.

Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-
radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n taajuudella.
Bluetooth-laitteen enimmaislahtoteho on 3 dBm.
Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma
toimii 13,56 MHz:n taajuudella.

Laitteen suurin RF-ldhetysteho on 30,16 dBm.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support
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Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella
mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehka ole Bluetooth-
tai NFC-toimintoa.

SYMBOLIEN LUETTELO

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
Symbolin merkitys: lue kdyttdohjeet ennen laitteen

.. kayttoa.

e ——

Tama symboli osoittaa kayttamaan osoitettua
virtalahdetta.

D{ I

XXXXXX

Kayttotarkoitus

Sonicare for Kids -séhkéhammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajadamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitdmiseksi. Sonicare
for Kids -séhkdhammasharjat on tarkoitettu
henkil6kohtaiseen kayttéon. Aikuisen on valvottava
lasten hammasharjan kayttoa.
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Philips Sonicare -hammasharjasi

Kayttoonotto

Runko

Virtapainike

Tilapainike

Akun merkkivalo
Merkkivalo

USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)
Lisatarvikkeet:
Harjaspaan suojus
Harjaspaa

9 Tarrat

10 Harjauksen seurantakartta
11 Matkakotelo

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

U WN —

0o~

Sonicare for Kids -sovellus

Sonicare for Kids -sovellus muodostaa yhteyden
hammasharjaasi ja tarjoaa vuorovaikutteisen
harjauskokemuksen. Sovellus keraa tietoa lastesi
harjaustottumuksista ja antaa vinkkeja heidan
suunhoitorutiininsa parantamiseen. Mukana toimitettava
vanhemman kayttoliittyma auttaa sinua ymmartamaan
lapsesi harjauksen edistymista.

Sovellus on yhteensopiva monien iOS- ja Android™-

alylaitteiden kanssa. Voit aloittaa sovelluksen kayton

seuraavasti:

1 Lataa Sonicare For Kids -sovellus mobiililaitteeseen.

2 Ota Bluetooth mobiililaitteessasi kayttoon.

3 Avaa sovellus ja toimi nayttéon tulevien ohjeiden
mukaan.

4 Voit yhdistdd hammasharjan sovellukseen painamalla
virtapainiketta tai tilapainiketta hammasharjan
kaynnistamiseksi.

Huomautus: Ald aseta hammasharjaa laturiin, kun
kaynnistat sen.
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5 Rekisteroi sovelluksessa Philips-tili, jotta voit avata
vanhemman kayttoliittyman ja ottaa lapsesi tietojen
varmuuskopioinnin ja palautuksen kayttoon.

6 Suorita paivitykset, jos sinua pyydetaan tekemaan
niin, jotta saat kayttdosi uusimmat parannukset ja
toiminnot.

7 Sovellus muodostaa automaattisesti yhteyden
hammasharjaan. Jos hammasharja ei muodosta
yhteyttd, noudata sovelluksessa annettuja
vianmaarityksen vaiheita.

Vinkkeja: Aseta mobiililaite aina turvalliseen ja kuivaan

paikkaan. Harjaa saannoéllisesti niin, ettd hammasharja on

yhdistetty sovellukseen, jotta voit nauttia parhaasta
mahdollisesta vuorovaikutteisesta kokemuksesta.

Vinkkeja: Pida mobiililaite kayton aikana hammasharjan
lahella optimaalisen tiedonsiirron varmistamiseksi. Paivita
aina sovelluksen uusimpaan versioon, jotta saat kayttoosi
uusimmat parannukset ja toiminnot.

Suosikkitarrasi kiinnittaminen

;
1
[

|
i

|

Taman hammasharjan mukana toimitetaan useita tarroja.

1 Kiinnitd tarrat runkoon hammasharjan
personoimiseksi.

Huomautus: Kiinnita tarroja vain kahvaan,

matkakoteloon tai harjauksen seurantakarttaan. Al&

kiinnita tarroja harjaspaahan.

Huomautus: Varmista tarrojen tarttuminen huolehtimalla
siita, etta runko tai matkakotelo on puhdas ja kuiva ja
ettd tarrat painetaan kokonaan runkoon niin, etta niiden
alle ei jaa ilmakuplia.

Huomautus: Lasten ei pida kiinnittaa tarroja yksin.

Harjaspaan kiinnittdminen

1 Kohdista harjaspaa siten, ettd harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.
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2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei
enaa mene pidemmalle.
Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tdama on normaalia.

Sonicare for Kids -hammasharjan kadyttaminen

Harjausohjeet

Jos kaytat Sonicare for Kids -hammasharjaa ensimmaista
kertaa, on normaalia, ettd tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettdessa. On yleistd, etta
uudet kayttajat painavat sshkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.

Sahkéhammasharjan kayton aloittamisen
helpottamiseksi Sonicare for Kids -hammasharjan
EasyStart-toiminto on valmiiksi kdytdssa. Tama toiminto
lisda harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjausistunnon
aikana totuttaen kayttajan Philips Sonicare
-hammasharjan kayttéon.

Huomautus: On suositeltavaa, ettd vanhempi tai muu
aikuinen holhooja pesee alle 8-vuotiaiden lasten
hampaat tai valvoo hampaiden pesua.

1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.
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2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina hellavaraisesti
niin, ettd harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman
ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin, jotta hampaan
koko pinta harjataan.

3 Paina hammasharjan paalla olevaa virtapainiketta.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitdisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.

5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisapinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

A\ Huomautus: Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua
kaikki hampaat harjatessa, jaa suu neljaan osaan aani-
intervalliajastintoiminnolla (katso Toiminnot-kohta).

6 Harjausjakson jalkeen voit kdyttda hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytto on
turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat
nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla. Jos
ongelmia ilmenee, ota yhteytta hammaslaakariisi.

*Vastuuvapauslauseke
Jos Philips Sonicare for Kids -hammasharjaa kaytetaan
kliinisessa tutkimuksessa, sen on oltava hellavaraisessa
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Tilat

tilassa, rungon on oltava tayteen ladattuna ja EasyStart-
toiminto on poistettava kaytosta.

Sahkéhammasharjassa on kaksi tilaa: Extra Gentle ja

Gentle.

Voit vaihtaa tilaa painamalla tilapainiketta.

Tila Extra Gentle Gentle

Edut Virransaastotila taysi kayttotila
harjoitteluun ja pienille  vanhemmille/itsenaisille
lapsille. kayttajille.

Kokonaisharjausaika 2 minuuttia 2 minuuttia

Harjaustapa harjaa jokaista harjaa jokaista

segmenttia 30 sekunnin

ajan
30
sec.
)
sec.
30pcH)
30

segmenttia 30 sekunnin
ajan

Ominaisuudet

- 2 minuutin valo- ja &aniajastin
- Valo- ja merkkiaani-intervalliajastin

- EasyStart

2 minuutin valo- ja daniajastin

2 minuutin valo- ja merkkidéniajastin toistaa
merkkiddnen ja ndyttaa valorengastehosteen
esimaaritetyn harjausajan lopussa. Lisaksi ajastin
katkaisee hammasharjasta automaattisesti virran, kun

harjausjakso on lopussa.
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- Erittdin helldvaraisessa tilassa ajastin asetetaan 1
minuuttiin, ja se pitenee vahitellen. Tama ajan
asteittainen pidentaminen vahitellen totuttaa pienet
lapset hammaslaakareiden suosittelemaan 2 minuutin
harjaukseen.

- Hellavaraisessa tilassa ajastin asetetaan 2 minuuttiin.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan

vahintdan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Opasta lasta harjaamaan merkkidaneen asti,

jolloin virta katkeaa hammasharjasta.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos painat
virtapainiketta 30 sekunnin aikana, ajastin jatkaa ja voit
suorittaa harjausjakson loppuun. Jos tauko kestaa

30 sekuntia, ajastin nollaantuu.

Valo- ja merkkidani-intervalliajastin

30 Jos haluat varmistaa, etta lapsesi harjaavat kaikki
me“ hampaansa, jaa suu neljdan osaan Valo- ja merkkidani-
sec.

m intervalliajastin -toiminnolla.

Intervalliajastin jakaa harjausajan neljaan yhta suureen
osaan ja ilmoittaa lyhyella merkkidanella ja
valotehosteella, kun on aika siirtya seuraavalle alueelle.
EasyStart

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kdytdssa. EasyStart-toiminto lisda
harjaustehoa vahitellen 14 ensimmaisella harjauskerralla,
jotta kayttaja tottuu Philips Sonicare -harjaukseen.
Huomautus: Naista 14 ensimmaisesta harjausistunnosta
jokaisen on kestettava vahintaan 1 minuutti, jotta
EasyStart-toiminto etenee asianmukaisesti.
EasyStart-toiminnon ottaminen kdyttoon tai
poistaminen kdytosta

Vaihe 1: Aseta runko laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan.
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Vaihe 2: Paina virtapainiketta ja pida painettuna,
kunnes kuulet yhden lyhyen piippauksen (3 sekunnin
ajan).

Jos ndet akun merkkivalon valadhtavan vihreana kaksi
kertaa ja kuulet kolme matalalta korkealle nousevaa
danimerkkid, toiminto on otettu kayttoon.

TAI

Jos néet akun merkkivalon valahtavan oranssina kerran
ja kuulet kolme korkealta matalalle laskevaa
aanimerkkia, toiminto on poistettu kaytosta.

Vaihe 3: Vapauta virtapainike.

Lataus ja akun

tila

Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu
toimimaan tayteen ladatulla akulla keskimaarin

42 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa 2 minuuttia
(21 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa
paivassa). Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun
suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat
hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.
Huomautus: Akun lataaminen tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa voi kestaa jopa 24 tuntia,
mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa, vaikka
akku ei olisi latautunut tayteen.
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1 Kiinnitd USB-latausjohto sovittimeen ja kytke sovitin
pistorasiaan.

2 Aseta runko laturiin. Runko suorittaa alhaalta ylos
kulkevan animaation, himment&a valorenkaan seka
akun ja tilan merkkivalot ja piippaa kaksi kertaa
lyhyesti rungon oikean asettamisen vahvistamiseksi.

3 Akun vihreana vilkkuva merkkivalo osoittaa, etta
hammasharja latautuu.

4 Kun akku on tdynna, vihrea valo palaa 30 sekunnin
ajan ja sammuu sitten.

Akun tila (kun runko on liitetty virtaa saavaan laturiin)

Kun runko on liitetty laturiin, akun merkkivalo rungon
alaosassa ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalon vari
Latautuu Vilkkuva vihrea
Taynna Palaa tasaisesti vihreana 30 sekuntia

ja sitten sammuu

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin, joka on liitetty

pistorasiaan)

Akun tila

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Merkkivalon vari

Taynna

Tasaisesti palava vihrea

Matala keskitaso

Vilkkuva vihrea

Pieni Vilkkuu keltaisena ja 3 piippausta
harjauksen jalkeen
Tyhja Vilkkuu keltaisena ja 5 piippausta 2

kertaan

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on tdysin tyhja, hammasharja
sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.
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Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitdd hammasharjan laturiin liitettynd, kun sita ei kayteta.

Puhdistus

Hammasharjan runko

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
lampimalla vedella.

Vaara: Al paina metallivarressa olevaa kumitiivistetta

tai painikkeiden ymparistoa teravilla esineilla, jottei

tiiviste vahingoitu.

2 Varmista, ettd puhdistat hammastahnajaamat
rungosta ja painikkeiden ymparilta vahintaan kerran
viikossa, mutta mielellaan jokaisen kayttdkerran
jalkeen.

N
/M/ 3 Pyyhi koko runko kostealla liinalla.

Vaara: Ald napauta rungolla pesuallasta tai tasoa
ylimaaraisen veden poistamiseksi.

4 Kuivaa runko pehmealld liinalla tai pyyhkeella.

1 Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
litanta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.

2 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen ja
anna niiden kuivua.

Laturi

1 lIrrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

3 Kuivaa laturi pehmealla liinalla tai pyyhkeella.

Matkakotelo

Huuhtele matkakotelo lampimalla vedelld ja puhdista se
kostealla liinalla. Anna kuivua.
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Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Harjaspaan vaihtaminen

Mallinumeron

Vianmaaritys

Ongelma

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
valein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips
Sonicare -vaihtoharjaspaita.

etsiminen

Mallinumero alkaa kirjaimilla “HX" (esim. HX123A) ja
|6ytyy hammasharjan rungon pohjasta.

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa
ilmenevat ongelmat. Jos et 10yda ongelmaasi ratkaisua
jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia
yleisiin kysymyksiin osoitteessa
www.philips.com/support ja antaa mallinumeron tai
ottaa yhteyttd maasi asiakaspalveluun.

Mahdollinen syy Ratkaisu

Harjaspaata ei voi

Tama rako on normaali, ja

kiinnittaa kokonaan. sitd tarvitaan, jotta
Harjaspaan ja rungon harjaspaa pystyy
valissa on pieni rako. vardhtelemaan

asianmukaisesti.
Harjaspaan on pystyttava
liikkumaan, jotta se voi
luoda oikean maaran
varahtelyja.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Philips Sonicare
-hammasharja
vardhtelee aiempaa
heikommin.

Harjaspaa on liian
|ahelld hammasharjan
runkoa tai
hammasharja on
ladattava.

Irrota harjaspaa rungosta
ja aseta se takaisin
metallivarteen niin, etta
rungon ja harjaspaan
valiin jaa pieni rako. (1-2
mm).

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtaldhteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Latasin hammasharjani,
mutta se toimii vain
lyhyen ajan.

Hammasharjan alaosa
ei ole tasaisesti
laturissa, kun harjaa
yritetaan ladata.

Varmista latauksen
aikana, ettd laturi on
kytketty virtaldhteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Takuu ja tuki

Mene sivustolle www.philips.com/support ja kirjoita
laitteen pohjasta l6ytyva mallinumero hakupalkkiin, niin
saat lisatietoa laitteen rekisterdinnista, takuusta ja muista
usein kysytyista aiheista.
Tuotetukea, virrankulutustietoa ja EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 16ydat osoitteesta
www.philips.com. Kun olet |6ytanyt oman laitteesi, saat
tietoa sen ominaisuuksista, teknisista tiedoista ja
saatavilla olevista lisdvarusteista.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat

Mika ei kuulu takuun piiriin:

Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja

suuttimet.
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- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
harjaspaiden kaytosta aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkaytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN.
KIERRATETTAVA TAI HAVITETTAVA
ASIANMUKAISESTI.

- Sisainen ladattava akku voidaan irrottaa havittamista
varten. Jos tunnet olosi epavarmaksi, etk halua
purkaa elektroniikkalaitetta, pyyda paikallisesta
kierratyskeskuksesta tai korjausliikkeesta
ammattilaisen apua.

- Ohjeet sisaisten ladattavien akkujen poistamiseen
|0ytyvat osoitteesta www.philips.com/support.
Kéayta Philips-tuen aloitussivun hakupalkkia ja anna
hammasharjan mallinumero |oytaaksesi tuotteesi.
Mallinumero alkaa kirjaimilla “HX" (esim. HX123A) ja
|6ytyy hammasharjan rungon pohjasta Akun
irrotusohjeet ovat tuotteen tukisivun Vianmaaritys ja
korjaus -osiossa.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
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Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nadin tapahtuu, huuhtele
huolellisesti vedelld ja hakeudu hoitoon.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al k&ari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai
laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden
havittamista.
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Grattis till ditt inkép och valkommen till Philips! F& ut
mesta mojliga av den support Philips erbjuder genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

VARNINGAR

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara den
for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till fara
eller allvarliga skador.

Olika tillbehér kan medfélja olika modeller.

DETTA AR INTE EN LEKSAK. Kontrollera borsthuvudena
regelbundet. Sprickor som uppstar nar du tappar
produkten kan innebéara en kvavningsrisk.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvéandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land
(se "Garanti och support").

- Latinte laddningskablar och vdggadaptrar komma i
kontakt med vatten.

- Varnoga med att vdggadaptrar och laddningskablar
ar helt torra efter reng6ring innan du ansluter dem till
ett vagguttag.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de
Overvakas och far instruktioner angédende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn utan
overvakning.

- Setill att barn inte leker med produkten.

- Rengorinte nagon del av produkten i diskmaskin om
inte annat anges i avsnittet Rengdring.

- Anvand inte laddningskablar eller vaggadaptrar
utomhus eller i narheten av uppvarmda ytor.
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If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tunga och tandkétt.

Byt ut borsthuvudet var tredje manad eller oftare vid
markbart slitage. Sluta anvanda ett borsthuvud om
det har skadade eller bojda stran.

Skolj handtaget, sarskilt vid borsthuvudanslutningen.
Rengor forsiktigt runt gummitatningen.

Se till att borsthuvudet och tandborsten ar torra innan
du lagger dem i resefodralet.

Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

Maximal héjd éver havet vid anvandning ar

4 500 meter.

Information om REACH-amnen i Philips-produkter
finns pa www.philips.com/REACH

MEDICINSKA VARNINGAR

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlékare/lakare om kraftig eller langvarig blédning
uppstar efter anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta vid anvandning.

Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som inte ar
utbytbara och som endast far tas bort av en fackman.
Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hoga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta dven din
lokala Philips-aterforsaljare.
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Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugn eller pa induktionsplatta.

Du far inte 6ppna, modifiera, sticka hal pa, skada eller
ta isar produkten eller batteriet eftersom batterierna
da kan blivarma eller avge giftiga eller farliga @&mnen.
Du far inte kortsluta, 6verladda eller ladda batterierna
omvant.

Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet ar slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Ladda endast med de sakerhetsgodkanda
vaggadaptrarna WAA1001 och WAA2001 fran Philips
med ingangsvarden (100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W)
och utgangsvarden (5 V ===, 2,5 W). En lista dver
godkanda adaptrar finns pa
www.philips.com/support.

Ladda och anvand produkten vid en temperatur
mellan 0 °C och 40 °C.

Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur =20 °C till +60 °C.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning
Harmed forklarar Philips att eltandborstar med

radioutrustningstyp (Bluetooth®, NFC) uppfyller kraven i
direktiv 2014/53/EU.

Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i
tilldampliga produkter ansluter till 2,4 GHz.

Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten
ar3dBm.

Den NFC-radiofrekvens som anvands i tillampliga
produkter ansluter till 13,56 MHz.

Apparatens maximala radiofrekvensoverforing ar
30,16dBm.

Hela texten i EG-forsakran om 6verensstammelse finns pa
foljande internetadress: www.philips.com/support
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Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa
modeller kanske inte &r utrustade med Bluetooth eller
NFC.

LISTA OVER SYMBOLER SOM ANVANDS

Foljande symboler kan visas pa produkten:
Den har symbolen betyder att du ska lasa
. bruksanvisningen innan du anvander produkten.

LL]

ul

Denna symbol betyder att du ska anvanda den angivna
stromtillforseln.

D{ I

XXXXXX

Avsedd anvandning

Sonicare for Kids-eltandborstar ar avsedda att ta bort
fastsittande plack och matrester fran ténderna for att
minska karies och forbattra och bibehalla munhélsan.
Sonicare for Kids-eltandborstar &r avsedda for personligt
bruk. Om barn anvander produkten ska detta ske under
Overinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare-tandborste

Handtag
Pa/av-knapp
Lagesknapp
Batteriindikator
Ljusring
USB-laddare (vaggadapter medfoljer inte)
Tillbehor:
Skydd till borsthuvud
Borsthuvud
Klistermarken

0 Borstningskarta

U WN —

— O 00
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11 Resefodral

Obs! Vilka tillbehér som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har kopt.

Sa har gor du

Sonicare for Kids-appen

Anslut Sonicare for Kids-appen till tandborsten for att
skapa en interaktiv borstningsupplevelse. Appen samlar
in information om barnets borstningsvanor och ger tips
som forbattrar barnets rutin for munhélsovard. Den
medfoljande funktionen Kontrollpanel for foraldrar
hjalper dig att forsta hur barnet borstar tanderna.
Appen ar kompatibel med ett brett utbud av mobila iOS-
och Android™-enheter. Sa har gor du for att borja
anvanda appen:

1

2
3

Ladda ner Sonicare For Kids-appen till din mobila
enhet.

Aktivera Bluetooth pa den mobila enheten.

Oppna appen och félj anvisningarna pa skarmen.
Anslut tandborsten till appen genom att trycka pa
av/pa-knappen eller lagesknappen for att satta pa
den.

Obs! Stall inte tandborsten pa laddaren nar du satter
pa den.

Registrera ett Philips-konto i appen for att fa atkomst
till funktionen Kontrollpanel for féraldrar dar du kan
aktivera sakerhetskopiering och aterstélla barnets
data.

Slutfér eventuella uppdateringar, om du uppmanas
till det, for att fa tillgang till de senaste
forbattringarna och funktionerna.

Appen ansluter automatiskt till tandborsten. Om det
inte gar att ansluta foljer du felsdkningsstegen i
appen.
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Tips! Tank pa att alltid lagga den mobila enheten pa en
torr, saker plats. Borsta regelbundet med tandborsten
ansluten till appen for att fa den basta interaktiva
upplevelsen.

Tips! Ha den mobila enheten nara tandborsten under
anvandning for optimal datadverféring. Uppdatera alltid
till den senaste versionen av appen for att fa de senaste
forbattringarna och funktionerna.

Anvand ditt favoritklistermarke
Den har tandborsten levereras med olika klistermarken
att valja bland.
L ‘ 1 Sattklistermarken pa handtaget for att skapa en
Y personlig tandborste.
Obs! Klistermarken ska endast sattas pa handtaget,
" ‘ ¥ resefodralet och borstningskartan. Satt inga
klistermarken pa borsthuvudet.

<

J

Obs! Se till att handtaget eller resefodralet ar rent och
torrt och att klistermarkena sitter fast ordentligt pa
handtaget utan nagra luftbubblor.

Obs! Barn ska inte lamnas obevakade nar de satter pa
klistermarkena.

Satta fast borsthuvudet

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma
riktning som handtagets framsida.

2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets
‘ metallskaft tills det tar stopp.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt.
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Anvéanda din Sonicare for Kids-tandborste

Om du anvander Sonicare for Kids-tandborsten for forsta
gangen ar det normalt att kanna storre vibration an nar
du anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det ar
vanligt att férstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta mojliga
upplevelse.

For att hjdlpa dig ga over till att anvanda en eltandborste
levereras din Sonicare for Kids-tandborste med EasyStart-
funktionen aktiverad. Med den har funktionen okar
borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningssessionerna sa att du vanjer dig vid att
anvanda en Philips Sonicare-tandborste.

Obs! For barn under 8 ar rekommenderar vi att en
foralder eller vuxen borstar deras tander eller 6vervakar
borstningen.

Borstningsanvisningar

1 Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

2 Placera tandborsten mot tanderna i en liten vinkel (45
grader) och tryck forsiktigt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.
Obs! Lat borstens mitt vara i kontakt med tanderna
hela tiden sa att hela tandytan borstas.

3 Tryck pa tandborstens pa/av-knapp for att satta pa
den.
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éo' 4 Hall borsten forsiktigt mot tanderna och
) " tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka

, over tanderna med sma rorelser sa att borsten

é kommer at mellan tdnderna. Gor den har rorelsen
under hela borstningscykeln.
Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du skrubbar som du gér med
en manuell tandborste.

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och goéra flera vertikala
overlappande borstdrag 6ver varje tand.

L\ Obs! Se till att du borstar jamnt i hela munnen genom
A\ att dela in munnen i fyra delar med hjalp av
funktionen for ljudguidning (se kapitlet “Funktioner”).

6 Nar du har slutfort borstningscykeln kan du lagga
ytterligare tid pa att borsta tdndernas tuggytor och de
omraden dar missfargning forekommer.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar séker att anvanda

pa tandstallning (borsthuvuden slits ut snabbare nar de

anvands pa tandstallning) och lagningar (fyllningar,
kronor, skalfasader) om de ar felfria och inte sitter 16st.

Kontakta en tandldkare om du upplever nagra problem.

* Friskrivning

Om Sonicare for Kids-tandborsten fran Philips anvands i
kliniska studier maste den anvandas i det mjuka laget
med handtaget fulladdat och EasyStart-funktionen
inaktiverad.

Eltandborsten har tva olika lagen: Extra Gentle och
Gentle.
Du kan byta lage genom att trycka pa lagesknappen.




Lage

Extra Gentle
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Gentle

Fordelar

Ett lage med reducerad
effekt avsedd att
introducera Sonicare for
och lara yngre barn
anvanda tandborsten.

Ett lage med full styrka
avsett for
aldre/sjalvstandiga
borstare.

Total borstningstid

2 minuter

2 minuter

Sa har borstar du

Borsta varje segment i
30 sekunder

30
/)

0

sec,

30

sec.

.@
.@

Borsta varje segment i
30 sekunder

30
/)

0

sec,

30

sec.

Funktioner

- Ljus- och ljudtimer pa 2 minuter

- Ljus- och ljudguidning

- EasyStart

Ljus- och ljudtimer pa 2 minuter

Ljus- och ljudtimern pa 2 minuter spelar upp en

gratulationsmelodi och visar en ljusringseffekt nar den

forinstallda borstningstiden ar slut. Dessutom stanger
timern av handtaget automatiskt nar borstningscykeln ar
slutford.

- | detextra mjuka laget ar timern installd pa 1 minut
och okar ldngsamt med tiden. Denna stegvisa dkning
hjalper sma barn att gradvis komma upp i de
2 minuters borstning som rekommenderas av
tandlakare.

- I det mjuka laget ar timern installd pa 2 minuter.

Tandl&kare rekommenderar att tanderna borstas minst

tva minuter tvd gdnger om dagen.

Obs! S&g till barnet att borsta anda till dess att

gratulationsmelodin hérs och tandborsten stangs av.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har borjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Om du
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trycker pa av/pa-knappen inom 30 sekunder fortsatter
timern sa att du kan avsluta borstningen. Efter en paus pa
30 sekunder nollstalls timern.

Ljus- och ljudguidning

30 Se till att barnet borstar hela munnen genom att dela in
@e“ munnen i fyra delar med hjalp av funktionen fér ljus- och
sec.

ljudguidning.

Med guidningen delas borstningstiden upp i fyra lika
stora omraden och signalerar med en kort melodi med
ljuseffekt nar det ar dags att ga vidare till nasta omrade.
EasyStart

Den hér Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningssessionerna, sa att du vanjer dig vid att borsta
med Philips Sonicare.

Obs! Var och en av de 14 forsta borstningssessionerna
maste halla pa i minst 1 minut for att stegringen av
borstningskraften med EasyStart ska kunna genomforas.
Aktivera eller inaktivera EasyStart-funktionen

Steg 1: Placera handtaget pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag.

Steg 2: Tryck och hall in av/pa-knappen tills du hor ett
[ kort pipljud (efter 3 sekunder).
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Om du ser batteriindikatorn blinka grént 2 ganger och
hor 3 toner, fran 1ag till hog, har funktionen aktiverats.

ELLER

Om du ser batteriindikatorn blinka gult 1 gang och hor
3 toner fran &g till hog, sa har funktionen avaktiverats.

Steg 3: Slapp av/pa-knappen.

Laddning och batteristatus

Laddning

Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att i
genomsnitt ge 42 borstningssessioner med ett fulladdat
batteri, dar varje session ar 2 minuter lang (21 dagar om
tandborsten anvands tva ganger om dagen).
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den
tva minuter langa borstningssessionen, nar du pausar
tandborsten och nar den laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt
innan forsta anvandningstillfallet, men du kan anvanda
Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet ar fulladdat.

1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter och
koppla in vdggadaptern i ett vagguttag.

2 Placera handtaget pa laddaren. Handtaget visar en
svischande animering nedifran och upp, tonar
ljusringen foljt av batterildgesindikatorns lampa och
slutligen lagesindikatorns lampa och avger tva korta
pipljud for att bekrafta korrekt placering.

3 Den blinkande gréna lampan pa batteriindikatorn
visar att tandborsten laddas.
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4 Nar batteriet ar fulladdat lyser lampan med fast gront
sken i 30 sekunder och slécks sedan.

Batteristatus (nar handtaget sitter pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag)

Batteristatus

Nar handtaget ar anslutet till laddaren visas batterinivan
pa batteriindikatorn langst ned pa handtaget.

LED-farg

Laddning

Blinkande gront sken

Fulladdat

Fast gront sken i 30 sekunder och
stangs sedan av

Batteristatus (ndr handtaget inte sitter pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag)

Nar tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa
undersidan av handtaget batterinivan.

Batteristatus LED-farg

Fulladdat Fast gront sken

Medellagt Blinkande grént sken

Lagt Blinkande gult sken och 3 pipljud
efter borstningen

Tomt Blinkande gult sken och 2 omgangar

med 5 pipljud

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du lata tandborsten vara ansluten till laddaren nar du
inte anvander den.



Rengoring

Tandborsthandtag
!
L)

No—

Borsthuvud

Laddare

Resefodral

Forvaring
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1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten.

Varning! Tryck inte vassa féremal mot

gummiférslutningen pa metallskaftet eller runt

knapparna, det kan orsaka skada.

2 Setill att ta bort tandkramsrester pa handtaget och
runt knapparna, helst efter varje gang eller
atminstone en gang i veckan.

3 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Varning! Knacka inte handtaget pa vasken eller
banken for att fa bort 6verflodigt vatten.

4 Torka av handtaget med en mjuk trasa eller handduk.

1 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan.

2 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning och Iat lufttorka.

1 Draurnatsladden innan du rengér laddaren.
2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.
3 Torka laddaren med en mjuk trasa eller handduk.

Skélj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att
rengora resefodralet och 1at det lufttorka.

Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och férvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.



438 Svenska

Byta borsthuvud

Byt ut Philips Sonicare-borsthuvuden var tredje manad
for att uppna optimala resultat. Anvand bara Philips
Sonicare-borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Modellnumret bérjar med HX (t.ex. HX123A) och finns pa
undersidan av tandborsten.

Felsokning
Det hér kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen
som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan |6sa
problemet med hjalp av informationen nedan kan du
beséka www.philips.com/support, fylla i modellnumret
och lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta
kundtjansten i ditt land.

Problem Mojlig orsak Losning

Jag kan inte satta fast Detta mellanrum ar

borsthuvudet normalt och kravs for att

ordentligt. Det finns ett borsthuvudet ska kunna

mellanrum mellan vibrera pa lampligt satt.

borsthuvudet och Borsthuvudet maste

handtaget. kunna réra sig for att

skapa ratt mangd
vibrationer.

Vibrationen i min Borsthuvudet sitter fér  Ta loss borsthuvudet fran

Philips Sonicare- nara tandborstens handtaget och satt det pa

tandborste har mindre  huvuddel eller sa plats pa metallskaftet

kraft an tidigare. behover tandborsten  igen med ett litet

laddas. mellanrum. (1-2 mm).

Se till att laddaren ar
ansluten till en stromkalla
och att den star pa en
plan yta innan du placerar
tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsten i 24
timmar.
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Problem Majlig orsak Losning

Jag har laddat Tandborstens underdel Se till att laddaren ar
tandborsten menden  starinte plant pa ansluten till en stromkalla
fungerar bara underen laddaren nar du och att den star pd en
kort tid. férsoker ladda den. plan yta innan du placerar

tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsten i 24
timmar.

Garanti och support

Ga till www.philips.com/support och ange
modellnumret som finns pa undersidan av enheten i
sokfaltet for att fa mer information om hur du registrerar
enheten, garantiinformation och andra vanliga
supportamnen.

All produktsupport, information om stromférbrukning
och EU-foérsakran om éverensstammelse finns pa
www.philips.com. Nar du har sékt efter enheten kan du
hitta information om produktens funktioner, tekniska
specifikationer och tillgangliga tillbehor.

Garantiundantag

Atervinning

Foljande omfattas inte av garantin:

- Tillbehor for anvandning i munnen omfattar
borsthuvuden och munstycken.

- Skador som orsakats av anvandning av ej godkdnda
reservdelar eller borsthuvuden.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far sldangas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.
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Ta bort det mbyggda, laddningsbara batteriet
INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MASTE
ATERVINNAS ELLER KASSERAS PA RATT SATT.

- Detinbyggda laddningsbara batteriet kan tas ut for
kassering. Om du inte kanner dig bekvam med att
montera isar elektroniska produkter kan du be om
hjalp pa en lokal atervinningscentral eller
reparationsverkstad.

- Anvisningar for att ta bort inbyggda, laddningsbara
batterier finns pa www.philips.com/support.
Anvand sokfaltet pa supportsidan for Philips och hitta
din produkt genom att fylla i tandborstens
modellnummer. Modellnumret bérjar med HX (t.ex.
HX123A) och finns pa undersidan av tandborsten.
Instruktioner om hur du byter batteri finns i avsnittet
for felsokning och reparationer pa produktens
supportsida.

- Setill att handerna, produkten och batterierna ar
torra ndr du hanterar batterier.

- Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar
skadade eller lacker. Skolj omedelbart med rikligt med
vatten och kontakta ldkare om detta hander.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att férhindra kortslutning. Linda
inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna
eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.
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Urlinimuiza satin aldiginiz icin tesekkur ederiz; Philips'e
hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak
yararlanmak icin Griinintzu
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri

Uyarilar

Uriini sadece kullanim amacina gére kullanin. Urind,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce bu bilgileri
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.
Yanlis kullanim, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Cihazla birlikte verilen aksesuarlar trlinlere gore farkhlik
gosterebilir.

BU URUN OYUNCAK DEGILDIR. Firca bagliklarini diizenli
olarak kontrol edin; diisme sonucu olusan catlaklar
bogulma tehlikesine yol acabilir.

- Yalnizca Philips tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf
malzemeleri kullanin. Varsa, sadece orijinal USB
kablosunu ve USB gl¢ kaynagdi Unitesini kullanin.

- Bucihaz kullanici tarafindan onarilabilecek hicbir
parca icermemektedir. Cihaz hasar gorirse,
llkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim
kurun (bkz. “Garanti ve destek”).

- Sarj kablolarini ve duvar adaptorlerini sudan uzak
tutun.

- Temizledikten sonra, elektrige baglamadan énce
duvar adaptorlerinin ve sarj kablolarinin tamamen
kuru oldugundan emin olun.

- Bucihazin ¢ocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan
eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda miumkuinddr.
Temizlik ve kullanici bakimi gozetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

- Kuclk cocuklarin Grtinle oynamalari engellenmelidir.
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TIBBi UYARILAR

Temizlik bélimunde aksi belirtilmedikce Grdnin hicbir
parcasini bulasik makinesinde temizlemeyin.

Sarj kablolarini ve duvar adaptérlerini dis mekanda
veya sicak yuzeylerin yakininda kullanmayin.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu cihaz yalnizca disleri ve dis etlerini temizlemek igin
tasarlanmistir.

Firca bashgini her 3 ayda bir veya yipranma belirtileri
olusmussa, daha erken degistirin. Tuyleri kirllan veya
bukulen firca bashgini kullanmayi birakin.

Firca govdesini, dzellikle firca bashgi baglanti yerini
durulayin. Sizdirmazlik lastiginin cevresini nazikce
temizleyin.

Seyahat cantasina koymadan énce firca bashginin ve
dis fircasinin kuru oldugundan emin olun.

Ucucu yaglar veya hindistancevizi yagi iceren Urtinlerle
dogrudan temastan kaginin. Temas, firca killarinin
yerinden ¢ikmasina neden olabilir.

Maksimum kullanim yuksekligi 4500 metredir.

Philips drlnlerinde bulunan REACH maddelerine
iliskin bilgiler www.philips.com/REACH adresinde
bulunabilir.

Kullanimdan sonra asiri veya uzun sureli kanama
meydana gelirse veya kullanim sirasinda rahatsizlik
veya agri hissederseniz cihazi kullanmayi birakin ve dis
hekiminize/doktorunuza danisin.

Kalp pili ya da ameliyatla takilan baska bir cihaz
kullaniyorsaniz, bu cihazi kullanmadan dnce
doktorunuza ya da Ureticiye danisin.

Bu cihaz bir kisisel bakim cihazidir ve dis
muayenehanelerinde veya hastanelerde birden fazla
hasta Gzerinde kullanilmamalidir.

Pil glivenlik talimatlari

Bu cihaz, yalnizca uzman kisiler tarafindan cikarilmasi
gereken, degistirilemeyen piller icerir.

Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines
1s1gIna veya ylksek sicakliga maruz birakmayin.
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Urtin asir isinirsa veya Griinden koku gelirse, renk
degistirirse ya da sarj islemi her zamankinden daha
uzun surerse UrdnU kullanmayi ve sarj etmeyi birakip
Philips ile iletisime gecin.

Uriinleri ve pillerini mikrodalga firna ya da
enduksiyonlu pisiricilerin Gstiine koymayin.

Pillerin 1sinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde
aciga ¢ikarmasini énlemek icin Grtiind veya pili
a¢mayin, delmeyin, sokmeyin, degisiklik yapmayin
veya hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre,
asir yukleme veya tersine yikleme yapmayin.

Bu cihaz degistirilebilir olmayan piller icermektedir. Pil
kullanim dmrinin sonuna geldiginde, cihaz uygun
sekilde atiimalidir; Geri DonUstm ile ilgili bolime
bakin.

Yalnizca Philips WAA1001, WAA2001, uygun giris
dederleri (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) ve cikis
degerlerine (5V ===; 2,5 W) sahip guvenlik onayli duvar
adaptorleriyle sarj edin. Onayli adaptorlerin listesi igin
|utfen www.philips.com/support adresine bakin.
Cihazi 0 °Cila 40 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin
ve kullanin.

Saklama ve tasima kosullari
Sicaklik -20 °Cila +60 °C (-4 °F ila 140 °F).

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya
iliskin gegerli tim standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

Radyo Ekipman Direktifi
Philips, isbu belge ile radyo ekipman turtine (Bluetooth®,
NFC) sahip elektrikli dis fircalarinin 2014/53/EU
Direktifi'ne uygun oldugunu beyan eder.

Gegerli Grtinlerdeki Bluetooth radyo frekansi araytizt
2,4 GHz bandinda calisir.

Bluetooth cihazinin maksimum cikis gticti 3 dBm'dir.

Gegerli Grtnlerdeki NFC radyo frekansi araylizii 13,56
MHz bandinda calisir.

Cihazin ilettigi maksimum RF gticti 30,16 dBm'dir.
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AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet
adresinden ulasabilirsiniz: www.philips.com/support
Not: Farkl modellerdeki 6zellikler farkllik gosterebilir.
Bazi modellerde Bluetooth veya NFC bulunmayabilir.

KULLANILAN SEMBOLLERIN LiSTESI

DI I

XXXXXX

Uriin Gzerinde asagidaki simgeler bulunabilir:
Bu sembol, cihazi kullanmadan énce kullanim
talimatlarini okumaniz gerektigi anlamina gelir.

Bu sembol, belirtilen glic kaynaginin kullaniimasi
anlamina gelir.

Kullanim Amaci

Sonicare for Kids serisi elektrikli dis fircalari, dis
cUrlmelerini azaltmak ve agiz saghgini iyilestirmek ve
korumak icin yapiskan plak ve gida kalintilarini dislerden
uzaklastirmak tizere tasarlanmistir. Sonicare for Kids
elektrikli dis fircalari, kisisel kullanim igin tasarlanmistir.
Cocuklar tarafindan kullanimi yetiskin gozetiminde
olmalidir.

Philips Sonicare dis fircaniz

Tutma yeri

Ac¢ma/kapama digmesi

Mod Dugmesi

Pil gostergesi

Isik halkasi

USB sarj cihazi (duvar adaptori dahil degildir)
Aksesuarlar:

Firca bashgi kapagi

8 Firca bashgi

AU WN —

~
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9 Etiketler

10 Fircalama takip haritasi

11 Seyahat cantasi

Not:Dahil olan aksesuarlar satin alinan modele gore
degisiklik gosterebilir.

Sonicare for Kids Uygulamasi

Sonicare for Kids uygulamasi, etkilesimli bir fircalama
deneyimi sunmak icin dis fircanizla baglanti kurar.
Uygulama, cocuklarinizin fircalama aliskanliklarina iliskin
bilgileri toplar ve agiz bakimi rutinlerini gelistirmeye
yardimai olacak ipuglari sunar. Uriinle birlikte sunulan
Ebeveyn Paneli 6zelligi, cocugunuzun fircalama
ilerlemesini anlamaniza yardimci olur.

Uygulama, cok cesitli iOS ve Android™ mobil cihazlarla

uyumludur. Uygulamayi kullanmaya baslamak icin:

1 Sonicare For Kids uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2 Mobil cihazinizda Bluetooth'u etkinlestirin.

3 Uygulamayi acip ekrandaki talimatlari izleyin.

4 Dis fircasini uygulamaya baglamak icin agma/kapama
digmesine veya mod digmesine basarak dis fircasini
agin.

Not: Dis fircasini agarken dis fircasini sarj cihazi
Uzerinde bulundurmayin.

5 Ebeveyn Paneline erismek ve cocugunuzun verilerinin
yedeklenip geri ylklenmesini etkinlestirmek icin
uygulama icinde bir Philips hesabi olusturun.

6 Istendiginde, en son iyilestirmelere ve ézelliklere
erismek icin guincellemeleri tamamlayin.

7 Uygulama, dis fircasina otomatik olarak baglanir.
Baglanmazsa uygulamadaki sorun giderme adimlarini
izleyin.
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ipuglari: Mobil cihazinizi her zaman giivenli ve kuru bir
yerde bulundurun. En iyi etkilesimli deneyim icin dis
fircasini uygulamaya bagliyken diizenli olarak kullanin.

ipuclari: En iyi veri aktarimi icin kullanim sirasinda mobil
cihazinizi dis fircasina yakin tutun. En son iyilestirmeler ve
ozellikler icin uygulamayi daima en giincel sirime
glncelleyin.

Sevdiginiz etiketi yapistirma
Bu dis fircasi, aralarindan secim yapabilecegdiniz cesitli
cikartmalarla birlikte gelir.
L ‘ 1 Kisisellestirilmis dis fircanizi olusturmak icin etiketleri
) firca goévdesine uygulayin.

2 Not: Etiketleri yalnizca firca govdesi, seyahat cantasi veya
" J ¥ fircalama takip haritasi Gizerine uygulayin. Firca bashgina

etiket yapistirmayin.

Not: Tam yapisma saglamak icin firca govdesinin veya
seyahat cantasinin temiz ve kuru oldugundan emin olun
ve cikartmalarin hava boslugu kalmayacak sekilde firca
govdesine tamamen bastirildigini kontrol edin.

Not: Etiketler uygulanirken cocuklar gézetimsiz
birakilmamalidir.

Firca basligini takma

1 Firca bashigini, firca killarini sapin 6n kismi ile ayni yone
bakacak sekilde hizalayin.

2 Firca bashgini gidebildigi yere kadar metal cubugun
—— Uzerine sertce bastirin.

Not: Firca bashdi ile firca govdesi arasinda kictk bir
bosluk olmasi normaldir.
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Sonicare for Kids dis fircanizin kullanimi

Sonicare for Kids dis fircanizi ilk kez kullaniyorsaniz
elektrikli olmayan bir dis fircasina kiyasla daha fazla
titresim hissetmeniz normaldir. ilk kez kullanan kisilerin
cok fazla kuvvet uygulamalari sik rastlanan bir durumdur.
Yalnizca hafif bir sekilde bastirin ve fircalama isini dis
fircasina birakin. En iyi deneyim igin litfen asagidaki
fircalama talimatlarini uygulayin.

Sonicare for Kids dis fircaniz, elektrikli dis fircasi
kullanimina gegisinizi kolaylastirmak icin EasyStart 6zelligi
etkinlestirilmis olarak gelir. Bu &zellik, ilk 14 fircalama
seansinda glcu artirarak Philips Sonicare dis fircasi ile
fircalamaya uyum saglamaniza yardimci olur.

Not: 8 yasin altindaki cocuklar icin dis fircalamanin bir
ebeveyn veya yetiskin bir refakatci tarafindan yapilmasi
ya da gozetim altinda gerceklestirilmesi énerilir.

Dis fircalama talimatlari

1 Fircayiislatin ve az miktarda dis macunu strtin.

2 Dis fircasi killarini cok hafif bir aciyla (45 derece)
dislerinize yerlestirin, firca killarinin dis eti cizgisine ya
da dis eti cizgisinin altina ulasmasi icin yavasca bastirin
Not: Tam dis ylzeylerinin fircalanmasini saglamak icin
fircanin orta kismini her zaman dislerle temas halinde
tutun.

3 Disfircasini calistirmak icin agma/kapama diigmesine
basin.
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4 Fircayr hafifce dislerin Gizerine ve dis eti cizgine
yerlestirin. Dislerinizi kticUk ileri ve geri hareketlerle
fircalayarak firca killarinin dislerin arasindaki bolgeler
ulasmasini saglayin. Fircalama dénguiniiz boyunca bu
harekete devam edin.

Not: Firca killari dis yizeyine temas ettiginde hafifce
disa dogru yayilmalidir. Manuel bir dis fircasinda
oldugu gibi fircalama hareketi yapmaniz 6nerilmez.

5 On dislerin i¢ ylzeyini temizlemek icin firca sapini yari
dik bir sekilde yatirin ve her dise birkac dikey fircalama
darbesi uygulayin.

Not: Esit fircalama saglamak icin Sesli Zamanlayici
ézelligini (bkz. "Ozellikler" bélumi) kullanarak agzinizi
4 bolime ayirin.

6 Dis fircalama dongusinu bitirdikten sonra, dislerinizin
cigneme ylzeylerini ve lekeli kisimlarini bir sire daha
fircalayabilirsiniz.

Not: Philips Sonicare dis fircaniz; dogru sekilde

sabitlenmis ve zarar gérmemis olmalari kosuluyla, dis teli

(dis fircasi basliklari dis teli kullanimiyla daha erken

yipranir) ve dis restorasyonlarinda (dolgu, kaplama,

veneer) guvenle kullanilabilir. Herhangi bir sorun
yasarsaniz dis hekiminize danisin.

*Yasal Uyari

Philips Sonicare for Kids dis fircasi klinik calismalarda
kullaniliyorsa firca gévdesi tamamen sarj edilmis ve
EasyStart 6zelligi devre disi birakilmis olarak Gentle
modda kullaniimalidir.

Elektrikli dis fircanizda iki farkli mod bulunur: Extra Gentle
ve Gentle.
Modu degistirmek icin mod digmesine basabilirsiniz.
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Gentle

islev

Kiguk cocuklara
fircalamayi 6gretmek ve
onlari sonik deneyimle
tanistirmak icin
kullanilan glct
azaltilmig mod.

Yetiskin/bagimsiz
kullanicilaricin
tasarlanmis tam guclu
mod.

Toplam fircalama
suresi

2 dakika

2 dakika

Nasil fircalanmali

Dislerinizin her kismini
30 saniye streyle

Dislerinizin her kismini
30 saniye sureyle

fircalayin. fircalayin.
30 30
3%H) 3B
30 30

Ozellikler

- 2 dakikalik Isik ve Sesli Zamanlayici

- lIsikh ve Sesli Zamanlayici

- EasyStart

2 dakikalik Isik ve Sesli Zamanlayici

2 dakikalik Isik ve Sesli Zamanlayici, 6nceden belirlenen

fircalama sUresinin sonunda bir kutlama melodisi calar ve

bir 1sik halkasi efekti gosterir. Ek olarak, fircalama
dongust tamamlandiginda zamanlayici otomatik olarak
firca govdesini kapatir.

- Extra Gentle modda zamanlayici, 1 dakika olarak
ayarlanir ve zamanla yavasca artar. Bu kademeli artis,
kicuk cocuklarin dis hekimlerinin dnerdigi 2 dakikalik
fircalama stiresine alismasina yardimci olur.

- Gentle modda zamanlayici 2 dakikaya ayarlanmistir.

Dis hekimleri glinde iki kez ve en az 2 dakika boyunca

fircalamayr 6nermektedir.

Not: Cocugunuza, kutlama melodisini duyana ve dis
fircasi kapanana kadar dislerini fircalamasini séyleyin.
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Not: Fircalama dongustini baslattiktan sonra
a¢ma/kapama digmesine basarsaniz dis fircasi duraklar.
Acma/kapama diigmesine 30 saniye icinde basarsaniz
zamanlayici kaldigi yerden devam eder ve fircalama
doénglintizt tamamlamaniza olanak tanir. 30 saniyelik bir
duraklamadan sonra, zamanlayici sifirlanir.

Isikli ve Sesli Zamanlayici

30 Cocugunuzun agiz genelinde esit fircalamasini saglamak
@e“ icin Isikh ve Sesli Zamanlayici 6zelligini kullanarak agzi 4

sec. bolime ayirin.

o Zamanlayici, fircalama suresini 4 esit segmente boler ve
B\ bir sonraki bélgeye gecme zamani geldiginde kisa bir

melodi ve isik efektiyle sinyal verir.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli, EasyStart 6zelligi etkin olarak

sunulmaktadir. EasyStart 6zelligi, Philips Sonicare ile

fircalamaya alismaniza yardimci olmak icin itk 14

fircalama suiresince glicti nazikge artirir.

Not: EasyStart guc¢ artisi dongustiniin dizgun islemesi icin

ilk 14 fircalama seansinin her biri, en az 1 dakika

strmelidir.

EasyStart 6zelligini etkinlestirme veya devre disi
birakma

1. Adim: Firca gdvdesini prize takili sarj cihazina
yerlestirin.

2. Adim: A¢ma/kapama digmesine basili tutun, yaklasik
[ 3 saniyelik tek bir kisa bip sesi duydugunuzda birakin.
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Pil géstergesinin 2 kez yesil yanip sondiguni gorip
dusukten yiksege 3 ses tonu duydugunuzda ozellik
etkinlestirilmistir.

YA DA

Pil gdstergesinin 1 kez sari renkte yanip séndugund
gorlp yuksekten distge 3 ses tonu duydugunuzda
ozellik devre disi birakilmistir.

3. Adim: A¢ma/kapama diigmesinden elinizi cekin.

Sarj ve pil durumu

Sarj oluyor

Philips Sonicare dis fircasi, tam dolu bir pille her seansi 2
dakika stiren ortalama 42 fircalama seansi (giinde iki kez
kullanilirsa 21 gtin boyunca) saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Pil gostergesi, 2 dakikalik fircalama
seansini tamamladiginizda, dis fircasini duraklattiginizda
ve sarj olurken pil durumunu gosterir.

Not: ik kullanimdan énce pilin tamamen sarj olmasi 24
saate kadar sirebilse de Philips Sonicare dis fircanizi tam
olarak sarj olmadan da kullanabilirsiniz.

1 USB sarj kablosunu duvar prizine takin, duvar
adaptorini duvardaki elektrik prizine takin.

2 Govdeyi sarj cihazina yerlestirin. Firca gévdesi, alt
kisimdan yukariya dogru akan bir animasyon gosterir;
1sik halkasi, pil ve mod gosterge isiklarini sirasiyla
kademeli olarak sondurir ve dogru yerlestirildigini
onaylamak icin iki kisa bip sesi ¢cikarir.

3 Pil géstergesindeki yesil 1s1gin yanip sénmesi dis
fircasinin sarj oldugunu gosterir.
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4 Piltamamen sarj oldugunda, yesil itk 30 saniye
boyunca strekli yanar ve ardindan kapanir.

Pil durumu (firca govdesi sarj cihazina takiliyken)

Firca gévdesi sarj cihazina takildiginda, gévdenin alt
kismindaki pil gostergesi pil seviyesini gosterir.

Pil durumu LED rengi
Sarj oluyor Yanip sénen yesil
Dolu 30 saniye boyunca sabit yesil,

ardindan kapanir.

Pil durumu (firca govdesi sarj cihazina takili degilken)

Dis fircasi acik durumdayken firca govdesi altindaki pil
gostergesi pil seviyesini gosterir.

Pil durumu LED rengi

Dolu Sabit yesil

Orta dusuk Yanip sénen yesil

Dusuk Fircalama sonrasinda yanip sénen sari
renkliisik ve 3 bip sesi

Bos Yanip sonen sari renkli 1sik ve 2 set

halinde 5 bip sesi

Not: Pil gdstergesi, cihaz kullanilmadiginda tasarruf
saglamak icin soner.

Not: Pil tamamen bittiginde dis fircasi kapanir. Sarj etmek
icin dis fircasini sarj cihazina yerlestirin.

Not: Pilin her zaman tam sarjli kalmasini saglamak icin dis
fircanizi kullanilmadigi zamanlarda sarj cihazina takil
birakabilirsiniz.
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Temizleme

Dis fircasi gévdesi

1 Firca bashgini ¢ikarin ve metal cubuk bolimuna ilik
suyla yikayin.

Dikkat: Hasara yol acabileceginden metal cubuk

tizerindeki veya diigmeler cevresindeki kaucuk

contaya sivri nesnelerle bastirmayin.

2 Govde Uzerinde ve digmelerin etrafinda kalan dis
macunu kalintilarini haftada en az bir kez, tercihen
her kullanimdan sonra temizlediginizden emin olun.

3 Firga gdévdesinin tim yuzeyini nemli bir bez ile
temizleyin.

Dikkat: Fazla suyu ¢ikarmak icin govdeyi lavaboya

veya tezgaha vurmayin.

4 Govdeyi yumusak bir bez veya havluyla kurulayin.

Firca bashgi
) 1 Firca bashigini haftada en az bir kez firca gévdesinden
l cikarip firca bashigi baglanti bolimund ilik suyla
\ yikayin.
@T ) 2 Firca bashgini ve killarini her kullanimdan sonra
“ ®k\ | durulayin ve kendi kendine kurumasi icin birakin.
Sarj Cihazi
1 Sarj cihazini temizlemeye baslamadan énce fisini
cekin.
2 Sarj cihazinin ylzeyini nemli bir bezle silin.
3 Sarj cihazini yumusak bir bez veya havluyla kurulayin.
Seyahat cantasi

Seyahat cantasini ilik suyla durulaym, nemli bir bezle
temizleyin ve kendi kendine kurumasi igin birakin.
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Saklama

Urlini uzun bir siire kullanmayacaksaniz prizden cikarin,
temizleyin ve dogrudan giines 1s51g1 gérmeyen, serin ve
kuru bir yerde saklayin.

Firca basligi degistirme
En iyi sonuglar icin Philips Sonicare firca baslklarini 3 ayda
bir degistirin. Sadece Philips Sonicare yedek firca
basliklarini kullanin.

Model numarasini 6grenme

Model numarasi “HX" ile baslar (6r. HX123A) ve dis
fircanizin alt kisminda yer alir.

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz
sorunlar 6zetlenmektedir. Asagidaki bilgilerle sorunu
¢ozemiyorsaniz www.philips.com/support adresini
ziyaret ederek model numaranizi girin, sikca sorulan
sorulara ulasabilir veya tlkenizdeki Ttketici Danisma
Merkezi ile iletisime gegebilirsiniz.

Sorun Olasi Neden Coziim

Firca bashgini tamamen Bu bosluk normaldir ve
takamiyorum. Firca firca bashginin dogru
basligr ile firca gévdesi bicimde titresebilmesi igin
arasinda bosluk vardir. gereklidir. Firca bashgu,

dogru miktarda titresim
Uretebilmek icin hareket
edebilmelidir.
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Cozim

Philips Sonicare dis
fircamin titresimi eskisi
kadar guclu degil.

Firca bashg, dis fircasi
govdesine ¢ok yakin
olabilir veya dis
fircasinin yeniden sarj
edilmesi gerekebilir.

Firca bashgini firca
govdesi kismindan cikarin
ve metal cubuga, kiclik
bir bosluk kalacak sekilde
yeniden takin. (1-2 mm).
Sarj sirasinda, dis fircasini
sarj cihazina
yerlestirmeden énce sarj
cihazinin bir glg
kaynagina bagh
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Dis fircami sarj ettim
ama yalnizca kisa suire
calisiyor.

Sarj etmeye calisirken
dis fircasinin tabani,
sarj cihazi Uizerine
dlzguln sekilde
oturtulmamis olabilir.

Dis fircasini sarj cihazina
yerlestirmeden énce sarj
cihazinin bir gii¢
kaynagina bagl
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Garanti ve destek

Cihazinizi kaydettirme, garanti bilgileri ve sik ziyaret
edilen destek konularyla ilgili daha fazla bilgi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin ve
cihazinizin alt kisminda yer alan model numarasini arama
cubuguna girin.
Uriinle ilgili tim destek, giic tiketimi bilgileri ve AB
Uygunluk Beyant icin litfen www.philips.com adresini
ziyaret edin. Cihazinizi arattiktan sonra Grinundzin
ozellikleri, teknik bilgileri ve mevcut aksesuarlari ile ilgili
bilgilere ulasabilirsiniz.

Garanti istisnalari

Garanti kapsami disinda kalan uygulamalar:
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Geri donlisim

Firca basliklari ve dis arasi temizleyici yedek basliklari
dahil olmak tzere agiz ici aparatlari.

Onaylanmamis yedek parca veya firca basligi kullanimi
nedeniyle olusan hasarlar.

Yanlis kullanim, amag disi kullanim, modifikasyon veya
yetkisiz kisilerce yapilan onarimdan kaynaklanan
hasarlar.

Normal yipranma, ¢entikler, cizikler, asinma, renk
degistirme veya solma.

Bu simge, elektrikli Grtin ve pillerin normal ev
atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.
Ulkenizde elektrikli tiriin ve pillerin ayri olarak
toplanmasina iliskin yururlikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ctkarma

LITYUM-IYON SARJ EDILEBILIR PiL ICERIR. UYGUN
SEKILDE GERI DONUSTURULMELI VEYA ATILMALIDIR.
Dahili yeniden sarj edilebilir pil atilmak tzere
cikarilabilir. Elektronik parcalari sékme konusunda
rahat hissetmiyorsaniz litfen yerel elektronik parca
geri donUsimu veya tamiri atélyenizden uzman
destegi alin.

Dabhili sarj edilebilir pillerin gikariimasina iliskin
talimatlara www.philips.com/support adresinden
ulasilabilir. Dis fircasi model numarasini girerek
Urinuinlzu bulmak icin Philips destek ana sayfasindaki
arama cubugunu kullanin. Model numarasi “"HX" ile
baslar (6r. HX123A) ve dis fircanizin alt kisminda yer
alir Pil cikarma talimatlarina, Grtin destek sayfasindaki
Sorun Giderme ve Onarim bélimunden ulasabilirsiniz.
Pilleri tutarken ellerinizin, Grantn ve pillerin kuru
oldugundan emin olun.

Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas
etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hic vakit
kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve bir
doktora basvurun.
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Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini
onlemek icin pil Gzerindeki terminallerin metal
nesnelere (bozuk para, toka, yuzik vb.) temas
etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya
sarmayin. Atmadan énce pil terminallerini bantla
kapatin veya pilleri bir plastik torbaya koyun.
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Tanysdyrys

Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-
in hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak tcin,
onuminizi www.philips.com/welcome salgysynda
bellige alyn.

Mohim howpsuzlyk maglumaty

DUYDURYSLAR

Bu onumi dife onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns bilen okan hem-de
geljekde gollanmak Ggcin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.
Enjam bilen Gpjun edilyan esbaplar dirli dnimlerde durli
bolup biler.

OYUNJAK DAL. Cotgalaryfi uclaryny wagtly-wagtynda
barlan, yere gagmagy sebapli doran jayryklar demikme
howpuna eltip biler.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Eger berlen bolsa, difie original
USB kabelini we USB tok Upjlncilik bloguny ulanyn.

- Buenjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky Musderi
goldawy merkezine yiz tutun (ser. "Kepillik we
goldaw”).

- Zaryad beris kabellerini we diwar adapterlerini
suwdan uzakda saklan.

- Arassalanynyzdan son diwar adapterlerini we zaryad
beris kabellerini toga dakmazdan ozal olaryri doly
gurandygyna goz yetirin.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gegirmeli dal.
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Cagalaryn 6nim bilen oynamazlygyny Upjin etmek
Ucin olary gozegcilikde saklamaly.

Arassalamak béliminde basgaca gorkezilmedik bolsa,
onumin haysydyr bir bolegini gap-gac yuwyan
masynda arassalaman.

Zaryad beris kabellerini we diwara dakylyan
adapterleri acyk howada ya-da gyzdyrylyan Ustlerif
yakynynda ulanman.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu hojalyk enjamy difie disleri we dis etini arassalamak
Ucin niyetlenilyar.

Nasadkany her 3 aydan ya-da kdnelme alamatlary
ylUze cyksa, ondan hem ir calsyryn. Gyllary mynjyran
ya-da eplenen cotga nasadkasyny ulanmagy bes edin.
Tutawajy, esasanam cotga nasadkanyn birikmesini
yuwup durlan. Rezin dykyzlandyrmanyn téweregini
emay bilen arassalan.

Syyahat ceholyna salmazdan 61, nasadkanyri we dis
cotgasynyn gurudygyny anyklan.

Dlzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gonidmel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Ulanmagyn maksimum beyikligi 4500 metrdir.

Philips dntmlerinif dizimindaki REACH maddalary
barada maglumaty www.philips.com/REACH
salgysynda tapmak bolar

LUKMANGYLYK DUYDURYSLARY

Eger ulanysdan son ¢endenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan sort dowam etse ya-da bimazalyk
ya-da agyry duysarlyz, enjamy ulanmagy bes edir we
dis lukmanynyz/lukman bilen maslahatlagyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn ondurijisine yuz tutun.

Bu &nlim sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ggin niyetlenilmeyar.
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Batareya howpsuzlyk gérkezmeleri

Bu enjamda dirie hunarli isgarler tarapyndan
ayrylmagy goz éninde tutulyan calsyryp bolmayan
batareyler bar.

Oniimi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary
gunUn goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nUm adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ugin
adatdakysyndan kép wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edin we Philips-
e yUz tutun.

Onumleri we olaryn batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryn icine salmar.
Batareylerin gyzmagynyn ya-da zéherli ya-da howply
maddalary ¢cykarmagynyn ordni almak tgin dndmi ya-
da batareyleri agman, olarda Uytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirmarn. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

Bu enjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk goérniisde zyrimak gerek, Gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

Dirie Philips WAA1001, WAA2001, (100 - 240V~;
50/60Hz; 3,5W) giris derejeleri we (5V ==2,5W) ¢ykys
derejeleri bolan howpsuzlygy tassyklanan diwar
adapterleri bilen zaryad berin. Tassyklanan
adapterlerin sanawyny gormek Ugcin seredin
www.philips.com/support.

Oniime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad berifi we sol aralykda ulanyn.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri
Temperatura -20 °C bilen +60 °C arasy (-4 °F bilen 140 °F
arasy).

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Bu Phillips enjamy elektromagnit meydanlaryna sezewar
bolmak bilen baglanysykly hereket edyan ahli
standartlara we dizgiinnamalara layyk gelyar.
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Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioenjam gérnusi (Bluetooth®, NFC)

bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis cotgalarynyn

2014/53/EU Direktiwasyny berjay edyandigini yglan

edyar.

- Degisli 5numlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi
2,4 GHz yygylykda isleyar.

- Bluetooth enjamynyrn maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3
dBm.

- Degisli 5numlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56
MHz yygylykda isleyar.

- Enjamyn gecirydn maksimal RY kuwwatlygy 30,16
dBm.

YB-nini layyklyk deklarasiyasynyn doly teksti su asakdaky

internet salgysynda elyeterlidir:

www.philips.com/support

Bellik: Durli modelleriri ayratynlyklary dirltice bolup

bilyar. Kabir modeller Bluetooth ya-da NFC bilen

enjamlasdyrylmadyk bolup biler.

ULANYLYAN NYSANLARYN SANAWY

LL]

——

D1 K

XXXXXX

Onumde su asakdaky simwollaryr gériinmegi mimkin:
Bu nysan enjamy ulanmazdan ozal ulanys gozukdirijilerini
okan diymegi anladyar.

Bu nysan gorkezilen elektrik Gpjunciligini
ulanmalydygyny anladyar.

Niyetlenilyan ulanys

"Sonicare for Kids" elektrikli dis cotgalary disin
cUyremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak
maksady bilen, dislerdaki dasy hem-de iymit
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galyndylaryny ayyrmaklyga niyetlenilyar. Sonicare for Kids
elektrikli dis cotgalary sahsy ulanmaklyga niyetlenilyar.
Cagalaryn ulanmagy ulularyn gdzeggiligi astynda
bolmalydyr.

Philips Sonicare dis cotganyz

Tutawac

Ag/6¢ur diwmesi

Tertip diwmesi

Batareya gorkezijisi

Cyraly halka

USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)
Esbaplar:

7 Nasadka gapajygy

8 Nasadka

9 Stikerler

10 Cotgalamagy yzarlayjynyn kartasy

11 Syyahat ceholy

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltce bolup
biler.

AU WN —

Ulanmaga baslamak

Sonicare for Kids programmasy

"Sonicare for Kids" programmasy interaktiw ¢otgalama
tejribesini hodurlemek Ggin dis cotganyz bilen birigyar.
Programma cagalarynyzyn dislerini cotgalama endikleri
barada maglumat yygnayar we olaryr agyz saglygyny
gorama endigini kamillesdirmek Ucin peydaly
maslahatlary beryar. Onun icindaki "Ene-ata maglumat
paneli" funksiyasy caganyzyn dislerini cotgalamakda
onegidisligine dusinmeginize kdmek edyar.
Programma iOS we Android™ mobil enjamlarynyn kop
sanlysy bilen sazlasykly bolup duryar. Programmany
ulanyp baslamak tcin:
1 Mobil enjamyriyza Sonicare For Kids programmasyny
gocurip alyn.
2 Mobil enjamyriyzda Bluetooth isledin.
3 Programmany acyf we ekrandaky gozukdirijileri
berjay edin.
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4 Dis ¢cotgasyny programma birikdirmek maksady bilen
ony acmak Gg¢in agyan/ocuryan diwmani ya-da is
tertibi diwmesini basyn.

Bellik: Dis cotgasyny acanynyzda ony zaryad berija
goyman.

5 Ene-ata maglumat paneline girmek hem-de
caganyzyn maglumatlarynyn atiyaclyk nusgasyny
doéretmek we dikeltmek Ggin Philips hasabyny
programmada bellige aldyryn.

6 In taze kamillesdirmelere we funksiyalara girmek tgin,
soralan yagdayynda islendik tazelemeleri tamamlan.

7 Programma awtomatik usulda dis ¢cotgasyna biriger.
Ol birikmese, programmadaky nasazlygy diizedis
adimlerini berjay edin.

Tarler: Mobil enjamynyzyr hemise howpsuz, gury yerde

yerlesdirin. I gowy interaktiw tejribe tgin programma

birikdirilen dis cotgasy bilen disleriizi wagtly-wagtynda
arassalan.

Tarler: Optimal maglumat gecirimi ticin dis cotgaryz
ulanylyan wagty mobil enjamy onuri yakynynda saklan. I
taze kamillesdirmeler we funksiyalar ticin programmanyn
in sonky wersiyasyna tazelap durun.

Halayan stikerinizi ulanmak

;1

ﬁ,
2

%

¥

Bu dis cotgasynda birnace stiker gelyar, olaryr arasyndan

saylap bolyar.

1 Sahsylasdyrylan dis cotgarlyzy déretmek Ggin
stiker(ler)i tutawaja yelman.

Bellik: Stikerleri difie tutawaja, syyahat ceholyna ya-da

cotgalamagya yzarlayjy karta yelman. Stikerleri cotganyn

ujuna yelmeman.

Bellik: Tutawagyn ya-da syyahat ceholynyn gury we
arassadygyna, stikerlerif doly yelmesmegi tgin hig hili
howa boslugy galdyrylmazdan olaryr tutawaja doly
basylandygyna goz yetirin.

Bellik: Stikerleri yelmeyarkaniz, cagalary gézegciliksiz
galdyrmak bolmayar.
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Nasadkany dakmak

1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.

2 Nasadkany metal walyn Gstlne ol afiryk baryp
— direyanc¢a dozumli basyn.
Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
g6rmek adaty yagdaydyr.

Sonicare for Kids dis cotganyzy ulanmak
Eger Sonicare for Kids dis cotganyzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtynyzdakydan has kop titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. Ikinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Dirie calaja basys edin we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berif. Ifi gowy
tejribe Ggcin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin.
Sonicare for Kids dis cotganyz elektrikli dis cotgasyna
ulanmaga gegisinize kdmek etmek Ucin EasyStart
funksiyasy isjerilesdirilen yagdayda gelyar. Bu funksiya
Philips Sonicare dis cotgasy bilen ¢cotgalamaga
uygunlasmagynyza kdmek etmek Ucin ilkinji 14
¢otgalamanyr dowamynda onur kuwwatyny yuwas-
yuwasdan kopeldyar.
Bellik: 8 yasdan kici cagalarda disi cotgalalamagy ene-
atasynyn ya-da uly yasly gozegginin yerine yetirmegi ya-
da ona gozegcilik etmegi maslahat berilyar.
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Cotgalama gorkezmeleri

®
T
=
3
4
5

Gyllary 6llan we Ustlne azajyk dis pastasyny calyn.

Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burg (45
gradus) bilen goyun we gyllar dis eti ¢yzygyna ya-da
calaja dis eti ¢yzygynyn asagyna yeter yaly edip, emay
bilen basyn.

Bellik: Disin ylzunin tutus cotgalanmagyny
kepillendirmek tcin cotganyr merkezini hemise
dislere galtasyan yagdayda saklan.

Dis cotgasyny isletmek Ucin acyan/ocliryan duwmani
basyn.

Gyllary emay bilen dislerin Gstinde we dis eti
cyzygynda saklan. Gyllar disleriri arasyna yeter yaly
edip, calaja 6ne-yza hereket etdirip, dislerinizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin
dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja hiizzerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.

Ondaki dislerin ic yiizlerini arassalamak tcin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egirt we her dise birnace
dik ortlsyan cotgalama hereketini edin.

Bellik: Tutus agyzda gyraden cotgalamak tcin Sound
Pacer funksiyasyny ulanmak arkaly agyz boslugynyzy 4
bolime bolun ("Ayratynlyklar" bélimine seredir).
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Tertipler

Tertip

6 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyriyzdan son,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak Ucin gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.

Bellik: Philips Sonicare dis cotgaryzy ortodontik

skobalarda (nasadka skobada ulanylanda calt kénelyar)

we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler, winirler)
ulanmak howpsuzdyr. Islendik meselani basdan
gecirseniz, dis lukmanynyza ylz tutun.

*Jogapkargilikden yiiz 6wiirmek

Sonicare for Kids dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylyan
bolsa, tutawajyna doly zaryad berlen yagdayda Gentle
tertibinde we EasyStart ayratynlygy 6¢urilen yagdayda
bolmaly.

Elektrikli dis cotgariyz iki diirli tertip bilen
enjamlasdyrylan: Extra Gentle we Gentle.

Is tertibini Gytgetmek Ugin is tertibi dUwmesini basyp
bilersiniz.

Extra Gentle Gentle

Yenillik

Yas cagalara Sonicare Doly glycde is tertibi uly
tejribesini dwretmek we yasly/6zbasdak dis
tanysdyrmak Ugin cotgalayanlar Ggin
ulanylyan azaldylan niyetlenilyar.

energiya tertibi.

Jemi cotgalama wagty 2 minut 2 minut




Cotgalayys usuly
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Her segmenti 30 sekunt  Her segmenti 30 sekunt
cotgalan cotgalan
30 30

sec. sec.

£8
g8

sec. sec.

Ayratynlyklar

- 2 minutlyk ysyk we ses taymeri

- Ysyk we sesin yygjamlygyny dizuji
- EasyStart

2 minutlyk ysyk we ses taymeri

2 minutlyk ysyk we ses taymeri 6niinden kesgitlenen

cotgalama wagtynyn sofiunda gutlag sazyny aytdyryar

we ysykly halka effektini gorkezyar. Mundan basga-da,
¢otgalama déwresi tamamlananda taymer tutawajy
awtomatik usulda 6¢uryar.

- Extra-Gentle is tertibinde taymer 1 minuta duzulyar
we wagtyn ge¢megi bilen yuwas-yuwasdan kopelyar.
Seydip yuwas-yuwasdan yokarlanmagy yas cagalaryn
lukman tarapyndan maslahat berilyan 2 minutlyk
¢otgalama wagtyna yetmegine kémek edyar.

- Gentle is tertibinde taymer 2 minuta duzulyar.

Dis lukmanlary glinde iki gezek azyndan 2 minutlap

cotgalamagy maslahat beryar.

Bellik: Cagariyza gutlag sazyny esidyanca we dis cotgasy

ocyanca dislerini cotgalamalydygyny aydyn.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanyryzdan son,
ac/ocur diwmesini bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30
sekundyni icinde agyan/dclryan diwmani bassariyz,
cotgalama déwresini tamamlamagyriyza may bermek
Ucin taymer dowam etdirilyar. 30 sekuntlyk saginmeden
son taymer tazeden duzulyar.
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Ysyk we sesin yygjamlygyny diziji

30 Cagarlyzyn agzynyn hemme yerini gyraderi
me“ cotgalamagyny kepillendirmek tgcin ysyk we sesin
sec yygjamlygyny dizlji funksiyasyny ulanmak arkaly agzy 4
3000 bolime bolun.

Yygjamlygy diiziiji cotgalama wagtyny 4 defi bélege
bolyar we indiki meydanca gecmage wagt bolanynda
ysyk effekti bilen gysga ses cykaryar.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy
isjenlesen goérnusde gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips
Sonicare bilen cotgalamaga 6wrenismeginize komek
etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalama seansynyrn dowamynda
onun glyjuni calajadan kopeldyar.

Bellik: EasyStart yokarlandyrys dowresinin Usti bilen
talabalayyk 6rie gitmek Ggin, ilkinji 14 sany ¢cotgalama
seansynyn hersinyn uzynlygy azyndan 1 minut bolmaly.
EasyStart funksiyasyny isjerilesdirmek ya-da isjerilikden

6¢lirmek
Adim 1: Tutawajy toga dakylgy zaryad berijinifi Ustiine
yerlesdirin.
JAN Adim 2: Yeke gezek gysga ses esidyancaniz
‘\‘7\‘ agyan/ocuryan diwmani (3 sekuntlap) basyp saklan.
|
)
A

Eger batarey gorkezijisinifi 2 gezek yanyp-o¢enini
gorseniz we pessaydan baslap, yokarlanyan 3 ses
esitseniz, funksiyanyn isjenlesdirilendigini ariladyar.

YA-DA




]
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Eger batareya gorkezijisinin 1 gezek sary rerikde yanyp
sonenini gorseniz we gatydan cala 3 signal esitseriiz,
onda ol ayratynlyk deaktiwirlenen bolyar.

3-nji adim: Acyan/é¢lryan diwmani goyberin.

Zaryad beris we batareya yagdayy

Zaryad alyar

Bu Philips Sonicare dis cotgasy doly zaryad berlen
batareyde ortaca 42 sany cotgalama seansy Ucin
niyetlenilmek bilen, her seans 2 minut diylip
hasaplanylyar (gtinde iki gezek ulanylsa, 21 giin).
Batareya gorkezijisi 2 minutlyk cotgalama seansy
gutaranda, dis cotgasyny sdgindirenifiizde ya-da ol
zaryad alyp durka batareya yagdayyny gorkezyar.

Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad
bermek 24 sagada ¢enli cekip biler, yone Philips Sonicare
dis cotgasyny doly zaryad almanka-da ulanyp bilersiriiz.

1 USB zaryad beris snuruny diwar adapterine dakyp,
diwar adapterini diwardaky rozetka dakyn.

2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirifi. Tutawac asakdan
yokarlygyna hereket animasiyasyny yerine yetirer, ysyk
halkasy, batarey we is tertibinif gorkeziji ¢yralary
nobat boyunca solar hem-de talabalayyk
yerlesdirilendigini tassyklamak gin iki gezek gysga ses
cykarar.

3 Batarey gorkezijisinifi yasyl yanyp-6¢yan cyrasy dis
cotgasynyn zaryad alyandygyny gorkezyar.

4 Batarey doly zaryad alanynda yasyl ¢yra 30 sekuntlap
yanyp duryar, sonra o¢yar.
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Batareyin yagdayy (tutawac toga dakylan zaryad berijide

wagty)
Tutawag zaryad berija dakylgy wagty tutawajyn
asagyndaky batarey gorkezijisi batareyin derejesini
gorkezyar.
Batareya yagdayy LED renki
Zaryad alyar Yanyp sényan yasyl

Doly

30 sekuntlap bitewi yasyl refikde
yanyar we sorira sonyar

Batareya yagdayy (tutawacg toga dakylan zaryadnigin Ustlinde

dal wagty)

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
gorkezijisi batareyanyn derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy LED renki

Doly Yanyp duran yasy!

Orta pes Yanyp sényan yasyl

Pes Cotgalandan son koz rerikde yanyp-

o¢yar we 3 bip sesi ¢ykaryar
Bos Koz refkde yanyp-o¢yar we 2 gezek 5

bip sesi ¢ykaryar

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy
ocyar. Dis cotgasyny zaryadnige yerlesdirip, zaryad beriri.

Bellik: Batareyir zaryadyny hemise doly saklamak tgin, dis
cotganyzy ulanmayan wagtynyz ony zaryad berija
dakylgy yagdayda saklap bilersiriiz.
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Dis gotgasynyn tutawajy

Nasadka

Zaryadnik

Syyahat ceholy

1

Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
yuwup durlari.

Seresap bolun: Metal sapdaky ya-da diiwmelerin
toweregindaki rezin dykyzlayjyny yiti zatlar bilen
itman, sebabi beytmek zeper yetirip biler.

3

Tutawacdaky we diwmelerin téweregindaki dis
pastasynyn galyndylaryny azyndan hepdede bir gezek
ayyryandygynyza goz yetirin, yone i gowusy her
gezek ulanysdan sof ayyrmak bolup duryar.
Tutawajyn tutus yuzini cygly mata bilen stparin.

Seresap bolun: Artykmag suwuny ayyrmak tigin
tutawajy nowajyga ya-da el yuwulyana tyrkyldatman.

4

Tutawajy yumsak mata ya-da stpdrgic bilen guradyn.

Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawacdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlah.

Her gezek ulanylandan son cotga nasadkasyny we
gyllaryny yuwun hem-de howada guramagyna may
berin.

Zaryadnigi arassalamazdan on, ony tokdan ayryn.
Zaryadnigin yUzuni ¢ygly mata bilen stpariri.
Zaryad berijini yumsak mata ya-da stpurgic bilen
guradyn.

Syyahat ceholyny arassalamak Ugin yyly suw bilen yuwup
durlan we ¢ygly mata bilen arassalan, howada
guramagyna may berin.
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Saklamak

Eger 6nimi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony
rozetkadan sogrup arassalan we génimel giin séhlesi
dusmeyan salkyn, gury yerde saklan.

Cotganyn ujuny calsyrmak
Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp durun. Dirie Philips
Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi «HX» bilen baslayar (mysal tcin, HX123A)
we ony dis cotganyzyn asagynda tapmak bolyar.

Nasazlyklary ¢c6zmek

Bu bolimde enjamda in kép ylze cykmagy mimkin
meseleler gysgaca ele alynyar. Asakdaky maglumatlaryn
kémegi bilen meselani ¢o6zlp bilmeseniz, yygy soralyan
soraglaryn sanawyny gérmek tgin
www.philips.com/support salgysyna girirt we model
belginizi girizifl ya-da 6z yurdunyzdaky Musderiler bilen
islesmek boyunca merkeze yiz tutun.

Mesele Ahtimal sebibi Cozglidi

Nasadkany doly dakyp Ol bosluk adaty zatdyr, ol
bilmeyarin. Nasadka nasadkanyn talabalayyk
bilen tutawajyn titremegi Ugin zerurdyr.
arasynda bosluk bolyar. Nasadka dogry mécberde

titreme doredip bilmek
Ucin hereket edip bilyan
bolmaly.
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Cozgudi

Philips Sonicare dis
cotgamyn titremesi

onkustinden gowsak.

Cotga nasadkasy dis
cotgasynyn korpusyna
gaty yakyn ya-da dis
¢otgasyna zaryad
bermeli.

Nasadkany tutawacdan
ayryn we ony biraz bosluk
goyup, metal wala
tazeden yerlesdirin.
(1-2mm).

Zaryad berleninde zaryad
berijinif tok Upjunciligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 6n
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berir.

Dis cotgama zaryad
berdim, yone ol dirie
sahelce wagt isleyar.

Zaryad berméage
synanysylanynda dis
gotgasynyn esasy
zaryad berija tekiz
yerlesdirilmedik.

Zaryad berijinin tok
Upjunciligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 6n
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berin.

Kepillik we goldaw
Enjamynlyzy nadip bellige aldyrmalydygyny éwrenmek,
kepillik maglumatlaryriyzy we yygy-yygydan girilyan
goldaw temalary barada has ginisleyin maglumat almak
Ucin www.philips.com/support girip, enjamynyzyn
asagyndaky model belgisini gozleg setirine girizif.
Hemme onumlerin goldawy, energiyany sarp edisi barada
jikme-jiklikler we YB Layyklyk ykrarnamasy ticin
www.philips.com salgysyna girin. Enjamyrnyzy

ayratynlyklary we elyeterli esbaplary barada maglumat
tapyp bilersiniz.
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Kepillik caklendirmeleri
Kepillige degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z
icine alyan agyz nasadkalarynda.

Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ya-da ygtyyar
berilmedik cotga nasadkalarynyr ulanylmagy sebapli
ylze cykan zeper.

Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelenisizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli yuze sykan zeper.

Adaty konelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler,
renkin Uytgemegi ya-da solmagy.

Gaytadan islemek

Bu nysan elektrikli ontimleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny anladyar.

Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurduryzyn duzglnlerini
berjay edin.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak

ICINDE ZARYAD BERILYAN LITIY-ION OYJUK BAR.
TAZEDEN DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK
ZYNYLMALY.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi zibile zyrimak Ugin ayryp bolyar. Elektron
enjamlary dargatmakda rahat dal bolsariyz, yerli
elektron enjamlary gaytadan isleyan ya-da bejeryan
ussahanadan kémek soran.



Tirkmence 475

Ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi ayyrmak
boyunca gozukdirijileri www.philips.com/support
salgysynda tapyp bolyar. Dis cotgasynyf model
belgisini girizmek we dniminizi tapmak tgin Philips
goldaw bas sahypasyndaky gozleg zolagyny ulanyr.
Model belgisi «HX» bilen baslayar (mysal tgin,
HX123A) we ony dis cotganyzyn asagynda tapmak
bolyar Batareyi ayyrmak boyunca gozuikdirijiler
onumin goldaw sahypasynyn Nasazlyklary dizetmek
we Bejeris boliminde berilyar.

Batareyleri ellaniniizde ellerinizir, dnUmin we
batareylerif gurudygyna goz yetirin.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaga durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen onat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

Batareyler ayrylanyndan sor olarda totanleyin gysga
utgasmanyn emele gelmeginif 6fidni almak Gcin
batareyin klemmalarynyrn metal narselere (mysal Ucin,
tenneler, sag tokalary, yizikler) galtasmagyna yol
berman. Batareylerin dasyna alyumin folga oraman.
Batareyleri zibile zyfimazdan ozal olaryn
klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da
batareyleri plastik haltajyga salyn.



476 EAAnVIKa

Elcaywyn
JuyxapntrpeLa yla Ty ayopd oag Kat KaAwg fpbate otn
Philips! MNa va emwoenBeite mMAnpwg amd v
urtooThPLEN Tou TtapéxeL n Philips, GnAwote To tpoiov
oag otn 6tevBuvon www.philips.com/welcome.

Inpavtikég mAnpodoplieg yla tTnv acpaiela
Na XPNOLUOTIOLEITE TO TTPOIOV MOVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal AtaBdoTe aUTEG TIG TTANPOdOpieg
TIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, TLG
uratapieg kal Ta a§ecoudp Tou Kal GUAASTE TeG ya
HEANOVTIKA Xprion. H kakn xprion umopel va odnyroeL oe
KoUVOUG 1N 6 0OBaPO TPAUUATIOUO.
Ta TTapPEXOUEVA TIAPEAKOUEVA UTTOPEL va dladEpouy yia
SlapopeTika tpotdvTa.
AEN EINAITTAIXNIAL EAEYXETE TAKTIKA TLG KEGAAEG
BoupTtoiopatog, KaBwg oL pwWYUES TTOU TIPOKAAOUVTAL
ATtO TUXOV TITWOELG UTTOPEL va 08Ny oouV 0 Kivouvo
TVLypoU.

MPOEIAONMOIHZEIZ
- XpnOLUOTIOLE(TE HOVO YVrOLa A§ECOUAP 1 AVOAWOCLUA

g Philips. EQv tapéxetal, va xpnooTote{te pévo To

apxLKO KaAwdio USB kat To TpododoTiko USB.

- Auti n ouokeur| dev TepAapBAveL E§apTAHATA TTOU
UTTOPOUV VA ETILOKEUAOTOVVY ATIO TO XPHOTN. AV N
ouoKeur uttootel BAABRN, SLaKOYPTE TN XPron TG Kat
ETIKOWVWVAOTE pe To Kévtpo e§umnpétnong
KatavoAwTwy otn xwpa oag (BAEne «Eyyunon kat
uTIoOTHPLENY).

- Kpatrote ta kaAwdia ¢OpTiong Kal Toug
UETAOXNMATIOTEG TOIXOU HaKPLA aTtd VEPO.

- Metd tov kaBaplopo, BeBawwbeite OTL oL
UETAOXNUATIOTEG TOlXOU, KAl Ta KAAWSLA GOPTIONG
elval evteAwg oteyva TpLv Ta ouvdeoeTe otny Tipida.
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AUTH N CUOKEUN UTTOPEL VA XpnooronBel aro
TadLd Kat dTopa YE TIEPLOPLOMEVEG CWHATIKEG,
aoONTAPLEG N SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 Artd ATopa
XWPIG epmeLpla Kat yvwaon, Ye Tnv tpolméBeon oTLTn
XPNOWOTIOLOUV UTTO ETUTAPNON 1 OTL €XOUV AGBEL
00NYlEG OXETIKA e TNV AoPAAr TNG XPrON Kat
KATaAvooUV TOUG evexOuevoug Kivduvoug. O
KaBapLopog kat N cuvtipnon amo To xprotn dev Ba
TIPETIEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TTAdLA TTou Sev
ETTOTTTEVOVTAL.

Ta maldLd TpEmeL va eTBAETOVTAL, WOTE Va NV
maifouv YE TO TIPOLdV.

Mnv kaBapilete Kavéva PEPOG TOU TTPOLOVTOG OTO
TIAUVTHPLO TIATWY, EKTOG AV oag doBolv
Slapopetikeg 0dnyieg otnv evotnta KabBaplopdg.
MnvV XPNOLUOTIOLE(TE TA KAAWSLA GOPTIONG KAL TOUG
UETAOXNHATIOTEG TOIXOU 0€ EEWTEPLIKOUG XWPOUG
KOVTA 0€ BEPUALVOUEVEG ETILDAVELEG.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

H cuokeur auTn €xel OXEOLAOTEL ATTOKAELOTIKA yla TOV
KaBaPLoUO HOVTLWV KAl OUAWV.

Na avtikaBiotdte Tnv kedpair Bouptolopatog kabe 3
UNVEG 1 Kal vwplTtepa, av epdavioToly onuadia
$B0pAG. ZTAPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEDGAAN
Bouptoiopatog, av oL Tpixeg TNG kKataotpadolLv i
Avyicouv.

ZemAévete T Aafn kat laitepa tn obvdeon NG
KedaAnG Bouptoiopatog. KaBapiote amaAd tnv
TEEPLOYXM YUPW ATTO TO AAOTIXEVIO OTEYCAVOTIONTIKO.
BeBawwBeite 0TL N kePaAr) BoupToiopatog kaln
060VTOROLPTOA EIVAL OTEYVEG TIPLV ATTO TNV
amroBrikeuon otn Brkn Tagdiou.

AnodeUyETE TNV AUEDN ETTAPH HIE TTPOIOVTA TTOU
TiEPLEXOLY ABEpLa EAata iy €Aato kapudag. Auto
UTTOPEL VAL €XEL WG ATTIOTEAECUA VA ATTOKOAANB0oUV
Tpixes.

To pEYLoTo UPOUETPO Xprong eivat 4500 pétpa.
Mropeite va Bpeite TANPodopieg OXETIKA PE OUTiEG
REACH Ttou mepiéxovtat ota mpoidvta tng Philips, oto
www.philips.com/REACH
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IATPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ

JTAMUATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE T CUOKEUN Kal
oupPouleuteite Tov odovtiatpo/ylatpd oag edv
eupavioTel UTTEPPBOALKN 1) TTAPATETAEVN Aloppayia
UETA TN Xprion, N edv atoBavBeite Suopopia ) TTOVO
KaTA ™ Xpnon.

Av pEPETE BNUATOdOTN 1) OTIOLAOATIOTE AAAN
EUPUTEVPEVN OUOKELH, ETILKOWVWVIOTE HE TOV YLATPO
006 1} TOV KATAOKEUAOTN TNG ELPUTEVEVNG GUOKELNG
TPV ard T Xpnon.

AUTH N CUOKEUN) ElVaL GUOKEUH TIPOCWTIKAG
dpovtidag kal bev poopileTal yla xpron o€

oA amAolg aoBevelg oe odovTiaTpeia 1 LATPLIKA
KEVTPA.

0O6nyieg aopaleiag pmatapiag

AUTA N ouokeun TepAapBavel pratapieg ou dev
elval buvaTtr N AvTIKATAoTaor] TOUG Ol OTIOLEG TIPETTEL
va apatpolvtal HOVo armod eSELOIKEVPEVA ATOUA.
ALaTNEROTE TO TIPOIOV KAl TIG Hratapieg pakpld amod
™ GWTLA KAl PNV Ta AdrVETE EKTEDELUEVA OTO APETO
NALAKO dwg 1 o€ UPNAEG BepoKPAOTIEG.

Edv To TTpoidv utepBeppaiveTal acuvriblota n
avadidel oour), aANAeL XpwHa ) €av N GOPTLON
SLapKel TTEPLOCOTEPO ATIO TO OUVNBLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kat Tn $pOPTLION TOU TIPoiovTog
Kat emikowvwvroTe pe tn Philips.

Mnv TOTtOBETEITE Ta TTPOIOVTA KAl TIG UTTATAPIEG TOUG
o€ GOUPVOUG ULKPOKUUATWY 1 O€ ETTAYWYLKOU TUTTOU
dolpvoug.

o va amopUYETE TNV UTIEPBEPUAVON TWV UTTATAPLWY
1 TN Stappor) ToSIkWwV 1y eTKiVOLVWY OUCLWY, UNV
QVOLYETE, TPOTIOTIOLEITE, TPUTIATE, KATAOTPEDETE
ATTOCUVBETETE TO TIPOLOV 1} TNV pratapia. Mnv
BpayukukAwvete, umtepdoptiete ) poptidete
avtioTpoda TIG Hmatapieg.

AUTH n cuokeun Ttep afavel pratapieg mou dev elvat
duvatr n avtikatdotaor Toug. ‘Otav n umatapia
$TA0EL 0TO TENOG WG TNG, N CUOKEUN TIPETTEL VAL
ATTOPPITTETAL CWOTA, AVATPESTE OTNV EVOTNTA YL TNV
AvakUOKAwaon.
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- ®opTtioTe HoOVO e HETAOKNUATIOTEG Tolxou Philips
WAA1001 kat WAA2001, e OVOUAOTIKEG TIUEG
eloodou (~100 - 240V, 50/60 Hz, 3,5 W) kat
OVOMOOTIKEG TIMEG €€600U (5V ===, 2,5 W). INla T AloTa
EYKEKPIUEVWY UETACKNUATIOTWY, QVATPESTE 0TN
6tevBuvon www.philips.com/support.

- ®opTtifete KAl XpPNOLUOTIOLE(TE TO TTPOLOV OE
Beppokpaoia petagy 0 °C kat 40 °C.

ZuvOnkeg amoBnkeuong Kat petadopag
Oeppokpacia -20 °C €wg +60 °C (-4 °F €wg 140 °F).

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
H ouykekptpévn ocuokeun g Philips cuppopdwvetal pe
O\ TA LOYXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGUOUG OXETIKA
JE TNV €kBeon o€ NAeKTpopayvNTKA Ttedia.

Odnyla oxetika pe To padloe§omAlopnd

Me to mtapov, n Philips GNAwveL OTL OL NAEKTPLKEG

060ovtoRoupTtoeG pe padloefomitopd (Bluetooth®, NFC)

ouupopqmvoth pe tnv Oényla 2014/53/EE.
H 6temtadn padloouyvotntwy Bluetooth ota toxtovta
mpoiovta Aettoupyel ota 2,4 GHz.

- Hpéylotn woxug e€660U TTOU EKTTEUTIETAL ATTO TN
ouokeur Bluetooth eivat 3 dBm.

- Hdemaepn padloouyvotritwy NFC ota oyvovta
mpoiovta Aettoupyel ota 13,56 MHz.

- H péylotn woxug RF Ttou ekmmépmeTat amd tn cUoKeUn
elvat +30,16dBm.

To TIARPEG Kelpevo TNG GAwaoNG cuppdpdwong EE eivat

Slabéotpo oty §ng dtadiktuakr) dtevBuvon:

www.philips.com/support

Znueiwon: Ta XapaKTNPLOTIKA TOU EKAOTOTE OVTEAOU
evoéxetal va SlapEpouy. OpLopEVa LOVTEND EVOEXETAL VA
unv eivat e€omAlopéva pe Bluetooth rj NFC.

NAIZTA ZYMBOAQN MOY XPHZIMOTIOIOYNTAI

2TO TPOIOV EVOEXETAL VA EPdAVIOTOUV Ta akdAouBa
oupBoAa:
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To oUUPOAO AUTO GNUAVEL OTL TIPETTEL VAl SLABACETE TG
00nyleg xpriong TPV SEKIVIOETE VA XPNOLUOTIOLE(TE TN
] OUOKEUH.

AUTO T0 GUUBOAO ONUAiVEL TTWG TIPETTEL VAL
XPNOLUOTIONCETE TNV TPpodpodoaia TTou UTTOSEIKVUETAL.

D{ I

XXXXXX

MpofAentopevn xpnon
Ot nAekTplkéG obovtoRouptoeg Sonicare for Kids
npoopifovtal yla Tnv adaipeon TNG TAAKAG KAt
UTTOAELUUATWY Tpodwyv ard ta dovTLa, yla Tn pelwon tg
Tepndovag kat Tn BeATiwon kat dlatripnon Tng
OTOMATIKAG LYElag. Ol NAEKTPLIKEG 0OOVTOROUPTOES
Sonicare for Kids tpoopifovtat yla mpoowrtikn xprion. H
XPon amo madld TPETeL va yivetal uttd tnv eTtiRAedn
EVAALKQL

Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

Aapr

Kouuri evepyomoinong/amevepyomoinong
Kouumi Aettoupytwv

Evoel§n umatapiag

Pwtevdg SakTUALOG

Doptiotrg USB (dev mephapBavetal
UETAOXNHMATIOTAG TolXOoU)

E§aptripata:

7  KaAvppa KepaAng Bouptolopatog

8 KedaAn Bouptoiopatog

9 AUTOKOAANTQ

10 Xdptng mapakolouBnong Bouptoiopatog

11 Tagdwwtikr Brikn

Ynuelwon: Ta TTepLEXOEVA EEAPTAMATA UTTOPEL VAL
Oladépouy avaloya LE TO HOVTENO TIOU EXETE AYOPAOEL.

AU WN —
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Evapén
Edappoyn Sonicare for Kids

H epappoyn Sonicare for Kids ouvdéetal pe Tnv

060VTORoLPTOA 0aG, TTPOOdEPOVTAS pia SLadpaoTIKn

eumelpia Bouptoiopatod. H epapuoyr) cUAAEYEL

TIANPOGOPIEG OXETIKA UE TIG oLV BeLeg BoupToiopatog

TWV bWV 0ag KAl TIOPEXEL CUUBOUAEG yla TN BeATiwon

TNG POUTIVAG TNG OTOPATIKAG dpovTidag. H Aettoupyia

Parent Dashboard 1tou meplapdvetat otnv epapuoyn

0d4G BonBd va KatavoroeTe TNV TPoodo Tou atdlol oag

oTo BoupTolopa.

H epappoyn eivat cupatn pe éva eupl ddopa E§uTVV

KLlvnTwv cuokeuwv i0S kat Android™. MNa va §ekvrjoeTe

Va XPNOLUOTIOLELTE TOV XAPTN:

1 KateBdote Tnv epappoyn Sonicare For Kids otnv
KLVNTr) CUOKEUN 00G.

2 Evepyormowote Tn Aettoupyia Bluetooth otnv kivnt)
OUOKEUN 0aG.

3 Avolifte TNV epappoyn kat akoAouBnoTe TG odnyieg
Tou eppaviovrat otnv 0Bdvn.

4 T va ouvoéoete TNV 0dovtoRoupToa He TNV
ebapuoyn, mATOTE TO KOUUTT
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEQYOTIOINGNG ) TO KOUUTT
ETIAOYNG TPOTIOU AELlTOUPYIaG yla va Thv
EVEPYOTTOLIOETE.

Znpeiwon: Mnv toroBeteite tnv odovidBouptoa
0TOV POPTLOTH KATA TNV EVEPYOTIOINON TNG.

5 Anpoupynote hoyaplaopo Philips otnv edappoyn yla
Va ATOKTAOETE TTPOofaon otn Asttoupyia Parent
Dashboard kat va evepyomolroete ) duvatdTnTa
onuoupyiag avtlypdowy aopaleiag Kat emavadopdag
Twv 6edopEVWY Tou TTaLdLo 0ag.

6 Edv oag {ntnbei, oAOKANPWOTE TUXOV EVNUEPWOELG
AOYLOULIKOU, £TOL WOTE VA ATIOKTIOETE TTPOORACN 0TI
o POOoHATEG BEATIWOELG Kat SUVATOTNTEG.

7 Hedappoyn Ba ouvdeBel autopata pe TV
obovtoBouptoa. Edv dev ouvdeBel, akoAouBriote Ta
BrApaTa aVTHETWTILONG TTPORANUATWY TTOU
TIAPEXOVTAL OTNV EPAPUOYN.
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YUupBoUAEG: TomtoBeTelTe TTAVTA TNV KWVNTH OUCKEUN 0AG
0€ A0PAAEG KAL OTEYVO UEPOG. BOUPTOICETE TAKTIKA T
6ovTla 0ag pe TNV 0dovtoouptoa cuVOESEUEVN HE TNV
ebappoyn yla va amoAapBavete tnv kaAltepn duvatr
SLadPACTIKN EUTIELPLA.

JUMPBOUAEG: AlaTnpelte TNV KLVNTH CUOKELK 0AG KOVTA
otnv 0dovtofouptoa KAtd T Xprion Tng yla tn
OlaopaAlon NG BEATIOTNG HeTAPOPAG HEdOUEVWY. A TIG
TeEAeUTAlEG BEATIWOELG KaL SUVOTOTNTEG, CUVEXIOTE Va
KAVETE EVNUEPWOELG OTNV TILO TTpOodhaTn €kdOaN TNG
edpapuoync.

Edappoyr Tou ayannpévou cag autokOAANTou

Auti n obovtoBouptoa cuvodeveTal amod dlapopa

QUTOKOAANTA OTTO TA OTIOLA UTTOPELTE VAL ETUAESETE.

1 EmkoAAAoTE autokOAANTa 0Tn Aafn yla va
SNULoUPYNAGCETE TN SIKA 0AG, ESATOUIKEUMEVN
obovtofouptoa.

Znueiwon: ETkoAARoTE AuTOKOAANTA pdvo ot AaBn, Tn

Brkn Tagdiou n Tov xaptn TapakoAoubnong

Bouptoilopatog. Mnv TomoBeTe(te AUTOKOAANTA OTNV

kedaAr Bouptolopatog.

Ynuelwon: BeBawwbeite 6TL N Aafn n n Brkn tagidiou
elval kaBapr) Kal oTeyVr Kal OTL EXETE ETIKOAANOEL TA
QAUTOKOAANTA 0TN Aafr TieCovTag Ta KaAd, xwplig va
UTTAPXOUV KEVA 0€PQ, ETOL WOTE VA §A0PAALOTEL APLoTN
TPOOKOAANGN.

Inueiwon: Ta matdLd mpéemel va eivat urtd emorttela dtav
Baouv ta autokOAANTA.

I'Ipooaprnon NS KepaAng Bouptoiopatog

1 EuBuypappiote Tnv kedaAr Bouptoiopatog, £Tol
WOTE OL TPIXES VA Elval OTPAPHEVEG TTPOG TNV (dLa
KateuBuvon e To UTTPOOTVO HEPOG TNG AaBNG.
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OTO METOAAIKO A§ova HEXPL VA OTAUATHOEL VA
UTTOXWPEL.

Inuelwon: Elval pucloAoytkod va UTTAPXEL EVa ULKPO

\ KEVO QVAUEDT OTNV KEGAAT TNG 060VTOROUPTOAG KAl
| | ™ Aapn.

2 Mi€ote oTaBepd TNV KedaAr BoupTolopatog mTavw
l V4

Xpnon tng odovtoBouptoag Sonicare for Kids
Edv xpnotuomoleite ya mpwtn popd tnv odovtdLouptoa
Sonicare for Kids, elvat ¢pucloloyiko va atoBdveote
TIEPLOCOTEPOUG KPAOATHOUG OE GXEGN HE TN XPNON MLOG
Kowng odovtofouptoag. Elvat auvnBeg doot
XPNOLoToloLy TNV 0dovTofouptod yla TTpwtn popd va
aokouv uTtepBoAikn) Ttieon. Na epapuolete povo ehadpla
miieon kaw agrjote v odovidLouptoa va KAveL OAN T
60UAELd yla 04, Na TnpeiTe TIg Tapakatw odnyieg
BoupTtoiopatog yla tn BEATIOT epmeLpia.
H odovtofouptoa Sonicare for Kids dtatiBetal pe tn
Aettoupyia EasyStart evepyorotnpévn, TIPOKELUEVOU Va
oag BonBnoet va e§olkelwBEelTe PE TN XPron TG VEag
NAEKTPIKAG cag odovTdBouptoag. AuTh n Asttoupyia
au§dvel oTadlakda tnv LoxL katd ta mpwta 14
BoupTtoiouata, €tol wote va cuvnBioeTte To folpToloua
ue odovtoRouptoa Philips Sonicare.

Inueiwon: Ma add nAkiag kdtw Twv 8 eTwy,
OUVLOTATAL TO BOUPTOLOHA TWV SOVTUWY Va YIVETAL ATTO
YOVLO ) evAALKA KNOEUOVA ) UTTO TNV TBAEPK TOU.

0dnyieg Bouptoiopatog

1 Bpé€te T1g Tpixeg TNG BoUPTOAG KAL ATTAWOTE pLa
ULIKPR TT00OTNTA 0OOVTOKPEUAS.
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2 TomoBetrote T Tpixeg TNg 0dovtoouptoag oTa
6OVTLA €TOL WOTE va oxnuatiCouv pikpn ywvia (45
poipeg), medovtag amald PEXPL VA GTACOLY OTN
YPOAUUNA TwV 0VAWV fj Alyo KATW artod auth.

Inuelwon: Alatnpeite To Kévtpo tng Bouptoag o€
EMAPN HE Ta SOVTLA avd TTaoa OTLyH, yla va
Slaopalioete 0TL BoupToiletal OAOKANPEN N ETILPAVELQ
TWV HOVTLWV.

3 [iéote To KouuTt EvepyoToinoNG/amevepyomoinong
yla va evepyoTtotoeTe tnv odovtéouptoa.

4 Na Teete TIg Tplxeg amald mavw ota dOvTLa Kat oTn
YPaupn Twv oVAwv. Na BoupTtoilete Ta dovTia 0ag pe
UIKPEG KWV OELG EPTIPOG-TTIOW, £TOL WOTE OL TPIXEG VA
dTavouv avdpeoa ota dovTLa. ZuvexloTe AUtV TV
Kivnon kaB' 6An tn dLdpkela Tou BoupToiopaToq.
>nueiwon: Ot tpixeg Ba amAwvouy eEAadpws TTPOG Ta
€€w. Aev ouviotdral va Tpifete Ta dovtia omwg Ba
K&vate pe pia amAr odovtofouptad.

5 [ava KaBaploeTe TIG EOWTEPIKES ETUDAVELEG TWV
UTIPOOTIVWY OOVTLWY, YEIPETE TN Aafn TNG
0bovtoBoupToag £ToL WOTe va glval o
nUKatakopupn Beon kat fouptoiote KABE HOVTL PE

\\ TIOAAEG KATOKOPUDEG, ETUKANUTITOPEVEG KIVAOELG.

Inuelwon: Na va e§acpaiioete opotdpopdo

BoupTtoloua, xwplote To 0TOHA O 4 TUAUATA
XPNOLUOTIOWVTAG T duvatdtnta Pubuiotr pubuol
NXou (avatpéte oto kepdAalo "AuvvatdTnTeg").

6 AdOoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO
Bouptoiopatog, pmopeite va aplepwaoete TpoobeTo
XPOVO 0TO BoUpTolopa TwV onpeiwy pdonong Twv
SOVTIWY 00G KAL TWV ONUElWY pEe AeKEDEG.

Inueiwon: H odovtoBouptod oag Philips Sonicare eivat

ao0daAnG yla xpron oe oldepdkia (oL KEGaAEg

Bouptolopatog dpBeipovtal o ypriyopa dtav




Netrtoupyieg
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XPNOLUOTIOl0UVTAL OE GLOEPAKLA) KAl OOOVTIKEG
amokataotdoels (oppaylopata, Brikeg, 060VTOOTOLKIEG)
€pOoOV Elval CWOTA TIPOCKOAANUEVEG Kal Hev €XouV
EekoAnoeL. Eav avTipeTwiCete mpoRARuata,
oupBouAeuBeite Tov odovTiaTpo oag.

*Anomoinon evbuvwv

Edv n obovtoBouptoa Philips Sonicare for Kids
XPNOLUOTIOLE(TAL OE KALVIKEG LEAETEG, TIPETTEL VAL
Xxpnotuotoleitat oe Artar) Aettoupyia, pe tn Aafn
TIANPWG GOPTIOMEVN KAL LE TN AetToupyla EasyStart
QTTEVEPYOTIOUNHEVN.

H nAektpikr odovtdBouptod oag eival epodlacuévn pe
600 OLadOPETIKEG Acttoupyieg: Extra Gentle kal Gentle.
MropelTe va TILEGETE TO KOUUTIL ETIIAOYNG TPOTIOU
Aettoupylag yla va aAAageTe TpoTo Asttoupylag.

Aetoupyia Extra Gentle Gentle

‘Odelog: Aeltoupyla pewwpévng  Aettoupyia TANPOUG
LoxVog TTou LoXVOG OXeSLAoUEVN YA
XpnotuoroLeital yla peyaAUTEPOUG/ aveSip-
ekmaideuon kat TNTOUG XPNOTEG.
YVwpLpio Twv

UIKPOTEPWY TTAUSWWY PE
TV epmepia sonic.

ZUVOALKOG XPOVOS
Bouptoiopartog

2 et 2 Aemttd
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Tporog Bouptoiote k&Be tunpa  Bouptoiote kGO TUAUQ
Bouptoiopartog yla 30 deutepOAETTTA yla 30 deutepolerta
30 30
30 30
Avvatotnteg

- Xpovodlakomng ¢pwtdg Kat AXoU 2 AETTTWY

- PuBuiotng pubuol ¢pwTtog Kat Rxou

- EasyStart

XpovodLakomTng GwTOG KAl NXOU 2 AETTWV

O xpovodLakATTTING GWTAOG Kal RXou 2 AeTttwy Tailel pia
€0pTAO0TIKN peAwdia kal epdpavidel Eva edé eradpol
KOUOOULVIOUATOG OTO TEAOG TOU TIPOKABOPLOUEVOU
Xpovou BoupTtolopatog. EmumAéoy, o Xpovodlakomtng
amevepyoTolel autopata t Aar, dtav oAokAnpwbei o
KUKAOG BoupTtolopatog.

- 2tnv MoAU amtaAr Aettoupyia, 0 XpovodlakoTTnG elvat
pubulopévog oe 1 Aetttd Kat n SLpKeLa auTh
augdvetal pe tnv apodo Tou Xpovou. Auth n
otadlakn av§non BonBa ta aldld oag va emTuxouV
™ 6Ldpkela Bouptolopatog Twy 2 AETTTWY TTOU
ouVLOTATAL ATtd TOUG 0OOVTIATPOUG.

- 2Tnv ATtaAR Aettoupyia, o xpovodlakdTng ivat
PUBULOEVOG OE 2 AETTTA.

Ot odovtiatpol cuviotouv va Bouptoilete Ta dOvTIa oag

600 GOPEG TNV NUEPTA VLA TOUAGXLOTOV 2 AETTTAL

>nuelwon: Kabodnynote To mawdi oag va Bouptoioel Ta

OOVTLA TOU PEXPL VA AKOUOTEL N E0PTAOTIKY MEAWSIa KaL

va amevepyomolnBei n odovtoBouptoa.

nuelwon: Av TTATAGETE TO KOUUTTL
evepyoTtolnong/amevepyomoinong adou §EKVHOETE Tov
KUKAO BoupToiopatog, N Aettoupyia Tng
060vVTORoUPTOag SLAKOTITETAL TTPOCWPLVA. AV TIATIOETE
TO KOUWTIL evepyoTtoinong/amevepyomoinong eviog 30
OEUTEPOAETTTWY, O XPovodLakdTTTNG ouvex((eL va oag
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ETUTPETIEL VO TEAEWWOETE TOV KUKAO BoupTtoiopatog. Meta
artod avon 30 SEUTEPOAETTTWY, O XPOVOOLAKOTITNG
undeviCetal.

PuBpuiotig pubpol pwtog Kat nxou

30 MNa va BeBawwBdeite 0tL To Madi oag Bouptoilel Ta dovtia
@e“ TOU opoLOHOPDA, XWPLOTE TO OTOUA O 4 TUARUATA
sec. Xpnotgomolwvtag tn duvatdtnta Pubutotr pubuol
304 HWTOG KaL AXOU.

O pubuLoTG PUBUOUL XWPLLEL TOV XPOVO BoupTaiopuaTog
o€ 4 (oa TuApaTa kat Sivel orpa Pe pia ouvToun peAwdia
UE D€ GWTOG OTAV EPBEL N WPA va HETAKLVNDE(TE 0TV
ETTOMEVN TIEPLOXN.

EasyStart

AUTO TO HovTéAo Philips Sonicare dtatiBetat pe
EVEPYOTIOLNEVO TO XOPAKTNPLOTIKO EasyStart. To
XOPAKTNPLOTIKO EasyStart av§dvel oTadlakd tnv toxu
Kata ta mpwta 14 Bouptoiopata, WoTe va §oIKeELWOElTE
pe to BoupTolopa pe Tnv Philips Sonicare.

Ynuelwon: KaBe éva amd ta mpwta 14 Bouptoiouata Ha
TPETEL VAL SLapKel TOUAAKLOTOV 1 AETTTO, TIPOKELEVOU VA
au§aveTal Pe Kavovikoug puBuoug Katd Tov KUKAO
KAlpdkwong EasyStart.

Evepyomoinaon 1y arevepyomoinon tng duvatotnrag
EasyStart

Bripa 1: ToroBetnote tn Aafn otn Bdon ¢popTiong mou
€xete ouvbéoeL otny Tpida.

Bripa 2: MigoTe TOPATETAMEVA TO KOUMTT
[ EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEQYOTIOINONG WG OTOU AKOUOETE
[ €va GUVTOMO NXNTIKO orua (yla 3 GeutepOAeTTTa).

( : : )14
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Edv belte TNV €vdel§n umatapiag va avaBoofrvet 2
HOPEG UE TTIPACLVO XPWHA KAL AKOUCETE 3 NXNTIKA
ONMATA, XAUNANG £wWG LPNARG cUXVOTNTAG, AUTO
ONUAivel 0TL N SuVaATOTNTA EXEL EVEPYOTIOLNBEL

H

Av beite TNV evOEIKTIKN Auyvia umatapiag va
avaBoofrvel oe TTopToKAAL xpwua 1 Gopd Kal akoVoETE
3 NXNTIKOUG TOVOUG amd uPnAd TTPOG XAUNAO, TOTE N
duvatotnta €xeL amevepyorotnOet.

Bripa 3: Apriote To koupTtl
EVEQYOTIOINONG/ ATIEVEQYOTIOINONG.

PopTIon Kal katdotaon pratapiag

®option

Autr n odovtéBouptoa Philips Sonicare €xel oxedlaoTel
£TOL WOTE VA TIAPEXEL KATA HETO Opo 42 BoupTtoiopata,
OLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWV TO KaBéva (21 nuépeg
av xpnotporoleitat §Uo GopPEG TNV NUEPQ) UE TIARPWS
dopTiopévn puratapia. H evoektikr Auxvia pratapiag
epdpavifel Tnv kataotaon TNG uatapiag étav
OAOKANPWVETE TO OIAETTTO FOUPTOLOUA, OTAV SLOKOTITETE
mpoowpwvd TNV odovtoBouptoa i dtav popTileL.
Ynueiwon: Ma v mARpen ¢opTion TG Kratapiag mpv
aTto TNV TIPWTN XPHON UTTOPEL VA XPELAOTOUV EWG Kat 24
WPEG, AAAA UTTOPELTE VA XPNGCLUOTIONGETE TNV
obovtopouptoa Philips Sonicare potol oAokAnpwHei n
doépTLON TNG.

1 Xuvdéote To Kahwdlo poptTiong USB oe évav
UETAOXNMATLOTH TOlXOU, OLVOEDTE TOV
HETAOXNHATLOTH TOlXOU O€ pia NAEKTPLKN TTpida.
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2 TomoBetrote TN AaBr otov poptioth. H Aafn Ba
eKTENEDEL éva swoosh animation amd kdtw Tpog Ta
mavw, Ba ool Sladox ik Tov wTeWS SakTUALO Kat
TIG EVOEIKTIKEG AUXVIEG ptaTapiag katl TpoTou
Aettoupyiag kat Ba ekmEpPel SUo clvTopa NXNTIKA

— onuaTa mou eTReRalvouy OTL N Aafr EXEL

TomoBetnBel cwoTd.

3 To TPAGCLVO AQUTTAKL TTOU avaBoofRVEL TNG
evOEIKTIKNAG Auyviag umatapiag deixvel 6tLn
obovtopouptoa poptidetal.

4 Epb6oov N umatapia GopToTel TTANPWS, N TTPAGLVN
Auxvia mapapével otabepd yia 30 SeutepOAETTTA KA
UEeTd oBrveL

Kataotaon pratapiag (6tav n Aapn Bploketatl otn Bdon
$OpTLONG TTOU €XETE CUVOEDEL OTNV TtpLla)
‘Otav n Aapn eivat ouvdedepévn otn Bdon ¢opTIong, N
€VOELKTLKN AUXVia pHrataplag 0to KATw HEPOS TNG Aafng
Ba epdpavidel TNV otdbuN TNG prtatapiag.

Katdotaon pmatapiag Xpwpa LED
®option Mpdowo ou avaBoofrvel
nAneng S1aBepd PAovo yla 30

OEUTEPOAETTTA KA ETTELTA ORVEL

Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn dev Bpioketal otov
dopTLoTh TToU €xETE CUVOEDEL oTNV Ttpifa)
‘Otav n odovtoBouptoa eivat evepyr, n eVOEIKTIKN Auyvia
umataplag oto KatTw pHéPog tnG AaPng Ba epdavifel tnv
otabun ™G umataplag.

Kataotaon pratapiag Xpwpa LED

MAneng ¥1a8epd TMPdovo

Méetpla xapnin Mpdactvo Tou avaBoaofrivel
XapnAn Avaoofrvel TopTOKaAL kat

akouyovTtal 3 NXNTIKA ONUOTa HETA
To BoupTolopa
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Adela Avafoofrvel TTopToKaAL kat
akoUyovTal 2 OET TWV 5 NXNTIKWV
onuaTwv

Inueiwon: Ma e§olkovounon eVEPYELAG, N EVOEIKTIKN
Auyvia uratapiog 6a ofrioeL 6Tav dev xpnoLUoTIoLELTAL.

>nueiwon: Otav n pmataplia elvatl evieAws adela, n
06ovTORoLPTOA ATEVEPYOTIOLEITAL TOTTOBETAOTE TNV
obovtofouptoa otn Bdon popTIonG yla va TN GoPTIoETE.

Inuelwon: MNa va dlatnpeite TNV patapia mAnpws
HOPTIOPEVN, UTTOPELTE VA adrVETE TNV 0dovTORoUpToa
ouvoedepévn otn Bdon ¢opTiong dtav dev TNV
XPNOLUOTIOLE(TE.

Ka@apiopa

AaBr] oéovroBouptoag
- 1 Adapéote ™mv KEPaAAr Bouptolopatog kat EMAUVETE
TNV TIEPLOXT TOU HETAAAIKOU Afova pe (0Td vepod.
Mpoooxn: Mnv TE{eTe TO AAOTLXEVIO CTEYAVOTIOLNTIKO
TTAVW OTOV KETAAALKO Afova 1) YUpW aTtd TA KOUUTILA
HE alpUnNPA avTikeipeva, kaBwg autd pmopei va
TIPOKAAETEL NULA.

2 Befawwbeite 0TI €xeTe apalpEoel TUXOV UTTOAEIPpATA
060VTOKPEUAG ATtO TN AaRr Kat YUpW ATtO T KOUUTILA
TouAdyLoTov pia popd Tnv eBdoudda, katd
TPOTIUNON OUWG META TNV KABE Xprion.

3 KaBapiote oAOKANPEN TNV ETILPAVELR TNG AABNG HE Eva
UYPO Tavil.

Mpoooxn: Mnv xtumdte tn Aafn otov virtrpa i Tov

TTAYKO YLa VO ATTOUAKPUVETE TO TTAgovAov VEPO.

4 >kouttlote TN Aafn HE éva HaAakd TTavi f TieTogTa.
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KedpaAn Bouptoiopatog

1y
T

Baon ¢poptiong

Ta§éuwtikn Bnkn

TouAdaxlotov pia popd tnv efSouada, va adpatpeite
v kepan Bouptoiopatog amod T Aafn Kot va
Eemévete pe (eoTO vePO TN oUVOEDN TNG KEGAANG
BoupTtoiopatog.

ZEMAEVETE TNV KEGAAT BOUPTCIOUATOG KAL TIG TPIXES
UETA ard KABE Xprion Kat adrjoTE T Va OTEYVWOEL
OTOV aépa.

ArntoouvoEeTe Tn Baon popTiong ard tnv Tpida pv
arod tov Kabaplopo.

KaBapiote tnVv emidpavela tng faong popTiong He eva
UYPO TTaVvL.

ZKOUTTIOTE TOV GOPTLOTH HE EVa PAAAKO Ttavi
TIETOETAL

ZemMAUVETE e CE0TO VEPO KAL XPNOLUOTIOLOTE €va UYpPO
mavi yla va kaBapioete tn Brkn taidlou kat aprote Tn
VQ OTEYVWOEL OTOV AE€PQL.

AmoOnkeuon

Edv Gev TTPOKELTAL VAL XPNOLUOTIOLOETE TO TTPOLOV yLa
HEYAAO XPOVLKO OLAOTN A, ATTOCUVOEDTE TO ATIO TNV
npia, kaBaploTe To Kat armoBnkeVOoTE TO 0 6POTEPO Kal
ENPO HEPOG, HakpLd attd Apeon NAtakn aktvooAia.

AvtallakTikn Kepaln Bouptoiopatog
a BEATIOTA ATTOTEAEOUATA, AVTIKABLOTATE TIG KEDAAEG
Bouptolopatog Philips Sonicare k&Be 3 prveg.
XpPNOLUOTIOLELTE POVO AVTAAAAKTIKEG KEDAAES
Bouptolopatog Philips Sonicare.

EVTOTILOOG TOU aplBpol Touv povtélou
O apBuog povtéhlou apyiCet pe "HX” (ruy. HX123A) kat
umopeite va tov Bpelte 0TO KATW HEPOG TNG
0dovtofoupTods oag.
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AvTLpeTwTLoN TTPOBANUATWY
Y€ autd to KepdAato cuvoyifovtal Ta 1o cuvnBlopéva
TIPOPRANUATA TTOU EVOEXETAL VA AVTIUETWTTIOETE PE TN
ouokeun. Eav ev pmopéoete va AUCETE TO TPORANUA HE
TIG Tapakdtw TANpodopieg, avatpeSte oTn AloTa CUXVWY
epwtnocwyv otn 6telBuvon www.philips.com/support
Kal eL0ayAyeTE TOV aplBpd HOVTEAOU 1) ETUKOWVWVIOTE UE
T0 Kévtpo ESurtnpétnong Katavolwtwy otn Xwpa oag.

MNpoBAnua

MBavn attia

Abon

Agv UTopw va ouvoEcw
TIANPWG TNV KEGAAN
Bouptoiouatog.
YTdpxel éva kevod
avapeoa otnv kepain
BoupTtoiopatog kat tn
Aafn.

AUTO TO KeVO elvat
HUGLOAOYIKO Kat lval
anapaitnTo, WoTe n
kedaAn Bouptolopatog
va doveital kKatdAAnAa. H
kedpar BoupTtoiopatog
TIPETIEL VA UTToPEL val
Kwveltal wote va
dnuLoupYEL TOV OWOTO
apBuod dovicewv.

H &évnon tng
obovtoouptoag
Philips Sonicare eivat
ALlYyOTEPO LOYXUPN ATTO
TIPLV.

H kedpaln
Bouptaoiopatog eivat
TIOAU KOVTA 0TO oW
™™g odoviofouptoag iy
n odovtofouptoa
TIPETIEL VAL GOPTLOTEL

AdalpéoTte TNV KEGAAN
Bouptoiopatog amo Tn
Aafn kat
ETIAVATOTIOBETAOTE TN
OTOV HETAAAIKS Gova
aprvovTag €va pkpo
kevo. (1-2 mm).

Kata tn pdption,
BeBawwbeite 6tLO
HOPTIOTAG Elval
ouvdedepévog oe
TPOoHodOTIKS Kat
TOTIOBETNEVOG OE
eTtimedn emdavela pLv
TOTIOBETNOETE TNV
odovtofouptoa oTov
doptioth. Apnote TNV
obovtofouptoa va
dOoPTLOTEL YLa 24 WPEG.
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MBavn attia
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Abon

Poptica v
obovtoBouptoa aAAG
Aettoupyel povo yla
HIKPO dlaoTnua.

H Baon tg
obovtofouptoag dev
TomoBeteital emimedn
oTOV GOPTLOTH) OTAV
ETIXELPE(TE VA
dopTioete.

BeBawwbeite 0TI 0
HOPTIOTAG elval
ouvoedepévog oe
TPOPOOOTIKO Kalt
TOTOBETNUEVOG OE
emtimedn empdvela mpy
TomoBetroeTe TNV
obovtofouptoa oTov
dopTloTh. Apriote TNV
obovtoBouptoa va
HOPTIOTEL YL 24 WPEG.

Eyybnon kat urtootnpLén

Eriokedteite Tn StelBuvon www.philips.com/support
Kat eloaydyete Tov aplBuod poviélou Tou BplokeTal 0To
KATW HEPOG TNG CUOKEUNG 0OG OTN YPAUUr avalntnong
yla va AABETE TTEPLOCOTEPES TTANPOPOPIEG OKETIKA LIE TOV
TPOTO SRAWGCNG TNG CUCKEUNG 0AG, TTANPODOPIEG
€yyunong kat aAAAa Bépata urtooTrpLEng Tou
ETILOKETTTEOTE GUYVAL

[ oTdAToTE adopd TNV UTTOOTAPLEN TTPOIOVTWY, TIG
AETTTOMEPELEG YLO TNV KATAVAAWON PEVUATOS KAl TN
AnAwon Zuppdpowong EE, emokedBeite tn dtelBuvaon
www.philips.com/support. Apol avalntrioete Tn
OUOKEUN 0ag, UTTOPE(TE va Bpeite TANPOGOPIEG OXETIKA
HLE TO XOPAKTNPLOTIKA TOU TTIPOIOVTOG 00G, TIG TEXVLKEG
mpodlaypadég, kabwg kat ta dtabéotpa afecoudp.

E§aipéoelg amo tnv eyyonon

Tt Sev KaAUTTTEL N EYYUNON:

- E€apTAuaTa 0TOPATOG CUUTIEPINAUBAVOUEVWY TWV
KeDOAWY BouPToloUATOG KAl TWV akPOdUGIWV.

- BA&Beg Tou pokalouvTal arod Xpron pn
EYKEKPIUEVWY QVTOANCKTIKWY EEAPTNUATWY 1 N
eCouolodotnuévwy kepaAwv Bouptoiopatog.

- BA&BeG mou pokAnBnkav armo kakn xpron,
KATAXPNON, QUENELQ, TPOTIOTIOLACELG 1 N
€§0UCLOOOTNUEVN ETILOKEUN.
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AvakUKAwon

Duoikr) pOopd Kal PWYUES, CUUTIEPINAUBAVOUEVWY
XTUTINUATWY, YPATOOLVIWY, YOAPOLUATWY,
ATTOXPWHATIOMOU 1) §eBwpldopatog.

AuTO T0 GUUPBOAO ONAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOlOVTA
Kat ol pratapieg dev mpémel va amoppimrovtat padt
UE Ta ouvnBLopéva OKLaKA armoppippata.
AKOAOUBAGTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG YLa TNV
EeXWPLOTH CUANOYT) NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY Kalt
UTTATAPLWV.

Adaipeon evowpatwpévng emavapopTL{OpEVNG

pratapiag

MEPIEXEI EMANA®OPTIZOMENH MMATAPIA IONTQN
NIOIOY. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI'H NA
AMOPPINTETAI KATAAAHAA.

H evowpatwpévn emavapopti{opevn pmatapia
umopet va adalpebel yia andppupn. Edv d¢ elote
€COLKELWHEVOL GTNV ATTOCUVAPHOAOYNON
NAEKTPOVIKWY, Ttapakalolpe avalntrote BorBela
armo emayyeApaTia 0TO TOTIKO 600G KATAoTNUA
AVAKUKAWONG 1 ETIOKEUWY NAEKTPOVIKWV.

0dnyleg yla v adaipeon TwWV EVOWHATWHEVWY
EMAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPLWY UTTOPELTE va Bpeite
otn 6telBuvon www.philips.com/support.
XpNnolomooTe TNV prdpa apXkng avalntnong
urtootrpéng Philips yla va eloaydyete to ovTéNo TNG
obovtoBouptoag Kat va Bpeite To poidv oag. O
aptBpog povtédou apxidet pe "HX" (rt.x. HX123A) kat
umopeite va tov Bpelte 0To KATW HEPOG TNG
obovtoBouptodg oag OLodnyieg adaipeong g
umataplag Bpiokovtal otnv evoTNTA AVTIHETWTTILON
mpofAnuaTwy kat Emdopbwon otn oedida
UTIOOTAPLENG TOU TTPOTIOVTOG.

Katd to xelplopd pmatapuwy, BeBaiwbeite ot Ta
XEPLA 0AG, TO TIPOIOV KAl OL PTtaTtapleg lval oteyva.
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Edv oL prtatapieg €xouv umtooTel BAABN N
mapouotafouy dlappor, ATOPUYETE TNV ETTAGH HE TO
6épua ) Ta patia. Edv oupPel K&TL TETOoLo, SEMAUVETE
Apéowg e vepd kat NTAoTE LlaTpLkn BonBela.

I va amopUyeTe To TUXA{0 BPaXUKUKAWUA TWV
UTTOTAPLWY HETA TNV adaipeon, UNV adrVeTe TOUG
AKPOGEKTEG TNG UTTATAPiag va EpXOVTaL OE ETTAdH UE
UETAAAKA avTikelpeva (TLY. KEpUATa, ToUTOAKLA,
SakTuAidLa). Mnv TuAiyeTe TIG pumataplieg o
aloupvoxapTo. TUAIETE TOUG aKPOOEKTEG TWV
UTTATAPLWY UE Tavia 1) TOTTOBETNOTE TIG UIaTapieg o
TIAQOTIK) GOKOUAQ TIPLV TG ATTOPPIPETE.
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BbBepeHue

Mo3ppassaBamMe BM 3a NokynkaTa 1 4obpe foLwn BbB
Philips! 3a ga ce Bb3non3eate U310 OT NpefiaraHaTta
ot Philips nopapbxKa, pernctpupanTe NpodykTa c1 Ha
www.philips.com/welcome.

Ba)xHa uHdopmaums 3a 6e3onacHocT

3nonsBanTe NnpoaykTa camo No npefHasHavyeHume.
Mpean fa n3nonssate NpodykTa 1 batepumnte n
aKcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3un
NHGopMaLMs 1 A 3anaseTe 3a ObAeLla cnpaska.
HenpasunHaTa ynotpeba Moxe fa AoBefe [0 ONacHOCTU
NV CEPUO3HM HapaHsBaHMS.

BktoyeHWTe B KOMMIIeKTa akcecoapm Moxe fia ca
pPa3NNYHM 3a PasUYHUTE NPOOYKTU.

TOBA HE E ITPAYKA. MpoBepsiBanTe pe4oBHO rnaBute
Ha yeTkaTa, MyKHaTWMHW OT NajaHe MoraT Aa AoBefat ao
OMacHOCT OT 3afaBsHe.

NPEAYMNPEXXAEHNA

- M3nonsBanTe camMo OpuUrMHaIHM akcecoapu u
KoHcymaTvw Ha Philips. Ako ca npefoctaBeHy,
13Mnon3BanTe camo opurnHanHute USB kaben n USB
3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO.

- To3unypen He CbabpXKa 4acTu, KOUTO NOTPeObUTENAT
MOXe a 06cnyxBa. AKO ypeabT e NoBpeeH,
npekpaTeTe M3NoA3BaHETO My U Ce CBbpPXeTe C
LileHTbpa 3a 00C/y)XBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTta
Obpxasa (BX. ,fapaHuma 1 noaapbxka”).

- [pbxTe kabenute 3a 3apexnaHe 1 agantepure 3a
CTeHa faney oT BoJa.

- Cnep noyncTBaHe ce yBepeTe, Ye afantepuTe 3a
cTeHa 1 kabenwuTe 3a 3apexiaHe ca HanmbJIHO Cyxu,
npeam Aa rvi BKYMUTE B KOHTaKTa.
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To3n ypea Moxe Aa ce U3Moa3Ba oT Aelia 1 xopa ¢
HamManeHu hr3nyeckn, CeTUBHN UK YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTW MM 6e3 ONUT 1 NO3HaHWSA, aKo ca Nof
HabnopeHve NNy ca MHCTPYKTUpPaHW 3a 6e3onacHa
ynoTtpeba Ha ypefa v pa3bupaT eBeHTyanHuTe
onacHocTu. NoyncTBaHeTo 1 NnoTpebutenckaTa
nopapbXka He 61Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT Aelia 6e3
Haasop.

[euata TpsibBa fa ca nof HaA3op, 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT C NPoayKTa.

He noyncTBanTe HUKOS YacT OT NPOAyKTa B
CbAOMUSASIHA MaLLHA, OCBEH ako He e yKa3aHo ApYro
B pasgena ,louyncreaqe”.

He n3non3sante kabenwute 3a 3apexngaHe 1
afanTepuTe 3a CTeHa Ha OTKPUTO 1aun B 6M30CT fo
ropeLLy NOBbPXHOCTU.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

To3n ypeq e npeAHa3HayeH camo 3a NoYncTBaHe Ha
3b0UTe 1 BeHuuTe.

CMeHsINTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa Ha BCekM 3 Mecela unu
no-Masnko, ako ce NOSIBAT NPU3HaLM 3a M3HOCBaHe.
MpeycTaHoBeTe M3MO3BaHETO Ha r1aBaTa 3a YeTka,
aKO e CbC CHYMEeHWN WM N3KPUBEHN KOCbMYeTa.
M3nnakHeTe apbxkaTa, 0cobeHo Bpb3kaTta npu
rnasaTta Ha JyeTkaTa. BHMMaTeIHO MoYncTBanTe OKoo
ryMEHOTO YMTbTHEHME.

YBepeTe ce, Yye rnaBaTta Ha 4yeTkaTa 1 YeTkaTa 3a 3b6u
ca cyxu, npeam aa rv nprubepete B kKanbda 3a
nMbTyBaHe.

MN364realiTe Npsik KOHTAKT C NPOAYKTA, KOUTO
CbAbpPXaT eceHuManHy Macsia UM KOKOCOBO Macno.
KOHTaKTbLT € TakmMBa NPOAyKTN MOXe Aa foBefe A0
OTCKyb6BaHe Ha KOoCbMYeTa OT ypefa.

MakcrmanHaTa HagMopcka BUCOUNHa 3a ynoTpeba e
4500 meTpa.

WNHbopMaumsa 3a BelliecTBaTa, BKIIOYEHW B cMcTEMaTa
REACH, kouTto ce cbbpkaT B npomyktute Ha Philips,
MoxeTe fia oTkpueTe Ha www.philips.com/REACH
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MEOVLUMHCKN N PE,EI,YI'I PEXXKOAEHNSA

CnpeTe fa n3nonssate ypena v ce KOHCYNTUPanTe CbC
cBos 3bbONeKap/nekap, ako cnef ynotpeba ce nossu
NPeKoOMEePHO AN NPOABIIKNTENHO KbPBEHE, aKo
KbpBEHETO NPOoAbJ/IKaBa a ce NosBaABa cnef
efiHoceAMMYHa ynoTpeba nam ako n3nuTeate
anckomopT nnm 6oska.

AKO VMaTe nencMmerkbp Ui Apyro UMniaHTupaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBbPXETE CbC CBOSA JIeKap Wn ¢
NPOM3BOANTENS HA UMMIAHTUPAHOTO YCTPOWMCTBO,
npeau Aa 13nosssaTe TO3M NPOOYKT.

To3un ypef e ypeps 3a IMYHa XUTMeHa 1 He e
npefHasHayeH 3a ynoTpeba OT MHOMO MaLUVeHTN B
CTOMaTOMIOrMYHa NPaKTUKa UAW UHCTUTYLMS.

WHcTpyKLmMuM 3a 6e30nacHOCT Ha 6aTepumnte

To3n ypeq cbabpXa HecMeHsiemu baTepum, KOUTO
MoraT Aa ce npemaxsaT camo OT KBaMpurLmpaHm
nmua.

Ma3eTe npopykTa 1 6aTepunTe ganeye ot OrbH U He
rv M3naranTe Ha Npsika cibHYeBa CBETIMHA UK
BMCOKM TemMNepaTypu.

AKO NPOAYKTBLT CTaHe HeobUYanHO ropeLy, nnu
M3nycka MUpKU3Ma, CMEHU LiBETa CU UN 3apexaaHeTo
My OTHEeMa noBeye OT OOMKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata v 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXKeTe C
Philips.

He nocraBainTe npogykTuTe 1 6aTepunTe UM B
MUKPOBBIIHOBY (hYyPHN UM BbPXY MHAYKLUMOHHN
KOTNOHMW.

He oTBapsTe, MogndurLmpaiTe, npobusanTe,
noBpexzanTe unun pasrnobssanTe NpoayKTa nnmv
baTepusiTa, 3a Aa NpefoTBpaTUTE NperpsisaHe Ha
BaTepuunTe Unn oTAeNsHE Ha TOKCUYHW UK OMacHU
BellecTBa. He cBbp3BanTe Ha KbCo, NPeKOMEPHO
3apexnanTe unm 3apexmganTte batepumnTe C
HenpaBWIHO OPUEHTUPAHM NOMIOCK.

YpenbT cbabpka baTepun, KOUTO He MoraT Aa ce
nogmeHsT. KoraTo cpokbT Ha FOAHOCT Ha BaTepusTa
n3Teye, ypeabT TpsibBa Aa ce M3XBbPJIM MO MOAXOASLL
HauuH, BX. pasfena 3a peumkanpane.
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3apexpgariTe caMo ¢ aflantepn 3a cteHu Philips
WAA1001, WAA2001, ogobpeHu 3a 6e30nacHocT, C
HOMMHaNHW BXoAHW napameTpu (100 — 240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) 1 HOMUHaNHW N3X04HM NapameTpu
(5V===; 2,5 W). 3a cnucbka ¢ o0obpeHn agantepu
BuxTe www.philips.com/support.

3apexpavTe 1 1U3non3BanTe NpoayKTa npu
Temnepatypa mexay 0 °Cn 40 °C.

YcnoBus 3a CbXpPaHeHUue n TpaHCNnopT
Temnepatypa -20 °C go +60 °C (-4 °F no 140 °F).

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)
To3wn ypeg Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMAaTMBHATA
ypenba v BCUYKN AeNCTBaLLM CTAHAAPTM, CBbP3aHN C
MN3naraHeTo Ha eNekTPOMarHUTHK noseTa.

OuvpekTnBa 3a pagmo obopynBaHe
C HactosawoTo Philips geknapwvpa, Ye enekTpuyecknte
YeTKM 3a 36U ¢ pagroobopyasaHe TUN (Bluetooth®, NFC)
ca B cboTBeTCTBYME ¢ AnpekTmea 2014/53/EC.

NHTepdencbT 3a pagmoYecToTHM Bb/HK ¢ Bluetooth B
NPUAOXKXMMUTE NPOAYKTN paboTu npun 2,4 GHz.
MakcnmanHaTa n3xogHa MOLLIHOCT OT ypefa C
Bluetooth e 3 dBm.

PagunoyectoTHUAT nHTepderic ¢ NFC B npunoxummuTte
npoaykTv pabotn npn 13,56 MHz.

MakcmanHaTa npefasaHa PagmovecToTHa MOLHOCT
oTypena e 30,16 dBm.

MbaHMAT TekcT Ha EC gexknapaumsTa 3a CbOTBETCTBUE
MOXeTe [la HaMepuTe Ha ClefHUst MHTePHeT aapec:
www.philips.com/support

3abenexka: OyHKUMUTE Ha PA3INYHUTE MOLEN MOXE
[a ce pa3nuyasat. Hakon Modenn Moxe Aa He ca
obopynBaHu ¢ Bluetooth nnu NFC.

CNMNCbK HA U3NOJI3BAHUTE CUMBOJIN

Ha npopykTa Moxe fa ce NosIBAT CIeAHWUTE CUMBOJIN:
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D{ I

XXXXXX

To3un cumBon 03Ha4vaBa "lMpoyeTeTe MHCTPYKLUMNUTE 3a
ynoTpeba, npeaun fa nsnonseate ypena'.

To3un cumBON O3HaYaBa, Ye Tpﬂ6Ba Aa n3nonssearte
NMOCOYEeHOTO 3axpaHBaHe.

I'IpenHa3Hat|eHV|e

EnektpuyeckunTe YeTkn 3a 36061 Sonicare for Kids ca
npegHasHayYeHn Aa npemMaxsaT nonenHanata niaka u
XPaHWUTeIHUTE OCTaTbLM OT 3bOUTE, 33 la ce HaManu
pa3BansiHeTo Ha 3bbuTe 1 fa ce Nofobpu 1 NoaabPXa
3[paBeTo Ha yCcTHaTa KyxuHa. Enekrpuyeckunte 4etku 3a
3b6u Sonicare for Kids ca npeaHa3HayeHu 3a NMyHa
ynotpeba. M3non3saHeTo OT Aella TpsibBa Aa ce cyyBa
nof, pPOANTENcKN Hafa3op.

BawaTa 4yeTka 3a 3b6u Philips Sonicare

Opbxka

ByTOH 3a BKJ1./MU3KJ1. Ha 3axpaHBaHeETO

ByTOH 3a pexum

MHankaTop 3a batepusita

CBeTNNHEH NPbCTeH

USB 3apaaHo (agantepbT 3a 3apexaaHe He e
BKJIIOYEH B KOMT1eKTa)

Akcecoapu:

7 Kanauka Ha rnasata Ha YyeTkaTa

8 [naBa HauveTkata

9 Ciukepu

10 Kaprta 3a npocneasBaHe Ha MMEHETO Ha 3bbu
11 Kanbg 3a nbTyBaHe

3abenexka: BkiatoyeHnTe aKcecoapmn Mmorat da ce
pa3nn4aBaTt B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHua moges.

AU WN —
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MbpBU CTBNKN

MNpuno>xeHue Sonicare for Kids

MpunoxexwneTto Sonicare for Kids ce cBbp3Ba ¢ BawaTa

yeTka 3a 3b0W, 3a fla BU OCUTYpPU MHTEPAKTUBHO

N3XMBSIBaHE NPUY MUEHETO Ha 3bbuTe. MpunoxeHneTo

cbOVpa NHpOPMaLMs 3a HaBULUTE Ha MUEHE Ha 3bOUTe

Ha BalLMTe Aela v NpefocTaBs CbBeTY 3a NofobpsiBaHe

Ha pyTMHHaTa UM rpuxa 3a ycTHaTa KyxuHa. BknioveHata

yHkums ,Tabno 3a pogutenn” B1M nomara aa pasbepete

Hanpenbka Ha MUEHETO Ha 3bOUTe Ha BalLeTo AeTe.

MPUNOXEHNETO e CbBMEeCTUMO C LUMPOKa rama oT

MobunHM ycTpoincTBa ¢ iOS 1 Android™. 3a aa

HanpasuTe CBOUTE MbPBU CTBINKN C MPUSTIOXEHNETO:

1 W3Ternete npunoxeHuneto Sonicare For Kids Ha
MOBUIHOTO CU YCTPOMCTBO.

2 AxTuupaiTe Bluetooth Ha MOBUAHOTO Cn
YCTPOWCTBO.

3 OTBOpeTe NPUIOXEHNETO U CnefBainTe
WNHCTPYKLMNTE Ha eKpaHa.

4 3a [a cBbpXKeTe yeTkaTa 3a 30U C NPUNOXEHNETO,
HaTWcHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe unu byToHa 3a
pexuM, 3a Aa s BKIYuTe.

3abenexka: He nocraBanTe yeTkaTta 3a 3601 BbPXY
3apsAQHOTO YCTPOMCTBO NP BKJTIOYBAHE.

5 Peructpupaite akayHT B Philips B npunoxeHuneTo, 3a
[a nonyyuTe JOCTbN A0 TabnoTo 3a poanTenu 1 fa
aKTMBMpPATE apXMBUPAHETO U Bb3CTAHOBSIBAHETO Ha
JaHHWTE Ha BalleTo AeTe.

6 VI3BbplueTe akTyanmsaLmm, ako 6bae NonckaHo, 3a fa
1MMaTe [oCTbN A0 Hal-HOBWTe NofobpeHuns 1
hyHKUMN.

7 TpUNOXeHNeTo aBTOMATUYHO LLIe Ce CBbPXKE C
yeTkaTa 3a 3b0u. AKO He ce CBbpXXE, CieBanTe
CTBMKUTE 32 OTCTPaHsIBaHe Ha HEM3MPaBHOCTY B
NPUIOXEHNETO.
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MonesHn cbBeTU: BUHarn noctaBsinte MOBUIHOTO Cn
YCTPOWMCTBO Ha CUTYPHO, CYXO MSACTO. MuiTe pedoBHO
3bbUTe CU1 € YeTKaTa 3a 30K, CBbP3aHa C NMPUSIOXKEHUETO,
3a Han-0oBpPO MHTEPAKTMBHO U3XMBABAHE.

MonesHn cbeeTU: pbxTe MOBUIHOTO C1 YCTPOMCTBO
621130 [0 YeTKaTa 3a 3b0M Mo BpeMe Ha yrnoTpeba 3a
OMTUMAIHO NMPEXBbPJISHE Ha faHHW. 3a Haln-HOBUTE
nofobpeHns 1 yHKLMN akTyanu3npante
MPUIOXEHNETO A0 Hal-HOBaTa BEPCUSI.

MocTtaBsHe Ha NobUMaTa BU NlerneHkKa

Ta3un yeTka 3a 366U ce npeasiara C HAKOJIKO CTUKepa, oT
KouTo Aa n3bupare.

b 1 T[locTaBeTe cTvkepa(mTe) BbpXy ApbXKaTa, 3a fa

H Cb3fafeTe CBOsITa NepcoHanm3mpaHa YeTka 3a 3b0u.

-« 3abenexka: JleneTe cTvKepu camo BbPXY ApbXKaTa,

‘ 1 Kanbga 3a MbTyBaHe WK KapTaTa 3a Npoc/ieAsiBaHe Ha

J MUEHeTO Ha 3bbu. He mocTaBsnTe CTUKEPU BbPXY

rfaBaTa Ha YeTkaTa.

t
3abenexka: YBepeTe ce, Ye ApbXKKaTa UK KanbdbT 3a
MbTYBaHe € YNCT U CyX 1 Ye CTUKEPUTE Ca HaMb/IHO

NMPUTUCHATUN KbM OPBbXKaTa 6e3 Bb34YLHW MPOSyKK, 3a
Aa ce ocnrypu NbJiHO 3asienBaHe.

3abenexka: JeuaTa He TpsibBa fa ObAaT OCTaBsHN 6e3
Ha[30p, KOraTo MOCTaBAT CTUKEPUTE.

nOCTaBﬂHe Ha rnaBaTa Ha 4YeTKaTa

1 I'Io,u,paBHeTe rNaBaTa Ha 4eTKaTa Taka, 4e
KOCbM4eTaTa fa co4aT B CbllaTa NOoCoKa KaTo
npegHaTa 4acT Ha ApbXKaTa.




Bbnrapckun 503

HaTucHeTe cunHo rnasaTa Ha YeTkaTa Bbpxy
METasIHUA Baf Ha ApbXKaTa, 4OKATO He MoXeTe fa
NPOABL/KUTE HATATBK.

3abenexka: HopmanHo e fa ce BuXaa Masko
pa3CcTosiHVe MeX/y rnaBaTa Ha YeTkaTta U ApbxKaTa.

MN3nonsBaHe Ha YyeTKaTa 3a 3b6u Sonicare for Kids

AKO M3non3BaTe YeTkaTa 3a 366w Sonicare for Kids 3a
NPbB MbT, € HOPMaJHO fa ycellaTe noseye BMH6paLmn,
OTKOJNIKOTO KOraTo M3Mos3BaTe HeenekTpnyecka YeTka 3a
3b6K1. OBMYaHO e NoTpebuTennTe, KOUTO U3NoN3BaT
ypefa 3a NpbB NbT, Aa OKa3BaT TBbPAE roNaM HaTUCK.
MpunoxeTte camo Niek HaTUCK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3bou
na nsyeTka 3vbuTe BMecTo Bac. Cneagante
WNHCTPYKLMKUTE 3@ MUeHe Ha 3bbuTe No-[os1y 3a Ha-
nobpu pesyntaTu.

BaluaTa yeTka 3a 3661 Sonicare for Kids ce npegnara ¢
aKkTuBMpaHa yHkums EasyStart, 3a aa Bu nomorHe aa
npemMuHeTe KbM M3MON3BaHETO Ha eNekTpuyecka yetka
3a 3661, DyHKUMATA yBENMYaBa NOCTENEHHO MOLLHOCTTA
Ha paboTa npu NbpBuUTe 14 ceaHca Ha M1eHe Ha 3bbuTe,
3a [a BM NOMOTHe fa NPUBUKHETE KbM MUEHETO C YeTKa
3a 366w Philips Sonicare.

3abenexka: 3a fella Ha Bb3pacT Nnof 8 roamHu e
npenopbYMTENIHO POAUTEN UMW Bb3pacTeH AeTernenay
[a V3BbpLUBA HaZ30pa UM MUEHETO Ha 3bOUTE.

WHCTpyKLMM 3a YeTKaHe

1 HaBnaxHeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu n
CN1oXeTe Masiko rnacra 3a 3bou.
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2 [locTaBeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu nofa
MabK brbi (45 rpagyca) KbM 3601Te, KaTo HaTUCKaTe
1eK0, Taka Ye KocbmueTaTa fa 4OCTUMHAT IMHUATA Ha
BEHLWUTE UMV MaJIKO MO Hes.
3abenexka: [lpbXTe LieHTbpa Ha YeTkaTa B KOHTaKT
CbC 3b06MTE Mpe3 UANoTo BpeMe, 3a Aa CTe CUTYpHU, Ye
LisAnaTa NnoBbPXHOCT Ha 3bba e n3yeTKaHa.

3 HaTtucHete ByToHa 3a BKJlOYBaHe/U3KOYBaHe, 3a Aa
BKJIIOYUTE YeTKaTa.

4 BHuMaTenHo npuabpXanTe KOCbMYeTaTa NoCTaBeH
BbPXY 3bOWTE U NIMHUSATA Ha BeHUMUTe. YeTkanTe
3b0OUTE C Nekn ABUXKeHWs Hanpea-Ha3ag, Taka ye no-
ObArUTE KOCbMYeTa fAa AOCTUIHAT NPOCTPaHCcTBaTa
Mexay 3bbuTe. MNpoabkeTe TOBa ABUXeHME npe3
LMKBIA Ha M34eTKBaHe.
3abenexka: KocbmyeTtaTa TpsibBa fieko fa ce
pa3fenat. He ce npenopbyBa Aa ThpkaTe KaTo ¢
pbYHa YyeTka 3a 3b6u.

5 3aMnoyYncTBaHe Ha BbTPeLUHWTE MOBbPXHOCTM Ha
npeaHnTe 3601, HakOHeTe ApbXKaTa Ha YeTkaTa Ao
HaroI0BMHA M3MPABEHO MOJIOXeHWE 1 HanpaBeTe
HSIKOIKO BEPTUKAIHW NPUMOKPUBALLM Ce YeTKaLln
OBUXEHWS Ha BCEKM 3b0.
3abenexka: 3a fa CTe CUTYpHW, Ye YeTkaTe
paBHOMEPHO B LisiflaTa yCTHa KyxuHa, pasnpenenere
ycTaTa cu Ha 4 30HM C MOMOLLTa Ha yHKLMsTA
,3BYKOB nencbp” (BuxTe rnasa ,OyHKUMM").

6 Cnep kaTo 3aBbpLUMTE LMKbI1a Ha YeTKaHe, MOXeTe
[,a OTAeNUTe JOMbIHWUTENHO BpeMe, 3a fla U3deTkaTe
LbBKaTENHWTE MOBBPXHOCTM Ha 3bOUTE CU 1 30HUTE,
KbLETO Ce NosBsiBa OLBETABaHE.

3abenexka: Bawata yeTtka 3a 366w Philips Sonicare e

6e3onacHa 3a 13non3BaHe BbpPXy bpekeTy (rnaBuTe Ha

UETKWTE Ce M3HOCBAT NO-PaHo, KOraTo ce U3non3sat
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BbpXy OPEKeT) 1 AeHTaNHN PEKOHCTPYKLMM (MIoMbH,
KOpOHWU, thaceTn), ako Npuasrat NpaBUIHO 1 LieNIocTTa
MM He e HapyLueHa. AKO MMaTe HaKakBu npobriemu,
KOHCyNTMpaKTe ce C Balus CreLuanvcT no AeHTanHa
MeZuUMHa.

*OTKa3 oT OTrOBOPHOCT

Ako yeTkaTa 3a 3b6m Philips Sonicare for Kids nsnonsea
npw KIMHWYHW U3NWUTBaHWA, TPS6Ba Aa ce U3Mos3Ba B
pexum Gentle ¢ gpbXKa, KOSATO € HaMb/IHO 3apefeHa,
KaTo dyHKumsTa EasyStart TpsabBa fa e fAe3akTnBMpaHa.

Pexxnmu

BaluaTa enekTpuyecka yeTka 3a 3661 pasnonara ¢ Asa
pasnnyHu pexuma: Extra Gentle n Gentle.

MoxeTe aa HaTucHeTe ByTOHa 3a PexuM, 3a a
NpOMeHUTE pexmnMa.

Pexxkum Extra Gentle Gentle

Mpeaumcreo Pexunm c HamaneHa Pexxunm ¢ nbnHa
MOLLHOCT, U3MON3BaH 33 MOLLHOCT,
TpeHnpaHe u npefHa3sHayeH 3a rno-
3aMo3HaBaHe Ha no- rofemMmun/He3aBncMmm
Manku feua ¢ HavymHa notpebuTenu.
Ha n34yeTKBaHe.

O6u0 Bpeme 3a MUeHe 2 MUHYTU 2 MUHYTK

Ha 3bbuTe
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Kak pa muerte

MwunTe Bcekn cermeHT B MunTe BCEKM CEIMEHT B
npoab/ikeHme Ha 30 npogbkeHue Ha 30
cekyHau cekyHam

sec. sec.

\5339/‘ ) \3_0} )
30 30

sec. sec.

DyHKUMUN

- 2-MUHYTEeH TaiMep CbC CBET/IMHA U 3BYK

- CBeT/IMHEH 1 3BYKOB Nenchbp

- EasyStart

2-MVHYTEH TalMep CbC CBET/IMHA U 3BYK

2-MVIHYTHUAT TallMep CbC CBET/IMHA U 3BYK

Bb3MpOun3BexXJa NO3ApaBuUTeIHa MeIOAMS 1 MoKasBsa

CBET/IMHEH NPBCTEH B KPas Ha NpeasapuTesHo

onpepeneHoTo Bpeme 3a MneHe. OCBeH TOBa TalMepbT

aBTOMaTUYHO U3K/IOYBa YeTKaTa, KOrato UMKbAbT Ha

M34eTKBaHe 3aBbPLUN.

- Bpexum Extra-Gentle TaiimepbT e HacTpoeH Ha 1
MWHyTa 1 6aBHO ce yBenmnyaBa C BpeMeTo.
locTeneHHOTO yBeNMYeHMe NoMara Ha MankuTe geua
[a HafarpagaTt 4o NpenopbyBaHUTE OT CTOMAaTON03NTe
2 MUHYTU MUEHE Ha 3b0u.

- B pexum Gentle TaiMepbT e HACTPOEH Ha 2 MUHYTW.

CromaTono3nTe NpenopbYBaT 3bOKTE fa Ce MUAT He Mo-

MaJIKo OT 2 MUHYTV MO ABa MbTW Ha AeH.

3abenexka: HCTpyKTUpanTe geTeTo cn fa ce YeTka,
[0KaTo Yye no3gpaBuTenHaTa MenoguinKa 1 yetkata ce
N3KOUN.

3abenexka: AKO HaTUCHeTe ByToHa 3a
BK/tOYBaHE/N3KIIIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, YeTKaTa
cnupa Ha naysa. AKO HaTucHeTe ByToHa 3a
BKJIl0YBaHe/n3Kk/o4YBaHe B pamkuTe Ha 30 cekyHAM,
TaliMepbT ce Bb30OHOBSIBA, 3a Aa B Aafe Bb3MOXHOCT
[a OOBbpLUMTE LUMKb/a Ha YeTkaHe. Cnef nay3a ot 30
cekyHOV TalMepbT ce Hynmpa.
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CBET/IVHEH 1 3BYKOB Mencbp

30 3a pa ce yBepwTe, Ye AeTeTO BU YeTKA PABHOMEPHO 13
@e“ usinaTa ycra, pasfeseTe ycraTa Ha 4 yyacTbka ¢ nomoLyTa
sec.

Ha (byHKLMSITa 33 CBET/IMHEH U 3BYKOB NenChbP.

MencbpbT paspens BpemMeTo 3a MUeHe Ha 4 paBHU
CerMeHTa 1 CMrHanunsmpa c Kpatka Menoams cbe
CBET/IMHEH ehekT, KoraTo e BpeMe a ce NpeMuHe KbM
cnepBalliaTta 30Ha.

EasyStart

To3m mogzen Ha Philips Sonicare ce npegnara ¢
aKTvBMpaHa yHkuums EasyStart. ®yHkumaTa EasyStart
yBesIM4aBa nocTeneHHO MOLLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpeuTe 14 cecnn Ha YeTkaHe, 3a Aa Bu nomorHe ga
npuBMKHETEe KbM YeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.
3abenexka: Bcsiko eHo oT nbpBUTe 14 ceaHca Ha
1N3MVBaHe Ha 3bbuTe TpsibBa fa 6bae ¢
NPOLABIIKUTENHOCT Han-Manko 1 MUHYTa, 3a Aa ce
npemMuHe NpaBUIHO Npe3 Lenuns LMKb Ha PyHKUMATa
EasyStart.

AKTUBUpPaHe uan fe3akTuBmpaHe Ha pyHKymnsaTa
EasyStart

Crbnka 1: [MocTaBeTe ApbXKaTa BbB BK/IIOYEHOTO B
KOHTaKTa 3apagHo yCTPOWCTBO.

Crbnka 2: HaTucHeTe 1 3agpbxTe OyToHa 3a
BK/OYBaHE/U3KJIIOYBaHe, OKATO He YyeTe efnH KpaTbk

[ 3BYKOB cMrHas (3a 3 cekyHam).
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AKO BUONTE NHOMN KaTop®bT 3a 6aTepvaa Oa npumMmunrea 2
MbTV B 3€/1EHO U HyeTe 3 3BYKOBMW CMTHaNa OT HUCHK KbM
BNCOK, 3Ha4n q)yHKLI,VIHTa € aKTBKMPaHa.

nnn

AKO BUOWTE MHAMKATOPBT 3a baTepusaTa Aa NnpyMUrea B
KexyiMbapeH UBAT 1 MbT 1 YyeTe 3 3ByKOBU CUrHana oT
BMCOK KbM HUCBK, 3Ha4YM yHKLMATA € Ae3aKTUBMpPaHa.

Crbnka 3: OTnycHeTe ByToHa 3a
BKJIIOYBaHE/N3K/IH0YBaHe.

3apeXxkaaHe U CbCTosiHUE Ha GaTepusTa

3apexpaHe

Ta3u yeTka 3a 3b6u Philips Sonicare e npegHa3HaveHa fa
OCUrypu cpefHo 42 cecmn Ha YeTKaHe, BCsiKa OT KOUTO e C
NPOABLKUTENHOCT 2 MUHYTK (21 AHM, aKo ce 13Mnon3Ba
[Ba MbTW [HEBHO) NpW HaMbHO 3apefeHa baTepus.
MHaonkaTopbT Ha baTepursdTa NoKa3Ba CbCTOSAHMETO Ha
HaTepusiTa, KOraTo 3aBbpLUNTE 2-MUHYTHa Cecust Ha
YyeTKaHe, KOraTo NMocTaBuTe YeTKaTa Ha naysa Wim Korato
ce 3apexpa.

3abenexka: [MbAHOTO 3apexaaHe Ha baTepusaTa Moxe Aa
oTHeMe [0 24 Yaca npeay MbpBa ynotpeba, HO MoxeTe
[a n3nonseate yeTkata 3a 3b6u Philips Sonicare v npean
[a e Hanb/IHO 3apefeHa.

1 TMpukpenete USB kabena 3a 3apexaaHe KbM agantep
3a 3apexfaHe, BK/toyeTe afantepa B enekTpuyecku
KOHTaKT.
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2 [ocTaBeTe gpbkKaTa B 3apsiAHOTO. [lpbXKaTa
M3MbJIHABA aHVMMaLVWs OT A0y Harope,
nocnefoBaTeIHO rack UHAMKATOPUTE 3a CBETIVHHUS
npbCcTeH, 6aTepusiTa U pexirma 1 n3nasa ABa KpaTku
3BYKOBM CWTHana, 3a fa NoTBbPAN NPaBUIHOTO

— nocraBsiHe.

3 MuralaTta 3e/1eHa CBeT/IMHA Ha MHAMKATOpa 3a
HaTepusTa nokassa, 4e YeTkaTa 3a 360U ce 3apexaa.

4 KoraTo baTepusTa e HaMbIHO 3apefeHa, 3eNeHaTa
CBeT/IMHa OCTaBa fa cBeTu 3a 30 ceKyHAN, cref KoeTo
Ce V3KJI0YBa.

CbcTosiHUE Ha GaTepusTa (KkoraTo ApbXKKaTa e BKJIloYeHa B
3apsSAHOTO YCTPOWCTBO)
KoraTo apbxkaTa e BK/lto4YeHa B 3apsaHOTO YCTPOMCTBO,
NHOWMKATOPDBT 3a 6aTep|/|ﬂTa B [1OJ/IHATa 4acT Ha ApbXKaTa
rnokasBa HMBOTO Ha baTepusTa.

CbcTosiHME Ha GaTepusTa LED ugsaTt
3apexpaHe MpemMunreallo 3efneHo
MbnHa CBeTW NOCTOSIHHO B 3eN1eHo 3a 30

cekyHon n aief ToBa ce 1U3Kto4YBa

CbcTosiHME Ha GaTepusaTa (KoraTo ApbiXKKaTa He e BKJ1loYeHa B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO)
KoraTo yeTkaTa e aKTVBHa, HOMKATOPBT 3a 6aTepvaa B
JA0J1HaTa 4acT Ha Apb>XKaTa NokKa3Ba HMBOTO Ha

baTtepusTa.
CbcTOosiHME Ha BaTepuaTa LED uBsaT
MbnHa CBeTW NOCTOSAHHO B 3e/1eHO
CpepHo cnabo 3apeneHa Mpemureallo 3eneHo
Cnabo 3apepeHa MpemMunreaLLo XbaTo 1 3 3ByKOBK
CUrHana cief n3MrBaHe
Mpa3Ha MpeMnreaLLo XbaTo 1 2 cepum ot 5

3BYKOBW CMIHana

3abenexka: 3a Oa nectnte eHeprud, UHONKaTopbT Ha
6aTepVIﬂTa LLe ce MU3KJIK04YKM, KOraTo He ce 13noJsi3Ba.
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3abenexka: Korato batepusita ce U3TOLLM fOKpal,
yeTkaTa 3a 366y ce u3koYBa. MocTaBeTe YeTkaTa 3a
3b0U B 3apAOHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A 3apeauTe.

3abenexka: 3a fla NnoAabpkaTe baTepmaTa HambIHO
3apefeHa MoCTOSIHHO, MOXETE [ia AbPXMTE CBOATA YeTKa
3a 30U BKJIIOYEHA B 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He A
n3ron3ssare.

MouncrBaHe

,U,p'b)KKa Ha YyeTKaTa 3a 3b6u

1 CBaneTe rnaBaTa Ha YeTkaTa M M3naakHeTe obnactra
OKOJ10 MeTaJIHMA Bal1 C TONJ1a BOAaA.

BHMMaHue: He HaTuckanTe FYMEHOTO YynJITbTHEHUE Ha

MeTaJIHaTa OC U1K OKOJ10 6yTOHMTe cocTpun

npeagmeTuy, Tbi KaToO TOBa MOXe Aa ro noespegu.

2 YBepeTe ce, Ye CTe U3YNCTUIM OCTaTbLMTe OT NacTa 3a
30U OT ApbXKKaTa 1 OKOSO BYTOHUTE Hal-Manko
BeOHBX CeAMUYHO, HO € 3a NpearnoYnTaHe fa ro
npasuTe cnep Bcsika ynotpeba.

3 W36bpcBaniTe LsnaTa NOBbPXHOCT Ha ApbXKaTa C
BNaxHa Kbpna.

BHumaHwue: He noTtynBanTe ApbXKaTa BbpXy MUBKA

nnu wkad, 3a Aa oTCTpaHMTE U3MIULLIHATA BOAA.

4 l/I3cy|.|.|eTe APbXKaTa C MeK NaaT Uamn XxaBjneHa Kbpna.

[naBa Ha yeTkaTa

1 CBansiTe rnaBaTa Ha YeTkaTa OT ApbXKaTta v
13nnakBanTe MSICTOTO UM Ha CBbp3BaHe € Tornsa BoAa
Hal-Manko BeAHbX CeAMUYHO.

2 W3nnakeaiTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa M KocbMyeTaTa
cnep Bcsika ynoTpeba 1 rv ocTaBsiiTe Aa U3CbXHaT Ha
Bb3ayX.

3apsipHO YCTPOMCTBO
1 VIsknoyBanTe 3apsafgHOTO YCTPOWCTBO, Npean Aa
NPUCTBNNTE KbM MOYNCTBAHETO MY.
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2 UV36bplueTe NOBbPXHOCTTA Ha 3aPsSAHOTO YCTPOMCTBO
C BRaXHa Kbpna.

3 W3cyweTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO C MeK naaT nunm
XaBJIMeHa Kbpra.

Kanbg 3a nbTyBaHe
V3nnakBamTe ¢ Tonaa BOAa U M3Non3BanTe BaXHa
Kbpna, 3a Aa noyncTeaTe kKanbda 3a MbTyBaHe, U ro
OCTaBeTe [1a U3CbXHE Ha Bb3yX.

CbxpaHeHune
AKO HsIMa Aa n3nonsi3eate NpoayKTa 3a Npoab/IKNTENEeH
nepnon ot Bpeme, ro U3kyiroyeTe OT eJiekKTpnyeckmns
KOHTaKT, no4yncreTe ro n ro CbXpaHHBaI;ITe Ha XnagHo n
CyXO MACTO Oaney oT npgdka cibH4YeBa CBET/IMHA.

MoamsaHa Ha rnaBa Ha YeTKaTa
3a fla nocturate onTMMasnHu pesynTaTtu, CMeHsnTe
rnasuTe ¢ yetka Philips Sonicare Ha Bcekn 3 meceLia.
M3non3Bante camo pesepsHK rnasu Philips Sonicare.

HaMMpaHe Ha HOMepa Ha MmojeJia

HomepsT Ha mogena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp. HX123A) n
MOXe [a ro BUamTe Ha [onHaTa cTpaHa Ha BawaTta yetka
3a 3b0u.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeEM3npaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0600uleHn Han-yecTuTe Nnpobnemu,
KOMTO MOXe [a CpeLLHEeTe Npu 13NoA3BaHe Ha ypeaa.
AKO He MoxeTe fia pelumTe npobema ¢ nomoulTa Ha
NHbopMaumsaTa no-gony, nocetete
www.philips.com/support 1 HanvweTe HoMepa Ha
Mopesna 3a Crnchbk ¢ YeCTo 3alaBaHn BbNPOCU UK ce
CBbpXKETE C LleHTbpa 3a 00C/y>KBaHe Ha K/IMEeHTV BbB
BawwaTa cTpaHa.
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Npo6nem

Bb3MoOXKHa npuUYvnHa

PeweHue

He mora ga npukpens
HaMb/IHO rNaBaTa Ha
yeTkaTa. Mexay
rnaBaTa Ha YeTkaTta u
ApbXKkaTa MMa Manko
pascTosiHue.

ToBa pa3cTosiHue e
HOpMasiHo U e
HeobxoamMmo, 3a fa Moxe
rnaBaTa Ha YyeTkaTa aa
BMGpPMpPa No noaxoasi,
HayuH. [naBaTa Ha
yeTkaTa TpsibBa Ja Moxe
[a ce ABWXMW, 3a Aa
Cb3Oaae NPaBUIHOTO
KOJIMYeCTBO BUBpaLMN.

Bubpauusita Ha
yeTkaTa MU 3a 3b6u1
Philips Sonicare He e
TONKOBa MOLLHa,
KOJIKOTO Npeaw.

[naBaTa Ha yeTkaTa e
TBbpAe 61130 fo
TANOTO Ha YeTKaTa 3a
3b0M UK YeTKaTa
Tpsi6Ba Aa ce 3apeau.

Canete rnagata Ha
yeTkaTa OT fpbXKaTa 1 5
nocraBeTe OTHOBO Ha
MeTanHus Bas, KaTo
OCTaBuUTe Masko
NpPOCTPaHCTBO. (1-2 mm).
Korato 3apexpgaTe,
yBepeTe ce, ye 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IIOYEHO B
3axpaHBaHeTO U e
NnocTaBeHO BbPXY paBHa
NOBBPXHOCT, Npean Aa
nocTaBuTe YeTkaTa 3a
3061 BbPXY 3apPSAHOTO
ycTponcTso. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu fia ce
3apeau 3a 24 vaca.

3apenumx 4yetkaTa cu 3a
3b0U, HO TS PaboTK

CaMO 3a KpaTKO Bpeme.

OcHoBaTa Ha yeTkaTa
3a 360U He e
nocTaBeHa niocko
BbPXY 3apSAHOTO
YCTPOWCTBO, KOraTo ce

onuTBaTe Oa 3apeauTe.

Korato 3apexpaTe, ce
yBepeTe, Ye 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IIOYEHO B
3axpaHBaHeTo U e
nocTaBeHO BbPXY paBHa
NOBBPXHOCT, Npeaun Aa
noctaBuTe YyeTkaTa 3a
3061 BbPXY 3apSAHOTO
yctponcTso. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3b0u fa ce
3apeau 3a 24 vaca.
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FapaHuMa u noaapbXKKa

Mocetete www.philips.com/support v BbBegeTe
HoMepa Ha Mofena, KOMTO ce HaMupa B AOJIHATa YacT Ha
BalueTo ycTpoWcTBO, B IeHTaTa 3a TbpCceHe, 3a Aa
nosly4mTe noseye MHMoOpMaLns 3a ToBa Kak Aa
perncrpupare ycTponMcTBOTO CU, MHOPMaLLMs 3a
rapaHumsTa 1 Apyrn 4ecTo nocellaBaHn Temu 3a
noanpbXKa.

3a usnaTta nogapbXKKa Ha NpoayKT1Te, MHhopMaums
OTHOCHO KOHCyMaUuwsTa Ha eHeprus 1 EC geknapauusita
3a cboTBeTCTBME NoceTeTe www.philips.com. Cnep kaTo
NOTbPCUTE YCTPOWCTBOTO C1, MOXETE 1a HamMmepuTe
NHbOPMaLMS 3a XapakTepUCTUKMUTE Ha NPOAYKTa,
TexHWYyeckuTe cneumdmKaLmm, KakTo U HanyHuTe
akcecoapu.

N3knoyeHus ot rapaHuuaTa

PeunknunpaHe

KakBO He ce MokpuvBa OT rapaHuuaTa:

- B rnpucTaBku 3a ycTa, BKIKYUTENHO r1aBn Ha YeTKK 1
HakpanHu1un.

- LWeTn, npuYnHEHM OT M3NON3BaHETO Ha Heoa0bpeHHn
pe3epBHU YacTU UM HEOTOPU3MPAHW TN1aBK 3a YeTka.

- [MoBpeau, NPUUNHEHN OT HEMpaBuHa ynoTpeba,
113M0J13BaHe He No npeaHasHavyeHne, HebpexHoCT,
HanpaBeHW NPOMEHU NI HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopmanHo n3HocBaHe, BKIIIOYMTENHO OTHYMNBaHe,
n3apackBaHe, M3TbpKBaHe, 0besLBeTsBaHe Uan
n3bnegHsaBaHe.

- To31 cMBOJ 03HAYaBa, Ye eNEKTPUYECKN NPOLYKT U
6aTepunn He B1Ba [a Ce U3XBLPJIAT 3aeHO C
0BMKHOBEHWTE BUTOBM OTNaAbLN.

- (nepBaWiTe nNpaBuiaTa Ha BallaTa Abp>KaBa 3a
pasfenHo cbbrpaHe Ha enekTpuYeckn NPoAyKTA 1
Gatepun.
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Y MnacTmacoBuTe ONaKOBBbYHM MaTepuaam CbabpXaT
u' NOJINETUNEH C HUCKa NABbTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
LDPE NOCOYEHO ApYro.

OnakoBbYHUTE MaTepuann, pasaiMdHn OT nyiactMaca, Cbabp>xXaT

N
Z\_‘) XapTUs UW KapTOH.

PAP

N3Ba)kpaaHe Ha BrpaneHa aKymMyJiaTOpHa 6aTepm|

CbOBPXA INTUEBO-MOHHA AKYMYJTATOPHA
KJTETKA. TPABBA OA CE PELMKITNPA NV OA CE
MN3XBBPJIV MPABUIIHO.

- Brpanerata akymynatopHa 6atepus MOxe Aa ce
1n3Baau, 3a Aa 6bae n3xBbpreHa. AKO n3nuTBaTe
3aTpyAHeHNs Npu pa3rnobsBaHe Ha eNeKTPOHKMKa,
MOJIst NOTbpceTe NPodecnoHanHo CbAencTBme OT
CTpaHa Ha MeCTHUS NYHKT 3a peuunkanpanHe Ha
eN1eKTPOHHW OTNaAbLUM UKW CePBU3.

- VIHCTpyKumu 3a n3BaxaaHe Ha BrpafeHu
aKyMynaTopHW BaTepumn MOXeTe fa HaMepuTe Ha
www.philips.com/support. 13non3earite neHTata
3a TbpCeHe Ha HavyalHWS eKpaH Ha cTpaHuLuaTa 3a
nooapwxka Ha Philips, 3a oa BbBegeTe Homepa Ha
Mopfena Ha yeTkaTa 3a 3061 1 HaMmepeTe Bawus
npoaykT. HomepsT Ha Mogena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp.
HX123A) 1 MOXe fia ro BUAUTE Ha JONHAaTa CTpaHa Ha
BaluaTa yeTka 3a 361 VIHCTpYKLMMTE 3a MaxaHe Ha
OaTepusiTa ca HaNM4YHW B pasfena "OTkpuBaHe u
OTCTpaHsBaHe Ha HEM3MPABHOCTU N PEMOHT" Ha
CTpaHuMLaTa 3a NoaapbXKa Ha NPoAyKTa.

- Korato 6opaBuTe c baTepuunTe, Ce NorpuxeTte puleTe
BV, NPOAYKTHT 1 BaTepumTe Aa 6baaT cyxu.

- Ao baTepumnTe ca NnoBpeneHn unu Tekart, n3barsante
KOHTaKT € KOXaTa Uav o4unTe. B ciyyai Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO n3niakHeTe obuUNHO C BOfa 1
noTbpceTe MeAMLMHCKA MOMOLL,.
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3a fa n3berHeTe VHUMAEHTHO KbCO CbeVHeHMe Ha
baTepuuTe Cep M3BaxaaHe, He JonyckanTe KnemMuTe
Ha BaTepunTe fa BNs3aT B KOHTAKT C METaHW
npenMeTy (KaTo Hanpumep MoHeTH, hrbn,
npbcTeHu). He yBrBanTe 6aTepuute B anyMUHNEBO
onuo. 3anenete knemuTe Ha batepumTe UK
nocrtaBeTe 6aTepunTe B HaMNoHOBa Topbuyka, Npean
[a v U3XBbpIIMTE.
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Knpuwyy

CaTbIn anyyHy3 MeHeH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke koww
kenunHm3! Philips cyHyLlwTaraH Kongoo KbiaMaTblH TOAyry
MeHeH nanganaHyy y4yH eHYMyHy3ay
www.philips.com/welcome caiTbiHOa KaTTaHbI3.

MaaH ninyy Kooncysayk MmaasibiMaTtbl

OCKEPTYYJIEP

OHYMAY aHblH BarbITTanraH MakcaTbl MEHEH KONAOHYHY3.
OHYMAY, aHblH GaTapenkanap MeHeH KoLyMya
>kabayynapbiH KONAOHYY anaplHAa yLwya MaansiMaTTbl
KbIIAAT OKYM YbITbIHbBI3 XXKaHa KMANHYEP33K KONLOHYY
YYYH cakTan kotoHys3. Tyypa 3mec KOIAOHYY 3blsHra xe
ONyTTYy >XapakaT anyyra ceben 6oayLLy MyMKYH.
Koluymua xabayynap eHymaepayH TYpyHe kapan,
anblpManaHbiWbl MYMKYH.

OKOHYYK SMEC. LLeTka bawTapbiH y3ryaTykcy3
TeKLWepunn TYPyHy3, KONAOH TyLKeHAe nanda 60nroH
CbIHBIKTAp AeM KbICTbITyyra asbin KeNuLWm MyMKYH.

- Philips wanmaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapiapblH Xe
KepeKk-xapaKTapblH raHa KonAoHYHy3. rep KoLo
Kesnce, TynHycka USB kabenn meHeH USB kybat
KaMcbI300 610ryH raHa KONAoHYHY3.

- WanmaHaa KongoHyyyy Tennen TypraH 6enyktep
oK. LLlamaHra oo keTkeH 60co, aHbl KONAOHYYHY
TOKTOTYN, enkeny3gery Kapoapnapabl tennee
H6opbopyHa KarpblbiHbI3 («Kenunamk xaHa Koagoo»
KapaHbl3).

- Kyb6atToo kabennepwvH xaHa fyban agantepnepuH
CyyAaH anbiC KapMaHbI3.

- TasanaraHfgaH kMnunH gyban agantepnepuH xaxa
KybaT kabengepuH kybaTka TyTalwTbipyyaaH MypyH
anapAblH TONYK KypraraHblH TeKLIEePUHM3.
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- LWanmanael 6angap xaHa dusmkanblk, ceHcopayk
>KaHa akblJ1-3C XarblHaH YeKTesIreH xe Taxpbinbacsl,
OLLIOHAOW 3/1e BUANMU XOK agamaap OUPeeHyYH Ke3
anablHAa Xe Ty3MeKTY KOOMCY3 XOJ1 MEHEH
nanganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH >aHa 60510
TypraH KOpKyHy4Tapabl TYLLIYHCO KONGOHO abllwar.
banpap wanmMaHabl HORAOPAYH Ke3emenycys Ta3anan
Xe Teinnebelwn kepek.

- banpap eHyM MeHeH OMHOBOrOHYH KaMcbi3 Kblilyy
Y4yH 6angapabl kapan Typyy Kepek.

- Taszanoo 6enymyHae balikackl kepceTtynbece,
OHYMAYH 34 B1p 6enyryH nanw xyyryyta
TazanabaHbli3.

- ApanTepnepnv xaHa kabengepau aybik abaga xe
KblbITbIIraH 6eTTEPAVH XaHblHAA KONAOHOOHY3.

- If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- byn wanmaH TUWTK XaHa byrnenepay Ta3anoo yuyH
apHanraH.

- LLéTKaHbIH Balubl 3 ai cavblH e XeLunnyy
Oenrnnepu aHblKTasraHaa aaMaLLTbipbIn TYPYHY3.
Kbngapbl 331aumn xe 6yrynyn KanraH WeTKacHbIH
BalliblH KONAOHYYHY TOKTOTYHY3.

- TyTKaHbl, aipblkya LieTKa GallblHbIH TyTallyyCyH
YankaHpl3. PesvHa MeepayH annaHacblH akbipbiH
TasanaHpi3.

- CasikaT KyTyCyHa CakKTOOA0H MYPYH LLleTKaHbIH HallblH
>KaHa TULL LeTKaCblH KypraTbin anblHbi3.

- 3durp Marnapbl ke KOKOC MalblH KamTbIraH
eHyMaepre Ty30eH-Ty3 TninrusbeHms. Marra
TUAreHAe Kblagapb! TYLUYN Kasblllbl MYMKYH.

- KonpgoHyyHyH Makcumangyy 6unmnkturu 4500 metp.

- Philips eHymaepyHae kamtbiirad REACH 3aTTapbl
Tyypanyy MaansiMatTel www.philips.com/REACH
canTblHaH Tarnca 6onot

MEOVNUMNHANBIK 3CKEPTYYJ1EP

KonpoHroHAoH KNnnH KaTyy e Kernke YennH kaHaca
Ke KONOHYM XaTKaHAa bIHrancbi3AbIK Xe 0opy
Ce31MUH XapaTca, lWaMaHbl KONLOHYyHY TOKTOTYM,
TV AOrAypra/papbirepre KanpbiibiHpI3.



518 Kbiprbizua

Srep cn3fe KapaMoCcTUMYNSTOP Koty xe ballka
Ty3MeK XanrawTsipbiiraH 601co, WwaMaHabl
KONAOHYYAaH MYPYH aHbIH ©HOYPYYUYCYHO Xe
papsbirepre KanpbUibiHbI3.

Byn wanmaH xeke KONAOHYyra apHaaraH Ty3aMeKk
>KaHa aHbl CTOMaTONOMNANBIK KIMHUKanapaa xe
Mekemenepae 6up Heuve HenTanka KONLOHyyra
6onbonT.

baTtapesiHbIH Kooncy3aykK Hyckamasnapbl

Byn wanmaHaa atanbiH Ounummn bap agamaap
TapabblHaH raHa Ybirapbiiyyyy anMalTbipbinbai
TypraH 6aTtapesnap 6ap.

LLlaMaHabl aHa 6aTaperikanapbl OTTOH asbiC
KapMman, xaHa Ty3 TUMreH KyHAyH HypyHa XaHa
TeMnepaTtypachl XXOropy blCbIKTa KanTblpbarbI3.
SrepfAe WarMaH agaTTaH TbilKapbl bICkbIN KeTce, Xe
KbIT Yblrapa 6aluTaca, Tycy e3repce xe 3apsan00
ybarbl MypAakblaan 60160, y3apbin Kkanca,
KoNAoH60W XaHa 3apsigaaban Typyn, Philips'ke
KarpbInbiHbI3.

LLlaMaHabl aHa aHblH 6aTapenkanapbiH
MUKPOTONKYHAYY MELUTEPANH NYNHE XKe SNKUH
MEHEeH MLTereH GbIWbIPrbiy 6eTKe KOMOOHY3.
LLlaMaHabl e 6aTaperikaHbl adyyra, eHyH
e3repTyyre, by3yyra e ThillblHaH anbin Ybiryyra
apakeT KblnbarbI3, baTapenKaHbl biCbiM KETYYAEH Xe
YYnyy >ke KOPKYHYUTYy 3aTTapbl Kylonyn KeTyyaeH
anblcTaTbiHbI3. baTaperikanapabl Kbicka
TyTawTbipbaHbI3, allblkya 3apannabaHbi3 xe
opayfnapbl MEHEH anMalLTbIpOaHbI3.

byn wanmanga anmalTbipbinbaraH 6atapeikanap
KonpoHynat. bataperika acknpun KanraHga, WwarnmaH
Trelenyy TYpAe yTungewTpunniin kepek, Kanpa
NTeTYY 68YMYH KapaHbi3.

Kuprusyy HommHangapsl (100 - 240V~; 50/60Hz;
3.5W) xaHa ublrapyy HoMuHangapsl (5V ===; 2.5W)
60nroH kooncy3ayry bipactanraH gyban
apantepnepwu Philips WAA1001, WAA2001 meHeH
raHa kybaTtTaHbI3. blpactanraH agantepnepamH
TnamecH www.philips.com/support 6enymyHeH
KapaHbl3.
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- ©Hymay 0 °CxaHa 40 °C opToCyHAarbl
TemnepaTtypaja raHa KoJiAoHy M XaHa cakTaHbi3.

CaKTOoO >KaHa TapaHCNoOPTTOO LWAPTTapbI

Temnepatypa -20 °C 6awTan +60 °C YenuH (-4 °F 6awTan
140 °F yenunH).

DNeKTPMarHUTTuK Tanaanap (AMT)

Philips koMNaHUACbIHBIH Oy WaMaHbl SNEKTPMarHUTTUK
TanaanapibiH Taacnpu 60toHYa 6apabiK TUANLLTYY
CTaHdapTTapra XaHa Mbli3amgapra xoon 6eper.

Papuo >xabayynapbiHbIH AUPEKTMBAChI

YuwyHy meHeH Philips pagno xababik Typy (Bluetooth®,

NFC) MeHeH KamcbI3ganraH 31ekTp TULL LieTKanapsl

2014/53/EU QunpeKkTrBacCbIHbIH HEMM3rY TananTapbiHa

blfIanblK KENEePUH XapblgnawnT.

- Tvewenyy eHympaepgery Bluetooth paguo
KbIWTbIMbIHBIH MHTEepdencn 2,4 GHz-Te nwTewnT.

- Bluetooth walmaHbIHbIH MakcMangplk Ybiryy KybaTbi
3dBm.

- Twewenyy eHymaeppery NFC pagno XbIWTbIrbIHbIH
nHTepdencn 13,56 MHz-Te nwtenT.

- WanmaHabiH Ybiraprad PXK Mmakcmangbik Ybiryy
Ky6atbl 30,16 dBm.

EBHbIH LWaKeLITUK Aek1apaLMsacbiHbIH TOSTYK TeKCTH

TOMeHAery UHTepHeT dapermHeH Kepce anachis:

www.philips.com/support

SckepTme: Ap Ballika yarynepayH pyHKumanapsl

avibipManaHblLLbl MyMKYH. ArpbiM yarynep Bluetooth xe

NFC MeHeH >abapinbatlbl MyMKYH.

KONAOHYJNITAH CMMBOJ1IAOPAYH TUSMECU

OHyMAe TOMBHKY CMBONA0P HOYLLY MYMKYH:

Byn cMBON WaiMaHAabl KONAOHYYAaH MypyH

nanpanaHyy 6otoHYa Hyckamanapbl OKyn ybiryy
] KepeKTUI1H brnanper.
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Byn cumBon KepceTynreH kybaT GynarsiH KOSAOHYY
KepekTUruH bunauper.

D{ I

XXXXXX

KonpoHyy 6arbiTbl

Sonicare for Kids 3nekTp Tl WeTKanapbl TUWTEMN
©OHOPASH XaHa TamMak KangblKTapblHaH apbllyyra XaHa
TULLKE 3bISIH KENTUPUANLLNH a3aiTbin, 0034yH
caslamMaTblH XXaKLWbIPTbIM XaHa OO AeHra14e
KkapMooro apHanraH. Sonicare for Kids cepunacbiHbIH
JM1eKTP TULL LLeTKanapbl XeKe KOJIAOHYYyra apHanraH.
Bangap 4oH knWwmnepamH kesemeny acTbiHAA
KOJIAOHYLLY Kepek.

CuzguH Philips Sonicare Tuw wéTkaHbI3

Kapmarbiy

Kymry3yy/e4dypyy 6ackbiybl
Pexxm backblybl

baTapest kepceTky4y

Kapblk Wakekyecu

USB 3apsagparbiy (gy6an agantepu KoLyaraH oK)
Axkceccyapnap:

7 LéTtka GalbiHbIH Kankarbl

8 LLéTKkaHbIH balubl

9 Yantamanap

10 LLleTkanooro ke3 canyy kapTacbl
11 Xongo anbin xypyy KyTy4achbl

SckepTme: KamTbinraH xabpyynap catbin anbiHraH
y/Iryre Kapaw avblpManaHbiLlbl MyMKYH.

AU WN —

bawToo

Sonicare for Kids kongoHmocy
Sonicare for Kids kongoHMocy MHTepakTMBayY Ta3anoo
TaXpbINOaCcbIH KamMCbI3 KblNyy YHYH TULL LLIETKaHbI3 MeHeH
HarnaHbiwat. KongoHMo 6angapbiHbi3abiH TULLTEPUH
Ta3anoo0 afaTrapbl XOHYHAe MaanbiMaT Horyntyn,



Kbiprbizua 521

anapblH 003YHYH CanamaTTbIrblH YbIHA00 HOHYa

KeHelTepan 6epeT. "ATa-3HenepanH balikapyy naHenn"

yHKUMACHI BanaHbI3ablH TULLITEPUH LLETKA MEHEH

Ta3anoo NpPoLEeccnH TyLYHYYre xapaam beper.

KonpoHmo iOS xaHa Android™ mobunguk

TY3MOKTOPYHYH KEHUPW CNEKTPUHE LLanKeLl KeneT.

KonpoHMOHy nanganaHyy yuyH:

1 Sonicare For Kids kongoHMocyH MObunamk
TY3MOTrYHY3re XYyKTen abliHbI3.

2 Mobunguk TyameryHy3ge Bluetooth'ty nwteTnHums.

3 KongoHMOHy aybln, 3kpaHaars kepcetmenepay
aTKapbIHbI3.

4 TV WeTKacbiH KOMLOHMOro TyTalThIpyy YUyH KybaT
BacKblYblH Xe pexnm BackblubiH BackIn, aHbl
KYMIY3YHY3.

SckepTme: Kynrysyn xatkaHaa TULW LLeTKaCbIH
KybaTTarbiyka KonboHys.

5 ATa-3HenepfvH 6alukapyy naHesMHe KMpyy >XaHa
6anaHbi3ablH MaanbiMaTTapbiHbIH KaMAblK
KeUYYPMOCYH CaKTOOHY XaHa KasiblbblHa KENTUPYYHY
NLITETYY Y4YH kongoHmogo Philips akkayHTyH
KaTTaHbI3.

6 CypanraHga XaHblpTyynapabl asrbiHa Yblrapbin,
aKbIPKbI XKaKLLbIPTyynapabl XaHa QyHKUMAnapas
KONOOHYY MYMKYHYYYIYH aflblHblI3.

7 KonpgoHMo aBTOMATTbIK TYPAe TUL LLETKACkIHA
TyTalwar. Orep TyTalunaca, KOJAOHMOLO KepCeTyreH
By3ynyynapabl aHblKTan OHA00 KagamaapbiH
aTKapbIHbI3.

KeHelwTep: Mobunaunk TyamMeryHy3gy ap AavbiM KOOMcy3,

Kyprak xepre KOIHy3. IH >aKLLbl MHTEPaKTUBAYY

Taxpblnba anyy y4yH KOAOHMOrO TyTallKaH TULL

L|eTKaCbl MEHEH TULLNHM3AM Y3ryATYKCY3 Ta3anan

TYPYHy3.

KeHewTep: JarbiHaap onTvMangyy eTKepyayn TypyLly
YHYH MOOUNAVK Ty3MOryHy3ay KONA0HYYM XaTKaH TULL
LLieTKaHbI3AbIH XaHblHa XaKblH KapMaHbi3. AKbIPKbl
XKaKLWbIPTYynapApl >kaHa GyHKUMsnapabl KONAoHyYY YHYH
KONLOHMOHYH aKblpKbl BEPCUACHIHA XKaHbIPTbIM TYPYHY3.
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CyMyKTYY YanTamMaHbl KOJIAOHYY

Byn TUW LeTKackl BUp Heve cTKep MeHeH bepuner.

1 KekenewTvpuareH TULW WeTKaHbI3Ab! Ty3YY YuyH
TyTKara cTvkepfepam YyanTtaHbi3.

SckepTme: CTVKepAepam TyTKara, caskaT KyTycyHa e

Ta3as100ro Ke3 caslyy KapTacbiHa raHa YanTaHbi3.

CTuKepnepau LeTKaHbIH ballbiHa YanTabaHbl3.

DckepTMme: TyTKa XaHa casikaT KyTycy Tasa aHa Kyprak
6onyLLy Kepek, OLLIOHAOW 3/1e CTUKepnep TonyK
>KabbILLbILLbI Y4YH, OPTOCYHa aba KuprusbecteH, TyTkara
TOJIYry MeHeH 6acbIIbin TypyLLYy Kepek.

SckepTme: bangap YanTamaHbl YanTan XaTkaHaa,
anrbi3 KanTblpbliballbl Kepek.

LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKEe

A 1 LLETkaHbIH BallbiH KblIAAPbI KApMarbIYTeIiH 6eTn
Kawcbl TapanTbl Kapan Typca, OLLOS XaKTbl Kapan
TypraHgan Kblibin TyypanaHbi3.

LLleTkaHbIH GaLublH TyTKaHbIH MeTann cabbiHa kapan
Takanrblya KaTyy 6acbiHpI3.

SckepTMme: LLIETKaHbIH Gallbl MEHEH KapMarblybliHbIH
opToCcyHAa 61p a3 BoLITYKTyH BoyLLy HOpManayy
KOPYHYLL.

Sonicare for Kids Tuw weTkacbiH KONAOHYY

Srep Sonicare for Kids T WETKaHbI3Obl OUPUHYN KONy
KOJIAOHYM XaTcaHbl3, 3NEKTPANK SMEC TULL LLIETKaHbI
KOSAOHTOHAOrYAaH Kebypeek ANpUNaeeHy cesyy
HOpManayy KepyHyLL. BUprHYM XONy KONOOHYM XaTkaH
agampaap kebyH4e aHbl KaTyy H6acbiluaT. AKbIPbIH FraHa
HachIn, TULL LWETKaHbI3ra ©3 anibiHya Ta3anoo
MYMKYHUYYyryH 6eprHus. LLamangbl Tyypa uiteTyy
YYYH TOMEHKY HyckaManapabl aTkapblHbi3.
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SNeKTp TULL LWeTKacbiH KONAOHYN HalITooro xapaam
6epyy yuyH Sonicare for Kids Tvw wéTtkacbiHpa EasyStart
yHKUMsACh! nwTeTmareH 6on0T. Philips Sonicare Ty
LETKaCkl MeHEeH Ta3anooro KeHyyHy3re xapgaam 6epyy
YYYH Byn hyHKUMS LWETKaHbI anrayksl 14 Tazanoo
ceaHCbIHAa KybaTTbl akblpbiH XXoropynaTar.

DckepTMe: 8 Xallka YennHKy banoap TUWWH Taszanan
KaTkaH[a aTa-3Hecu Xe 3pe3ere XeTKeH KaMKopyycy
Xappaam 6epun xe ke3eMenaen TypyLly Kepek.

LLleTkanoo 6otoHYa Hyckamanap

1 KbInblH cyynan, TULL NacTacbiH a3blpaak en4emMae
CbIrbIM asblHbI3.

2 Tuvw WETKaCbIHbIH KbINAAPbIH O1p a3 3HKkenTmn (45
rpayc), Kbngapbl TULW 3TU e aHbIH acTbiHa XeTULLN
YYYH aKblpblH GacbiHbI3.

SckepTme: TUWTUH ByTyHASM 6eTy TazanaHbllbl YYyH,
L|eTKaHbIH OPTOCYH ap AarbIM TULLTEPre TUArM3un
TYPYHYS.

3 TwWLW WeTKaCbIH KYUIy3yy YUYYH KYAry3yy/euypyy
6acKblYblH OACbIHbI3.

4 Kbingapabl TULIKE XaHa TULW 3TUHUH NTUHUACBIHA
aKbIpbIH KOIOHY3. Kbligap TULWTEPAMH OpTOCyHa
YENNH XETULIN YYYH, TUWIMHM3OM BUpP a3 apTka-
anabira 6arbiTTanraH KbliMblNAap MeHeH
WwéTkanaHbi3. MblHOaM KblIMMbIAObl LLETKAM00 LINKIN
O0toHYa aTkapbIHbI3.

SckepTtme: Kbingapbl 61p a3 xanbinbiwbl kepek. MyHy
MeHeH TULLNHM3M KOJT MEHEH MLITeTe TypraH T1L
WéTKacbiHaan Ta3anabaHbl3.
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Pexxumpep

5 ANAbIHKbI TULLTUH NYKK BETTEPUH Ta3anoo YuyH
LLETKaHbIH KapMarblybiH >apbiM TUK KbisbIM
SHKENTUM, ap BGUp TWLLKe BEPTUKaNLyy Kanyblnaty
KblIMbINAaPAbI KacaHbl3.

dckepTme: O03yHY34yH MYMH XaKLLbl Ta3an00 YYYH
Sound Pacer yHKLMACIHBIH XapAaMbl MEHEH
003yHy3ay 4 6enykke 6enyn anbiHbi3 ("OyHKkuUManap"
6e1yMYH KapaHbi3).

6 LLETkanoo uMKInH BYTKeHOeH KMIWH, KoLyMya
yBaKbITTbIH MYMHAE TULITUH ©HY ©3repyn KasraH
XepnepuH xaHa YanHoouy beTTepurH WéTkanacaHbi3
6onor.

SckepTme: Philips Sonicare TUwW WETKaHbI3AbI
BUPMKTMPYYYY Kallaanap KotoraH (LWeéTkaHblH 6aliTapsbl
BUPUIKTMPYYYY Kallaanapra KoNgoHyAraHaa Te3npask
JCKMPET) XKaHa KasblobliHa kenTupureH (naomoba,
KOPOHKa, BUHWNP KOOJIraH) TULLITepre KOAAO0HYY KOomcy3
60710T (3rep anap Tyypa KoloJlyn e J00 KeTrnereH
607s1c0). Srephie KaHAanabIp OUp Kerrennepre Tyl
60JICOHY3, TULL JapbirepuHe KanpbiblHbI3.

*)Koonkep4ynnukteH 6aw TapTyy

Jrep Philips Sonicare for Kids Trw Wétkackl KNMHUKaNbIK
N3NNAeenepae KONAOHYIICa, KapMarblybl TONYry MEHeH
KybaTTanbin, EasyStart dyHKumsce edypynyn, Gentle
pPeXUMUHAE KONAOHYYLLY Kepek.

DNeKkTp TV WETKaHbI3Aa 3KK Typayy pexum bap: Extra
Gentle xaHa Gentle.

Pexxvman e3repTyy yUyH pexinm 6ackbiubiH 6accaHbi3
6onor.
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Pexxum Extra Gentle Gentle

ApTbIKYbINbIK KnunHeken 6angapabl  TONYK KYHTYY pexum
YH YblKKaHbIHa YMPeTyy  yayypaak/kes3
KaHa aHbl MeHeH KapaHabICbI3
TaaHbILWTbIPYY Y4YH LeTkanoouyynapra
Ky0aTTyynyKTyH apHanar.
A3anTbIIraH PeXUMU
KONAoHyNaT.

JKannb! TUWITK 2 MyHeT 2 MyHeT

Tas3anoo y6aKTbiCbl

KaHtun tuwtn
Tasanoo Kepek

Ap 61p cermeHTTH
30 cekyHamam
TaszanaHbi3

Ap 6Up cermeHTTn
30 cekyHpopam
TasaNaHbl3

dyHKuuanap

2 MYHOTTYK XapblK XaHa YH Tanmepwu
Kapblk xaHa yH nercepu
EasyStart

2 MYHOTTYK >KapblK )XaHa YH Tanmepu

2 MYHOTTYK XapblK XaHa YH TaiMepu KyTTyKTOouy
060HAY OVMHOTYN, anablH ana 6enrnneHreH Tasanoo
yBaKTbICbIHbIH asiTbIHAA XapbIK LIAKEKYeCUHNH

3 dekTnH kepceTeT. MblHAAH ThiLLKapbl, LLETKAN00
LUMKN BYTKOHOOH KMAMH TaiMep TyTKaHbl aBTOMATTbIK
Tvpne euyper.

Extra-Gentle pexumunie Tarimep 1 MyHeTKe Kooy,
bapa-6apa aKbIpbIHAIK MEHEH XOropynanT. byn
aKbIPbIHAbIK MEHEH XOropy100 Xall 6angap y4yH
TULW fapbirepiepu cyHywTaraH 2 MyHeTTYH
Ta3a/I00HY KaMCbI3[00r0 Xapaam bepert.

Gentle pexxuMnHae TaMep 2 MyHOTK® KotofiaT.

Tuw goraypnap KYHyHe KeMuHae 2 Xony 2 MyHeTTeH
KeM 3mec yBaKbIT XyyHY CyHyLUTalnT.



526 Kbiprbizua

SckepTMe: banaHbi3ra TULLKH KYTTYKTOOYY OGOH YbIrbin
aHa TULL LeTKacbl 84Ky4Ye Ta3ano0CyH alTbiHbI3.

DckepTme: Srep WETKAN00 LUMKINH baliTaraHaaH KUnvH
KYMry3yy/e4ypyy 6ackblyblH HaccaHpl3, TULL WETKaChI
TbIHABIPLINAT. drep KyMrysyy/edypyy 6ackbiysiH 30
ceKyHp 6accaHpli3, LLEeTKanoo LUMKINH BYTYPYY Y4YH
Tanmep Kanpa nwretunet. 30 cekyHA TiHAbIpraHaaH
K1NH Tamep BaluTankbl abanra KenTupuneT.

XKapbIk XaHa yH necepu

30 BanaHbi3 003 KOHOEMYH XaKLbl Ta3anallbl y4yH, Xapbik
ﬁﬁﬁ“ aHa yH nencepu QyHKUMACHIHBIH XapAamMbl MeHeH
sec. 0034y 4 6enykke 6enyHys.

Mencep TWLW Ta3anoo ybakTbiCbiH 4 BUpAen cermeHTKe
HeneT xaHa KUANHKM aiMaKKa eTyyre ybakbIT kenreHge,
apblK 3hPekTN MeHEH Kbicka cMrHan beper.

EasyStart

Byn Philips Sonicare mofenn EasyStart dyHKkumsChl
nwreTuareH 6onaoH Gepunet. EasyStart hyHKUMSACH
Philips Sonicare MeHeH WETKanooro KeHyyHy3 y4yH
anraykbl 14 WETKANOO CeaHCblHAa KYUTY akKbIpbIH
xoropynaTar.

SckepTme: EasyStart XXyrypTyy LMKIVHEH Tyypa eTyy Y4yH
anraykbl 14 Ta3anoo ceaHCbIHbIH ap BUPUHMH y3aKTbirbl
KemuHZe 1 MyHeT bonyLLy Kepek.

EasyStart )yHKUMSCbIH NLUTETUI XKE eYypYyy

1-kapam: KapmarblyTbl canbliraH ky6aTrarbiuTbiH
YCTYH® KOIOHY3.

2-kafnam: Kyirysyy/eudypyy 6ackblubiH 61p Kbicka
curHan (3 cekyHp 60t0) yrynMaibiHya 6acbin TypyHy3.
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BaTapesaHbIH MHAMKATOPY 2 KOJ1y Xalubli TYCTe
6ynbyngen, bapraH cavbiH KaTyynaraH 3 curHanzbi
yKCaHbli3, hyHKLMS KyAry3yareH 60510T.

XE

Srep GaTapesiHbIH MHAMKATOPY capbl TycTe 1 xony
oynbyngen, 6bapraH canbiH akbipblHAAraH 3 curHangs
yKcaHbI3, aHda 6yn hyHKLMS e4ypyareH 60110T.

3-kafam: Kyirysyy/euypyy 6ackblubiH KOé 6epuHm3.

Ky6aTTo0 >XaHa 6aTapesiHbiH abanbl

Ky6aTttanyyna

Philips Sonicare Tuw WéTkack! ToNyk KybaTTansin
TypraHga ap 6upwu 2 MyHeTKe co3ynraH 42 Wétkanoo
CeaHCbIH (0PTOYO0) KePCOTYYre apHanraH (KyHyHe 3Kum
XOny KongoHyaraHaa 21 KyH). 2 MyHeTTYK WeTKanoo
CeaHcblH OYTKOH®, LeTKaHbl ThIHAbIPraHaa xXe KybaTran
aTkaHOa, baTapest KopceTKyyy aHblH abanblH KepceTyn
Typar.

SckepTMe: BUPUHYM X0y KONAOHTOHAOH MypPYH
HaTapes 24 caaTTa TONyry MeHeH KybaTTabillbl MYMKYH,
O1pok an ToNyk KybaTtranraHra yermH Philips Sonicare
TULW LWETKACbIH KONAOHO anachi3.

1 USB ky6aTTOO WHYpPYH fybanaarsl agantepre Tvpker,
nybangarsl agantepam 6onco oybanmarsi 31eKTpanK
po3eTkara camblHpl3.
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2 KapmarbiyTbl KybaTTarbluTbiH YCTYHO KOOHY3. TyTka
bINAbIVAAH XOropy Ke3aew KbiiMblngan, Xapbik
Lwakern, baTapes xaHa pexumM UHAMKATOPSIOPYHYH
KapblKTapblH bIpaaTTyy TYpAe edypyn, Tyypa
KanrallyyCcyH KamMcbI3400 YHYH 3KUM KblCKa cUrHan

N yblrapart.

3 baTapes MHAMKATOPYHYH ©4yn-XaHraH Xalubin
>KapbIrbl TULL LLETKACBIHBIH Ky©aTTanbin XaTkaHblH
KepceTer.

4 baTtapesi TONyK Kyb6aTTanraHaaH KUK, Xallbin
Xapblk 30 cekyHA, KyMyn, aHAaH KUAVH eYer.

batapesiHbiH abanbl (kapmarbiy KybaTTarbluka
>KanralwTbipblsibIN TypraHaa)
Kapmarbiy 3apsagarbiuka XXanralTblpblibin TypraHaa,
TyTKaHbIH acTbiHaarsl 6aTapes nHankaTopy batapes
LEHIM3MH KepceTeT.

batapesiHbiH abanbl LED Tycy
Kybattanyyna XKawwbin TycTte bynbynnent
Tonyk 30 cekyHp 6010 TYPYKTYY Xallbln

TYCTe KyWyM, aHaH eyeT

baTapesiHbiH abanbl (kapmarbiy KybaTTarbluka
>XaurawTbipblnban TypraHaa)
Tuw LieTKachbl onro Ke3fne, TYTKaHblH aCcTbiHOAAarbl 6aTa pea
NHOVKaTopy H6aTapes AEHMI3MH KepceToT.

BaTtapesiHblH abanbl LED Tycy

Tonyk TypyKTyy >aLlbii

OpTo TemeH XKawwbin TycTe bynbyngent

TemeH Ta3anoodoH KUNVH MpMereH capsl
XaHa 3 curHan

bow NpmereH capbl >kaHa 5 curHangblk 2
KOMMeKT

SckepTme: KongoHynban TypraHza SHeprusHbl YHOMAee
YUYH GaTapesiHbIH XXapblrbl 646T.
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SckepTme: baTapes Tonyry MeHeH 6oL 60NroHAO, TULL
LWETKa eyeT. LLeTkaHbl KybaTTarbluka XanrallTblpbir,
KybaTTaHbI3.

DckepTme: baTapesiHbl ap AanbliM TOyK KybaTTanraH
60MA0H Kapman Typyy YHYH, TULL LLETKaHbI3AbI
KONLOHOOrOHAO KybaTTarblyTa carbin KOHY3.

Tazanoo

Tvw IJJ,eTKaCbIHbIH KapMarbi4bl
L 1 LETkaHbiH 6alblH Ybirapbin, MeTas1 HErM3UHMH
arMarbiH Xbllyy Cyy MEHEeH YarKaHbli3.
KeHyn 6ypyHy3: MeTann BangbiH pe3vHa naomb6acbiH
e 6acKbluTapAblH aiaHacbiH Kypy Hepcenep MeHeH
TYPTNeHy3. MbiHAAH 40O KETULIN MYMKYH.

2 TyTKaparbl XaHa 6ackbluTapAblH anfaHacbiHAArbl TULW
NacTacblHbIH KaNAbIKTapblH XyMacbiHa KeMuHae 61p
xony, 60160co, ap 61p KONAOHTOHAOH KNNNH
Tasanan TypyHy3.

3 KapmarbiyTtblH 6apablk 6eTvH HbIMIyy Ke3neme
MEHEH aapyblHbI3.

KeHyn 6ypyHys: ALLbiK4Ya CyyHY KETUPYY YHYH

KapMarblYTbl PAKOBUHAra e CToNayH YCTYHO

TanTabaHbI3.

4 TyTKaHbl CYAry Xe XyMLIaK ke3geme MeHeH
KypraTbliHbI3.

LLléTKaHbIH GaLubl

1 LLETKaHbIH GallblH KapMarblYTaH Ybirapsim,
LLETKAHbIH BallblHbIH BanaHbIWbIH KeMUHAE
anTacblHa BYp XOouy Xblnyy Cyy MEHEH Yarikan
TYPYHY3.

2 Ap 6Mp KONOOHIOHAOH KMAWH WETKaHbIH GallbIH
KaHa KblNAapblH Yarkan, aba apKblnyy KypraraHya

KYT® TYpyHYs3.

Ky6aTtTarbiy
1 Ta3anoofoH MypyH KybaTTarbiuTbl Cyypyn canbiHpl3.
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2 KybaTTtarbiuTbiH 6ETUH HbIMAYY KEe3AemMe MeHeH
aapuyblHbI3.

3 KybaTTarbiuTbl Cynry e Xymiiak Ke3feMe MeHeH
KypraTbIHbI3.

>Konpgo anbin Xypyy KyTy4achbl

CakToo

XXonpgo anbin kypyy KyTydaHbl Ta3anoo YHYH aHbl Xbllyy
cyyra Yawikarn, XKeH Kotorn KypraTbiHbi3.

Srep eHyMAy Kenke YelnH KongoHOoM TypraH 601CoHy3,
aHbl 371eKTP PO3eTKaCbIHAH aXbIPaTbin, Tasanar, Ty3
TUITEH KYH HYpYyHaH anblic 6OMrOH CankblH XaHa Kyprak
Xepae cakTaHbi3.

LLleTkaHbIH GaLUbIH anNMaLITbIpyy

OnTMangyy XblbIHTbIKTapra xeTyy y4yH Philips
Sonicare wéTtka 6awTapbiH 3 ai cariblH aMaLUThIPbIN
TypyHy3. Philips Sonicare wanmaHbIHbIH
anMalLLTbIPbUTYy4y LWETKa BaluTapbiH raHa KOAOHYHY3.

YNry Homepu KepCceTyIreH xep

Ynry Homepwu «HX» meHeH BawTansin (Mucansl, HX123A)
KaHa TULW LWETKaHbI3ObIH TYOYHOSe KepCoTyreH.

MyuynywTykTepay OHA00

Byn 6enympae wanmaHabl KONAOHyyAa ken Tyl 601roH
Xasmnbl KeNrennep Tyypanyy antbiirad. TOMeHKY
MaasibiMaT MacesieHn Yeuyyre xapaam bepbece, ken
Gepunyy4y cypooniopay Kepyy y4yH
www.philips.com/support cainTbiHa eTyn, YAryHyH
HOMEPWH >a3blHpI3 e enkeHy3gery Kapgapnapaesl
Tennee 6opbopyHa KanpbIbIHbI3.



Keviren

MyMKYH 60/1roH
ceben
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Yeunm

LLETKaHbIH HalubIH
TONYry MEHeH canTan
anbaw xaTam.
LLETKaHbIH Halubl
MEHEH TyTKaHbIH
opTocyHza 6up a3
GowTyk 6ap.

Byn 6owTyk HOpMangyy
aHa an weTka bawbIHbIH
Tyypa AMPUNLASecy YYyH
kepek. KepekTtyy
Kkenempmery
TepmMmenyynepay Tysyy
YUYH LeTKa ballbl
KbIMMbINOAN anbiLbl
Kepek.

Philips Sonicare Tnw
LeTkamabiH
OVpUNAeecy MypyHkyra
KaparaH/fa asblpaak.

LLIETKaHbIH BaLbl TULL
LLleTKaCbIHbIH
KopnycyHa eTe XaKblH
e TULL LLLeTKacbIH
KybaTTOO Kepek.

LLleTkaHbIH HBallblH
TyTKacblHaH Yblrapsbim,
aHbl TeMWp Basira Kanpa
OPHOTYM, KNYMHe BoWTYK
KanTblpbiHbI3. (1-2 MM).
KybatToomo Tmw
LeTKacbIH KybaTTarbiuka
KotoyaH MypyH
KybaTTarbly kybaT
BynarbiHa canbinbim,
Teruns xxepre KOKJraHbiH
TekwepuHm3. Tuwl
LeTKacbiH 24 caaTt 6oto
KybaTTaHbI3.

MeH T1w ueTkaMapl
KybaTTageim, bupok an
6up a3 3ne nwTenT.

KybaTTo0 apakeTnHae
TWILL LWETKACbIHbIH
Herusu KybaTTarbiuka
Terms
KanralTbipbiaraH
3mec.

T weTkacblH
KybaTTarbiyka KoynaH
MYypyH KybaTTarbly ky6aT
BynarbiHa cambinbin,
Terus xepre KolraHbiH
TekwepuHms. Tuw
LeTkacblH 24 caat 6010
KybaTTanbI3.

Kenunguk >xaHa kongoo

CypaHbiv, www.philips.com/support 6apbin,
TY3MOTyHy34y KaHTUM KaTToO, KEeMUIANK MaasibiIMaThl
aHa baluka ken 6aw H6akkaH KOA00 Temanapsl 60toHYa
KebypeeK MaasibimMart asyy YuyH U3[ee TUIKecuHe
TY3MOryHy3yH blbli XarbliHaa XanrawkaH yary
HOMEPWH KMPrU3UHN3.



532 Kbiprbizua

ToBapabl KOMLOOro anyy, KybaTTbl KepekTee Tyypanyy
TOJIYK MaanbiMaTTbl XaHa Eb Lankewwtnk
neknapaumnsaceiH kepyy ydyH www.philips.com caitbiHa
OTYHY3. ACnabbliHpI3abl 3hereHaeH KUNWH, C13
OHYMYHY3LYH ©3re4esyKTepy, TeXHUKablk
MYH©346Me1epy, OLOHAO0M 311e XEeTKUANKTYY
akceccyapnap Tyypanyy MaanbiMaTTbl Taba anachbis.

KeI'II/IﬂAI/IKTEFVI yekTeenep
Kenunonk aMHeHn kantabanT:

Kanpa vwtetyy

003 TvpKeMenepuHLe, aHblH MYMHAE LieTKa balTapsl
>aHa canTamanap.

YpykcaT bepunbereH anmMalutbipyy 66yKTOPYH Xe
TULW WETKaHbIH BalTapbiH KONAOHYYAAH Kenun
YblKKaH Oy3ynyy.

Tyypa aMec KonLoHyy, Hyckamanapbl 6y3yy,
ONIAOKCOHTYK, ©3repTyyNIep xe ypykcaT bepunbereH
OHIOMN-TY366NepAeH KeNun YblkkaH by3ynyy.
KagmMMKm 3ckmpyy, aHblH MYMHAE Maaa CblHbIK,
YMIKK, AaT Bacyynap, @HYHYH euyLLy Xe e3repyLuy.

Byn cMMBON 3neKkTpurKasbiK WanMaHaap MeHeH
baTaperikanap KaguMKu TUPUYNIVK TallTaHbICbl
KaTapsbl bIprbiTyyra 60n60cTyryH 6unamper.
DNeKTPAMK XXaHa dNeKTPOHAYK WanMaHLapabl XaHa
OaTaperikanapbl ©/IKOHy3AYH Mblii3aMaapbiHa
blflafblKk ©3YHYe YOy TyHy3.

KblHanraH kavpapaH 3apsapaanyyuy 6atapeikaHbi

anbin ybirapyy

NINTUA-NOH KAPA KYBATTAJTYYYY 3ATbIH
KAMTBIAT. KAMPA VLLTETUTIULLN XE TYYPA
APbIJTbILLbI KEPEK.

KamTbinraH 6atapesiHbl Kanpa UwTeTyy YUyH anbin
canyyra 60110T. DnekTpoHAyK byloMaapabl
LLEMOHTaXX[,00 CU3re bIHrancbi3 601Co, XepPruamkTyy
JM1eKTPOHMKaHbI Kapa ULWTeTyy4y e OHA004Y
LYKOHAOH KeCUMKON Xapaam CypaHbi3.
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AnfbiH ana opHOTyNraH batapeanapbl Ysirapyy
HyckamanapbiH philips.com/support 6enymyHeH
TabackI3. TULW WeTKaHbI3AbIH YTy HOMEPUH KUPT3yy
XaHa ToBapAbl 13aee yuyH Philips konnoo kepceTyy
OeTUHAErN N3 TUIKECUH KONAOHYHY3. YNry
Homepu «HX» MeHeH GawTansin (Mucansl, HX123A)
KaHa TULW LWETKaHbI3AbIH TYOYHAS KepceTynreH
baTapesiHbl Ybirapyy 60tOHYa Hyckamanap ToBapAbIH
KON#oo KepceTyy beTuHaern Myuynywtyktepay
aHbIKTOO XaHa OH400 benymyHae bepunreH.
baTapenkanapapbl KapMaraHblHbl34a KOyHy3, OHYM
>kaHa baTapeikanap kyprak 6onyLly kepek.

Sreppe bataperikanap by3ynca xe akca, Tepure xe
Ke3re Tnnrulbeere apakeT KbibiHbI3. MblHAaM
yyyppaa, cyyra 4apoo vamkan, MegnumHanbik
XaphaMmabl U3OeHN3.

BaTapenkanapapblH aybin cafblHraHAaH KUAMHN
KOKYyCTaH KblCKa TyTallyyCcyHaH 3TnsT 6onyyra,
OaTapelika TepMUHaNAapbl MeTan Hepcenepre
(Mmcansl, TbIMbIH, WNWbKA, WaKeKTep) Tnnrnsbeere
apakeT KblnblHbI3. baTapenkanapdbl aNtlOMUHNI
onbracsiHa opoboHy3. baTtapeika TepMuHangapbIH
abblllKaak TacMara oporn xe baTapenkanapas
bIPrbITYY anaplHAa NnacTMkanblik MyLUOKKS CanblHbI3.
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Boeepn

YecTnTkK 3a KyneHoTo v fobpe pojnosTe Bo Philips! 3a
LLe/IOCHO Aa ja UCKopuUcTUTe nogapLukaTa Koja ja Hyam
Philips, perncrpupajte ro BalumoT Npoun3sos Ha
www.philips.com/welcome.

BaxkHu 6e36eaHOCcHU nHopmauuu

KopucTeTe ro npov3BogoT camMo 3a HeroBaTa HameHa.
BHMMaTenHo npounTajTe rn oBne HGopMaLmmn nped aa
1 KOPUCTUTE NPOU3BOAOT U HerosuTe 6aTepun un
[ofatoun 1 3a4yBajTe i 3a BO MAaHWHa. orpeluHata
ynotpeba moxe Aa JoBefe [0 ONacHOCTU U CePUO3HU
nospeaun.

[ocTaBeHuTe fogatoum MOXe fa ce pa3finMkyBaar 3a
pasvyHM NPON3BOAN.

HE E ITPAYKA. PeqoBHO npoBsepyBajTe rvi rnaBute Ha
YyeTKuTe, NyKHaTUHUTE Of Narare MoXe Ja AoBeAaT [0
OMacHOCT oA 3adyLlyBatbe.

NPEAYMPEOYBAHA

- KopwucreTe caMo opurMHanHm gogatoum nnm
NoTPOLLHK cpeacTBa Ha Philips. Ako cTe rn gobune,
KopucTeTe v caMo opurnHanHute USB-kaben n USB-
eVHNLA 3a HanojyBatbe.

- YpepnoT He coapXun AenoBU LUTO KOPUCHUKOT MOXe
fa ru cepsucnpa. AKO ypefioT ce oLwTeTH, NpecTaHeTe
[a ro KOpUCTUTE 1 KOHTakT1pajTe co LleHTapoT 3a
rpuxa Ha KOpUCHULUMTe BO BallaTa ApxaBsa (BuaeTe
JfapaHumja n nopapika”).

- YyBajTe rv kabnuTe 3a NONHeHE U SUAHUTE afanTepu
nofganeky of Boga.

- [o yncTemeTo, ocurypeTe ce feka suaHuTe agantepu
1 KabnmTe 3a NoSIHeHe Ce LeNIOCHO CyBUW Npef Aa rv
noBp3yBaTe CO HamnojyBarbe.
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OBOj ypef, MOXe fia ro KopucTaT Aela v mua co
HamManeHu hU3nYKKM, CEH30PHU NN MEHTANTHN
CMNOCOBHOCTN AN CO HELOCTUT Ha UCKYCTBO U 3HaeHbe,
DOKOKY ce nof Haa30p Unn fobusaaT MHCTPYKLMN
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha b6e30efeH HaunH 1 T
pa3bupaat noTeHuUMjanH1Te onacHocTu. [leuata He
Tpeba Aa ro uncrat UAK fa ro ogpxKyBaaT ypenoT be3
Haasop.

[Jeuata Tpeba fa buaat nog Haa30p 3a fa ce ocurypu
[eKa He cu urpaaT co NPou3BOAOT.

HemojTte fa ynctute HUTY efeH Aen og NPov3BOA0T
BO MallMHa 33 MVeHe CaloBW, OCBEH aKo He e
novHaky HaBeeHO BO fenoT Yucrerse.

Hewmojte fa rn kopuctute Kabnw 3a NOHEHe 1 SUAHN
afjanTepu HagBop WK Bo BAM3MHa Ha 3arpeaHu
MOBPLUNHW.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

OBOj ypen e Av3ajHMpaH camMo 3a YncTerbe 3abu 1
Henua.

MeHyBajTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa Ha cekou 3 Meceuu
WM MOPaHOo ako ce nojasaT 3Haum Ha aberbe.
MpecTaHeTe fa ja KOpUCTUTE rNaBaTa Ha YeTkaTa co
3rMeyeHn UM N3BUTKAHW BakHa.

McnnakHeTe ja paykaTa, 0cobeHO NoBpP3yBarbeTO CO
rnaeaTta Ha JeTtkaTa. HexXHo ncyncrete okony
rYMEHWOT CNoj.

MpoBepeTe fanuv rnaBaTa Ha YeTkaTa v YyeTkaTa 3a
3abu ce cyBM Npea Aa ri cknagvpaTe BO KyTujaTa 3a
naTyBarbe.

M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT CO MPOMU3BOAM LUTO
copxaT eceHuMjanH1 Macsia Uam KOKOCoBO Macso.
KoHTakToT MO>e Aa AoBefe [0 Baferbe Ha BnakHaTa.
MakcnmanHaTa HagMopcka BUCOUMHa Ha ynoTpeba e
4500 meTpu.

WHbopmauummTe 3a cynctaHumm cnopef REACH wto
ce coapkaT Bo npounssoamnTte Ha Philips, moxe aa ce
HajgaT Ha www.philips.com/REACH
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MEOVLUMHCKN N PE,EI,YI'I PEOYBAHA

lpecTtaHeTe oa ro KOPUCTUTE anapaToT U COBETYBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe npeTepaHo Uau
NOJOJIrO KPBaBeHse N0 KOPUCTEHETO UK aKo
ncKycuTe HenpujaTHoCT nnn Boska 3a Bpeme Ha
KopucTereTo.

AKO nmaTe nejcMejkep uan Apyr UMniaaHTupaH ypea,
KOHTaKTWpajTe Co JOKTOPOT UM CO MPOU3BOAUNTENOT
Ha MIMMNaHTMPaHWOT yped npef ynoTpebaTa.
Ypenos e ypes 3a IMYHa Hera v He e HaMeHeT 3a
KOpUCTEHE Ha NMOBeKe MaLMeHTV BO CTOMATOSOLWKa
opAvHaumja v MHCTUTyLKja.

YnaTtcTBa 3a 6e36egHOCT Ha 6aTepujaTa

OBOj ypen, coapxu batepuun WTO He MOXe Aa ce
3ameHyBaart 1 Tpeba ce OTCTpaHyBaaT camo of CcTpaHa
Ha oby4eHn nuua.

YyBajTe r’m Nnpon3BoaoT 1 6aTepunTe Nofaneky of
OoraH 1 HeMojTe fa rv U3noxXyBaTe Ha AMpeKkTHa
COHYeBa CBET/IMHA W BUCOKM TeMMNepaTypu.

AKO NPOV3BOAOT Ce 3arpee NPeMHOrY WAV NoYHe Aa
MUPUCa, ja NPOMeHN H6ojaTa MK ako NOSHeHEeTO Tpae
NofoNro of BOOGUYaeHo, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOJSIHEHETO Ha MPOU3BOAOT U
KOHTaKTupajTe co Philips.

He cTaBajTe rm npoussoanTe n HUBHUTE BaTepun BO
MUKPOOPAHOBW NEYKM UK MHAYKLUMCKM FOTBaYM.
Hemojrte fa ro oTsoparte, U3mMeHyBaTe, npogynyysare,
owiTeTyBaTe UK packaonysBaTe Npon3BoA0T U
baTepwjaTa 3a ga cnpeunte baTepumTe fa ce 3arpeat
MW a UCNyLITaT OTPOBHM MM OMACHWN CYNCTaHUMN.
HemojTe fa M npaBuTe KPaToOK CMoj Ha BaTepuwTe,
npeKkymMepHO Aa r NOHUTe UAK Aa r NOSHUTE Co
obpaTeH nonapuTet.

YpepnoT coapxu 6aTepum WTO He ce 3aMeHyBaar.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypeaoT
npaBuHoO Ke ce hpnu, NorneaHeTe ro 4enoT 3a
Peunknuparse.
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MonHeTe camo co Philips WAA1001, WAA2001,
6e36eHOCHO 0f00OPEHN SUIHM aganTepu co
HOMUHasHa Bne3Ha mokHocT (100 — 240 V~; 50/60
Hz; 3,5 W) 1 HOMWHaNHa n3nesHa MokHocT (5 V ===
2,5 W). 3a cnmcokoT co oflobpeHn agantepu,
nornenHete Bo www.philips.com/support.
MonHeTe ro n KopmucTeTe ro NPOU3BOAOT Ha
Temnepatypa nomery 0 °Cn 40 °C.

Ycnosu 3a CKnagupame U TpaHCnopT
Temnepatypa -20 °C go +60 °C

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)
OBoj ypen of Philips e Bo cornacHocT co cuTe Baxeuku
CTaHOAPAHV Y ofapendun BO OAHOC Ha M310XEHOCTa Ha
enekTpoOMarHeTHu Noukba.

ﬂVIpEKTVIBa 3a pagmo onpema
Co oBa, Philips n3jaByBa geka enekTpu4HUTE YeTKM 3a
3abuv onpemMeHu co nHTepdejc co pagnodpekBeHumja
(Bluetooth nnu NFC) ce BO cornacHocCT Co AnpekTmBaTa
2014/53/EY.

NHTepdejcoT 3a pagnodpekseHLmja Ha Bluetooth Bo
coofBeTHUTE Nponssoan pabotu Ha 2,4 GHz.
MakcnmanHaTa n3ne3Ha MOKHOCT Ha Bluetooth-
ypenoT e 3 dBm.

NHTepdejcoT 3a pagnodpekseHumnja Ha NFC Bo
coofBeTHUTE Nponssoam pabotu Ha 13,56 MHz.
MakcnmanHaTa PO-MOKHOCT LITO Ce NpeHecyBa co
ypegnoTt e 30,16 dBm.

LlenocHWOT TeKCT Ha AeknapalymjaTta 3a ycoraaceHocT co
EY e mocTaneH Ha cnefHaBa MHTepHeT-agpeca:
www.philips.com/support

3abenewka: OyHKUUMUTE Ha Pa3IMYHKTE MOLENN MOXKEe
[a ce pa3nvkyBaaT. Hekon Mogenv Moxebu He ce
onpemeHu co Bluetooth nnu NFC.

CMNCOK HA CUMBOJIN LLUTO CE KOPUCTAT

CnegHuBe cumbonv MOXe [a ce nojaByBaaT Ha
npou3BoaoT:
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OBOj cMMbBO 3Ha4YM Aa rv NpoYmTaTe ynaTcTeaTa 3a
ynoTtpeba npef Aa ro KOpuUcTuTe ypenorT.

OBOj cMmb0oN 3HauM fa ro KOPUCTNTE MOCOYEHOTO
eNnekTPpnYHO Hanoijar—be.

ﬂpenBMneHa HaMeHa

EnekTpuyHuTe YeTkK 3a 3261 Sonicare for Kids ce
HameHeTW 3a OTCTPaHyBarbe Ha HaTaIoKEeHNOT 3abeH
KaMeH 1 ocTaToLM Off XpaHa of 3abuTte 3a Aa ce Hamanu
pacunyBarbeTo Ha 3abuTe 1 fa ce nogobpu 1 oapXxum
OpanHoTo 3apasje. ENekTpnyHUTE YeTkn 3a 3abu
Sonicare for Kids ce HameHeTu 3a IM4YHa ynoTpeba.
KopucTtereTo of cTpaHa Ha Aela Tpeba aa buae nog
Ha[d30p Ha BO3pacHM 1ua.

BawaTa 4yeTka 3a 3a6u Philips Sonicare

Payka

Konue 3a BkyyyBarbe/nckyyyBare
Konye 3a pexum

WNHankaTop 3a batepuja

CBeTI0CeH NpCTeH

USB noniHay (sMgHWoT afiantep He e BKIy4eH)
HopnaTtouum:

7 Kanak 3a rnaBaTa Ha 4yeTkaTa

8 [naBa HauveTkaTa

9 JleneHku

10 Kaprta 3a cneferse Ha YeTKareTo

11 KyTuja 3a natyBame

3abenelka: BknyyeHute fogatoum Moxe fa ce
pa3nukyBaaT cnopef KyneHNoT Moge.

AU WN —
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3ano4yHyBake

Annukauuja Sonicare for Kids

AnnvikaunjaTa Sonicare for Kids ce nosp3yBsa co BaluaTa
YyeTka 3a 3ab1 3a la B OBO3MOXW MHTEPAKTUBHO
MNCKYCTBO Ha YeTkakbe 3abu. Annrkauujata cobrpa
NHGOPMaLIMK 33 HaBMKIMTE 3a YeTKakbe 3abK Ha BaLLmTe
[ela v JaBa COBETU 3a NofobpyBarbe Ha HMBHAaTa
pYyTVHa 3a opaniHa xurneHa. BknyyeHata dyHkumja
LPoaouTencka tabna” B nomara ga ro pasbepete
HanpefoKOT Ha BalLeTo fieTe BO YeTKarbeTo Ha 3abuTe.
AnnvikalumjaTa e KomMnaTnbuiaHa co LWMPOK CrekTap
MobunHu ypeam iOS n Android™. 3a fa 3ano4HeTe fa ja
KOpUCTUTe annvkaLumjaTa:
1 TpesemeTe ja annukauujata Sonicare For Kids Ha
BaLLMOT MOBWEH ypes.
2 Oso3moxeTe Bluetooth Ha BalwmoT MobuneH ypegs,

3 OrtBopeTe ja anaukauvjata v ciefete rv ynatcreara
Ha eKpaHoT.

4 3a fajanoBp3eTe YeTkaTa 3a 3abu co anaukauujata,
NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
BKNy4yBakse/NCKydyBaHbe UM KOMYeTO 3a pexum 3a
[a ja BKay4uTe.

3abenewka: HemojTe fa ja cTaBaTe YeTkaTa 3a 3abu
Ha MOJSIHAYOT KOra ja BKydyBate.

5 Pernctpupajte cmeTka Ha Philips Bo annvkauumjaTa 3a
fa npucranute fo ,Poautencka Tabna” v 3a ga
0BO3MOXMUTE pe3epBHa Komnuja v Bpakarse Ha
nopaToumTe Ha BalleTo AeTe.

6 3aBpLUeTe r'v cuTe axypuvparba, JOKOSIKY € nobapaHo,
3a npwvcTtan Ao HajHoBUTe NofobpyBarba U (PYHKLMN.

7 Annvkaumjata aBTOMaTCKM Ke ce NMoBp3e Co YeTkaTa
3a 3abu. AKO He ce NoBp3e, CNliefeTe M YekopuTe 3a
pellaBatrbe Npobnemu Bo annvkauumjaTta.

CoseTu: Cekorall NocTaByBajTe ro MOBUIHWOT ypes Ha

6e36efHu, cyBO MecTo. PefoBHO YeTkajTe r1 yeTkaTa 3a

3abu NoBp3aHa co ansvkauujaTa 3a Hajnobpo

NHTEPAKTUBHO UCKYCTBO.

CoBeTw: 3a oNTUMasHo Npedpiarbe NOAATOLM, APXETE
ro MOBWIHMOT ypen 6amncky [0 YeTkaTa 3a 326y 3a Bpeme
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Ha KopucTereTo. 3a HajHOBUTe NoaobpyBatba 1
(byHKLMYM, NPOAOIIKETE Aa ja axypupaTe annvkalyjaTta
Ha HajHoBaTa Bep3uja.

I'IocraByBal-be Ha BalllaTa OMWJ1eHa 1eneHkKa
OBaa yeTka 3a 3ab1 foara co HeKOJIKy fieneHKM Nno Ball
1n36op.
é b 1 3aneneTe neneHka(neneHkn) Ha paykaTta 3a Aa
H co3pafieTe Balla NepcoHanmM3npaHa yetka 3a 3abu.
‘ P, 3abenewka: Jlenete neneHkn caMo Ha paykara, KyTuijata
S ‘ 1 3a naTyBakbe UM KapTaTa 3a cleferbe Ha YeTKaHEeTo.
L J HemojTe fa HaHecyBaTe neneHKM Ha rnaBaTa Ha YyeTkara.

3abenewka: OcurypeTe ce feka paykaTa Wan KyTujaTa 3a
naTyBarbe € YMCTa 1 CyBa M ieka JIENeHKMUTe ce LiesIocHO
NPUTUCHATK Ha paykaTa, 6e3 Bo3ayLUHK LIeboBY, 3a fia ce
o0b6e36eau LeoCHO 3anenyBarbe.

3abenewka: [euata He Tpeba fa buaat octaBeHn He3
Ha[O30p KOra rv ctaBaar JieneHKuTe.

I'IpMKaquaH:e Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

1 I'IopaMHeTe JarnaBaTa Ha 4eTkaTa, Taka WTo
BflakHaTa Ke 6I/1,ElaT NnocCTaBeHW BO UCTaTa HaCOKa Co
npegHnoT Oesl Ha padKaTta.

2 LiBpcTo npuTncHeTe ja rnasaTa Ha YeTkaTa Bp3
MeTaIHMOT 13dafeH Aen cé goaeka Hema kaae
noseke fa oau.
3abeneLuka: HOPMaJIHO € Aa MMa MaJjl MPOCTOP Mery
rnaBaTa Ha YeTkaTa 1 paykaTa.

KopucTere Ha yeTkaTa 3a 3abu Sonicare for Kids

AKO ja KOpUCTWTe BalliaTa YyeTka 3a 3abu Sonicare for Kids
Mo NpB NaT, HOpPMaJHO e Aa YyBCTBYBaTe NoBeKe
BMOpaLIMM OTKONKY KOra KOPUCTUTE HeeNleKTpMyHa YeTka
3a 3abu. BooburyaeHo e 3a TMe WTO ja KopUCTaT No np.
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naT fa BpLaTt npeMHory NpuTucok. NpumeHeTe camo
HeXeH NPUTUCOK M OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3abu fa ro BpLumn
yeTkarbeTo HamecTo Bac. CnefeTe rv JONyHaBeAeHUTe
ynaTcTBa 3a YeTKarbe 3a HajAobpo NCKYCTBO.

Balwarta YyeTka 3a 3abu Sonicare for Kids goara co
akTmBMpaHa dyHkuumja EasyStart 3a ga Bu nomorHe fa ce
npedpnnTe Ha KOPUCTEHE eNlekKTPUYHa YeTKa 3a 3abu.
OBaa (byHKUWja noneka ja 3ronemysa MOKHOCTa BO TEKOT
Ha npBuTe 14 cecn Ha YeTkarbe 3a Aa BW NOMOrHe fa ce
npuaaroamTe Ha YeTKareTo Co YeTkaTa 3a 3abu Philips
Sonicare.

3abenelka: 3a fiella Ha BO3pacT nog 8 roamHu, ce
npenopavysa POAUTENOT UK BO3paceH cTapaTen Aa ro
BPLUM WAV HAaZArNefyBa YeTKaHeTo 3abu.

YnartcTBa 3a yeTKame

1 HaenaxHeTe ja YeTkaTa 1 HaHeceTe Maso KONMYeCTBO
nacra 3a 3abwu.

2 [ocTtaseTe ri BflakHaTa Ha yeTkara 3a 3abu 4o 3abute
nog, Man aron (45 crenexu), NPUTUCKajKN HEXHO 3a
BJIaKHaTa Aia CTUrHaT [0 HEMUETO UK MasKy nog,
Hero.
3abenewika: [lp>eTe ro LeHTapoT Ha YeTkaTa BO
KOHTaKT cO 3abuTe Liesio BpemMe 3a fa ce ocurypute
[leKa LefaTa noBpLUMHa Ha 3ab0T Ke ce ncyeTka.

14

3 [putrcHeTe ro KonyeTo 3a
BKyYyBakbe/NCKkydyBakbe 3a Aa ja BKIy4uTe YyeTkaTta
3a 3a6u.
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L

Pe>xumu

4 HexXHo nocTaseTe rv BfakHaTa off YeTKMykaTa Ha
3abuTe 1 Henuata. YeTkajte ri 3abute co Mmanu
[BVXEHbe Hanped-Ha3af, Taka WTo BfakHaTa Ha
yeTKMYKaTa Ke LOCTUrHyBaaT nomery 3abute.
MpoponxeTe CO OBa ABUXEHE 3a LIeSI0TO Bpeme Ha
YyeTKarbeTo.

3abeneluka: BNakHaTa of yeTkata Tpeba masnky aa ce
palumpart. He ce npemnopayyBa fia YeTkaTe Kako Co
payHa YyeTka 3a 3abu.

5 3a[4a rv ucHnMcTuTe BHaTpeLIHUTE MOBPLUMHN Ha
npegHuTe 3abu, CBPTETE ja paykaTta Ha YyeTkaTa nosny
Harope v HanpaseTe HeKOJIKY BEPTUKaHW
npekonyBaykin ABMXEHa Ha YeTkarbe Ha cekoj 3ab.
3abenellka: 3a fa ce ocurypuTe geka Ke yetkate
paMHOMEPHO BO ycTaTa, NofeneTe ja ycrata Ha 4
Zena co dyHkumjaTa Sound Pacer (nornenHeTe BO
rnasata ,®yHKUMN").

6 OTKaKo Ke ro 3aBpLlUnNTE LUMKIYCOT Ha YeTKarbe, MOXe
LOMOJIHWUTENTHO Aa M YeTKaTe NMOoBPLUMHATE 3a
|IBaKarbe Ha 3abuTe 1 MecTaTa Kafe WTo HacTaHyBaaT
OaMKMN.

3abenelka: BawaTa yetka 3a 3abu Philips Sonicare e
6e3benHa 3a ynoTpeba Ha NpoTe3u (r1aBuTe Ha YeTKUTE
ce TpoLLaT Nobp30 Kora ce KOPWCTaT Ha MPoTe3un) U
3a6HM pecTaBpauuu (NIomM6uM, KOPOHKM, BUHUPH)
[OKOJIKY Ce MPaBWUIIHO 3aneneHn n He ce
KoMMNpoMuTUpaHu. oKosKy nmate Kaksu 6uno
npobiemMu, CoBETYBajTe Ce CO CTOMATOJSIOr.

*OpapekyBat-e 04 0OA4roBOPHOCT

AKO YeTKaTa 3a 3abwu Philips Sonicare for Kids ce kopuctn
3a KJIMHUYKW UCTINTYBakba, Taa MOpa Aa e KOPUCTH BO
pexunm Gentle co paukaTa LLeIOCHO HamosIHeTa 1
yHkumjaTa EasyStart geakTmBMpaHa.

BalaTa enexktpuuHa Yetka 3a 3abu e onpemeHa co asa
pas3nuyHu pexxunma: Extra Gentle n Gentle.



A

Pe>xkum

Extra Gentle
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MoxeTe ga ro NPUTNCHETE KOMYETO 3a PEXNMM 3a fa ro
NPpOMeHNTe PEXNMOT.

Gentle

Npupo6ueka

PexrMOoT Ha HamManeHa
MOKHOCT Ce KOPUCTH 3a

PeXnmMoT co nosiHa
MOKHOCT € HAaMeHeT 3a

obyka v BoBefyBakbe Ha MOCTapW/He3aBUCHN
ManuTe geua Bo KOPUCHULN.
COHMYHOTO UCKYCTBO.

BkynHo Bpeme Ha 2 MUHYTU 2 MUHYTK

YyeTKkarbe

Kako pa yetkarte

YeTkajTe ro cekoj
cermeHT 30 cekyHAM

30
sec.
)
sec.

30scH))
30

sec.

YeTkajTe ro cekoj
cermeHT 30 cekyHamn

30
sec.
(o)
sec.

30
se

C.

30

sec.

DyHKUUN

2-MuHyTeH Light and Sound Timer
Light n Sound Pacer
EasyStart

2-muHyTeH Light and Sound Timer

2-MuHyTHKOT Light and Sound Timer ncnywTa
MenoavjaTa 3a YecTuTarbe 1 NpuKaxysa edekT Ha
CBET/IOCEH MPCTEH Ha KPajoT of NPETXOAHOTO Bpeme Ha
yeTkarse. [JononHuUTeNHO, TajMepoT aBTOMAaTCKM ja
MCKIyYyBa paykaTa Kora Ke 3aBpLum LMKIYCoT Ha
yeTkarbe.
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- Bo pexumor Extra-Gentle, TajMepoT e nocTaBeH Ha 1
MWHyTa ¥ MoJieka ce 3rosiemMyBa co TEKOT Ha BPEMETO.
OBa nocTeneHo 3rosieMyBarbe UM nomara Ha
MiaguTe fela noseka Aa HanpefysaaT fo 2-Te
MUHYTW YeTKakse WTO v npenopayysaat
cToMaTosiosuTe.

- Bo pexum Gentle, TajMepoT € NoCTaBeH Ha 2 MUHYTU.

CTomaTon03uTe NpenopavyBaaT YeTkake He MOMaJsiky Of,

2 MUHYTUW iBanaTu AHEBHO.

3abenelka: KaxeTte My Ha AeTeTo [a YeTKa cé fofeka He

ja cnywHe MenogwjaTta 3a YecTuTakbe 1 YeTkaTa 3a 3abu

aBTOMATCKM He Ce UCKITYYK.

3abenewlka: AKO ro NpPUTUCHETE KOMYETO 3a
BKJ1y4yBaHse/NCKyYyBakbe OTKaKO Ke ro 3arnoyHere
LMKIYCOT Ha YeTKakrbe, YeTkaTa 3a 3abu nay3vpa. AKO ro
NPUTUCHETE KOMYETO 3a BKJTyYyBarbe/NCKITyYyBaHse BO
pok oA 30 cekyHAM, TajMepoT NPOAO/IXKYBa Aa BU
OBO3MOXYBa [a ro 3aBpLUMTE LMKIYCOT Ha YeTKarse. Mo
nay3a o 30 cekyHAW, TajMepoT ce peceTupa.

Light n Sound Pacer

30 3a fa ce ocurypeTe fieka BaleTo feTe PaMHOMEPHO
é%%%““ ueTka cuTe 3abu HU3 ycTaTa, NodeneTe ja ycrata Ha 4
sec. [ena Kopuctejku ja yHkumjaTa 3a Light and Sound

30 ) Pacer.
Se

lNejcepoT ro fenn BpeMeTo Ha YeTkare Ha 4 eHaKkBK
CermMeHTU 1 CMrHanm3mpa co KpaTka Menoauja co
cBeTI0CeH eekT Kora e Bpeme Aa ce npemuHe Ha
cnegHata obnacrt.

EasyStart

OBoj mogen Ha Philips Sonicare ce ncnopavysa co
aKkTMBMpaHa opnunka EasyStart. ®yHkumjaTa EasyStart
roneka ja 3rosemyBa cuiaTa BO TeKOT Ha npsuTe 14
cecum Ha YeTKarba 3a a BM NOMOTHe [a Ce HaBUKHeTe Ha
yeTkarbeTo co Philips Sonicare.

3abenewka: Cekoja of npsuTe 14 cecnu Ha YeTKarbe
Mopa [a Tpae HajMasiky 1 MyHyTa 3a [a ce moMuHe
NpPaBUIHO HW3 LIMKIYCOT Ha 3acuiyBatbe Ha EasyStart.
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AKTuBMpare uim feakTuBupare Ha hyHkumjata
EasyStart

Yekop 1: MocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKIYYEH NOSHaY.

Yekop 2: MpUTUCHETE 1 JpXKeTe ro KON4YeTo 3a
BKJIy4yBakse/NCKydyBakbe Cé foaeka He CayLHeTe
e[leH KpaToK 3ByYeH curHan (3 cekyHam).

AKO BUAWTe feka MHAMKATOPOT 3a baTepwja Tpenka BO
3eneHa 60ja 2 natn 1 ciylwHeTe 3 TOHa, Of, MOTUBOK KOH
nornaceH, Toraw dyHKLMjaTa € akTMBMpaHa.

Nnn

AKO ro BuamMTE MHAMKATOPOT 3a BaTepujaTa Aa Tpenka
BO nopTokanosa 60ja egHall 1 ciyliHeTe 3 TOHa, Of,
MornacHoO KOH NOTUBKO, Torall dyHKLmMjaTa e
neakTuBMpaHa.

Yekop 3: MNywTeTe ro KoN4eTo 3a
BKJ1y4yBaHse/NCKyYyBaHbe.

MonHeme u ctatyc Ha 6aTepujaTta

Osaa yeTka 3a 3abwu Philips Sonicare e am3ajHupaHa fa
obe3bean Bo npocek 42 cecuun Ha YeTKakbe, cekoja cecuja
no 2 MUHYTH (21 AeHa, LOKOJIKY ce KOPUCTY ABanaTu
[HeBHO) NMpu LieJIOCHO HarosiHeTa batepyja.
MHavikaTopoT 3a baTepujaTa ro nokaxysa CTaTycoT Ha
baTepujaTta Kora ja 3aBplLuyBaTe 2-MWHyTHaTa cecuja 3a
yeTKakbe, Kora ja naysupaTe YeTkaTa 3a 3261 unu foaeka
ce MosHw.
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3abeneuwka: MNoTpebHM ce 0o 24 yaca 3a batepujata
LleSIOCHO A Ce HaMoJIHW Npep, MPBOTO KOPUCTEHE, HO
MOXe [1a ja KOpUCTUTe YeTKaTa 3a 3abu Philips Sonicare n
npez LLenocHo 1a ce HamoJIHu.

MonHemwe

1 TMpukayeTe ro USB kabenoT 3a NonHeHe Ha sUaeH
afanTep, NpuKkayyeTe ro SUAHNOT ajanTtep BO
enekTpUYeH SUAEeH LWTekep.

2 [locTtaBeTe ja paykaTa Ha NosHayoT. PaykaTta
M3BpLUYBa aHVMMaUuja oarope Hagony,
cekBeHUWMjanHo rn n3bneaysa CBETNOCHUOT NPCTEH,
baTepujaTta 1 cBeTNaTa Ha MHAMKATOPOT 33 PEXUM U

- emMunTyBa [Ba KpaTkM 3ByYHM CUrHana 3a aaja

— noTBPAM COOABETHATA NMOCTaBEHOCT.

3 TpenkauykoTo 3e/1eHO CBETIO Ha MHAMKATOPOT 3a
baTepuja NokaxyBa fieka YeTkaTa 3a 3abu ce NonHW.

4 OTkako baTepwjaTta Ke buae LLenocHo HanoHeTa,
3e/1eHOTO CBET/I0 OCTaHyBa NOCTOjaHO 3ananeHo 30
ceKyHuM, a NoToa ce UCKIyYyBa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa (Kora paykaTta e Ha NPUKJIyYeH MoJiHay)
Kora payvkaTa e npuksy4eHa BO NOJIHAYOT, UHONKATOPOT
3a b6aTepuja Ha AOMHWOT e Of paykaTa ro npukaxysa
HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa LED 60ja
MonHerse Tpenkayko 3es1eHo CBETNO
MonHa MocTtojaHo 3eneHo ceetno 30

CeKyHIM 1 MOTOoa ce UCKJTydyBa

CrtaTyc Ha 6aTepujaTa (Kkora payukaTa He € Ha NPUKIyYeH
rnosHau)
Kora yeTkaTa 3a 3abuv e akTMBHa, NHAMKATOPOT 3a
6aTepV|ja Ha OOJTHMOT fen o[ padkaTa ro npukaxysa
HMBOTO Ha BaTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa LED 60ja

MonHa [ocTojaHo 3eneHo cBeT0




CpepHo Hucka
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TpenKaqKo 3eJ1eHO CBeTJ/10

Cnaba

Tpenkarbe BO XosTa 60ja 1 3 3By4HU
CUrHaN NO YeTKareTo

Mpa3Ha

Tpenkarbe BO XonTa 60oja 1 2 ceta no
5 3BYYHU CUTHAM

Yucreme

3abenelka: 3a fa WTeau eHepruja, MHOMKATOPOT Ha
HaTepujaTa Ke ce UCKIy4Yn Kora Hema Aa ce KOpUCTY.

3abenewka: Kora batepujata e LEeNOCHO Npa3Ha, YeTkaTa
3a 3abu ce ncknydyBa. [locTaBeTe ja YeTkaTta 3a 3abu Ha
MOJIHAYOT 3a [a ja HanonaHUTe.

3abenellka: 3a LeSIoCHa HanoHeToCT Ha baTepwujaTa BO
cekoe Bpeme, MOXe [a ja Ap>Ku1Te BallaTa YeTka 3a 3abu
MPUKIyYeHa BO MOJHAYOT KOra He ce KOPUCTY.

Pauyka Ha yeTkaTa 3a 3abu

1 OrtcTpaHeTe ja paykaTa Ha yeTkaTa 3a 3abu v
ucnnakHeTe ja obnacta Ha MeTanHWOT U3aaaeH aen
CO ToMnIa Boda.

BHumaHwue: He TypkajTe ro rymeHOTO Kanaye Bp3
MEeTaNHUOT U3gafeH e UK oKoJly Kon4nkbarta co
OoCTpY NpeaMeTH, 3aToa LITO Toa MoXe Aa NpeAn3BuKa
oLTeTyBaHse.

2 OcurypeTe ce feka Ke OTCTpaHyBaTe Kakeu 6110
Tparu of nacta 3a 3abv Ha paykaTa 1 oKosy
KOMYMHbaTa HajMasiky egHall HelesIHO, HO Mo
MOXHOCT MO CEKOE KOPUCTEH-E.

3 M36pueTe ja uenaTta NoBpLUMHaA Ha paykaTa co
BAIaXHa Kpna.

BHuMaHwue: He ponupajte ja pauykata Ha MUjasHUKOT
VN Ha MacaTa 3a [la Fo OTCTPaHUTe BULLOKOT BoAa.

4 VicyweTe ja paykaTta co MeKa Kpna vim newwkup.
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[naBa Ha YyeTkaTa 3a 3abu

1 Hajmanky egHall HeflenIHO, BafeTe ja rnasata Ha
yeTKaTa Of paykaTa 1 nnakHeTe ja cnojkata Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa cO Tomnsia BOAa.

2 [lnakHeTe rv rnaBaTta M BfakHaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu
no cekoe KOpUCTeHse 1 OCTaBeTe fa ce UCyLlaT Ha
BO3[yX.

1 VicknydeTe ro nosiHavyoT Of CTpyja Npef Aa ro
ynctuTe.

2 36puweTe ja NOBPLUMHATA Ha MOJIHAYOT CO BMIaXxHa
Kpna.

3 VcyweTe ro noaHayvoT co MeKa Kpna Uamn newkmp.

KyTVIja 3a natyBame
McnnakHeTe co Tonna BoAa v KOpUCTeTe BiaxHa kpna 3a
[a ja mcuncTuTe KyTujaTa 3a naTyBakbe M OCTaBeTe [a ce
NCyLn.

YyBame
AKO He nnaHnparTe oa ro KopuctnuTe nponssoaoT
noJosIro BpeMe, NckJlyyeTe ro of, eNeKTPUYHMOT LITeKep,
ncymncTeTeromn CKJ'Ia,EI,I/IpajTE‘ ro Ha JlafgHO 1 CyBO MeCTO
nofaneky of, COH4eBa CBET/IMHA.

3ameHa Ha rjiaBaTa Ha YeTKaTta
3ameHyBajTe rv rnasuTe Ha YyeTkaTa Philips Sonicare Ha
cekov 3 Meceuy 3a fia ce NOCTUIrHAT ONTUMASTHM
pesynTaTu. 3a 3aMeHa, KopucTeTe camo r1aBu Ha YeTka
Ha Philips Sonicare.

Jloumpame Ha 6pojoT Ha mogenoT

BpojoT Ha MogenoT 3anoyHysa co ,HX" (Ha npumep,
HX123A) 1 Moxe fa ce Hajoe Ha ONHMOT el of BallaTa
yeTka 3a 3abwu.

PewaBatbe npoGnemu

OBa nornasje rn pesvmMmpa Hajuyectute npobnemm LWTo
MOXe a rv umare co ypefoT. JOKOSIKy He MoXeTe Aia ro
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peLwnTe NPO6aEMOT CO MOMOLL Ha MHbopMaLmmTe
naneHun nogony, ogete Ha www.philips.com/support 1
CTaBeTe ro BalWvoT 6poj Ha Moaen 3a aa nobapaTte
CMMCOK O, Haj4eCcTo NOCTaByBaHNUTE NMpatlakba WK jaBete
ce BO LleHTapoT 3a rpuka Ha KOPMCHULIM BO BallaTa
3emja.

Npo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHue

He moxam LenocHo fa
ja npvikavam rnasata
Ha YeTkata. ima man
npocTop nomery
rnaeaTa Ha YeTkaTa u
paykaTa.

OBoOj npocTop e
HopMasieH 1 e noTpebeH
3a fa rnasata Ha YyeTkaTa
COO/IBETHO BMOpMpa.
[naBaTa Ha 4yeTkaTa Mopa
[a MOXe fa ce mpAa 3a
fa ce co3gage
NPaBUIHUOT UHTEH3UTET
Ha BMOpaunn.

BubpaumuTe Ha mojaTa
yeTka 3a 3abwu Philips
Sonicare ce nocnabwu of,
nopaxo.

[naBaTa Ha YyeTkaTta e
npemMHory 6amcky oo
TeI0TO Ha YeTkaTa 3a
3abu MK yeTkaTa 3a
3a6u Tpeba aa ce
HaroHu.

OTcTpaHeTe ja rnaBaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu of
paykaTta 1 NOBTOPHO
nocraseTe ja Ha
MeTaNHWOT M3hafeH aen,
0CTaBajKu Mana
npasHuHa. (1 -2 mm).
Kora ce nonHwu,
nposepeTe fanu
NOJIHAYOT € BKJIy4YeH BO
HanojyBatbe 1 e NocTaBeH
Ha paMHa NoBpLUNHa
npep na ja ctraBate
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayort. OctaBeTte
yeTkaTa 3a 3abu ga ce
nonHu 24 yaca.
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Npo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHue

Ja HanonHWB Mojata
yeTka 3a 3abu, ama Taa
PyHKLMOHNPa caMo
KpaTko Bpeme.

OcHoBata Ha YeTkaTa
3a3abn Hee
rnocTtaBeHa paMHo Ha
nosiHa4yoT Kora ce

OcurypeTe ce geka
MOJSIHaYoT e BKJTy4eH BO
HarnojyBatbe 1 € MocTaBeH
Ha paMHa noBpLUMHa

obuaysaTe fia ja npeg ga ja craBate

HanosiHuTe. yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayort. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3abu ga ce
nonHu 24 yaca.

FapaHuuja 1 nogapLuka

Opete Ha www.philips.com/support 1 BHeceTe ro
BPOjOT Ha MOAENOT LUTO Ce Haola Ha AOHNOT e Of,
BaLLWOT ype[, BO NOJeTo 3a npebapyBarbe 3a Aa gobuete
noseke MHMOPMaLMK 3a Toa Kako Aa ro perncrpupare
BaLLMOT ypen, MHOopMaLmMn 3a rapaHumjata n opyru
YeCTo NoceTyBaHN TEMU 3a NMOAAPLIKA.

3a uesiocHaTa noaapLika 3a NpoM3BoO0T, 3a AeTann
OKOJ1y MOTpOLIyBaYKaTa Ha CTpyja v 3a Aeknapauujata 3a
ycornaceHocT Ha EY, ogete Ha www.philips.com.
OTkako ke ro npebapare BalLMOT ypemd, MOXeTe Aa
HajoeTe nHbopPMaLMK 3a KapakTEPUCTUKITE Ha BaLUMOT
Npov3BOf, TEXHUYKMTE creumnduKaLmm, Kako v 3a
nocTanHaTa gonofiH1TesIHa onpema.

Wckny4youm op rapaHumjaTa

LLITo He e NokpwveHo co rapaHuujaTa:

- Tpwvknyyoum 3a ycTa, BKIyYyBajKu1 rnasu 3a yeTkaTa un
MJIa3HULN.

- OuwrTeTyBakbe NpeAn3BMKaHo of ynotpeba Ha
HeoB/1aCTEHW Pe3ePBHY AeI0BU WU HEOBMIACTEHM
rnaBu Ha YeTka 3a 3abu.

- OuwrTeTyBakbe Npean3BMKaHO Of NMOTPELHO
KopUcTerse, 3anocTaByBarbe, MPOMEHN UK
HeoB/1aCTEHM MOMPaBKMU.

- HopmanHo Tpolerse 1 aberbe, BKIyYyBajKu CKpLUEeHU
nenynma, rpedaHuuym, abpasuu, npomera Ha 6ojata
nnu n3bnepnysarse.
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OBOj cMbB0J1 03HaUyBa [ieKa eNleKTPUYHUTE
npowussoan 1 batepun He Tpeba fa ce hpnaaT BO
0B6UYHMOT OTNaL Of AOMAaKMHCTBATA.

Mpuap>XyBajTe ce 4O NPONMCUTE BO BallaTa 3emja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOAU U
baTepun.

OTcTpaHyBake Ha BrpageHa 6aTtepuja Ha nonHere

COAPXM NINTUYM-JOHCKA KEJIMIJA LLUTO MOXE A
CE NOJIHW. MOPA LA CE PELIKJTVIPA TN
MPABWIHO OA CE ©PJIN.

BrpapeHaTa 6aTepuja Ha NofiHeHe MOXe fa ce
OTCTPaHu 3a Aa ce hpnn. AKO cMeTaTe Aeka He 3HaeTte
[la packsionyBaTe eNekTPOHCKN ypeau, nobapajte
npodecroHasiHa NOMOLL BO BalIMOT JIOKasleH CepBUC
3a peunKnnparse Uan Nonpaska Ha enekTPOHCKM
ypeau.

YnatcTBaTa 3a OTCTpaHyBakbe Ha BrpafeHun 6atepun
Ha MosHeH-e MOXe [a v HajaeTe Ha
www.philips.com/support. KopucreTe ja neHtata 3a
npebapyBatbe Ha MoYeTHaTa CTpaHuMLa 3a NoaapLLIKa
Ha Philips 3a ga ro BHeceTe 6pojoT Ha MOLENOT Ha
yeTkaTa 3a 3abu 1 3a Aa ro HajgeTe BalLMOT
npowussopa. bpojoT Ha MoaenoT 3ano4HyBsa co ,HX" (Ha
npumep, HX123A) n Moxe aa ce Hajae Ha AOSTHNOT
[len of BalliaTa YeTka 3a 3abv YnaTcTeaTa 3a
OTCTpaHyBakbe Ha baTepujaTa ce BO 4efloT 3a
PelwaBarbe npobnemu 1 Monpagka Ha cTpaHuLaTa 3a
nopapLIKa Ha MPOMU3BOLOT.

Kora pakyBate co baTepunTe, ocurypete ce feka
paueTe, Npomn3BOLOT v baTepumTe ce CyBu.

AKO baTepunTe ce oLITETEHM UK NPOTEKyBaaT,
n36erHyBajTe KOHTaKT CO KoXaTa Unn ounte. Bo
CNy4aj Ha KOHTaKT, BeHALL UCMNIaKHEeTe ro MecToTo
Ha KOHTaKT co Bofa 1 nobapajte MeauumHcKa
MOMOLLI.
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3a fa ce n3berHe cnyyaeH KpaTok crnoj Ha batepumTe
Mo OTCTpaHyBar-eTO, HE [JO3BOJYBajTE TEPMUHANNUTE
Ha BaTepunTe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO MeTaslHu
npenMeTy (Ha np., Napuyky, WHOM 3a KOca,
npcTeHn). HemojTe fa rm ButkaTe GaTepunTe BO
anymmvHuymcka onnja. 3aneneTe ru TepMUHanuTe Ha
OaTepuunTe nnu cTageTe rn GaTepumTe BO NNacTMyHa
Keca npef fa rv pnarte.
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Mo3npasnsieM ¢ Nokynkou npogykumn Philips! Ytobbi
BOCMO/Nb30BaTbCS BCEMU NPenMyLLecTBamMn NOAAEPXKKN
Philips, 3apeructpupyiite nsgenve Ha Beb-canTte
www.philips.com/welcome.

Ba)xHble cBepgeHus o 6e3onacHocTH

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3HaveHwto. Mepepq,
HayanoM akcnyaTaumm npmubopa, akkymMyasaTopos u
aKceccyapoB K HEMY BHUMATESIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOWN
NHGopMaLMen 1 coxpaHuTe ee Ans fabHENLero
1NCMNOb30BaHMS B Ka4eCTBe CNPaBoOYHOro Matepuana.
HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHve Npubopa MoxeT
NPMBECTN K ONaCHbIM NOCNEACTBUAM U CEPbE3HbIM
TpaBMam.

C pasHbIMW M3OeNUAMN MOTYT NOCTABAATLCA Pa3NNyHble
akceccyapbl.

3TO HE UTPYLLUKA. PerynsapHo nposepanTe Hacagku,
TpeLLMHbI, Bbl3BaHHbIe MageHrem, MOryT NpuBecT K
OMNacHOCTU yayLbs.

NPEAYMNPEXXAEHNA

- Tonb3ynTech TONbKO OPUTMHANBHBIMK akceccyapamm
1N pacxofHbIMK MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TOJSIbKO OpUrMHasbHbI USB-kabenb 1 610K nuTaHns
USB, ecnvt OHWM BXOZAT B KOMIMJIEKT MOCTaBKM.

- DTO yCTPOWCTBO He COAEPXUT AeTanen,
HY>XOQIOLLMXCS B 0OCNY>XKMBAHWM NOMb30BaTENEM.
Ecnn yctpoicTBo noBpexaeHo, npekpaTuTe ero
1NCNOb30BaHMe N 0bpaTUTeCh B LLEHTP NOALEPXKKN
notpebuTenen B Ballen cTpaHe (cM. «FapaHTus u
noaaepxKan).

- XpaHuTe 3apsagHble Kabenu 1 agantepbl NUTaHUS
BAANN OT BOAbI.

- Tocne o4mncTkmn ybeamnTecs, YTo aganTepbl NUTaHUS U
3apsiaHble kabenn abCcontoTHO cyxume, Npexae Yem
noaK/Mo4aTh UX K UCTOYHUKY MUTAHUS.
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[eTn v nuua ¢ orpaHnyeHHbIMIU HU3NYECKUMU UK
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMM, a TakxXe nnua ¢
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMWU MOTYT
Nob30BaThCst 3TUM NPUOOPOM TONBKO NOL,
NPUCMOTPOM WM NOCSe NONYYEHUS UHCTPYKLMIA NO
6e3onacHoMy 1CNonb30BaHwMIo Npubopa. et MoryT
OCYLLEeCTBASTL O4NCTKY 1 YXOZ, 3@ NPUOOPOM TONBKO
nop, NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

He no3BonanTte oeTsM nrpatb € AaHHbIM NPOAYKTOM.
[etanu npnbopa Henb3s MbITb B NOCYLOMOEYHOM
MallUVHe, eI MHOe He yKa3aHo B pasgene
«OyncTkar.

He ncnonb3yite kabenn 1 aganteps! Ans
nopasapsiikv BHe NoMeLLeHnn nnm sonmsn
NOBEPXHOCTEN Harpesa.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

[laHHOe yCcTpOonCTBO NpefHa3Ha4YeHo Ans YNCTKN
3yO0B 1 feceH.

3ameHsTe HacaaKky-LLEeTKy Kaxable TPpU Mecsaua nm
Yalle, ecv NOABUANCL NPU3HaKKM M3HoCa. He
NONb3yNTeCh HACAAKOW-LLETKOW CO CMATbIMU UK
3arHyTbIMU LLETUHKaMU.

MpomblBaliTe pykosiTKy, 0COBEHHO MeCTO KpeneHus
Hacaakn. AKKypaTHO OUYUCTUTE MECTO BOKPYT
PEe3nHOBOrO YyNIOTHEHWS.

Mepen TeM Kak MOMECTUTb HacafKy ¥ 3yOHYIO LLEeTKY
Ha XpaHeHVe B LOPOXHBbIN Yexon, ybeamTecs, 4TO OHU
cyxue.

He ponyckaiTe NpsMOro KOHTakTa C NPOAYKTaMu,
KOTOpble coaepKaT 3hMpPHbIE N KOKOCOBbIE Mac/a.
Takow KOHTaKT MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
LLLETUHOK.

YCTPOMCTBO MOXHO MCMOb30BaTh Ha BbICOTE 0
4500 MeTpoOB Haj ypoBHEM MOPSI.

MHdopmaumio o BewectBax REACH, cofepxallmxcs B
npoaykumu Philips, MOXHO HanT Ha caiTe
www.philips.com/REACH
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MEANLUMHCKUE NPEAYNPEXXOEHNA

MpekpaTuTe ncnonb3oBaHne Nprubopa 1 obpatntecs
K cTOMaTonory/Bpayy npu Hannu4mum CUbHOro UK
NPOAOIKUTENILHOrO KPOBOTEYEHMSA Moc/e
MNCMNONb30BaHNUSA UM NPU NOABAEHNN HEMPUSATHBIX
v 6oNeBbIX OLLYLLLEHWIA BO BPEMS UCTMONb30BaHMS.
Ecnuy Bac ycTaHOBMEH KapAMOCTUMYNIATOP NN
Apyroe UMnAaHTMpPOBaHHOE YCTPOWCTBO,
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C BPa4YOM WU
NPOM3BOANTENEM UMMNAHTMPOBAHHOMO YCTPOMCTBA
nepes 1cnoJsib3oBaHNEM.

OTOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO AN JIMHHOW TUIUEHbI, He
npefHasHayeHHoe 415 UCNONb30BaHNS HECKObKUMN
naumMeHTamMu CTOMaToNorM4Yeckomn KNMHUKN Unun
yypexaeHuns.

WHCTpyKLMY No 6e30MacHOCTU akKKyMYJISSITOPOB

Mprbop ocHalleH He noafiexallyMuy 3ameHe
aKKyMynsiTopamu, n3Bsedb KOTOPble MOTyT TOJIbKO
KBaNMPUUMPOBaAHHbIE CNELMANNCTbI.

XpaHute npubop 1 batapen BAANM OT UCTOYHUKOB
OrHSA 1 He NOABepranTe BO3LEeNCTBUIO MPSAMOro
COJIHEYHOrO CBETa UMW BbICOKMX TeMMnepaTyp.

Ecnu nspgenne cnnbHO HarpeBaeTcst Unu 13gaeT
HeNpPUATHBIV 3anax, MeHsIeT LiBET, a TakxXe ecyn
3apsagka n3nenus 3aHMMaeT 6onblie BpeMeHy, Yem
00bI4YHO, MPeKpaTUTe ero NCNob3oBaHne 1 3apaaKy
1 obpaTnTech B NPeAcTaBUTENbCTBO KOMMAaHN
Philips.

3anpellyaeTcst nomeLLaTb U3Lenuns 1 6aTapeun K HAM B
MUKPOBOJIHOBYIO MeYb MM Ha UHAYKUMOHHbIE MANTbI.
YT06bI HEe LOMYCTUTL HarpeBa baTapel nnn
BbICBOOOXAEHNS TOKCUYHbIX UM OMNacHbIX BELLECTB,
He OTKpbIBalTe, He MoandULMpPyITe, He
npokasblBaiTe, He NOBpeXAanTe 1 He pasbupanTte
npvbop nnn 6atapen. He fonyckanTe KOPOTKOro
3aMblkaHus BaTapei, He 3apskanTe X Bbille
YCTaHOBNIEHHOW HOPMbI MK 6e3 cobntoaeHns
NoNAPHOCTL.
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[aHHbI Nprbop COAePXUT aKKyMYyNSTOPbI, KOTOPbIe
He nopnexart 3ameHe. Korga cpok cyxobl
aKKyMynsiTopa NnofoMAET K KOHUY, Npnbop cnegyet
Hagnexalmm obpasom yTnnmsnposaTb. CM. pasaen
«YTunmnsaums».

Mcnonb3ynTe ona noa3apsaky TObKO paspeLleHHble
apanTepsl Philips WAA1001, WAA2001 ¢ BXOAHbIMU
napameTtpamu (100-240 B~; 50/60 'y; 3,5 BT) n
BbIXOAHbIMY NapameTpamu (5 B ===, 2,5 BT). Cnmcok
pa3peLlueHHbIX afanTepoB CM. Ha canTe
www.philips.com/support.

3apsgka v ncnosb3oBaHve Nprbopa [oMKHbI
npoun3BoauTbCa npu TemnepaTtype ot 0 °C go 40 °C.

YcnoBua xpaHeHns U TPaHCNOPTUPOBKN
Temnepatypa o1 -20 o +60 °C.

dneKTpomMarHuTHble nons (AMIM)
31oT npubop Philips Sonicare cooTseTcTBYET BCEM
NPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO
3/1eKTPOMArHUTHBIX Nosew.

OvpekTnBa 0 pagmoTexHnyeckom obopypoBaHum
Philips HacTosLWMM 3as8BNsieT, YTO 3nekTpuyeckre 3ybHble
LLETKN pagmoyacToTHoro Tvna (Bluetooth®, NFC)
COOTBETCTBYIOT nonoxerHuam Oupektusebl 2014/53/EC.

PapmouHTepdeiic Bluetooth B cooTBETCTBYOLLMX
npofykTax pabotaeT Ha YactoTe 2,4 Tu,.
MakcmanbHas BbIXOAHas MOLHOCTb YCTPOMCTBA
Bluetooth cocrasnseT 3 gbm.

PapgnounHTepdeinc NFC B COOTBETCTBYIOLLMX
npofykTax pabotaet Ha yactoTe 13,56 Ml
MakcnmanbHas P4-MoOLWHOCTb, NepefaBaemMast 3Tum
n3penunem, coctapnset 30,16 gbm

MonHein TekcT Jeknapaumn EC o cooTBeTCTBMM AOCTYNEeH
no crnefylowemMy MHTepHeT-agpecy:
www.philips.com/support

Mpumeyarve. DyHKLMM pasHbIX MOAENeN MOryT
pasnunyaTbcs. HekoTopble MOgenu MoryT ObiTb He
OcCHallleHbl TexHonoruen Bluetooth nnm NFC.
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CMNCOK NCMOJIb3YEMbIX CUMBOJ1OB

D I

XXXXXX

Ha3sHaueHue

Ha nprbope moryT oTobpaxaTtbcs cnefyoLme CMMBOJIbI:
3TOT CMMBOJT 03HAYaEeT, YTO Nepea UCMob30BaHNEM
nprbopa HeOBXOANMO 03HAKOMUTLCS C MHOPMaLelt B
PYKOBOZCTBE MOsb30BaTeNS.

OTOT CMMBOJT 03HAYaET HEOOXOAMMOCTb UCMOb30BaTh
yKaBaHHbIVI NCTOYHUK MNTAHWUA.

dnekTpuyeckme 3ybHble WweTkn Sonicare for Kids
npeaHasHadeHbl A1 yaaneHus 3ybHoro Haneta v
OCTaTKOB MULLM C 3yBOB C LESbIO CHUXEHMS pUcka
o0bpa3oBaHms Kapreca v ysydlleHuns 300poBbs 3y60B 1
nofioCTn pTa. dNekTpuyeckmne 3ybHble WeTkn Sonicare for
Kids npeiHazHauyeHbl UCKITIOYUTENBHO A5 JIMYHOTO
1cnosb3oBaHust. Micnonb3oBaHmne AeTbMU AOMNYCKAETCS
TOJIbKO MOA MPUCMOTPOM B3POCIbIX.
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OnucaHue Bawew 3y6Ho weTku Philips Sonicare

PykosaTka

KHonka BktoYeHMSA/BbIKTIOYeH NS

KHonka Bbibopa pexunma

MHAvKaTop ypoBHS 3apsifia akkymynsTopa
[MoncBeTtka

3apsgHoe yctporcteo USB (6nok nuTaHms B
KOMMIEKT He BXoauT)

JlononHuTenbHble MPUHAANEXHOCTU:

7 Konna4yok ona Hacagku

8 Hacagka

9 Haknenku

10 KapTa oTcnexxmBaHns YUCTKK

11 JopoxHbin pyTnsp

U WN —

MpumeyaHue. lononHUTeNbHble akceccyapbl MOTyT
BapbMPOBATLCS B 3aBUCUMOCTH OT MPUOBPETEHHOM
Mopenu.

Hauano pa6oTbi

MpunoxeHune Sonicare for Kids

Mpunoxerue Sonicare for Kids nogkntoyaertcs K 3ybHowm
LeTke, 4Tobbl 06ecneunTs MHTePaKTUBHYIO YMCTKY 3y6OB.
MpunoxeHne cobrpaeT MHHOPMALMIO O HaBbIKAX YNCTKN
3y060B BalLVX AeTel 1 AaeT COBETbI MO YyYLLEHNIO
eXe[lHeBHOr 0 yX0a 3a NoJIoCTbIo pTa.
MpenocTaBnsemas poguTenbckas MHPOpPMaLMOHHAs
naHesb NO3BOIUT BaM MOHSATb yCrnexu Ballero pebeHka B
TaKkOM OTBETCTBEHHOM [efie, Kak YncTka 3y6oB.
MpunoxeHre nogaepXxmBaeT LWPOKUIA CNeKTP
MoBUbHBIX ycTpocTs i0S and Android™. YTo6bl HavaTb
MCNONb30BaTb MPUIOXEHNE, BbINOMHUTE Cllefytoline
nencraus.
1 CkayvanTe npunoxeHue Sonicare For Kids Ha cBoe
MOOBUbHOE YCTPOMCTBO.
2 BknioymTe dyHKUMio Bluetooth Ha cBoeM MOGUNbHOM
yCTpOnCTBE.
3 OTkpownTe NpUNoXeHWe 1 cnefymnTe MHCTPYKUMSAM Ha
JKpaHe.
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4 YT06bI NOAKMIOUNUTL 3yBHYIO LLETKY K MPUIOXKEHWIO,
HaXKMUTe KHOMKY BKJIIOYEHUS UK KHOMKY Bbibopa
pexuma ansa BKIYeHNS yCTPONCTBa.

MprmeyaHue. Mpu BKIOYEHUN 3yOHOW LLETKM OHa He
[OJKHa Haxo4WTbCA B 3apsAOHOM YCTPONCTBE.

5 3aperucTpupynte yyeTHyto 3anuce Philips B
NPUIOXKEHUN ANs BOCTyNa K POAUTENbCKON
NHMOPMaLMOHHOW NaHenn 1 obecneyeHms
pe3epBHOMO KOMMPOBAHWS U BOCCTAHOBIIEHWS
[JaHHbIX BalLero pebeHka.

6 YcTaHoBUWTe Bce 0OOHOBMEHWS (eCan 3TO
npepnaraetcs), obecneymBatoLme 4OCTyN K
nocefHNM YCOBEPLUEHCTBOBAHUAM U (hyHKLMSIM.

7 TpunoxeHne aBTOMaTUYECKN NOAKIOYUTCS K 3yOHOM
weTke. ECnv nofktoyeHne BbINoSHUTL He yaaeTcs,
obpaTtuTech K pasgesy nowcka u ycrpaHeHns
HencnpaBHOCTEN B MPUTOXEHUN.

CoBeTbl. Bcerga pa3mellaite Balle MobunbHoe
YCTPOMCTBO B CyXOM, 6e30MacHOM MecTe. PerynsipHo
YyucTuTe 3yObl 3yOHOW LLETKOW, MOAKTIOYEHHOM K
NPUNOXEHWNIO, YTO FapaHTUPYET BaM ONTUManbHOe
NHTEPaKTVMBHOE ee NCMOoJib30BaHMe.

CoBeTbl. [1ns onTMManbHOM nepefaym AaHHbIX AepxuTe
Balle MOOW/IbHOE YCTPOWCTBO PAAOM C 3yOHOM LWeTKOoM
BO BPEMS UCMONb30BaHUS. YToBbI BKIIIOUYMTL NMociiefHune
yyuLeHns n hyHKLUMK, 0OHOBNANTECH [0 NociefHen
BEPCUM MPUITOXKEHNS.

MpumeHeHne NOOMMON HaKNeNnKu

;
l
[

I

J

OTa 3ybHast WeTKa NoCTaBseTcs C HECKObKUMU

HaknerkaMu Ha BbIbop.

1 HaHecnTe Haknlekn Ha PyKOSATKY, 4TODObI yKpacuTb
3yOHYI0 LLIETKY MO cBOEMY BKycy!

MpumeyaHre. HaknensanTe TONbKO HAKNENKM Ha

PYKOSTKY, AOPOXHbIV YEXON NN KapTy OTC/IEXMBaHWSA

YUCTKW. He HaHOCKTe HakTeMKM Ha Hacaaky.

MpumeyaHme. Ybenmurecs, YTo pyKosiTKa Uan LOPOXKHbIN
YeXOJs1 YMCTble 1 CyxMe, U XOPOLLO MPYXXMUTE HaKNenkun K
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PYKOSITKE W pa3riafbTe, YTOObl He OblI0 BO3AYLLHbIX
ny3bIpen.

an]Me‘-IaHI/IE. [eTn LOMKHbI HakNenBaTb HaKIeMKN Nog,
NnPUCMOTPOM B3POCUbIX.

yCTaHOBKa YMCTALLEN Hacaaku

1 YcTaHoBMTE HacafKy Tak, YToObl WeTMHa HaXxoAMNach
HaMpPOTUB NepeaHen YacTu PyyKu.

2 [MpwxmuTte Hacagky K MeTanInM4eckomy Bany
PYKOSiTKM A0 ynopa.
lMpumeyaHne. Mexay Hacagkon 1 pyKoOSTKON
HaxoamMTcs HebosbLLOW 3a30pP. ITO HOPMasbHO.

Ucnonb3oBaHue 3y6HOM WeTku Sonicare for Kids

Mpy NepBOM NCMOb30BaHNM 3yOHOW LWeTKoW Sonicare
for Kids owwywiaeTca 6onee cunbHas Bubpauus, 4em npu
NCNONBL30BaHNN HE3NEKTPUYECKON LLETKM, 1 3TO
HopMasnbHoe aBneHre. O6bIYHO NPK NePBOM
NPUMEHEHUM NONb30BaTENN NPUAaraloT CINLWKOM
Honbluoe AaBieHve. Marko HagaBnmsamnTe Ha 3yoHyto
LLLeTKY 1 NMO3BOJIbTE el BbIMOHUTDL BCto paboTy 3a Bac.
[N nony4eHns Hauny4Lmnx pesynbTaTos ciegymnte
NPUBELOEHHbIM HUXE UHCTPYKLMAM.

3y6Has LweTka Sonicare for Kids noctasnsetcs ¢
BKtOYeHHOW hyHKLMel EasyStart, koTopas nomoxeT
BaM C NepexofoM Ha 311eKTpuyeckyio 3yOHyto LieTky. STa
(PYHKLVMSA NOCTENEHHO yBeNnYMBaeT MOLHOCTb B
TeyeHue nepsbix 14 ceaHCOB YNCTKM, YTO MOMOraeT
NPUBbIKHYTb K MCNONb30BaHMio 3y6Hou weTkw Philips
Sonicare.
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MpumeyaHme. PekomeHayeTcs, 4TOObl YNCTKY 3y6oB
neten mnaglue 8 neT oCyLLeCcTBAS B3POC/bIN UAN YTOObI
0TV YNCTUAM 3yObl NOA MPUCMOTPOM B3POC/IOrO.

PekomeHpaumm no 4yncrke

&
<

1 HamounTe WEeTUHKM 1 BbiAABUTE HA HUX HEMHOIO

3yOHOW NacTbl.

MofAHecuTe YMCTALLYIO Hacaaky K 3ybam nop yrinom
45 rpaflycoB 1 OCTOPOXHO NPUXMUTE LLLETUHKMN
TakvM 06pa3om, YTOObl OHM Kacanncb NMHUN AeceH
v 061acT Nog NMMHNEN feceH.

MprmMedaHe. YTobbl 06ecneynTb OUNCTKY BCEN
MOBEPXHOCTY 3yOOB, LLETOYKM B LLEHTPe Hacamku
LOJIXHbI BCETfa comnpuKacaTbes ¢ 3ybamu.

HaxXmMuTe KHOMKY BKITIOUYEHWS/BbIKMIOYEHNS, YTOObI
BKJTIOUUTb 3yOHYIO LLETKY.

AKKYPaTHO NMPUXMUTE LLETUHKM K 3ybam 1 K IHMK
neceH. NepenpuraiTe WeTKy BNepe 1 Ha3ag Tak,
YTOObI LLLETUHKIM OYMLLAV MeX3yOHble MPOMEXYTKM.
MponosixanTe BbINOSHATL 3TW ABVXEHNS B TeYeHVe
BCEro LyKJ1a YNCTKM.

Mpumeyarme. LLLeTUHKN JONXKHbBI CBOOOAHO
nepemellatbcs. He pekoMeHayeTcs fenatb YMUCTsLLMe
LBWXKEHWS, Kak NPy UCMoJIb30BaHMN 0ObIYHOWM
3yOHOM LLEeTKM.
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5 [1ns O4MCTKM BHYTPEHHEV NOBEPXHOCTY NEPEfHMX
3y060B HaKIOHUTE PyUKy LETKN HEMHOrO Brepes.
OunLanTe Kaxaplv 3y6, NnepemMellas yCTpOMCTBO
BBEPX U BHU3.

MprmeyaHne. YTobbl 06ecneynTb paBHOMEPHYIO
YnCTKy 3yO0B, YC/IOBHO pasfdennTe NoaocTb pTa Ha 4
yyacTka v ncnonb3yinTe yHKLMIO "3ByKOBOW Tanmep"
(cM. rnaBy «DYHKLMOHaSIbHbIE OCOBEHHOCTY).

6 [locne 3aBepLeHnsa OCHOBHOIO LMKia YACTKU MOXHO
noTPaTUTb HEMHOIO BPEMEHU Ha OYNCTKY
XeBaTesIbHOM NOBEPXHOCTN 3y6OB n
TPYAHOLOCTYMHbIX MECT.

MpumeyaHue. 3y6Hyto wweTky Philips Sonicare MoxHo
6e30mMacHO 1MCMoJb30BaTh MPY HaNMYKK BpPeKkeToB
(Hacagku Npy UCNonb3oBaHNUK Ha BpekeTax
M3HaLUMBAIOTCS ObicTpee) 1 3aMelleHuit AedekToB 3y60oB
(nnomb, KOPOHOK, BUHMPOB), EC/IN OHU MIOTHO
3aurKCMpPOBaHbl, a 3yOHble NIOMObI He UMEetOT
nedekToB. [pyn BO3HUKHOBEHWM KaknX-N1bo npobnem
MPOKOHCYbTUPYNTECH C CTOMATOIOFOM.

*OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTHU

Ecnu 3ybHasn wetka Philips Sonicare for Kids
NCMOJb3yeTCs B KITMHUYECKUX UCCIIef0BaHUSX, OHa
DOJIXHa paboTaTh B pexxnme Gentle ¢ nonHocTb0
3aPSKEHHBIM aKKYMYIATOPOM B PYKOATKE U
OTKJItoYEHHON hyHKUMeN EasyStart.

MHgmkaTopbl pexmvos

Balua anekTpuyeckas 3ybHas LweTka NofaepXumBaeT Aga
pa3nunuHbIX pexuma: Extra Gentle n Gentle uncrka.
MOXHO HaxaTb KHOMKY Bbi6opa pexvma, 4Tobbl
N3MEHWUTb UCMOSb3YyeMbli PEXUM.



Pe>xkum

Extra Gentle
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Gentle

Mpeunmyiecteo

PEXUM HYNCTKU C
NMOHWXEHHOM
CKOPOCTbIO ANsA
obyyeHns peten
MAaALLero Bo3pacra

PEeXMNM YNCTKM B
MOHYI0 Cuy
npegHasHaveH ona
[eTen ctapliero
BO3pacTa (ons

MCMOJIb30BAHMIO LLETKN  CaMOCTOSATENIbHOTO
¢ hyHKUMen nogaym MCMOMb30BaHNS).
3BYKOBbIX CUTHasOB.

O6GLLee BpeMs YNCTKU 2 MUHYTHI 2 MUHYTbI

Cnoco6 YncTku

YUCTUTE KaXOblN
y4yacTok B TeveHue 30

CeKyHf,
30
&
30CH)

4MCTUTE KaxXablit
y4acTok B TeyeHue 30
CeKyH[,

(DyH KLMOHAJbHble 0COBEHHOCTU

- CBeTOBOW M 3BYKOBOW TalMep Ha 2 MUHYTbI
- CBeTOBOW 1 3ByKOBOW Taimep

- @OyHkuwms EasyStart

CBeTOBOW M 3BYKOBOM TaliMep Ha 2 MUHYTbI
2-MVIHYTHbIN Tanmep CBEeTa 1 3ByKa MO UCTEHEHUN
334aHHOMO BPEMEeHW YNCTKN UrPaeT No3apaBuUTesIbHY0
MeIoAMIo 1 BKJloHYaeT CBETOBbIE MHAMKATOPbLI MO KPyry.
Kpome Toro, Tanmep aBToOMaTU4YeCcK BbIKtO4YaeT
PYKOSITKY MOC/IEe 3aBEPLUEHUS LKA YNCTKN.

- Bpexnme Extra Gentle Tarimep ycTaHaBnmBaeTcsi Ha 1
MUWHYTY 1 MOCTENEHHO YBENYMBAETCA C TeYeHNEM
BPEMEHW. ITO yBeINYeHre NOMOraeT feTam
nocTeneHHo yBenYmnBaTh NPOAOSIKNTENbHOCTD
YUCTKM BMJIOTb AO PEKOMEHA0BaHHbIX

cTomMaTofnioramu 2 MUHYT.

- Bpexnme Gentle Talimep ycTaHOBMEH Ha 2 MUHYTHI.
CToMaTONOorM PEKOMEHIYIOT YACTUTL 3yObl He MeHee 2-x

MWHYT ABaXKAbl B A€Hb.
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MpumeydaHue. O6bsACHUTE pebeHKy, YTO 3yObl
HeoBbXOAMMO YNCTUTb, MOKa OH He YC/bILWWT
MO3APaBUTENbHYIO METOAMNIO U MOKa 3yOHas LeTka He
BbIKJTOUMTCA aBTOMATUYECKN.

MpumeyaHue. Mpur HaXaTUM Ha KHOMKY
BKJIIOYEHUNA/BbIKIIOYEHWS NOC/Ie Havana LnKa YACTKN
paboTa 3y6HOW LWeTKM NprocTaHaBavBaeTcs. Mpu
HaXaTuK Ha KHOMKY BKJTOYEHWSA/BBIKITIOYEHWNA B TeYEHNe
30 cekyHA Tanmep BO30OHOBUT paboTy, No3Bonsis
3aBepLUNTb LMK YnCTKM 3y60oB. Mocne naysbl
npogomKnTensHocTbio 30 cekyHA Taimep copacbiBaeTcs.

CBEeTOBOW 1 3BYKOBOW TalMep

Y106bI pebeHok NoYncTnI BCe 3yObl paBHOMEPHO,
YCNTIOBHO pasfennTe NoocTb pTa Ha 4 yyacTka u
NCMONb3ynTe PYHKLUMIO CBETOBOrO 1 3BYyKOBOTO TaliMepa.

Taimep pasfenseT BpeMs YUCTKM Ha 4 paBHbIX cermeHTa
1 NOAAET CUTHaNbl C KOPOTKON MeIofMen 1 CBeTOBbIM
3hhekTOM, KOorga Hy>kHO NepenTn K cedytoLen
obnactu.

®DyHkums EasyStart

B nanHom mogenw Philips Sonicare dyHkumsa EasyStart
M3HavanbHO BktoveHa. yHkums EasyStart nocteneHHo
yBeNMUYMBAET MOLLHOCTb YNCTKM B TEYEHME NepBbIX

14 ceaHCOB YMCTKM, YTO MOMOraeT NMPUBLIKHYTb K
ncnonb3oBaHuto Philips Sonicare.

Mpumedanuve. Kaxabin n3 nepsbix 14 ceaHCOB YNCTKM
[OKEH MPOAOIKATLCA He MeHee 1 MUHYTbI, 4TO
CNOCO6CTBYET MOCTENEHHOMY MPOXOXAEHMIO LKA
nogrotosku EasyStart.

BkutoyeHue n otkodeHne pyHkuymm EasyStart

LLar 1. YcTaHOBUTe pyKOATKY B 3apsaHOe YyCTPONCTBO,
NOAK/IOYEHHOE K 3/IEKTPOCETH.
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LLlar 2. Yaep>xunBante KHOMKY BKIIOYEHNS/ BbIK/TIOYEHWS
HaXaTow [0 Tex Nop, NOKa He yC/bIWnTe O4UH
KOPOTKM 3BYKOBOW CUMHAN (Yepe3 3 ceKkyHAbl).

Ecnu Bbl yBUAENN, YTO MHAMKATOP akKyMynsTopa 2 pasa
MUFHET 6e1bIM LIBETOM, 1 YC/IbILLIAIN 3 TOHAJIbHbIX
cnrHana (OT HU3KOTO K BbICOKOMY), 3TO 3HAUYUT, YTO
yHKLMSA BblNa akTMBMPOBaHa.

nnn

Ecv Bbl BUOMTE, YTO MHAMKATOP akKyMy/IsTopa Muraet
1 pas XenTbIM LiBETOM, U C/IbILLNTE 3 TOHAbHbBIX
curHana (oT BbICOKOTO K HU3KOMY), 3TO 3HAUYUT, UTO
yHKUMSA BblNa OTKOYEHa.

Lar 3. OTnycTnTe KHOMKY BKIOYEHWSA/BbIK/TIOHEHUS.

3aps1nKa N YPOBEHb 3apsaaa aKKyMynaTopa
[aHHas 3ybHas weTka Philips Sonicare obecneunsaet B
cpefHeM 42 ceaHca YNCTKM MPOFOIKUTENBHOCTBIO MO 2
MUHYTbI (21 geHb, e LeTka UCnosb3yeTcs ABa pasa B
[€eHb) MPU MONHOCTHIO 3aPSKEHHOM aKKyMysTope.
MHavikaTop 3apsina akkymynstopa otobpaxaeT
COCTOSIHME aKKyMYyNSTOpa NpW BbIMOHEHMN
2-MVUHYTHOrO ceaHca YMUCTKM, MPU OCTaHoBKe 3y6HoI
LLeTKM UK BO BPeMs 3apsaaKu.
MpumeyaHue. MonHasa 3apsiaka akkymynsTopa nepes
nepBbIM UCMONb30BaHNEM MOXET 3aHSATb 40 24 Yacos,
ofHako 3y6Hyto LeTky Philips Sonicare MoxHO
MCNOb30BaTh 1 MPU HEMONHOM 3apsaakKe.
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3apsgka

1 MNopcoenumHuTe Kabenb USB 3apsaHOro ycTponcraa k
On0oKy NUTaHUS 1 NOAKMOUUTE BNOK NUTaHMSA K
pO3eTKe 3/1eKTPoCeTu.

2 YcTaHOBUTe pyKOSTKY Ha 3apagHoe yCTponcTeo. Ha
pyKoATKE BUAHA aHMMaLWs BOMHbI CHU3Y BBEPX,
nocsie Yero NOCTENeHHO racHeT CBETOBOE KObLLO,
NHOMKATOPbl aKKyMynsTopa 1 pexumMa, a 3atem
pasfatoTcs ABa KOPOTKMX CUrHana,

— CBWAETENbCTBYIOLLMX O MPaBUIBHOM Pa3MeLLEeHNN.

3 Euwm nnavkaTtop 3apana akkyMynstopa Muraet
3es1eHbIM CBETOM, 3HaUUT, 3y6Has LLeTKa 3apsixKaeTcs.

4 Korpa akkymynsatop OyaeT NOMHOCTbIO 3apsiKeH,
CBETOBOW MHAMKATOP 3aropuTcs 3e/1eHbIM CBETOM Ha
30 cekyHA, a 3aTeM BbIKJTYNUTCS.

CocTosiHME 3apsifa akkyMynsTopa (korga pykositka
noakJitoyeHa K 3apssgHOMY YCTPOWCTBY)
Korpa pykosiTka nofk/todeHa K 3apsiAHOMY YCTPONCTBY,
MHAOMKATOP aKKyMyIATOPa B HUXHEN 4acTn PyKOSTKM
yKa3blBaeT ypoBeHb 3apsifa akKyMyasaTopa.

CocTosiHMe 3apspa akkymynsatopa  LlBeT cBeTognogHoro

nHaukartopa
3apsigka Muratowmm 3eneHbIn cBeT
MonHbIn 3apag lopuT 3eneHbiM 30 cekyHA, a 3aTem

BbIK/1IOHaeTCA

MHaukaTop 3apaga akkymynaTopa (korga pykosTka He
NOAKI/OYEHa K 3apsifiHOMY YCTPOMCTBY)
Korpa 3ybHas LieTka BKJIOYEHa, MHAMKATOP
aAKKyMYyJiATOpa B HUXHEW YyacTn PYKOATKW yKa3blBaeT
ypOBeHb 3apsiAa akkymysTopa.

CoctosiHue 3apsipa LiBeT cBeTOAMOQHOrO
aKKymynstopa nHaukKaTopa
MonHbIn 3apsg POBHbIN 3eneHbIn cBeT

OT cpefHero fo HU3KOro MuratoLwmm 3eneHbIn cBeT
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Hunsknn 3apsag MuratoLwmm XXenTbli CBET K
3 3BYKOBbIX CMTHas1a NOC/e YNCTKM

MonHoOCTbIO paspsixeH MuratoLwmi enTbln CBET 1 2 cepumn
no 5 3BYKOBbLIX CUTHAIOB

MpumedaHuve. na 3KOHOMUN SHEPTUN MHONKATOP
3apsAa akkymynaTopa OTKoYaeTCs, eCau WeTka He
NCcnonb3yeTcs.

Mpumeyanue. Korga akkyMyasiTop MOIHOCTbIO
pa3psixeH, 3ybHas LieTKa Bbik/itoyaeTcs. [ 3apsaku
yCTaHOBWTE 3yOHYIO LLETKY B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO.

MpumeyaHue. YTobbl akkyMynsTop Bcerna ool
MOJTHOCTbBIO 3aPsKEH, MOXHO OCTaBATL 3yOHYIO LLETKY
NOAK/OYEHHOW K 3apsAHOMY YCTPOMCTBY, KOra OHa He
MCnosb3yeTcs.

Ouuncrtka

PykosiTka 3yOHOM LWeTKn
L 1  CHUMWTE YNCTALLYIO HacafKy v NpoMoiTe obnacTb
BOKPYI METaJIMY4ECKOro Basia Ternaon BOLON.
OcTopoXHO! He HaxkumanTe Ha pe3nHoBoe
YNJIOTHEHNE Ha METaNJINYECKOM Bany UNu BOKPYr
KHOMOK OCTPbIMU NpeAMeTaMu, Tak Kak 3TO MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHMUIO.

2 0O69a3aTenbHO yaanamnTe octaTtk 3y6HON NacTbl ¢
PYKOSTKM 1 BOKPYT KHOMOK HE pexe OLHOro pasa B
Hefento, HO XenaTeflbHO NOC/e KaXaoro
MNCMNONb30BaHMS.

3 [poTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKMN BAXHOM TKaHbIO.

OcTopoXKHO! He cTyunTe pyKoATKOM MO pakoBUHE UK

CTOJNELHMLe, YTOBbI YAANNTB JIMLLHIO BOAy.

4 TpocylunTe pyKOATKY MATKOM TKaHbIO UK
NOSIOTEHLEM.
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Hacagka

1 He pexe ogHOro pasa B Hefles1to CHUMaNTe Hacaaky u
NPOMbIBaTe MECTO KpenieHus K pyKosiTke Tension
BOJOW.

2 OnonackmnsamnTe YUCTALLYIO HAaCaAKy W LLETUHKN
nocsie Kaxaoro NCnofib3oBaHUs 1 faBante UM
MNPOCOXHYTb.

3apsigHOe yCTPOMCTBO
1 OTkNo4nUTeE 3apAafHOe YCTPOMUCTBO OT CETU Nepef, ero
YNCTKOM.
2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apSAAHOIO YCTPOMUCTBA
B/TAXKHOW TKaHbIO.
3 [lpocylwunTe 3apsaHoe YCTPOMCTBO MATKOW TKaHbIO
VAN NONOTEHLEM.

LOopo>kHbIN dyTnap
[ns 04nCTKM [OPOXKHOrO dhyTNspa NPOMOoWTe ero
TEeNNon BOAON, NPOTPUTE BAGXKHOM TKaHbIO 1 NPOCyLLINTe
Ha Bo3gyxe.

XpaHeHue
Ecnu Bbl npegnonaraeTe, YTo B Te4eHne aJINTeIbHOro
BpeMeHn He 6y,£|,eTe nob30BaThCA n3gennem,
OTKJIIOHUNTE €ro OT PO3eTKN INEKTPOCETUN, OHNCTUTE U
NnoOMecCT/Te Ha XpaHeHne B NpoxJiagHoe N CyXxoe MecTo,
3auimuieHHoe OT nonafdaHnAa NPAMbIX CONNTHEYHbIX nyqel?l.

3amMeHa Hacagku

[Nns [OCTUXEHNS ONTMMabHbIX PE3yNbTaTOB 3aMeHsNTe
Hacaakw Philips Sonicare kaxaple 3 Mmecaua. Monb3ynTech
TONIbKO CMeHHbIMI Hacaakamu Philips Sonicare.

Fne ykasaH Homep mopenun?
Homep mMogenu HaunHaeTcs ¢ «HX» (Hanpumep,
HX123A), OH yKa3aH Ha HIXHe YacTu 3yOHOM LLETKN.

Mounck n yctpaHeHUe HencnpaBHOCTEN

[aHHbIN pa3fen nocesleH Havbonee
pacnpocTpaHeHHbIM NpobaemMam, C KOTOPbIMU Bbl
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MOXeTe CTOSIKHYTbCS MPUW UCNOb30BaHMM Npubopa.
Ecnu He ypaeTcs pelwnTb NpobremMy ¢ MOMOLLbo
npuBeLeHHON HUXe MHopPMaLmMKW, NoceTuTe Beb-canT
www.philips.com/support 1 ykaxuvte Homep Mogenu
L1151 MOJTyYeHMst Cnucka 4acTo 3aaBaeMblX BOMPOCOB
NN 0bpaTUTeCh B LLeHTP NOALEPXKKM NoTpebuTenen B
Ballen cTpaHe.

Mpo6nema Bo3morkHas Cnoco6bl peLueHus
npuyYnHa

He ynaeTca nonHocTbiO 370 HopManbHO. OH

YCTaHOBWTb HacaaKy. Heobxoaum ons

Mexay Hacaakom 1 obecnevyeHus

PYKOSITKOM eCTb 3a30p. npasuabHOM BMBpaunm

Hacagku. Hacagka
OO/MKHA UMETb
BO3MOXHOCTb ABUraThCs,
co3[aBas HyxHoe
KONM4ecTBo BUGpaLmii.

Cuna Bnbpaumm Hacapgka CHMMWUTE HacagKy ¢

3y6Ho WweTku Philips pacnonoxeHa PYKOSITKM 1 MOBTOPHO

Sonicare cHM3MNack. CANLWKOM 6M3KO K yCTaHOBUWTE ee Ha
Kopnycy 3y6Hown MeTananyeckumi Ban,
WEeTKM, nun OCTaBWB HEOObLLIOWN
HeobXoaMMO 3apsAanTb  3a30p. (1-2 Mm).
3yOHYIO LLLETKY. Mpw 3apagke

nogktovanTe 3apsiaHoe
YCTPONCTBO K UCTOYHUKY
nUTaHWs 1 pasmeLlante
ero Ha pOBHOM
NMOBEPXHOCTU, Npexae
4yeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLEeTKY B 3apsigHoe
ycTponcteo. OctaBbTe
3yOHYIO LLLETKY
3apsaxaTbcs Ha 24 vaca.
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Npo6nema Bo3modkHas CnocoGbl peLueHus
npuymnHa
Sl 3apsavn cBoio OcHoBaHue 3y6HOW MognkniounTe 3apsgHoe

3y6Hy}O LLeTKy, OAHaKO  LWeTKW He npuieraet yCTpOI;ICTBO K NCTOYHUNKY

OHa paboTaeT Nnib

MNONHOCTbLIO K NMNTaHWA N pasmMecTuTe

Henpodo/IKNTeNIbHOE  3apsafHOMY YCTPOWCTBY €ro Ha pOBHOWN

Bpems.

Npw NonbITKe 3apsaku. MOBEPXHOCTU, Mpexae
4yeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLLeTKY B 3apsigHoe
ycTpowncteo. OcTaBbTe
3yOHYIO LLLETKY
3apsaxaTbcs Ha 24 vaca.

FapaHTUa N nopgaepxka

NckntoueHus mns

Mocetute cTpaHuLy www.philips.com/support v
BBELMTE B CTPOKE MOMCKa HOMep MOAENN, YKa3aHHbIV B
HVKHEN Y4acTun yCTPOMCTBa, HTOObI MONYYUTb
LOMOJIHUTENBHYIO MH(OPMaLWIO O perncTpaLum Ballero
YCTPOWNCTBA, MHOPMaLMIO O rapaHTUM 1 CBEAEHNS MO
OPYyrMM Havboree 4acTo noceLlaeMbiM TeMam
NoAAepPXKU.

Bce cBepeHusa o nopmepxke nsgenus, notpebnsemon
MoLHocT 1 eknapaumio EC 0 coOTBETCTBUN CM. Ha
Beb-cTpaHuue www.philips.com. Mocne HaxoxaeHus
BaLLIEro yCTpOMCTBa MOXHO NMONYYnUTb MHPOPMaLMIo O
ero PyHKUMAX, TEXHUYECKNX XapakTePUCTHUKAX, a TakxKe
[OCTYMHbIX akceccyapax.

rapaHTum

Ha 4yTo He pacnpocTpaHseTca AaHHas rapaHTus:

- Hacapkuv onst nonoctu pTa BKOYaloT B ceba Hacaaku
078 WeTKN 1 HacagKn Ans vuppuratopa.

- TMoBpexaeHns, BbI3BaHHbIE MCMOIb30BaHNEM
HeopPUrMHaNbHbIX 3aMYacTen NN Hacaaok.

- TMoBpexaeHns, Bbi3BaHHble HEMNPABUIIbHOM
aKCnyaTaumen, NCnonb3oBaHNeM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoaMdUKaL el
npunbopa nnu HekBanMOULUPOBAHHLIM PEMOHTOM.

- OOBbIYHbIN N3HOC, BKIIOYASA TPELMHBI, LlapanuHsbl,
NnoTepTOCTM, N3MEHEHWE UM NOTEPIO LiBETA.
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DTOT CMMBOJT O3HAYaET, YTO AaHHble
J/71eKTpoTexXHMYeckne ngenus n batapen 3anpeLyeHo
YyTUAM3NPOBaTb BMECTE C OObIYHbIM ObITOBbIM
MYCOPOM.

CobntoganTe npaBuia CBoer CTpaHbl Mo
pa3fesibHOMY cOOpy NEKTPOTEXHUYECKMX 3L 1
GaTtapen.

N3BneyeHue BCTPOEHHOIro akKymysiatopa

COLEPXNT MEPE3APAXXAEMbI NINTUN-VIOHHBIV
SNEMEHT NMNTAHNS, KOTOPbIA TPEBYET
HALJTEXALLEA YTUIU3ALMN.

BCTpOEHHbI akkyMyIATOP MOXET ObITb M3BNEYeH
ons yTunusaumun. Ecnuv Bel He ymeeTe pa3burpaTtb
3NeKTPOHHbIE YCTPONCTBA, 0bpaTUTech 3a
npodeccroHanbHOM NOMOLLBIO B MECTHYIO
MacTepCkyto Mo yTUAM3aLMmM NN PEMOHTY
3NEKTPOHUKN.

WIHCTPYKLIMW MO M3BNEYEHMIO BCTPOEHHbIX
AKKYMYIATOPOB MOXHO HaWTW Ha cante
www.philips.com/support. Vicnonb3ynte naHenb
noucKa Ha oMallHen cTpaHuLe cy>KObl NoaaePXKKM
Philips, 4uTo6bl BBECTV HOMEP MOAENN 3yOHOW LWeTKN
N HanTW cBo Nprbop. Homep Moaenn HauymHaeTcs ¢
«HX» (Hanpumep, HX123A), oH yka3aH Ha HUXHeNn
4acTy 3yOHOM WETKN. MIHCTPYKUMM MO U3BEYEHUIO
aKkKyMynsiTopa npuBefeHbl B pasgene «YcrpaHeHue
HenosnafoK M PEMOHT» Ha CTPaHULLE NOALEPXKKN
npubopa.

Mpn BbINONHEHUW KaKMX-NTMBO AeNCTBUN C
aKKyMynsiTopamu, cneamTe 3a TeM, 4TOObI BaLLW pyku,
n3penvie 1 akkyMynaTopbl Oblv Cyxumu.

Ecnu 6aTapen noBpexaeHbl UV MPOTEKAIoT, He
[OMNyCcKanTe UX KOHTaKTa C KoXen nav rnasamu. Ecnum
3TO BCe Xe Npou3onaeT, cpasy TLwaTeNbHO NPoMonTe
3aTPOHYTble MecTa BOLOW 1 obpaTuTech 3a
MEeINLMHCKOW MOMOLLBIO.
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Bo n3bexaHmne cay4anHoOro KOPOTKOro 3amblKaHUs
baTapel nocse nx 3BNeYeHns, He fonyckanTe
KOHTaKTa KneMm baTapen ¢ MeTannyecknumm
npenMeTamu (Hanpumep, ¢ MOHETaMW, LUNWUIbKaMu,
KofibLLamun). 3anpeLaeTcs 3aBopaynBaTh baTapeu B
antoMuHneByto onbry. Mpexae Yem yTunm3npoBaTtb
OaTapeu, 3aKNenTe Ux KNemmbl KNemnkom NeHTon nnm
nomectute 6aTapen B NAaCTUKOBbIV NakeT.
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Tabpwk bapown xapug Ba xyw omages 6a Philips! bapoun
rmpudTaHn xaman doungaxo a3 gactrupue, ku Philips
neLwHMXo MeKyHaz, Maxcyam Xyapo aap
www.philips.com/welcome 6a kaing rupes.

MabnymoTu myxumm 6exatapm

ANKKAT

MaxcynoTpo TaHx0o MyBOMdMKM Makcag nctndopa bapeg.
Mew a3 nctndopan MaxcynoT, baTapesaxo Ba 3aMrMaxou
OH, H Mab/lyMOTPO 60AMKKaT MyTOMa KyHef, Ba OHPO
Hapou nctnHoA fap osiHAa H1rox goped. ictndopan
HOAypyCT MeTaBOHa[ 6a xaTapxo € YapoxaTxou Yuaam
oBapAa pacoHap.

J1aBO3MMOTM TabMVHLLaBaHAa bapon MaxCynoTu FyHOryH
hapk MekyHag,

BO3WMYA HECT. CapnyLuxoun 4yTkapo MyHTa3am TaTuLu
KyHe[,; TapKuLxoe, K1 xaHromun aptofaH 6a By4ys
MeOsiHI, MeTaBOHaH[, xaTapy Haacrmpmnpo 3404
KyHaHA.

- TaHx0 NaBo3MMOTK é MaBoam Macpadum acnum
Philips-po nctndona bapen. Arap noaa wyna 6owan,
TaHXx0 cuMu acnmum USB Ba BOXMAN TabMUHOTH
6apkun USB-po nctndoaa dbapes.

- Jactroxu Maskyp KMCMXou a3 4oHnbum kopbap
XvAaMaTlaBaHaa Hagopad. Arap 4acTrox BapoH
wyna bowwan, nctndopan oHpo katb KyHer Ba ba
MapKkasmn HUroxyorHW NCTEBMOKYHAHAAroOH fap
ZaBnaTv xyg Mypoymart kyHep («Kadonat Ba
DacTrupi»-Hurapen).

- Kabenxou nypkyHaHgan 6apk Ba afmantepxou
[eBopunpo a3 ob ayp HUrox Aopes,.

- [ac a3 To3a kapgaH, 60Bapn xocun KyHeg, Ku
aflanTepxoun AeBopr Ba kabenxou nypkyHandaun 6apk,
reLu a3 navBacT KapAaH 6a 6apk KOMMIaH XyLLK
6olaHa.
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[acTroxm Ma3kyppo KyAaKOH Ba alxoce, Kn
KOOUAMATY YUCMOHI, 3XCOCK € akni fopaHa, é
Taypmba Ba AOHWLL HalopaHA, MeTaBOHaHL,
ncrmudopa 6apaHm, arap OHXO TaxTu Ha3opaT é Jactyp
ounp 6a nctndonan gactrox onam bexatapin omona
Wwyna boluaHp Ba XxaTapxou MapOyTpo fapk KyHaHA,.
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habosa a3 YoHMbu
KyOakoH buayHn Ha3opaTt aH4oM Aofa LaBag,

Bapou MyTMaunH wyaaH, Ku kKyaakoH 60 Maxcyn 603
HamekyHaH[, OHX0 60 fap 3epu HasopaT boLaHA,
AroH KMCMU Maxcy10Tpo Aap MOLWMHKW 3apdLuyin To3a
HakyHepg, arap fap kMcmaTtu «To3akyHin» 6a TaBpu
avrap nactyp Aofa Halyna 6owan,.

Cumxom bapknypkyHaH4a Ba afanTepxou LeBoOpupo
nap 6epyH é fnap Ha3guKNKM caTxxon rapMiyna
nctudopa Habapea.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

[actroxu maskyp TaHxo bapou To3a KaphaHu
OaHIOOH, MUK NeLBnHIA WydaacT.

Capaku 4yTKapo xap 3 Mox € 3yaTap 1Ba3 KyHef, arap
HULWOHaxou hapcypallasi Nanao WaBaHm.
Nctndopam 4yTkapo xaHroMu capaku kydra é
xamupaluyna 6ynan, katb KyHe[,.

[actapo buiyen, xycycaH KMcMmm nameacTwasmn 6o
capu 4yTkapo. ATpodu Myxpu pe3nH1po boamkkat
TO3a KyHe[.

Meww a3 HMrox AOLWTaHW capaky 4yTKa Ba YyTKam
JaHIOOHLLYA Aap KyTTimn cacdap, MyTMaunH LaBeq, Ku
OHXO0 XyLUK MeboLlana.

A3 TamMoCK MyCcTakum 60 MaxcynoTe, K opou
paBFaHxou 3hnpr é paBFaHu KOKOC MeboLuang,
XyAnopv Hamoen,. TaMoc MeTaBOHag boncn Kanaa
LWyAaHW MYNAKXOW YyTKa rapaag.

BanaHanu Huxoum nctmudona 4500 meTp acT.
WTtTnooTpo gap 6opan mogaaxou REACH, ku oap
MaxcynoTw Philips maB4ya act, nap
www.philips.com/REACH nanzo kapgaH MyMKUH acT
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OrOXMXOn TUBBEN

Wctndonan gactroxpo kaTs KyHen, Ba 6a oyxtypu
JaHOoH/ ByxTypu Xyd MypoYymnaT KyHef, arap
XYHpaBuu a3 xaf 3vén € TYNOoHM nac a3 nctndopa pyx
anxag é xaHromu nctudoga Hopoxatit € fgapa xmc
KyHen.

Arap LLlymo kapanoctumynatop é gurap 4actroxu
MMMNaHTaTCUAWYAa AoWTa bolen, new a3 nctnudoaa
0a QyxTyp € ncTexcoskyHaHaau facTroxm
MMNNaHTaTCUALWYAa MypoYmaT KyHeq,

[actroxu maskyp AacTroxu HUroXyOuHU Liaxci acT Ba
bapow nctndoaa nap 6emMopoHu cepuymop fap
aManusaun gyxtypw JaHaoH € Myaccuca newbuHi
HallyaaacT.

Dactypxo oup 6a 6exaTtapum 6atapes

WH pactrox baTapesxou nBasHallaBaHza gopagd, ku
TaHxo 6054 a3 YoHMOM LWaxXCoHN BomaxopaT xopuny
Kapha wasaHf.

Maxcyn € 6aTapesixopo a3 oTall fyp HUrox fopes Ba
OHX0PO Da LyOobK MycTakMMm ohpTob € xapopaTxou
GanaHz Harysopep.

Arap Maxcyn favipuopan rapm € 6agbyn wyna
bolwap, é paHrpo vBa3 kyHaz é 3apsapo 6a Mypnatu
xene fapos rupapn, uctndona Ba 3apsaakyHUM OHpo
KaTb Hamyza, 60 Philips gap Tamoc wasep.
MaxcynoT Ba 6aTapesxoun oHpo 6a TaHypxon
KyTOXMaBY, & TaxTacaHIN 3N1eKTPUKI Hary3opea,
Maxcyn € baTapesipo HakyLloef, TaFinup Hagnxes,
CypoXx € BaNPOH HaKyHen, KNCMXOM OHPO Yy a0
HakyHep, TO kK baTapesxo rapm HallaBaHg €
MOAOAX0M 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHXO HabaposaHa.
baTapesixopo 60 bapk a3 xan 3vén é bapbakc 3apsg
Hagvxeq é pacumy KyTox, HaKyHep,

[actroxu maskyp gopou batapesxo mebollag, Ku
1Ba3 KapZa HaMellaBaHz,. BakTe ki1 MyxnaTu Kopu
baTtapes 6a aH4oM Mepacaf, facTrox 6oan 6a TaBpu
MyHOCKb a3 nctucona baposapa wasag, 6a
kmcmaTu «Mctudonan napToBxo» HUrapem.
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TaHx0 60 aganTepxou Aesopun bexatapun
Tacoukwypau Philips mogenn WAA1001 é WAA2001
6apK Nyp KyHen, K1 [OPOU HULLOHANXAHOAX0N
Bypyamm (100 -240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W) Ba
HULWOHAMXaHOaxomn xypyyuu (5 V ===; 2.5 W)
MebolwaHg,. bapon pynxatn agantepxoun TacamkLyna,
nytdaH 6a comoHan www.philips.com/support
MypoYyMaT HaMoeg,

Maxcynpo gap xapopati 6arHmn 0 °C Ba 40 °C 3apafg,
KyHen Ba nctndopna bapen.

LLaponTn HUroxaopm Ba 60pKaLIOHM
Xapopat a3 -20 °C 1o +60 °C (a3 -4 °F T0 140 °F).

MarigoHxou anektTpomarHuTtin (EMF)

WH Tayxn3oTw Philips 6a xamau cTaHOapTxo Ba caHagxou
Mebepun MapbyT Ha Hydy3n ManLoHXOM
3NeKTPOMarHUT MyTobnKaT MekyHaa,.

Dactypu TabmnHoTtu Pagno

XamuH Tapuk, Philips 3bnoH MekyHag, Ku YyTkaxom
3N1eKTPUKNN 6o nHTEepdencn bacomagn pagmo TabMuH
wypna (Bluetooth®, NFC) 6a Oactypw 2014/53/EU
MyBOMUKAHA,.

NHTepdencn pagnobacomanm Bluetooth gap
MaxcynoTu myBotuk aap 2,4 GHz kop mekyHaz.
KyBBan 6apopuLLn xagam akcapy Ta4yxmsoTn
Bluetooth 6a 3 dBm 6apobap acr.

NHTepdencn pagnobacomanm NFC gap maxcynotu
mMyBoduk aap 13,56 MHz kop mekyHag.

KyBBau nHTukonwyaau «RF»-n xagam akcapm
Tayxm3oT 6a 30,16 dBm 6apobap acT.

MaTHu nyppav abnomuan mytobukati A gap cyporau
MNHTEPHETWM 3epuH facTpac acT:
www.philips.com/support

LLlapx: XycycusTxom MOAENXoM FYHOryH MeTaBOHaHL,
apk KyHaHA. bab3e Mopenxo meTaBoHaHL 60 Bluetooth
é NFC TabMWH HaboluaHa.
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PYUXATU AJTOMATXOU NCTUDOJALLYOA

[ap MaxcyioT aloMaTXou 3epUH MeTaBOHaH[ Nango

WH anomaT MabHOM OHPO Jopag, K Kabn a3 nctudonan

MEEERR
acbob pactypaman ong 6a nctudonabapmnpo xoHea.

WH anomat nctndopabapum capyallman
HULLOHAOAALLY AN KyBBapo MedaxMoHaz,.

D{ K

XXXXXX

Uctndopan newibmHuwyna

YyTkaxou AaHOoHLWYynK Sonicare bapoun KyaakoH bapou
TO3a KapAaHu NaBxaxon YacnaHaa Ba 6okMMoHOaxoum
F30 a3 fJaHLOHX0 Bapou kaM KapaaHu nycuaarum
[aHOOH Ba OexTap Ba HUrox AOLWTaHM CanomMaTum daxoH
newoduHn WynaaHa,. YyTkaxomn aHOoHLWYWM BayaroHan
cuncmnanm «Sonicare for Kids» 6apou nctndogaun waxci
newoduHn WwynaaHa,. Victndonan kynakoH 6osa Taxti
Ha30paTN KasIOHCONIOH CypaT rmpaa,.

Yytkan gaHaoHwyum «Philips Sonicare»-un wymo
HacTak
Tyrman habos/xomyL
Tyrmam peva
HuwoHnamxaHnav 3apsan 6atapes
Xankau pyLuHom
BapknypkyHaHgav USB (apantepu 4eBopi AOXMN
HecrT)
JlaBo3umor:
CapnyLum capaku 4yTka
Capaku 4yyTka
Tamraxo
0 Xaputan nanrmpum gaHOooHLWyN

OUThA WN —

- O 00
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11 Kyttumn cadap

Lllapx: JTaBO3MMOTX0M JOXWLLIYAA METaBOHaHA BobacTa
6a Mmogenu xapualyna hapk KyHaHz.

Oro3u Kop

bapHomawu Sonicare 6apou KyaakoH

BapHomawu Sonicare bapou KyaakoH 60 YyyTkan
[OaHOOHLLYMM LLIYMO NarBacT MeLlaBag, To Ta4yprdan
WHTEPaKTUBMMN JaHOOHLLYVPO NeLHMX0oA KyHag,. VH
H6apHOMa MabJlyMOTPO Aap bopaun 0faTXow LyCTaHu
[aHOOHXOW KyAakoHaTOH YaMb MeKyHa[, Ba Mac/MxaTxo
bapowu bexTap KaphaHu TapTMbU HUroxyOmMHM faxoHn
OHXO MeLUHMX0A MekyHa. OYHKCUSN 3aMUMaBmn
naHenv nopakyHUn BoNMaainH 6a wymo 6apou
haxMmpaHn paBaHaM AaHOOHLWYWIM hap3aHOaToOH Kymak
MepacoHag.

BapHoma 60 gomnpan Bacen cmapTtdoHxom iOS Ba

Android™ myBoduK acT. bBapou oFo3u uctndonamv

bapHoma:

1 bapHomau «Sonicare For Kids»-po 6a gactroxm
MoBUNMK Xyg 6oprupin Hamoep,

2 Bluetooth-po nap gactroxu mobunum xya dason
cosen,.

3 bapHoMapo KyLloef Ba AacTypxov Aap skpaH byaapo
NYypo KyHep.

4 bapou navBacT KapAaaHu YyTkav 4aHgoHLWYN 60
3aMuMa, TyrMau ypy3oH € TyrMam xoa1aTpo naxiu
KyHe[, TO OHpO habon co3ep.

LLlapx: XaHromu habon KapAaHv YyTkau JaHOOHLLYI,
OHpPO Aap H6onou gactroxu bapkanxaHaa Kapop
Hagouxen,.

5 bapow nactpacit 6a naHenv noopakyHn BONnOanH
Ba UMKOHMSITU Hycxabapaopii Ba bapkapopcosnm
MabaymMoTu hap3aHAaToH, Aap 3aM1Ma xucobum
Philips-po cabT kyHep.

6 bapou gactpaci 6a TakMUNAMXM Ba hyHKCUAXOM
HaBTapWH, Aap cypaTvi Nango WwyaaHu AapxocT,
XaMau HaBCO3MXOPO NYPO KyHe[.
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7 bBapHoma 6a TaBpu xyakop 6a vyTkan AaHOOHLLY
namBacT MelwaBad. Arap OH NamBacT HallaBag,
KaZaMxou xannu MywKkunoTpo fap 6apHoMa nypo
KyHen.

MacnunxaTtxo: Xamella 4actroxym Mobunmnm xyapo aap

You Bexatap Ba XyLUK Yournp kyHen. bapon 6exrapuH

Taypuban MHTEPaKTVBIA, JAHAOHXOM XyApO MyHTaszaM 60

YyTKan gaHaoHWwyum 6a 6apHoma narBacTilyfa To3a

KyHen.

Macnmnxatxo: XaHromm nctmdoaa 4actroxym Mobunmnm
XyOpo 6apou MHTUKOIM GexTapuHu MabayMoT 6a YyTkau
[aHOOHLLUYY HAa3AWK HUrox dopeld. bapoun HaBTapuH
0ex0yamMxo Ba XyCyCUSITXO, HABCO3MMN BEPCUSAU OXMPUHN
BapHOMapo naoMa anxem.

ba kop 6ypaaHu Tamfaxou gyctaowitau Xy,

WH YyTKam JaHaoHWY 60 skYaHg CTUKepxo bapou

NHTNXO0O NewHnxo Merapaas.

1 bapowu coxTaHu vyTKau AaHLOHLWYNN MHDUPOAUN XYL,
CTUKepxopo Oa fAactam yyTka YacnoHep,

LLlapx: CTMKepxopo TaHxo 6a facrak, funod é xapuraun

navrmpun 4ytka yacnoHen. ba capakm 4ytka CTMKepXxopo

HavyacrnoHep,.

LLlapx: boBapi xocun KyHeq, kv gacta € KyTTuu cacap
TO3a Ba XyLLK acT Ba CTUKePX0 nyppa 6a gacta 6e siroH
ocunnam xaBo naxil kapda LyfaaHm, To YacnumLm nyppa
TabMWH KapAa LaBag.

LLlapx: XaHromMu 4acnoHnaaH! TamFaxo KyAakoHpo 6e
Ha3opaT Hary3ope[.

BacnkyHuu capaku 4yTka
U 1 Capaku 4yTKapo pocT KyHed, To ki nndu vyTka ba
camTuv newu gacrtak bapobap wasag.
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2 Capaku 4yTkapo ba MexBapun MeTaI TO CaTXM NOEH
caxT naxw KyHe[.
Tas3ex: [ap 6anHu capaku YyTKa Ba facTakn OH Kame
docmna oupaH Mykappapi act.

Uctndopam uytkam aaHpoHWwyum Sonicare 6apoun

KYyAaKOH

Arap Lymo 4yTkaun JaHgoHwymm «Sonicare for Kids»-po
6opwu aBBan uctnudoa bapeq, ogataH, Wymo HUcHaT ba
nctndofaun YyTkan AaHAOHLWYUM Fapubapki nap3nwn
3MEAPO XMC MekyHeq,. bapou nctndonabapaHaaroHn
6opu aBBan a3 xaf 3nén uLop oBapAaH sik Kopu
MabMys acT. TaHxo duwopm HapMmpo nctudoaa bapen
Ba MMKOH AMXen, KW XyAn 4yTKan aHLOHLWY AaHOOHXOM
LyMOpO To3a KyHaa, JlyTdhaH, bapon Taypmnban bexrapuH
[aCTypPXOoW AAaHOOHLWYNN 3€PUHPO PUOS KYHE,

YyTKan gaHaoHLWyum Sonicare 6apou KyaakoH 60
xycycusitu EasyStart dhabon kapaa WwypaacT, ki 6a wymo
nap rysawTtaH 6a nctndopam vytkam 6apki kymak
MekyHag. VIH xycycusT KyBBapo aap 14 ceaHcu aBBanm
LUYCTYWYM JaHAOHXO OXMCTa 3néa MekyHag, To 6a Wymo
nap MyTobuk wypaH 6a WycTywyn AaHaoH 60 vyyTtkan
naHpoHwWwyum Philips Sonicare kymak pacoHag,

LLlapx; bapou kyaakoHu To 8-cona, TaBcva A0AA
MellaBag, K/ BONWMAANH é napacTopu KasoHCO
OAaHAOHLLYMPO NYPO € Ha3opaT KyHaHA,.

[acTypxoun To3aKkyHm

1 Jlndw uyTtkapo Tap kyHes Ba 6a OH MUKAOPU KaMu
Xxammpau AaHAoHWYNPO Mones.
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2 Jludxom 4yTkapo 6a AaHOOHXO Aap KyHYM Xypa (45
Zapaya) Yomrmp KyHen, huLLopy HApMpPO nctudoaa
Gapen, TO K1 Nndxo Ba xaT MUNKW AaHAOH € Kame
3epu XaTh MUKW AaHAO0H pacaHm.

LLlapx: bapou oH K1 TamOMMK caTxm AaHOOH TO3a
Kappha LWaBag, Mapkasu 4yTkapo xameLla 6o
OaHIOHX0 AAaP TaMOC HUFOX Aopes.

3 Tyrmav habonkyHn/XoMyLLKYHPO Bapon habon
KapAaHu YyTkau 4aHOOHLLYM Naxil KyHeq,

4 JIndxon uyTkapo 6oson faHLOHXO Ba Aap XaTu
MUKW AaHO0HX0 6a TaBpu OypycT YOUrup KyHeq,
[laHaoHXxom Xyapo 60 xapakaTxou Xypau nacy newu
TO3a KyHef, TO K1 Nndxoun 4yTka 6atHn AaHA0HXO
rysapag. Vi1 xapakaTtpo fap TamMoMu faBpau
OaHOOHLWYMM Xy naoma gnxes.

Lapx: Mynskxon 4yTka 6054 KaMe Baceb LaBaHA.
TaBcnst fofa HamellaBag, Kv LWyMo AaHOO0HX0PO
MUcv 60 YyTkan faHAOHLYMM JacTii To3a KyHen,

5 bapow To3a kapaaHu caTxxou JapyHWU 4aHOOHXOU
newu, factaky 4yTkapo HUMaMyam xaM KyHef, Ba fap
Xap AK AaHOOH YaHz 3apbav amyanm akxenapo

N aHYyoM amxen.

A\ LLlapx: Bapon oH ki1 aHA0HXOoM XyApO Aap Tamomu

KMCMXOM axoH 6a TaBpu 6apobap wyeq, 60
nctndopa as hyHkcan HuwoHamxaHaam cypbati
capon (6a hacnn «DyHKCUAXO0» HUrapems), LaxoHN
XyApo 6a 4 KMCM TakCUM KyHen,

6 [lac a3 aH4yom fofaHu AaBpavt AaHAOHLLIYN, LYMO
MeTaBOHe[ BakTu UoBarnpo 6apown To3a kapaaHu
caTxu xosHAAM JaHAOHXO Ba 4OMXx0e, K1 Aap OH
LOFXO0 Mainzo MellaBaHg, capd KyHem.

Lapx;: YyTkau fgaHgoHwyun «Philips Sonicare»-u wymo

Hapou nctndona oap 6pekeTxo (MMhxomn 4yTka xaHromm

ncrudopa fap 6pekerxo Te3 apcyna MellaBaHz) Ba
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TabMUPU AaHAOHXO (N1oM6axo, Fnodakxo, BUHUPXO)
HexaTap act, arap oHxo 6a TaBpw AypycT ry3oLuTa
LWynaaHa Ba BapoHLyAa HamebolwaHg,. Arap Lwymo 60
AroH MyLLKMIOT py 6a py Waseq, 60 MyTaxaccmcu
OaHOOHMU3NULLKUM Xy [, MallBapaT KyHes,

*Pagans

Arap yyTkau gaHgoHwyum Philips Sonicare 6apou
KyAaKoH Jap TaaKMKOTXOMN KIIMHUKI ncTudofa Wwasag,
oH 605 gap xonatu Gentle, 60 gactan nyppa
bapkrnprdTa Ba dyHKcUAK «EasyStart»-u fanpudabon
nctndopa bypaa wasag.

YyTkaun bapkuu WwWymo 60 Oy pedar ryHOryH Mmyyaxxas
wypaact: Extra Gentle Ba Gentle.

LLlymo meTaBoHep Tyrmam "Xonat"-po naxw kapaa,
XONaTpo 1Bas KyHep.

Peya Extra Gentle Gentle

bapTapwn Peyan kamkyBBat Xonatu nyppakyBsBsar,
6apov OMy3MLL Ba YOp1 K1 Hapou KanoHCONOH
KapAaHu KyaakoHu & oHX0e, KU
XypZcon 60 Taypuban MYCTaKMIOHa faHOOH
0BO31 UcTndopa MeLLysHA, NewbunH
MelwaBsag. Wwynaacr.

BakTn ymymun 2 pakuka 2 nakuka

TO3aKyHM
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Y1 TaBp TO3a KapaaH Xap Ak cermeHTpo 30 Xap sk cermeHTpo 30

COHWA TO3a KyHe[q COHWMA TO3a KyHe[,

sec. sec.
30 30
sec. sec.

XycycmaTxo

- Tanmepwu pyLIHOM Ba Caaoun 2-AakmKan

- HuwoHamxaHpav cypbat pyLHOW Ba cafou

- EasyStart

Tarimepwu pyLLUHOW Ba cagou 2-gakuKam

Tanmepwu pyLUHOM Ba CaAoMKM 2-AakmKar nac a3 aH4oMum

BaKTV MyansiHLWYyAan AaHOOHLUYA OXaHM YaLlHiA

HaBoxTa, 3(heKTN Xankam pyLIHOMPO HULLOH MeaMXa.

Mnoa 6ap nH, Tanmep nac a3 aH4oMu AaBpau

NaHOOHLYM factam vyTkapo 6a TaBpu Xy4KOP XOMYLL

MeKyHaa,

- [ap xonatu Extra-Gentle, Tanmep 6a 1 nakuka
TaH3MM LUyAaacT Ba 60 rysaluT BakT aBOMUSTA OH
OXMCTa-oxMcTa 3Mén Mewasag. ViH ad3onwuv Tagpuyin
0a Ky4aKoHW Xypacon KyMak MekyHag, ki oxmcTta 6a
MeBEPU 2-AaKMKaun AaHAOHLLYM, KW a3 YOHMOM
OYXTYPOHW AaHAOH TaBCUs LWyAaacT, ofaT KyHaHA,

- [Hap xonatv Gentle, Taimep 6a 2 fakuka mykappap
Kapaa mellaBag,.

[aHOOHMU3NULWKOH TaBCUs MeamxaHa, kv wymo 6o Ha

KaMm a3 2 fgakuka gy Mapotnba gap K py3 AaHAOHLWYA

KyHeq.

LLlapx: ®ap3aHOaToOHPO AacTyp AUXem, Ku

[AHAOHXOALWPO TO WYHUAAHW OXaHI M YallHN Ba XOMYLL

LYAAHW YyTKa WysA,.

Lapx: Arap LwymMo Tyrmaun abos/XoMyLLIPO Nac a3 0fo3n
[aBpauv OaHOOHLWYM Naxwl KyHen, 4yTkan AaHOOHLWYM
TaBakKy® MeluaBaf. Arap LLymMo Tyrmau
hypPY30HKYHIN/XOMYLLKYHUPO Aap AaBomMu 30 coHMs
naxw KyHeg, Tanmep gybopa ofo3 Mmeébag, To 6a Lymo
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WNMKOH AMXaf, Kv faBpauv To3akyHMpo aHYoM auxem. MNac
a3 TaBakkydu 30 coHus, Tamep a3 HaB OF03 MeLlaBag,

HuwoHauxanpam cypbat pyLLIHOW Ba cagon

30 Bapou oH k1 hap3aH4ATOH TaMOMU KMCMXOM AaXOHPO
é’};%%’e“ 6a TaBpu bapobap wysg, 60 nctndona as hyHKcUsM
sec. HuwoHamxaHaav cypbaTtii pyLLHOW Ba Cafiov, axOHPO

304 6a 4 KCM TakcuM KyHe[,.

WH HULWOHAMXAHAA BaKTV AaHLOHWYMPO 6a 4 KMcMu
Dapobap TakCMM MeKyHaf, Ba XaHrOMW pacvaaHu BakTu
ry3alutaH 6a KMcMu HaBGaTvm faxoH, 60 0xaHrv KyTox Ba
3(hhekTn pyLIHON NILopa Meanxan.

EasyStart

MH HaMyHan uyTkan gaHgoHwyunm «Philips Sonicare» 60
xycycnsTu «EasyStart»-u haboniuyna TabMuH Kappaa
Meluasag. XycycnsaTn «EasyStart» nac a3 14 ceccnsu
NAHOOHLWYMIN aBBan KyBBauW YyYTKapo oxmMcTa 3nén,
MeKyHaf, TO K1 LyMO TaBOHe[ AaHAOHLWYNpo 60 vyTkan
«Philips Sonicare» ogat kyHeq.

LLlapx: Bapou oH k1 a3 gaspawu EasyStart
H6omyBadhakuaT rysapeq, xap sike a3 14 ceaHcv aBBanu
LUYCTYLWYU JaHAOHX0 60oa xaaam akkan 1 gakuka gaBom
KyHag.

®anosicosi € raripughanbosicosum xycycustu EasyStart

Kapamun 1: Jactakpo fap 6apknypkyHaHOav Bacillyna
6a bapkBacnake 4ourmp KyHeq.

Kagamu 2: Tyrmam habon/xoMyLl KapaaHu 6apkpo To
OH [lame, KU1 Cafion KYTOXM AroHapo MellyHaBe, naxiy
KapAaa Hurox gopeq (takprbaH 3 coHus).
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Arap HuwoHanxaHaam 6apk 2 6op paHri cabs
nypaxwwga, 3 cagov a3 nact 6a 6anaHgpo WwyHases,
nac cyHkcma abos WwyaaacT.

£

Arap Wwymo brHen, K1 HUWoHAMXxaHOav 6aTtapes 1
MapoTunba 60 paHru kaxpabo gypaxiu KyHag, Ba arap
LyHaBe[, Kv 3 oxaHruv a3 6anaHg To NacT cago Anxag,
MH MabHOW OHPO [OPaA, K1 XyCycusT Fanpudabosn
LyAaacrt.

Kanamu 3: Tyrmam hypy30H/XOMYLLKYHUPO paxo KyHen,.

BapKknypKyHi Ba XxonaTtu batapes

bapknypkyHun

WH yyTKan gaHaoHwyum «Philips Sonicare» 6a TaBpn
MWéHa Bapon TabMUHKN 42 ceccnan faHOoHLWYIM
HbapHoMapesi kapaa WwyaaacT Ba 60 batapesu nyppa
3apsiALyaa xap sk ceccus 2 Jakuka AaBom MekyHap (21
py3, arap xap py3 oy MapoTtnba AaHOOHLYI KyHeq) .
BakTe kv LymMo Yanacaun JaHOOHLLYMN 2-0aKMKapo N4po
MeKyHeq, 4yTkau JaHOoHWYnpo 6a peyan TaBakKyd
MeMoHe[, € oHpo 60 Bapk, Nyp MekyHen,
HULLOHAMXaHAAW caTx1 3apaamn baTapes Ba3buaTu
H6aTapespo HULLOH Mefrxag.

LLapx: Mew a3 nctmndonan 6opu asean, bapon KOMUIaH
60 bapk Nyp KapdaHv 6aTapes MH MeTaBoHap To 24 coat
BaKTPO rmpag, aMMo LyMO MeTaBOHe[, YyTKau
naHpoHwynu «Philips Sonicare»-po To aH4oMuU
3apsarvpuv nyppa nctndopa bapep.

1 Cumu BapknypkyHaHgav USB-po 6a agantepu
[leBOpI Bacs Kapa, adanTtepu AeBopupo ba
bapkBacnak 60 MaHban Hapk Bacn KyHe[.
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2 [Jactakpo 6a bapknypkyHaHza yonrnp kyHen. dactan
YyTKa aHUMaTCUAN Yniogopu a3 noéH 6a 6o10po
MYPO Kaphaa, YHapoFxon xaskau pyLLIHON,
HULWOoHAMXaH4av 6apk Ba x0N1aTpo nan gap nam
XOMYLL MekyHa, Ba 6apou Tacamkm gypycT ry3owtaHm

— yyTKa Ly cafion kyTox Mebapopap.

3 Yaporaku cab3u fap nHamkatopu batapesbyna
KyBBarmpum 4yTkan 4aHOAOHLWYMPO HULLIOH MeaVXaA,.

4 Tac a3 nyppa nyp WwynaHu 6aTtapes, Yapofu cab3 30
COHMs Pypy30H MEMOHAZ, Ba CMMAcC XOMYLL MellaBag,

Xonatu 6atapes (BakTe KM factaku YyTka pap
GapknypkyHaHga yomrmp 6owwap)
BakTe k1 factak 6a KyBBagmxaHaa namBacT acr,
HUWOHAMXaHAam baTapes gap Tarn gacrak catxmi 3apsan
baTapespo HULWOH Meanxag,.

Xonatu 6atapes PaHru LED
BapknypkyHi PaHru cab3 gypaxil MekyHag,
Myppa ba mypnatu 30 coHuns 60 paHrn

cab3u ycTyBOp Aypaxil MekyHag Ba
cMnac XoMyL MellaBag,

Xonatu 6atapes (BakTe K1 gactaky 4yTka gap
6apKknypkyHaHga yomnrmp Habowwan)
BakTe K1 yyTKan faHOOHLIYM fap x0naTn Kopw
mebolwaf, HUWoHAMXaHAam baTapes gap Tarn gacrak
caTxu 3apaan baTtapespo HULWOH Mednxaa.

XonaTtu 6atapes PaHru LED

Myppa PaHru cabsu ycrysop

Mactn Mnéna PaHru cab3 gypaxiu MekyHag,

Mact Kaxpabou fypaxwioH Ba 3 cafo nac

a3 TO3aKyHM

Xonn Kaxpabou nypaxwwoH Ba 2 Maymyu 5
cago
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Lllapx: Bapon capda kapgaaHu Hepy, xaHrommn nctndopa
HabyphaHu 4yTKa, HALLOHAMXAHAAW GaTapes XOMyLL
Kapfa meluaBag,.

LLlapx: BakTe k1 baTapes KoMuIaH X0 MellaBag,
YyTKau aHOOHLYM XOMYL KapAa Meluasag,. YyTkau
NaHOOHLWYMPO 6a BapKrnypkyHaH4a 6apou 3apsarmpi
YOWMrMp KyHen.

Lllapx: Bapou xamelua HUrox goluTaHu batapes 60
3apsAun nyppa, WymMo MeTaBoHe , YyTkan aHOOHLWYNpo
XaHromu nctndopgaHabap fap 4OXWUAM NypKyHaHAau
BapK HUrox ooped.

[acTaku yyTkav gaHpoHLWyn
Iy
L

No—

Capaku yyTKa

1 Capaku 4yTKapo Yydo KyHe[, Ba MUHTaKan HaBapam
mMeTannupo 6o obu rapm wyen.

Orox#: bo aweéwn Te3 6a 3MuKyHaHgan pe3uHin gap

MexBapu MeTannm € atpocgu Tyrmaxo ¢uwop

Haauxepn, 3epo UH MeTaBoHaA 6oucy 3apap rappag.

2 boBapwu xocun kyHen, Ku xama ryHa xammpau
JaHOOHLUMKaHMM BOKMMOHAAPO Aap AacTa Ba
aTpodu TyrMaxo Xafaav akkan sk Mapotnba fap sk
xadTa, bexrapall nac a3 xap uctndona To3a KyHen.

3 Tamomu caTx1 AacTakpo 60 MaTOM HaM To3a KyHep,

Oroxi: bapou xopuy kKapaaHu o6u 3népaTtin gacTakpo
6a pacTlwysk € newiTaxTta HasaHep,

4 [actakpo 60 acTMon é MaTOb XyLLUK KyHef.

1 Capaku 4yTKapo a3 factak Yyao KyHen Ba nariBactu
capaku 4yTkapo akannaH sik 6op xap xadra 60 06
Lyen.

2 Capaku vyTka Ba NMdxopo nac a3 xap uctndopa 6o
06 wWyep Ba 6GUr3opes, Kv fap XaBO XyLK LaBaHA.
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bapknypkyHaHaa

KyTTun cacap

Huroxpopn

1 [Mew a3 T03a KapzaH, bapknypkyHaHAApo a3 Baciak
Hyno KyHen.

2 Catxy 6apknypKyHaHLapo 60 MaTou HaM To3a KyHe[.

3 KyBBagmxaHOapo 60 gacTMon é MaTob XyLWK KyHen,

Bapowu To3a kapaaHu KyTTiumn cacap, oHpo 60 0bu rapm
wyen Ba 60 MaTOM HaM MOK Kapaa, Aap XaBo XyLLUK KyHe[.

Arap LLlymo maxcynotpo 6apoun Mypaati TYSI0oHM
ncruopa Habapep, oOHPO a3 Bacaku bapki Yyoo KyHeq,
TO3a KyHe[, Ba ap Y4OM XYHYK Ba XYLUK Ayp a3 Hypxou
besocnTanm opTob HUroX Aopea.

MBa3 KkapAaHu capaku YyTKa

Bapown HaTuyaxom BexTapuH capaku 4yTkam
naHgoHwynm «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox 1Ba3
KyHen. TaHx0 a3 capakxou YyTkau danfoHwWwynn «Philips
Sonicare» uctncopa 6apen,.

DapédTaHu pakamu HamyHa

Pakamu mogen 60 «HX» (macanaH, HX123A) ofo3
MeluaBaf, Ba OHPO Aap MOEHU YyTKan AaHAOHWYMUMN Xy [,
nanao KapaaH MyMKUH acT.

YycTy4yy Ba UCNIOXU HYKCOHXO

WH 6aHg fopor YaMbbacT MyLLKMAOTY yMyMue
mebowap, kn MeTaBoHaHz 60 Tayxm3oTtn LLiymo 6a Byuyn
opaHA. Arap LWymMO HaTaBOHes, Kv MyLLKUIOTPO a3 pyu
MabJlyMOTV 3€PUH Xal KyHep, 6a
www.philips.com/support 6apon rupndTaHm 4aBobx0
6a caBonxou pouny Talwpud opep Ba pakaMmu Mogenu
Xynpo Bopua kyHen é 60 Mapkasu gactrupum
MyLwTapménn Philips gap kiwBapw xy4 fap Tamoc LiaBegs,



Hocosi Cababxou
3XTUMONN
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Xannum myLwKkunoTt

MaH capaku 4yTkapo
0a TaBpw Nyppa Bac
Kaga HameTaBOHaM.
[ap 6ariHn capaku
4yTKa Ba JacTaku oH
kame ocmna 6a Hazap

docnna ymse Mykappap
acT 6a 6bapon napsugaHm
capaku YyTka 6a TaBpu
MyBOMWUK S1031M acT.
Capaku uyTka bosp,
Komvp 6a xapakaT

Mepacag. bolwag, To MUKLOoPK
LypyCT1 Nap3unLLxopo
340[ KyHagA,
JNap3nwu yyTkam Capakun yyTka 6a TaHan Capaku 4yTKapo a3
naHpoHwyum «Philips 4yyTKau OaHAOHLLYM [acTak 4yno KyHep Ba
Sonicare»-1 MaH Xefie Ha3amK acT é OHpo ba HaBapam
Hncbat ba KyBBau YyyTKan gaHOoHLWYM MeTa /I a3 HaB Bacs
nap3uvwm newnHa sand 6osg 60 6apk nyp KapAaa, paxHan XypLepo
wyn,. Kapha wasap,. BumoHesa. (1-2Mm).

XaHromu 60 6apk nyp
KapaaH 6oBapi xocun
KyHen, K1 nypKyHaHaau
bapk 6a maHbaun bapk,
namBacT Kapfa Wwyaaact
Ba ap pyv xamBop
Yomrvp Kapga Luyaaacr,
neL a3 OH K yyTkam
[aHAOHLWYMPO aap
nypKyHaHgaun 6apk,
rysopeq. IMKoH aunxen,
KW YyTKan faHOoHLWYwn
nap Tynm 24 coat 60 bapk,
nyp wasag.
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Hocosn Cababxou Xannm mywkunor
3XTUMONN
MaH uyTkan XaHromu kywnwv nyp  bosapwn xocun KyHeq, Ku

LaHOOHLIYUM Xyapo
3apag Kaphaam, aMMo
OH TaHx0 fap Myadatu
KYTOX KOp MeKyHaz.

KappaH 6o bapk nosiun
4yyTKau OaHAoHLYyW
nap 6onou
nypkyHaHgaun 6apk
XaMBOp ry3oLuTa
HamellaBaf,.

nypKyHaHdau 6apk 6a
MaHbawv bapk naneact
KapAa LlyaaacT Ba fap
Py XamMBOP YONTUp
kapfda WwyaaacT, neww a3
OH KW YyTKau
JaHOOHLWYMpPO fap
nypkyHaHgau 6apk
rysopef. IMkoH avxep,
KV YyTKau faHOOHLLYI
nap Tynm 24 coat 60 bapk,
nyp wasag,.

Kadonat Ba pactrupn

JNythaH 6a www.philips.com/support Tawpud opep Ba

pakaMu Mofenv aap NoéHn 4acTroxm Xy [,
YyomnrnpLlyaapo 6apov MabaymoTun beluTap fap 6opau
UM ryHa Kang KaphaHu JacTroxy Xy, MabayMoTu
kachonat Ba Nanzo KapAaHu MaB3ybxow AUrapu 3ya-3ya
6030MalaBaHaa Aap catpy YycTyyy BOPUA KyHe[.
Bapon MabnymoTu gactrmpin ong 6a xamam MaxcynoT Ba
TathCUI0TM NCTEBMOIN KyBBan 6apk Ba baomMusamu
MyTobuKaTn VA, nytdaH 6a comoHan www.philips.com
Tawpud opef. Mac a3 YycTy4ymn JacTroxm Xyg, LymMo
Mab/lyMOT Aap 6opan XycycusTxon MaxcysoT,
MYLLIAXXaCoTN TEXHUKI Ba MHYYHVH J1aBO3UMOTU
MaBYyapo nanao Kapaa MeTaBoHes,.

UctncHoxou kacdonat
KacbonaT 4yupo map bap Hamerupag;:
ManBacTarvnxo 6apou faxoH, a3 OH Yymsia capakxou

l-lyTKa Ba COMnoxo

3apape, k1 gap Hatnyaum nuctmudodan KMCMxon
nBaslwypnan 6enyo3at é capakxou YyTkan benyosat

pacoHnga WynaacT.

3apape, kv gap HaTn4an nctudogan HoAypycT,
cynmnctudopna, 6e3bTUHON, TaFMPOT € TabMUPH
benyo3aT pacoHmaa LWyaaact.
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dapcypaluaBmn Mykappaph, as yymna
MMKPOCXeMaxo, xapoLunaaH, abpasuLLxo,
TaFNMpPEObum paHr é hapcygallasit.

Uctndopam napToBxo

WH pam3 MabHOM OHPO [Opag, KM MaxcynoTu
3NeKTPUKIA Ba BaTapesxo 6osa aap akyosri 60
MapTOBXOW OAZIMMN XOHAT YOMIUP Kapaa HallaBaH,
Konpaxon knwBapu xyapo 6apou 4yao 4amb
KapAaHu MaxcyioTv 3NeKTPUKIA Ba GaTapesxo pros
Hamoe[.

YyAOKYyHUM 6aTapeqxov| 3apsaflaBaHgan JAapYHCOXT

BATAPEAV JINTUN-MOHWI ASHABBAPKIPAHOA
OOPAL. 6OSA0 BA TABPU YPYCT A3 HAB
NCTUOOOA LLUABAL E MAPTO®TA LLUABALL
BaTapesiv bapkrupanian 4apyHCoXTpo 6apon
napTodTaH xopuy kapaaH MyMKUH acT. Arap 6apowu
LUYMO Yy[0 KapAaHW S1eKTPOHMKa poxaToaxLu
Habowwag, NyTdaH a3 Maro3an Maxanamm Kopkapam
Maconexm 3NeKTPOHI € TabMUPKYHI KyMakn Kacon
XOXMLL Hamoen,

[actypxou 4yynokyHuv baTtapesxon 3apsgliaBanian
LapyHCOXT fap comoHan www.philips.com/support
nactpacani. bapow Bopua kapaaHu pakamu mogenu
YyTKan 4aHAOHLWYM Ba Nafo KapaaHu MaxcynoTu
XYA, a3 caTpu YyCcTyuym xoHarum gactrupum Philips
nctncopa 6apen. Pakamu mogen 60 «HX» (MacanaH,
HX123A) ofo3 MellaBa Ba OHPO Aap NOEHM YyTKam
DaHOOHLIYMK Xy Nanfo KapAaH MyMKUH acT
Hactypxo ovp 6a 6epyH KapaaHu 6aTapes fap
KMCMaTV Xanav MyLLKUAOT Ba TabMupwu caxmudan
JacTrMpuM MaxcynoT MaBYyyaaHma,.

XaHromu kop 60 6atapesxo, MyTMauH LaBeq, Ku
JacTX0oM WYMo, MaxCy/oT Ba HaTapesxo XylKaHa,.
BakTe k1 6aTapesxo BaipoHaHg € MeyakaHA, OHX0PO
a3 NycT é YalMxo Ayp HUrox gopen. Arap 6a yawm é
nycT pacag, 60 o6 wyep Ba 6a Tabnbd mypoymat
Hamoen.
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bapou newrnpin kKapaaHu pacuwn KyToxm batapesxo
nac a3 6apoBapaHu OHXO a3 Tayxm3oT, HyKTaxou
Bac/M 6baTapest 6oaa 60 06bEKTXOM MeTanan nameact
Kapha HallasaHf (MacanaH, TaHraxo, Capxopaxo,
aHrywTapunHxo). batapesxopo 6a Bapakau
anoMUHUI HanevyoHen. HykTaxou Baciv
baTapeaxopo 60 ckoTY MaxkaM KyHe[, Ba OHX0PO meL
a3 naprodTaH 6a xanTau NIacTukn GrMoHes.



Bctyn

YkpaiHcbka 593

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta 1ackaBo NpocuMMo o Knyby
Philips! LLLo6 cnosHa ckopmuctaTucs NiATPYMKOLO, Ky
nponoHye komnanis Philips, 3apeectpyiTe cBin npucTpin
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Baxknuea iHchopMmaLifi 3 TeXHiKK 6e3neku

NOMEPEA>KEHHSA

BukopucToBynTe Lien NpUCTPIn 3a Npu3HaveHHaMm. MNepLu
Hi>XX BMKOPWCTOBYBATU NPUCTPIiA, Moro 6aTapei Ta
npunanas, yBaxHo npovnTanTe Len bykneT 3
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe MOro ANa AOBIAKM B
nofganblomMy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe MPU3BECTU A0 PU3NKIB | CEPNO3HOro TPaBMYyBaHHS.
KomnnekTn akcecyapiB MOXyTb BiAPI3HATUCA ANS Pi3HNX
nPUCTPOIB.

LLE HE ITPALLIKA. PerynapHo nepesipsnTe Hacagku, Tomy
LLIO TPILLMHM Bif, NAAIHHS MOXYTb NPU3BECTU A0 3a4yXU.

BukopucToByiTe NnLle opuriHanbHi akcecyapu abo
BUTPaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyiTe nuie
opwuriHanbHi USB-kabenb i USB-6710K XnBReHHs (aKuio
BXOASTb 40 KOMMNEKTY).

- Y ubOMy MPUCTPOI HEMaE aeTanew, aki Kopucrysay

MOXe BiAPEMOHTYBaTV CaMOCTINHO. AKLLO NPUCTPIN
MOLLKOAXEHO, MPUMAMHITL NOro BUKOPUCTaHHS Ta
3BEePHITbCA [0 LIeHTPY 06CyroByBaHHSA KIiEHTIB Y
BaLUiv KpaiHi (auB. «[apaHTis Ta NiaTprMKa»).

- TpumawTe 3apaaHi kabeni 1 mepexeBsi agantepu

nogani Big Bogn.

- Ticns yneHHs nepekoHamTecs, Wo MepexeBi

apanTepu i 3apsiaHi kabeni NoBHICTIO BUCOXN, @
nvie NoTiM Nif'eaHymTe iX o Mepexi.
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LM NpUCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS AiTH 1 0cobur
3 nocslabneHMu BiguyTTAMM, Bi3NYHUMY,
PO3yMOBMMM 30iOHOCTAMMN Y 6e3 HanexXHoro
[OCBiZly Ta 3HaHb 3a YMOBM, LLLO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs Nig Harnsgom abo im byno npoeefeHo
IHCTPYKTax LLoA0 6e3nevHoro KopncTyBaHHs
NPUCTPOEM | NOACHEHO MOXMBI pU3nKK. He
[03BONANTE OiTAM BUKOHYBATW OYMLLEHHS Ta AOTNSA,
0e3 Harnsgy 4OpOoCImnX.

[opocni NOBUHHI CTeXnTU, Wob AiTn He 6aBuimncs
NPUCTPOEM.

He muirTe Byap-SKi YacTMHM NPUCTPOLO B
NOCYAOMUMHI MaLUWHI, AKLLO He BKa3aHO iHLe B
pPO3A4iNi «HnLLeHHA».

He BrKopurcTOBYINTE 3apsiAHi Kabeni i CTiHHI
afanTepu HagBopi abo NobM3y HarpiTUX MOBEPXOHb.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Llen npucTpiit Npu3Ha4yeHo NnLle ANs YWLLEHHS 3y6iB
i ACeH.

3aMmiHaTe Hacaaky KOXHI 3 Micsili abo vacTiwe, sKLio
Ha Hil 3'ABNSTLCA CNiAM 3HOWEHHS. MpUnuHITL
KOPUCTYBATUCS HACaAKO, SKLLO Ha Hill € 3iM'aTi Un
3iFHYTI LLEeTUHKW.

MpomuiiTe pyyky, a 0cobanBO MicLie 3'€qHaHHS 3
HacaaKkoto. 30Hy HaBKOJ10 MYMOBOIO YLLiNbHIOBaYa
cnifg o4mLLaT 0bepexkHo.

Hacagky Ta 3y6Hy LLiTKy MOXHA KJ1acTi B LOPOXKHIN
yTNsp NULwe CyXummn.

YHWKanTe NpSMOro KOHTakTy 3 NpodyKTamu, Lwo
MicTsITb edhipHi Macia abo KokocoBe Macno. Y pasi
TaKOro KOHTaKTY LLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
MakcnmanbHa BUCoTa BUKOPUCTaHHA — 4500 m.
IHcopmaLito Wwono BmicTy B npomykduii Philips
peyvoBUH, 0OMEXYBaHUX 3TAHO 3 peraMmeHToM
REACH, auB. Ha cTopiHui www.philips.com/REACH



YkpaiHcbka 595

MEAWYHI NONEPEAXKEHHA

MPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN i
NPOKOHCYNbTyATeCs 3i cTOMaTON0rom abo Nikapem,
AKLLO Big4yBa€eTe AMCcKoM@OpPT 4n 6inb nig vac
KOpUCTyBaHHs abo NicNs HbOro BUHMKAE HaaAMipHa YK
[OBroTpmBana KpoBoTeya.

SKLLLO BaM BCTaHOB/IEHO KapAiocTumMynatop abo
IHWWI iIMANaHTaT, Nnepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
3BepHITbcs A0 cBOro nikaps abo B1UpobHMKa
iMMTAHTOBAHOIO MPUCTPOLO.

Lle npumcTpilt 0cobUCTOI ririeHn, KM He NPU3HaYeHN
019 BUKOPUCTaHHSA KiflbKOMa MaLjieHTamMu B
CTOMaTONONYHOMY KabiHEeTi Yu KNiHiL.

3axoau 6e3neku wopno batapen

Llei npucTpiit MicTUTb akyMynsTopw, siki 3a6opoHeHo
3amiHioBaTK caMocCTilHO. Taki onepadii MoXxyTb
NpoBOANTY NuLLe KBaniikoBaHi ocobu.

36epiraiiTe npucTpin i batapei nogani Big BOrHIO Ta
He niggasanTe ix BNANMBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB
abo BMCOKOI TemnepaTypu.

AKWO BMPIO CMNBbHO MPIETLCA, BUOAE HE3BUYANHNIA
3anax, 3MiHi0€ Kosip abo AKLLO 3apsiaKa TPUBAE
[OBLUE, HiXX 3a3BMYalt, MPUMUHITE BUKOPUCTaHHA Ta
3apaaKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbCst Ao Philips.
3a00pOHSIETLCS KNACTN BUPOOU Ta BaTapei 4o HUX y
MIKPOXBWbOBY MiY abo Ha iHAYKLINHY KyXOHHY MANTY.
LLlo6 3ano6irTu HarpiBaHHIO 6aTaper abo BUAOINEHHIO
TOKCUYHMX Y1 Hebe3neyHNX PeYoBUH, He
BiLKPVBAWTE, He 3MIHIONTE, HE MPOKOJIIONTE, He
NoLIKOAXYWTe i He po3bupaiiTe BUPIb Ta baTapei. He
3aKopouyiTe, He Nepe3apsamxarnTe 6aTapei i He
3apsapaxanTe ix i3 HenpaBWbHO PO3MILLLEHUMY
nostocamu.

Llen npucTpint MicTUTb He3aMiHHY akyMynATOPHY
baTapeto. Konm TepmiH ekcrnnyaTauii 6atapen
3aKiHYMTbCS, MPUCTPI HeobXiAHO Byae HanexHUM
YMHOM yTWni3yBaTH (OMB. po3ain "YTunizauis").



596 YkpaiHcbka

- [ns 3apsifiKaHHsA BUKOPUCTOBYMTE nuvLle
Philips WAA1001, WAA2001, cxBaneHi CTiHHi
aganTepu 3 HOMiHaNbHUMU BXiAHUMMN
xapaktepuctnkamm 100-240 B~; 50/60 'y; 3,5 BTi
HOMiHaNbHUMK BUXIOHUMU XapakTepucTukamu 5 B
===, 2,5 BT. Cnncok cxBaneHux aganTepis AMB. 33
nocunaHHam www.philips.com/support.

- 3apspkanTe 1 BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIN Npu
Temnepatypi Big 0 °C go 40 °C.

YMoBM 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHS
Temnepartypa Big —20 no +60 °C.

EnexkTpomarHiTHi nons (EMIM)
Llen npuctpin Philips Bignosigae BciM YHHUM
CTaHdapTaM i MPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMANBY
eNeKTPOMAarHiTH1X NoniB.

OupekTuBa Wopao paaioobnagHaHHS

Linm komnanisi Philips cTBepaKye, L0 enekTpuYHi 3y6Hi

LiTKKL 3 pagioobnagHaHHam (Bluetooth®, NFC)

BiAMoBiaatoTb BuMmoram Aupektunsm 2014/53/€C.

- PapiovacToTHMI1 iHTepdeiic Bluetooth y BignosigHMx
BMpobax npautoe Ha YacToTi 2,4 TTu.

- MakcrmanbHa BUXiAHa NOTYXHICTb MPUCTPOLO
Bluetooth cTtaHoBUTL 3 ABM.

- PapiovactoTHuin iHTepdeic NFCy BignoBigHMX
BMpobax npautoe Ha YacToTi 13,56 MTu.

- MakcrmanbHa NoTYXHICTb pagionepenadi NpucTpoto
ctaHoBuTb 30,16 obm.

MoBHWI TekCT Aeknapawii Npo BiANOBIAHICTb

HopmMaTtumeam €C onybnikoBaHO Ha BeO-CTOPIHLY:

www.philips.com/support

MpumiTka. OyHKLIT Pi3HUX MOAenen BMpobiB MOXyTb

BiApi3HATUCA. [ledki Modesni MOXyTb OyT He OCHaLLeHi

Bluetooth a6o NFC.

CMNCOK BUKOPUCTAHUX CUMBOJ1IB

Ha B1pobi MoxyTb OyTV HaHeCeHi HaBefeHi HUXYe
CUMBONN.
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NPUCTPOIO NOTPIOHO NPOYNTATUN IHCTPYKLIO.
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Llen cumBON 03HAYaE, Lo NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATU

BKa3aHWI B6/10K XXMBEHHS.

EnekTpuyHi 3y6Hi witkn Sonicare for Kids npusHayeHo
0N BUAANeHHs 3yOHOro HanboTy 7 3a/nLLIKIB iXi i3 3y6iB,

11106 3y6u 11 poTOBa NOPOXHMHA 3anuLLIaNNCs

3p00poBuMUY. EnekTpmyHi 3y6OHi witku Sonicare for Kids

npu3HaYeHo Ans iHAMBIAyaNbHOro BUKOPUCTaHHA. [iTn

MatoTb BMKOPMCTOBYBATU Lien NPUCTPIN nLle nig,
Harns40M AOPOC/INX.

Bawa 3y6Ha witka Philips Sonicare

Pyuyka

KHonka "YBimMK./Bumk."
Pex1rMHa kHoMKa
IHavKaTop 3apagy
Kinbue nigceitkm

Ul WN —

BXOZAWTb 4O KOMIIEKTY)
Axkcecyapm:
7 KoBnayok HacagKku
8 TonoBka Witkn
9 Haknenku
10 KapTa o115t KOHTPOSIIO YNLLEHHS
11 JopoxHin dytnap
MpuwmiTka. Akcecyapu, LLO BXOAATb A0 KOMMNEKTY,
BiOPI3HAOTLCS 3aneXHO Big npuabdaHoi Mogen.

3apsoHuin npuctpin USB (MepexeBunin agantep He
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MouaTok pob6oTun

DopaTok Sonicare for Kids

LopaTok Sonicare for Kids nigkntoyaetsest 4o 3y6HOT
LLiTKM, 3abe3neyyioym iHTepakTUBHICTb. BiH 36upae
iHbopmaLiito NPO ANTAYI 3BUYKM i3 YMLLIEHHS 3y6iB | Hadae
nopaauv 4ns NoKpalLeHHs Toro, K it AornagatoTb 3a
POTOBOIO MOPOXHMHO0. BktoueHa yHKLis Parent
Dashboard nonomarae 3po3ymitTi nporpec ANTUHU B
YULLEeHHI 3ybiB.

[o0aToK CyMiCHUI i3 LWMPOKUM KOSIOM MOBINBHNX

npuctpois 3i0S i Android™. LLLo6 noyaTtn poboTy 3

[00aTKOM, BUKOHaWTe HaBeaeHi Hux4e ail.

1 3aBaHTaxTe momartok Sonicare For Kids Ha MOBinbHUIA
NPUCTPIN.

2 YBiMKHITb Bluetooth Ha MOGiNbHOMY MPUCTPOI.

3 Bigkpuite goOaTok i BUKOHaNTe IHCTPYKLi, MOKa3aHi
Ha ekpaHi.

4 o6 nigknoynT 3y6Hy LWiTKy 4O 4OAATKA, HATUCHITh
KHOMKY >XMBAEHHS ab0 KHOMKY pexuMy ans i
BBIMKHEHHS.

MpumiTtka. He knagite 3y6HY WiTKY Ha 3apsaHNiA
NPUCTPIN Nig Yac ii BBIMKHEHHS.

5 3apeectpyunte obnikosuii 3anuc Philips y nogatky,
o6 oTpumaTti goctyn fo Parent Dashboard i
BBIMKHYTU pe3epBHe KOMitoBaHHS Ta BIGHOBEHHS
OaHNX AUTUHN.

6 BuKoHanTe Byab-AKi OHOBNEHHS (SKLLO Le
NPOMOHYETHCA), LLOO OTPMMATK [OCTYN [0 OCTaHHIX
YLOOCKOHaNEHb i PYHKLIN.

7 [opnaTtok aBTOMaTUYHO NiAKMOYaTUMETbCS A0 3yOHOT
LLITKK. SKLLO LbOro He BiAbyBaTUMETbCS, BUKOHaNTe
KPOKM 3 YCYHEHHS HecnpaBHOCTEN, 3a3HaYeHi B
DO[aTKYy.

Mopaau. 3aBXAun po3TaLloByTe MOBINbHUA NPUCTRIN Y

6e3neyHoMy cyxomy MmicLi. g HankpaLLlofl

iHTEPaKTMBHOCTI PerynisipHO YNCTbTE 3yOu 3y6HOI0

LLITKOLO, MigKIOYEHO0 0 AoAaTKa.

Mopaawn. Ang onTMManbHOro nepefaBaHHs AaHWX
TpUMarTe MOBINBbHUI NPUCTPIN NOPYY i3 3yOHOIO LLITKO
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nig Yac ii BukopucraHHs. LLLo6 oTprmMyBaTV OCTaHHi
nokKpaLLeHHs Ta yHKLii, NOCTINHO OHOBIONTE AOAATOK
[0 OCTaHHbOI BepCil.

HaHeceHHs1 ynio61eHOoT Haknenku

W
0

Lls 3yBHa LWwiTka NnocTa4yaeTbCs 3 KilbkoMa Haknenkamu, 3

AKMX MOXHa BMOPATH Ty, sika HarKpaLle NigxoamuTb.

1 HaHeciTb Hak/1eku Ha pyuky, LWob AoaaTh BlacHOro
CTUIIO 3yOHIM LT

MpumiTka. HaHOCbTE HaKNeMKN NnLLE Ha PYUKY,

LOPOXHIN hyTnap abo KapTy A8 KOHTPOJSIIO YMLLEHHS.

He HaHOCbTe HaKNerKM Ha Hacaaky.

MpumiTka. MepekoHanTecst B YNCTOTI 1 CyXOCTi pyyku abo
[OpOoXHBOro dytaapa. LLiob Haknernkn gobpe
3achikcyBanucs, ix HeoBXiAHO NOBHICTIO MPUTUCHYTU A0
PYYKW, HE 3aIULLMBLUN NOBITPAHUX MPOMIXKKIB.

MpumiTka. it MatoTb HAHOCUTY HaKIenKK Nig,
Harns4om JOPOCNX.

YcTaHOBNEHHS Hacagku
\

1 [oBepHiTb HacafKy Tak, Wob WeTUHKM Byu
CNPAMOBaHI A0 NepefHbOT YaCTUHN PYUKMN.

2 ToMmicTuTb HacafKy Ha MeTaneBui CTPUXKEHb | fobpe
NPUTUCHITL iT A0 KiHLS.
MpumiTka. MixXX HacafgKoto LWiTKN 1 Py4KOIo €
HEeBEeNMYKMI NPOCBIT. Lle HopmManbHo.

BukopuctaHHg 3y6GHoOI wWiTkm Sonicare for Kids

SAKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHY LWiTKy Sonicare for Kids
BrepLle, HOpManbHO BiAYyBaTV BinbLue BiOpaLi, HixX Npu
BMKOPUCTaHHI HeenekTpUYHOT 3yOHOI LLiTKIM. 3a3Bu1yai
KOPUCTYBaui, iki KOPUCTYIOTBCS LLiTKOIO BrepLUe,
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HATMCKAIOTb Ha Hei 3aHaATo cubHO. [loknaganTe Tinbku
Nerkum TUCK, i Hexaw 3ybHa LiTka YncTuTb 3a Bac. ns
HaMKpaLLoro pesynbraTy 4OTPUMYIMTECs HaBeAeHMX
HU>KYe BKa3iBOK i3 YMLLEHHS.

LLlo6 cnpocTuTy nepexig Ha enekTpuyHy 3yOHy LLiTKy,
3yOHa WWiTka Sonicare for Kids nocravaerbes 3
aKTMBOBaHO (yHKLi€eto EasyStart. Lia dyHkLis
MOCTYNOBO HAPOLLYE IHTEHCUBHICTb MPOTATOM NEPLUMX
14 ceaHCiB YMLLEHHS, LLLOO AONOMOITU 3BUKHYTU [0
3y6Hoi WiTku Philips Sonicare.

MpumiTka. PekoMeHA0BaHO, WO AiTAM, AKUM e He
BMMOBHMIOCS 8 pokiB, 3ybu ynctnnm 6atbkn abo gopochi
onikyHW abo Lo AiT! Takoro BiKy YNCTUAN 3y6u nig
IXHIM HarnagoMm.

BkasiBKU 3 UnLLEeHHA

@\

1 3MOYITb LLETUHKM Ta HaHeCiTb HEBEJIMKY KiSTbKiCTb
3y6HOI nacTu.

2 [Mpuknagitb 3y6Hy WiTKy [0 3y6iB Nig HeBENUKUM
KyToM (45 rpagycis), o6epexHo HaT1ckalouu, Wwob
LLLETUHKM TopKanuncs NiHii sceH abo AeLo Hux4Ye Hel.
MpumiTka. TpUManTe LeHTP LWiTKM B KOHTaKTI i3
3yb6amu NOCTINHO, OO YNCTMNACS BCS MOBEPXHS
3ybiB.

3 N5 BBIMKHEHHS 3yOHOI WiTKM HAaTUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS.
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4 JlereHbKo NpUKNagiTh LETUHKM A0 3ybiB i NiHii aceH.
PyxanTe wwiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WeTuHKM
NPOXOANAV B MiX3YOHI MPOMIXKM. BUKOHY#MTE Lii pyxu
NPOTSArOM YCbOTrO LMKy YULLEHHS.

MpumiTka. LLleTMHKM MatoTb po3CTynaTucsa nuntle
Tpoxu. He pekomeHAOBaHO NPUKNAAATL CTINBbKM X
3ycub [0 TEPTS, SIK [0 PYYHOI 3yOHOT LLiTKM.

5 LLo6 04nCTUTY BHYTPILLHI NOBEPXHI NepefHix 3ybis,
HaxWNiTb pyuKy WiTKM AeLLo BePTMKaIbHO Ta 3p0biTb
KinbKa BEPTUKaNbHUX NepexpecHmx OUNCHNX PyXiB Ha
KOXHOMY 3y6i.

MpumiTka. LLlo® noynctuTm 3ybm piBHOMIPHO B yCii
POTOBI MOPOXHWHI, PO3AINITh il Ha 4 ceKLuil,
CKOPUCTaBLUNCH DYHKLLEIO «3BYKOBUI CUrHaNi3aTop
pPUTMY» (AMB. PO34iN «XapaKTEPUCTUKI»).

6 3aBepLIMBLUM LMK YULLEHHSA, MOXHA AOLATKOBO
MOYNCTUTI XyBanbHi NOBEPXHI 3ybiB i AiNSHKM 3
nirMeHTaui€to.

Mpumitka. 3y6Hy LwiTky Philips Sonicare moxHa 6e3ne4Ho
BMKOPWCTOBYBATU 15 YNLLIEHHS OpekeTiB (Hacagkm
3HOLLYIOTbCS LIBUALLE, AKLLO HUMW YNCTUTU 3y6u 3
BpekeTamMu) i CTOMaTONOrYHUX pecTaBpaLii (maomo,
KOPOHOK, BiHIpiB), AKLLO BOHWU HaIEXXHUM YMHOM
NPUKpPINAeHi Ta He MatoTb AedeKTiB. AKLLO BUHUKHYTb

By nb-gKi NpobaeMu, NPOKOHCYNbTYNTECS 3i CBOIM
CTOMaTOJIOrOM.

* BigmoBa Big BignoBigaabHOCTI

kLo 3y6Ha witka Philips Sonicare for Kids
BMKOPUCTOBYETLCS B KNIHIYHUX LOCNIAXKEHHSIX, BOHA Ma€
npautoBaTh B pexumi Gentle i3 NOBHICTIO 3apsiAXKEHOO
PY4KOIO Ta BUMKHeHO dyHKLjieto EasyStart.

Lis enekTpuyHa 3ybHa LWiTka Mae aBa pi3Hi pexvmMu: Extra
Gentle i Gentle.
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Pe>xkum

Extra Gentle

3MiHUTU PEeXNM MOXHa KHOMKOI pexXunmy.

Gentle

MepeBara

pPeXUM i3 MEHLLIOIO
NOTYXXHICTIO,
npu3HavYeHUn ana
TpeHyBaHHS Ta
3BMKaHHA MOIOALLINX
LiTeln 0o YnLeHHs 3y6is
3BYKOBOIO 3y6HOIO
LLITKOHO.

poboTa Ha NoBHY
NOTYXHICTb,
npu3HayYeHUn onsa giten
CTapLioro Biky 1 giten,
AKi CAMOCTINHO YNCTATD
3y6u.

3aranbHa TpuBanicTtb
YULLEHHS

2 XBUNHN

2 XBUIUHN

Cnoci6 ynweHHs

YUCTbTE KOXHY CeKLiito
npotsrom 30 cekyHA,

30
sec.
e
sec.

30CH)
30w

sec.

YUCTbTE KOXHY CeKLLit0
npotsarom 30 cekyHA

30
sec.
£9)
sec.

304CH)
et

sec.

XapakTepucTtmku

2-XBUNNHHWI CBITNO3BYKOBUI TaliMep
CBITNO3BYKOBUI CUTHaANI3aToOp pUTMY
EasyStart "Jlerkui ctapt"

2-XBUJIMHHWW CBIT/I03BYKOBUI Taimep

HanpukiHui 3a3ganerifgb BU3Ha4YeHOro Yacy YnLeHHs
2-XBUIMHHWI CBITNO3BYKOBUI TalMep BiATBOPIOE
BiTanbHy Menopjto Ta 4eMOHCTPYE edheKT CBITIOBOroO
Kinbusa. Kpim Toro, Tanmep aBTOMaTUYHO BUMUKAE PY4KY
nicns 3aBepLUEHHS LMKIY YALLEHHS.
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- Y pexumi Extra-Gentle Tanimep yctaHOBNEHO Ha
1 XBUNMHY. Lle 3Ha4YeHHS NOCTYyNoBO 3pOCTaE i3 HaCcoM.
Take noctynoBse 36iblIeHHs Yacy onoMarae ANTUHI
BUITW Ha peKOMEeHJ0BaHy CTOMaTO/I0roM TpUBanicTb
YULLEHHS — 2 XBUWHN.
- Y pexumi Gentle TanMep yCcTaHOBIEHO Ha 2 XBUTNHMU.
Jikapi-cToMaToN0rn peKoMeHAyoTb YNCTUTK 3yOu He
MeHLe 2 XBUJIMH OBiYi Ha OeHb.

MpumiTka. CKaxiTb OUTUHI YNCTUTIK 3y6U, OKN He
NPOJIyHAE BiTanbHa Menofis Ta LiTka He BUMKHETbCS.

MpuMmiTKa. AKLLO HATUCHYTW KHOMKY "YBiMK./BUMK." nig,
Yac YMLLEHHS, PoBOTY 3y6HOT LWiTKM Bye MPU3ynHeHO.
AKLLO HATUCHYTW 1 YyTPUMYBATU KHOMKY «YBIMK./BUMK.»
ynpogox 30 cekyHf, TaiMep nepe3anycTuTbcs, Wob
[aTv 3MOTY 3aBEPLUMTH YuLLieHHS. Yepes 30 cekyHA
naysu Tanimep CKMOA€ETbCA.

CBiT/I03BYKOBUI CUTHasi3aTop pUTMy

LLlo6 6yt BNEBHEHWMMU, WO AUTUHA PIBHOMIPHO YUCTUTL
yci 3ybu, po3ainite poT Ha 4 cekLii 3a 4ONOMOroto yHKLT
«CBITI03BYKOBWI CUIHANI3aToOP PUTMY».

CurHanizatop pUTMy OiINTb Hac YNLLEHHS Ha 4 PiBHI
CermMeHTW 1 CUrHani3ye KOPOTKOK MeNOiElo 3i CBITIOBUM
edeKToM, KOS Yac NepexoanTn A0 HACTYMHOT AINSHKN.
EasyStart "Jlerkun crapt"”

Lis mopens Philips Sonicare noctava€eTbcst 3 yBiMKHEHO
yHkuieto EasyStart. ®yHkuis EasyStart nocrynoso
NiABULLYE NOTYXHICTb LLITKM NPOTArOM NepLumx

14 ceaHciB YMLLEHHS, LLIOD 4ONOMOITN BaM 3BUKHYTU [0
witkwm Philips Sonicare.

MpumiTka. KoxeH i3 nepimx 14 ceaHciB YNLLEHHSA Mae
TPMBATU LLIOHaMMeHLLEe 1 XBUMHY, LLOD HaleXHUM
YUHOM BUKOHATU LMK HAPOLLEHHS iIHTEHCUBHOCTI
EasyStart.

YBiMKHEHHs a60 BUMKHeHHS ¢hyHKLii EasyStart



604 YkpaiHcbka

Kpok 1. [oMicTiTb pyyKy Ha Nigkato4eHnn o Mepexi
3apAaHUI NPUCTPIN.

Kpok 2. HaT1CHITb | yTpuMy#Te KHOMKY BBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS, JOKW HE NOYyETe OANHOYHUIA KOPOTKMIA
curHan (3 cekyHam).

AKLo iHankaTop 3apsay 6batapei 61MMHyYB 3e1eHM
2 pa3n 1 BUAaB 3 TOHasbHI cMrHanu (Big HW3bKOro [0
BMCOKOrO), Lie 03HaYae, Lo (hyHKLito BBIMKHEHO.

ABO

AKLWo iHavKaTop 3apagy 6aTapei 61MMHYB XOBTUM 1
pa3 i BMaaB 3 TOHaNbHI curHanu (BiZ BUCOKOTo Ao
HM3bKOrO), Lie 03HaYae, Wo (yHKLiI0 BUMKHEHO.

Kpok 3. BignycTiTb KHOMKY BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS.

3apsmkaHHSA Ta cTaH 6aTapei

3y6Hy LWiTky Philips Sonicare 3 noBHicTIo 3apsiaXeHo
DaTapeeio po3paxoBaHO B cepefHbOMY Ha 42 ceaHcu
YULLEHHS TPMBANICTIo Mo 2 XBUNWHM (21 AeHb y pasi ABOX
YMLLEHb Ha AeHb). IHOMKaTop 3apsiay Nokasye cTaH
OaTapei nicnsa 3aBepLUeHHs 2-XBUIMHHOIO CeaHcy
YULLEHHS, NepeBefeHHs 3yOHOI LLITKM B pexrmM naysm
abo nig vac 3apsgkaHHs.

MpumiTka. MoBHe 3apaaXxaHHa baTapei nepef nepLivmM
BMKOPUWCTaHHSIM TPMBAE A0 24 rofauH. MNpoTe 3y6Hoi0
witkoto Philips Sonicare MoxHa kopucTyBaTUCs A0
3aBepLUEHHS 3apsaaXKaHHs.
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3apspXaHHS

1 MNig'egHanTe 3apsaHuin kabens USB no mepexeBoro
apanTepa, a NoTiM NiAKMOYITL aganTep Ao
€NeKTPUYHOT PO3ETKN.

2 YCTaHOBITb PyyKy Ha 3apsaHuii npuctpin. LLo6
niaTBEPAUTYV NPaBUbHE PO3TaLlyBaHHS, pyyka
noKaxe aHiMaLito 3 PyxOM 3HWU3Y Bropy, NOCig0BHO
noracuTb iHAMKATOPW CBITNIOBOTO KiNnbls, baTapei Ta
pexuMy 1 BUaacTb ABa KOPOTKI 3BYKOBI CUrHaNW.

— 3 bnumaHHs 3eneHoro iHaMKaTopa 3apsay batapei

NoBIAOMIISIE MPO 3aPSAXKAHHA 3yOHOT LWiTKN.

4 Konu batapes NOBHICTIO 3apaamTbCs, 3e1eHNN
iHAMKATOP CBITUTUMETLCS 3e/1eHUM MPOTArOM
30 cekyHA, a NOTIM 3racHe.

CtaH akymynsitopa (Konuv pyyky BCTaHOBJIEHO Ha
nigKaYeHNn 8o Mepexi 3apaaHMin NpucTpin)
Konu pyuky nig'egHaHo 4o 3apsaHoro npuctpoto,
iHOMKaTop 6aTapei B HUXHIM YacTUHI pyYKkM nokasye
piBeHb 3apsay.

CraH b6aTtapei Konip cBiTnopiogHoro
iHaukKaTopa

3apagXKaeTbes bnvmace 3eneHnm

MoBHicTio 3apsaXxeHa CBiTUTbCA 3eneHnM 30 cekyHA, a

noTiM 3racae

CrtaH akymynsiTopa (Konm pyuky He nigkio4eHo oo
3apsAAHOro NPUCTPOIO)
Konwu 3y6Hy LwiTKy BBIMKHEHO, iHaMKaTop baTapei B
HUXKHIM YaCTUHI py4KW NOKasye piBeHb 3apsaay.

CraH Gartapei Konip csiTnopiogHoro
iHAuKaTopa

MoBHiCTIO 3apsaaXkeHa CBiTUTbCA 3e1eHUM

MomipHO po3psaxeHa bnnmae 3eneHnm

Mawnxe po3pspxeHa Bnvmae oBTMM, NicNa YnLLEeHHN

NIYHatOTb TPU CUTHaNn
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MoBHiCTIO po3psaxKeHa bnnmae xxoBTM, BUae 2 cepiino 5
3BYKOBWX CUrHaNIB

MpuMmiTKa. 3 MeTO 3a0LLaKeHHS 3apaay iHAMKaTop
HaTapei BUMUKAETbCS, KoM 3yOHa LiTka He
BMKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Konn 6atapes NoBHicTio po3psiaxeHa, 3ybHa
LLLiITKA BUMMKAETLCS. YCTaHOBITb 3yOHY LLiTKY Ha
3apsAHWI NPUCTPIN, Wob BoHa 3apsannacs.

MpumiTka. LLLo6 akymynsTop 3aBxam 6yB NOBHICTIO
3apAMKEHN, BU MOXETE TPUMATH 3YBHY LLITKY
NiaKIYeHO 40 3apSAHOIo MPUCTPOIO, KoM BOHA He
BUKOPWCTOBYETHCS.

OuunLleHHa

Pyuka 3y6GHOI LLiTKK

1 3HiMITb HacafKy Ta NPOMUITE MeTasIeBUI CTPUXKEHb
TENI0t0 BOAOIO.

YBara! He TUCHiTb rOoCTPUMM NpeaMEeTaMun Ha ryMoBUi

yLIiNbHIOBaY Ha MeTasieBoMy Basly abo HaBKOJ10

KHOFMOK, OCKiNIbKW Lie MOXe CPUYMHUTU

MOLIKOAXKEHHS.

2 O60B'A3K0OBO BUAaNANTe 3aauLLKM 3yObHOT NacT Ha
pyuLi Ta HaBKOJIO KHOMNOK NPUHaNMHI pa3 Ha
TUXOEHb, a KpaLle — Nic/18 KOXKHOMO BUKOPUCTaHHS.

3 BuTpiTh ycto NoBEPXHIO PYYKM BOSIOTOI0 FaHYipKOIo.

YBara! He cTykaiiTe py4kolo no pakoBuHi abo
CTiNbHULI, WO6 BMAanuTu 3aMBy Bogy.

4 BuUTPITb pyyKy M'SKOI raHyipkoto abo pyLUHNKOM.

Hacagka

1 [lpvHanmHi pa3 Ha TUXXAEHb 3HIManTe Hacaaky 3
pyyKM Ta NPOMMBaNTE MicLie 3'€AHAHHS TEMO
BOAOIO.

2 [icns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS MpoMKMBanTe Hacagky
1 WETUHKK, a NOTIM 3a5nLanTe ix BUCUXaTu.
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3apsigHUI NpUCTpiIn

1 Tlepep YnLLEHHSM Big'€eaHanTe 3apsaHUA NPUCTPIN
Bifl enekTpomMepexi.

2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3aPALHOTO NPUCTPOIO BOSIOTOI0
raHyipKoto.

3 BuTpiTb 3apsaHUin NpUCTRI M'sKOto raHuipkoto abo
PYLUHMKOM.

LOopoxHin dyTnap

36epiraHHs

3amMiHa WiTKn

MpomMuiTe LOPOXHIN QYyTNSP TENMOK BOLOIO N O4UCTETE
NOro BOJIOrOI0 FaH4ipKoto. 3a4eKanTe, AOKM BiH BUCOXHE.

SIKLLO BM He niaHyeTe KOpMCTyBaTUCS BUPOHOM
NpoTAroM TPUBAOro vacy, Bif'enHanTe 11oro Big,
efNekTpoMepeXi, MoUnCTbTe Ta 36epirante B
NPOXONOAHOMY CyXOMY MicCLli, KyAu He NOTpannsoTb
NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

LLlo6 oTpumyBaTh ONTUManbHI pe3yabTaTh YMLLEHHS,
Hacagkw witkn Philips Sonicare cnif 3aMiHIOBaTM KOXHi
3 MicAaui. BukopuctoBynTe nuLe 3amiHHi Hacagku Philips
Sonicare.

Po3miweHHs HoMmepa mogeni

Homep mMogeni nounHaeTbes 3 HX (Hanpuknag, HX123A).
loro BkasaHo B HUXHI YacTWHI 3yOHOI LLiTKM.

YcyHeHHs1 HecrpaBHOCTEN

Y LupoMy po3aini po3rnsaatoTbcs OCHOBHI Npobnemu, ki
MOXYTb BUHWKHYTU Mif, 4aC BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO.
AKLLO HaBefleHa Huk4e iHhopMaLis He 4ONMOMOXe
BUPILLNTK NpobneMy, BiaBiganTe Be6-cant
www.philips.com/support i BkaxiTb Homep Mogeni,
06 03HAMOMUTUCSH 3i CMNCKOM YaCTUX 3annTaHb, abo
3BepHITbca Ao LleHTpy obcnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIl
KpaiHi.
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Npo6nema

Moxxnmsa npuyvnHa

PilweHHs

He BOA€eTbCs NOBHICTIO
nig'enHaTN Hacamky.
MixX Hacagkoto Ta
PYy4KOIO € 3a30p.

3a3op mae byTu. BiH
noTpibeH Ans Toro, Wwob
Hacagka BibpyBana
HanexHUM YnHoM. LLlo6
CTBOPUTY NOTPIGHY
KinbKicTb BibpaLiin,
Hacagka MycuTb MaTu
MOXIMBICTb pyXaTuncs.

BibpaLia 3ybHOI WwiTkn
Philips Sonicare meHL
NOTYXHa, HiX paHilue.

Hacagky BctaHoBneHO
HafgTo 6nunsbko Ao
Kopnycy 3yOHOI LWiTkn
abo 3yOHy LWiTKy
noTpibHO 3apsAanTL.

3HIMITb HacafKy 3 py4ku
Ta 3HOBY BCTAHOBITb Ha
MeTaneBum CTPUXEHD,
3aNVLLVBLLN HEBENNKUI
3a30p (1-2 Mm).

Mig yac 3apsagKaHHa
nepekoHamnTecs, Lo
3apAaHUN NPUCTPIN
nig'eqHaHo 4o Mepexi i
PO3MIiLLEHO Ha PiBHIN
NoBepPXHi, @ N1LLe NOTiM
pO3MiLLynTe 3yOHY LiTKY
Ha HbOMy. 3anuiuTte 3y6Hy
LLITKY 3apsaaxKaTucs Ha
24 roguHu.

Micns 3apspxkaHHS
3ybOHa LWiTKa npautoe
HefoCTaTHbO JOBrO.

OcHoBy 3yOHOT LWiTKN
BCTaHOB/IEHO HEPIBHO
Ha 3apsigHOMy
NPUCTPOI.

Mepen poO3MiLLLEHHAM
3yOHOT LLITKM Ha
3apsaAHOMY NPUCTPOI
nepekoHamnTecs, Lo
OCTaHHIM Nig'egHaHo go
Mepexi 1 ycTaHOBIEHO
Ha PiBHI NOBEPXHI.
3anuiuTe 3yOHy WiTky
3apagxatucs Ha

24 roguHN.

FapaHTia Ta nigTpUMKa
BigsiganTe ctopiHky www.philips.com/support i
BBeLITb y PSAOK NOLLYKY HOMep MoAeni, po3TalloBaHui
Y HUXKHIM 4acTWHI BalWOro NpucTpoto, LWob AizHaTmcs
OinbLUe NPo Te, AK 3aPeECTPYBATA CBIi MPUCTPIN,
oTpMMaTK iHpoPMaLLito MPO rapaxTito Ta Ai3HaTUCh
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BiANOBIAl Ha iHLLI NOWMpPeHi 3aNUTaHHSA [0 CyXou
niaTpPUMKN.

3 ycCix NUTaHb LWOAO NIATPUMKN NPOAYKTY,
€HeprocrnoXvBaHHSA Ta Aekaapauii npo BiANOBIAHICTb
HopmaTmBam €C ame. www.philips.com. BukoHante Ha
CanTi NOLUYK CBOro MPUCTPOIO Ta 3HAMAITh iHpopmMaLito
npo Noro dyHKLi, TEXHIYHI XapaKTepUCTUKK, a TaKOX
[OCTYMHi akcecyapu.

OOMe>KeHHs rapaHTii
LLlo He MOKPWMBAETLCS rapaHTi€to:

YTunizauia

akcecyapu Ans poToBOI NOPOXHUHWY, Y TOMY YNCAI
Hacagku;

MOLLUKOOXKEHHS, AKi BUHUKIIN BHACT[OK
BUKOPUCTaHHS HEBIAMOBIAHMNX 3aMacHNX YacTWH abo
HEeBIOQNOBIAHNX HAaCAO0K;

MOLUKOAXEHHS, L0 BUHUKN BHACNIAOK
HernpaBWIbHOIO BUKOPUCTaHHS, 3/10BX1BaHHS,
He6anoro NOBOAXEHHS!, BHECEHHS 3MiH YK
NpOBefeHHA HeCaHKLiOHOBAHOMO PEMOHTY;
NPUPOLHE 3HOLLYBaHHS, 30KpeMa BiAKoNK,
noApPSNVHK, NOTEPTOCTI, 3HebapBeHHs abo
NOTbMSAHIHHS.

Llen cumBON O3HAYaE, WO eNeKTPUYHI NPUCTPOI Ta
GaTapei He nionaraoTb yTUAi3aLii 3i 3BMYaNHUMM
nobyToBUMM BiAXOAAMMU.

[oTpumyiitecs npasun po3ginsbHoro 36opy
enekTPUYHUX i eNEeKTPOHHMX NPUCTPOIB | baTapen.

BunmaHHs BOygoBaHOI akyMynsaTOpHoi 6aTapei

MICTUTb NITIR-IOHHY AKYMYNATOPHY BATAPEIO. i
CJIA NEPEPOBJIATN ABO YTUII3YBATA
HAEXHUM YHOM.
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BOynoBaHy akymynsaTopHy 6aTtapeto MoXHa BUAHSATU
Ons ytunisauii. 9kwo Bu He BMieTe po3bupaTu
€N1eKTPOHHI NPUCTPOI, 3BEPHITLCA 3a NpodecinHoo
[O0MOMOTOt0 40 MiCLLeBOro MyHKTY nepepobkmn yu
PEMOHTY €NeKTPOHIKN.

IHCTPYKLtO 3 BUMMaHHS BOYLOBaHWX aKyMyNSTOPHMX
6aTapei amB. Ha canTi: www.philips.com/support.
BeeniTb HOMep moaeni 3yOHOT LWiTKM B pAAOK NOLLYKY
Ha rofIoBHiIN cTopiHLi cnyx6m nigTpmmkm Philips, 1wo6
3HaNTK NOTPIGHMI BUPi6. Homep moaeni
nounHaeTbcst 3 HX (Hanpuiknag, HX123A). Moro
BKa3aHO B HUXHIW YaCTUHI 3yOHOT WiTKM IHCTPYKU,T
LLloA0 BMIMaHHS b6aTapei HaBeAeHO B po3aini,
NPUCBAYEHOMY YCYHEHHIO HECMPaBHOCTEW | PEMOHTY,
Ha CTOpPIHLi NiATPUMKM BUPOOY.

Mig Yac poboTwn 3 baTapesamn pyku, NpUCTpin i batapei
MatoTb OyTU CyXi.

AKLWo Ha baTapesix NTOMiYeHO 03HaKM NMOLIKOAXEHHS
abo BUTOKY, YHMKaNTE KOHTaKTY 3i LLKIPOIO Ta o4nMa.
AKWo ue ctanocs, HeobxiaHO HeramHo NPOMUTH OYi
BENIMKOIO KifIbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 3a
MeLMNYHOIO JOMOMOrOH0.

LLLo6 YHUKHYTN KOPOTKOTO 3aMUKaHHsA BaTapen nicns
BUINMaHHS, cnigkyinTe, Wob MeTanesi npegmeTn
(Hanpuvknam, MOHETH, WAWBbKY /1S BOSOCCS,
Kabnyukm) He Topkanwucs knem batapen. He
3aroptaiTe baTtapei B antoMiHiesy donbry. Mepen
yTunizauieto 6aTtapen obmoTaiTe knemu batapei
i30M1AUiMHO CcTpivkoto abo noknafite baTapei B
NnacTMKOBUIA NakeT.
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Ocbl 3aTTbl CaTbiN anyblHbI30€H KyTTbIKTaMbI3 XaHe
Philips komnaHwusaceiHa koL kengiris! Philips ycbiHaTbIH
KONAayabl TOMbIK NanganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHa TipKeH;3.

MaHbI3abl Kayincisgik aknaparbl

ECKEPTYJIEP

OHIMII Tek apHalbl MakcaTblHa ManganaHbiHbI3. OHIMAI
X9He OHbIH BaTapesnapbl MeH akceccyapaapbiH
konpanbac OypbiH, OCbl aknapaTTbl MyKUST OKpIM LUbIFbIM,
OHbl KefeluekTe Kapay YLiH cakTan KombiHpI3. Jypbic
nanpanaHbay kayintepre Hemece ayblp >kapakaTrapfa
SKenyi MyMKiH.

KamTamachbi3 eTinreH akceccyapnap apTypii eHimaep
YLWiH e3reLe 60nybl MYMKIH.

OWbIHLLBIK EMEC. LLleTka 6acTapbiH YHeMi Tekcepin
OTbIPbIHbI3, Cebebi Xepre Kynay HaTUXeciae nanga
O0o1FaH XapblkTap TYHLUbIFY KayniH Tyablpybl MYMKIH.

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHYLWbIIbIK 3aTTapblH NanfanaHbliHbI3.
KamTtamachbi3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KyaT Ke3i KypbU1FbICbiH NanganaHbiHpI3.

- byn kypbinfFbliga nangananyLlbl KbI3MeT KepceTeTiH
GenwekTep Xok. Kypblnfbl 3aKpiMaanfaH 60sca, OHbl
nampanaHyapl TOKTaTbin, eNiHi3aeri TyTbIHyLWbInapFa
KOJIay KepceTy opTasbliFbiHa XabapiackiHbi3 (KepiHi3
«Keningik xaHe Konaay kKepceTy»).

- 3apsigTay kabenbaepi MeH kabbipFa afjantepnepiH
CyAaH anblC yCTaHbI3.

- TasanaynaH KeniH KabblpFa agantepnepin xaHe
3apsiaTay KabenbaepiH KyaTt Ke3iHe Kocnar Typbin,
onapAblH TONbIFbIMEH KypFak, eKeHiH TeKcepiHi3.
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Byn KypbINfFbIHbI Kayinci3 nanganaHy xXeHinaeri
Hyckaynap 6epinin, backa bipey kagaranaraH xaHe
Kypanabl NnanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCIHAIPINTEH XaFaanaa, ocbl Kypanabl bananap xaHe
pur3mKanbik MyMKiIHAIM MeH oinnay, cesy KabineTi
LwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
nampanaHa anagbl. Tazanay MeH navganaHyLubiFa
TeXHUKaNbIK KbI3MET KOPCEeTY KbI3MeTTepPiH
Oakplnayceis 6bananapfa opblHaayfa 6onmanabl.
bananapapblH 6HIMMEH OHaMayblH KafafanafraH KeH.
«Tazanay» benimiHae H6acka Hyckay bepinmece,
OHIMHIiH ewbip 6eniriH biabIC XyFbl MallMHaa
TasaNaMaHpl3.

3apsinTay kKabenbaepiH aHe KabblpFa aganteprepin
CbIpTTa HeMece Kbl3FaH OeTTepAiH XaHblHAA
nanganaHbaHbI3.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Byn Kypblafbl TEK TiCTep XaHe Kbl3bl1 MeKTi Tazanayfa
apHanfaH.

LLleTka BacbIH 3 ait calblH HeMece To3y benrinepi
barikanca, ofaH [Aa epTepek ayblCTbIPbIHbI3.
KbIALWbIKTapbl XXaHLWUbIFaH HeMece MalbICKaH LeTka
6acbiH Ko1oaHbaHbI3.

CanTbl, acipece LieTka canTamacblHblH BannaHbICbiH
LanblHbI3. Pe3eHke GekiTneHi MyKUsaT Ta3anaHbi3.
Kon kantacbiHa cakTay angplHaa LWweTka cantaMmachl
MEH TiC LLLeTKaCbIHbIH, KyPFaKTbIFblH TEKCEPIiHi3.
KypambiHaa 3chupnik Ma Hemece KOKOC Maiibl 6ap
eHiMaepai Tikenen ycrtayra 6onmangbl. bannansic
KbINLUbIKTapabIH DeniHyiHe akenyi MyMKiH.

EH >xofapfbl nanganany ouiktiri — 4500 meTp.
Philips eHimaepinaeri 3aTTap Typanbl aknapaTtTbl
www.philips.com/REACH Be6-caiiTbiHaH TabyFa
6onaapl

MEONLIMHAN bIK, ECKEPTYJIEP

ManpanaHfaHHaH KeniH Ken Hemece y3ak, KaH akca
HeMece nNanganaHy KesiHge Konancbl3fblk Hemece
aybIPCbIHY Cce3ince, Kypblafbl KONAAHbICbIH TOKTaTbIM,
Tic AapirepiHe xabapnacbiHbI3.
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- Erep ci3ge kapanmocTumynaTop Hemece backa
MMMNNAHTTbIK KypblIFbl 601ca, NanganaHap angsiHaa
OopirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHpipyLiciHe xabapnacbiHbi3.

- by KypbInfFbl — Xeke KyTiM KYPbIIFbIChl XaHe
CTOMaTOSIOTMANBIK XYyMbICTa HEMece MekemMefe Ken
empenyulinepre KongaHyfa apHaamMasaH.

batapesiHbIH Kay|n03p,|K HycKayapbl
Byn kypbinfblaa Tek 6inikTi agamaap LWblFapybl TUiC
aybICTbIPbIIManTbIH GaTapesnap 6ap.

- OHiM MeH baTapesinapibl ©pTTEH CakTaHbl3 XaHe
TiKkenew KyH cayneci Hemece Xofapbl TemnepaTypa
acepiHe ylbipaTyFa bonmangpl.

- OHIM KaTTbl KbI3bIN KeTCe HeEMeCe UNiC LWbiKca, TyCi
e3repce Hemece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHiMAai NanganaHy MeH 3apsaraydbl TOKTaTbin,
Philips komnaHusacbiHa xabapnacbiHbi3.

- ©HiMaeppai xaHe baTapesnapbiH MUKPOTONKbIHAbI
neliTepre Hemece MHAYKUMANbIK NNWTafa canyfa
6oManabl.

- batapesnapdbl Kbi3yfaH HeMece ysibl He KayinTi
3aTTapablH WhIFyblHAH KOPFay YLWiH eHiMai Hemece
baTtapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpimaayfa
Hemece benLuekTeyre 6onmanapl. batapesnapgb!
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apsiaTayFa Hemece Kepi
Kyae 3apagTayfa bonmangbl.

- byn kypanga ayblcTbipblIManiTbIH baTapesnap 6ap.
baTapesiHbl nanfanaHy Mep3simi 6iTkeH CoH,
KYPbIIFbIHbI TUICIHLLE KanTa eHAaey kepek, «KanTta
eHaey» 6enimMiH KapaHbl3.

- Tek Philips WAA1001, WAA2001 Hemece Kipic
kepceTkiwTepi (100-240 B; 50/60 I'y; 3,5 BT) xaHe
WbIFbIC kepceTKiwTepi (5 B === 2,5 BT) 6ap 6anamasnsi
Kayinci3 kabblpfa agantepnepiMeH 3apsaTaHbi3.
MakyngaHfaH agantepain, Ti3iMiH
philips.com/support Be6-canTbiHaH KapaHbI3.

- OHiMai 0 °C-40 °C apanbifblHAa 3apsiaTaHbl3 XaHe
namaanaHblHpbI3.

CakTay >XaHe TacbiMangay LapTTapbl
Temnepatypa: -20 °C - +60 °C (-4 °F - 140 °F).
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DNeKTPOMarHuTTik epictep (MO)

Ocbl Philips KypbInFbiChl 21EKTPOMArHUTTIK epicTepre
KaTbICTbl Dapblk, KONAAHbICTaFbl CTaHOAPTTap MeH
epexernepre cankec Kenep,.

Papuo »ababifbIHbIH [UPEKTUBAChI

Ocebl ky>xaTTa Philips komnaHumsicel pagmo xabablFbl Typi

(Bluetooth®, NFC) 6ap anekTp Tic uieTkanapsi

2014/53/EU gnpekTrBacbiHa Cankec eKeHpiriH

ManiMaeni.

- KonpaHbictafbl eHiMaepAaeri Bluetooth pagmoxuinik
nHTepdenci 2,4 GHz xuinikte Xymbic ictengi.

- Bluetooth kypbINfbICbIHbIH €H KOFapbl WbIFbIC KyaTbl:
3dBm.

- KonpaHsbictasbl eHimaepaeri NFC pagnoxuinik
nHTepdenci 13,56 MHz xuinikTe Xymbic icTengi.

- Kypbinfbl TapaTkaH eH xofapbl PX kyaTtbl: 30,16 dBm.

EO comkecTik ManiMmaemMeciHiH ToNbIK, MaTiHIH TOMeHaeri

NHTepHeT beTiHeH anyfa 6onagpl:

www.philips.com/support

EckepTtne: Op TypAi Modenbaepain, MyMKiHAIKTepi ap

TypAi 6onybl MymkiH. Keinbip mogenbaep Bluetooth

Hemece NFC dyHKLMACBIMEH XabablKTanMaybl MyMKiH.

NAVNAOANAHbBITIFAH TAHBAJIAP TI3IMI

OHimIe keneci TaHbanap KepiHyi MyMKiH:

Byn TaHba Kypanapl nanganaHbac bypbiH, Nanganany
HyckaynapblH OKbIN WbIFyabl 6ingipeai.

Byn TaHba KepceTinreH KyaT ke3iH NanganaHy KepekTiriH

XXXXXX
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MakcaTbl 60MbIHLIA KONAAHY

Sonicare for Kids anekTp Tic WweTkanapsl TicTiH Oy3blybIH
a3anTy XXaHe aybl3 AeHCaybIFbIH XeTiNAipin Xyprisy
MaKcaTblHAa TicTepAeH Xabblickak TakTa MeH TaFam
KanAblFblH XOotoFa apHanfaH. Sonicare for Kids anekTp Tic
LeTKanapbl xeke KongaHyra apHanfaH. bananap yHewmi
epecek aflaMHblH KadaFanaybiMeH nanganaHybl Kepek.

Philips Sonicare Tic weTkacbi

Can

KyaTTbl KOCy/eLwipy Tynmeci

Pexxum Tynmeci

BaTapes uHgmkaTopsbl

Kapblk cakpmHachl

USB 3apsaaTafbilWbl (kabbipFa aganTtepi KMHaKTa oK)
Axkceccyapnap:

LLleTka canTamacblHbIH Kaknafbl

LLleTka 6ackl

9 Kancbipmanap

10 LWeTkameH Tazanaynbl 6akplnay kaprach!
11 Xon kanTtacsl

Ul WN —

0o~

EckepTne: CaTbin anblHFaH yarire 6annaHbICTbl
KaMTbINIFaH akceccyapiap e3retue 60s1ybl MyMKiH.

JKymblic XkacaTyabl 6actay

Sonicare for Kids kongaHbachbl

Sonicare for Kids konnaH6acbl UHTEPaKTUBTI LETKaMeH
Tazanay TaxipmbeciH yCbiHy YLUIH Tic WeTKaHbI30eH
kocblnagbl. Konpanba 6ananapbiHbi3AblH Tic Tazanay
9LeTTepi Typasbl aknapaTTbl XUHaNLbl XKaHe oflapablH
aybl3 KyblCbIHbIH, [leHCaYMbIFbIH XakKcapTy OoMbIHLLIA
keHecTep 6epegi. KipikTipinreH «ATa-aHasnblk 6akblnay
TaKTacbl» MyMKiHAIr OanaHbI3AbIH TiCiH WeTKameH
Tazanay 6apbICbIH TYCiHYre kKeMeKTeceq,.
Konpanba iOS xaHe Android™ yanbl KypblifbliapbiHbIH
KeH ayKpiMbiMeH yirneciMai. KongaHbaHbl nangananynbl
BacTay yLiH:
1 ¥YAnbl KypbUIfFbiHpI3Fa Sonicare For Kids kongaH6acsIH
SKYKTEN anblHbi3.
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2 Mobunbai kypbinfFbiHbi3aa Bluetooth cdyHKkumMsaCbIH
KOCbIHbI3.

3 KonpaHbaHbl aLlbin, 3KparaafFbl Hyckaynapabl
OpbIHOAHbI3.

4 Tic WweTkacblH KongaHbara Kocy YLUiH, OHbl KyaT
TYMMECiH HeMece pexuM TynmmeciH 6acy apkblibl
KOCbIHbI3.

EckepTne: Tic WweTkacblH KOCKAH Ke3[e, OHbl 3apsaTay
KYPbIIFbICbIHA KOMMaHbI3.

5 ATa-aHanblk 6akbliay TakTacbiHa Kipy XaHe
©anaHbi3OblH AepekTepiHiH cakTblk KeLlipMeciH xacay
MEH KannblHa KeNTipyai Kocy yWiH konaaHbana
Philips TipkenriciH TipkeH,i3.

6 EH COHfbI XeTingipynep MeH MyMkiHZiKkTepre eTy yLiH
Ke3 KesireH xaHapTynapbl (cypanca) askTaHbi3.

7 KonpaHba Tic weTkacbiHa aBTOMaTThl TYpAae
Kocblagbl. Erep kocblnmaca, konganbanarbl
akayblKTapapl Wwelly kagaMaapbliH OpbIHAAHbI3.

KeHecTep: ¥anbl KYpPblIFbIHbI 9pAabIM KypFak opblHAA

Kayinci3 cakTanbi3. ER y34ik MHTEpPaKTuUBTI Taxipnbe any

YLLiH TicCiHi3ai Tic WweTKacblH KongaHbafra KochIn YHeMmi

TazanaHbli3.

KeHectep: MNanpganaHy KesiHge gepekTepni OHTanbl
TacbiMangay YLILiH ysiibl KyPbIIFbIHbI TiC LeTKackbiHa
KakblH ycTaHbl3. COHFbI XakcapTynap MeH MyMKIHAIKTep
YLWiH KonaaHbaHbl COHFbI HYCKAcblHa AeViH XaHapTbIM
OTbIPbIHbI3.

TaHaay bl )KancblpMaHbl KongaHy

Byn Tic weTkackl TaHaayFa 6onaTbiH GipHelle
ancelpMameH Bipre xeTkisinea;.

g»- b 1 XKeke KaxeTTiniktepiHizre 6enimaenreH Tic LWeTKacbIH
) { acay yLWiH canTaFbl Xancbipma(iap)Hbl KOAAaHbIHbI3.
‘ 4_‘3”:» EckepTne: Xancbipmanapbl Tek canka, o ceMKeciHe

l ‘ # Hemece LeTKaMeH Ta3anaybl 6akbliay KapTacbiHa

{ J KabblCTbIpbIHbI3. LLeTka BacbiHAaFbl XancbipManapabl

- KongaHbaHbI3.
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Eckeptne: CanTblH XXaHe X0 COMKECiHIH Ta3a api Kypfak,
eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3 XXaHe TONbIK XXabbICTbIpy YLUiH
canka xancblpManapbl aya Kiprizben 6acbiHbI3.

EckepTne: bananap xancoipManapbl KosgaHfFaH kesae,
oflapabl Kapaycbi3 Kanabipmay Kepek.

LLleTka canTamacblH bekiTy
\ 1 LeTka 6acbiH KblNLbIKTap cabblHbIK angsiMeH bipaei
OafblTTa TypaTbIH eTiN TypanaHbi3.

BacbIn KiprisiHis.
EckepTne: LLleTka 6acbl MeH can apacbiHia Wwamasbl
apanbiKTbiH, 601ybl KanbIMTbl.

2 Llletka 6acblH MeTann Binikke Kapan TOKTaFaHbIHLWa
l (V4

Sonicare for Kids Tic weTkacbiH nanganany

Sonicare for Kids Tic LieTkacbiH anFal peT
nanganaHcaHbi3, 3N1eKTp eMec TiC LWeTKacbiH
nanpanaHynaH fipin kebipek cesineni. Anfalukbl kesge
nanganaHyLwbslnapabliH TeiM KON Kyl KONAaHybl —
KanbInTbl XafAan. AKbIPbIH KYL KOAAAHbIM, Tic
LLLeTKACbIHbIH, Ci3 YLUiH Ta3anayblHa MyMKiHAIK 6epiHi3. EH,
Kakcbl Taxiprbe yLiH TeMerze GepinreH weTkameH
Tasanay HyckayfapblH OpbIHAAHbI3.

>KaHa 3nekTp Tic WweTkacbiHa aybiCyFa KeMekTecy YLUiH
Sonicare for Kids Tic weTkacbl EasyStart MymKiHAiriMeH
icke Kocynbl Typae xeTkisinesi. Philips Sonicare Tic
LieTKacbIMeH Ta3anayabl YUpeHy YLUiH OyS1 MyMKiHAiK
anfalukbl 14 Taszanay ceaHcbl KesiHae KyaTTbl a3gan
apTTbipaabl.

Eckeptne: Xacbl 8-re xeTnereH 6ananapablH TiciH aTa-
aHacbl HemMece epecek KYTYLUiCi Ta3anafaHbl Hemece
KapaFanaraHbl ab3an.
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LLleTkameH Ta3anay Typasbl Hyckaynap

1 KplnwelKTapabl cyfian, Tic nacTacbiHbiH a3faHa
E\ MeSILLEepPiH XafblHbI3.

2 Tic weTKacbIHbIH Kbl LapbIH Ticke Kapan (45 rpagyc)
@ KMCaNTbIN yCTaHbl3, COCbIH Xannan 6ackin, Kkbiigap
KbI3blST MeK CbI3blfblHA HEMECE KbI3bl1 MeK Cbi3blFbIHbIH,
v ACTbIHFbI XafblHA OeNiH XEeTKIi3iHi3.
| EckepTne: TicTiH 6eTiH TONbIK Ta3anay YLUiH WeTKaHbIH,
OpTachliH YHeMI TiICTEPMEH >KaHackIn TypaTbliHAAN
YCTaHbI3.

3 Tic weTKacbiH KOCY YLUiH, KyaTTbl KOCY/eLwipy TYMMecCiH
6acbiHbI3.

4 Tic neH KbI3bl1 MeKTe OpHanackaH KblLbiKTapab
ycTaHbi3. KbilWbIKTap TiC apacbiHa XeTyi yLWiH api-
6epi akplpblH KO3FanTbIn TicTi XybIHbI3. Ocblnan
LieTkameH Tasanay H6apbicbiHAA XbIMKbITbIMN
OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KpinbiKTap xapkplpaybl KaxeT. KonmeH
peTTeNeTiH TiC WeTKacbIMeH KplpFaH AypbiC eMec.

5 ANAbIHFbI TiCTepAin, iWKi 6eTTepiH Tasanay ywiH
LeTKa TyTKacblH XapTbllan Tik ycTan, ap TicTi
OipHelue peT KabaTTacTbipa XypriziHi3.

EckepTne: bykin aybl3 KyblCblH Ta3anay YLUiH, aybl3abl
Sound Pacer MmymKiHAiriH narpanarbin 4 6enikke
6eniHi3 («<MyMKiHAIKTep» TapaybiH KapaHbI3).
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6 LlleTkameH Ta3zanay UMKNiH asKTaFaHHaH KeniH,
KaJiFaH yakbITTbl TiCTepAiH WanHay 6eTTepiH xaHe
JakTap nanpga 6onatbiH aiMakTapabl WeTKkameH
Tasanayfa >xymcayfa bonagpl.

EckepTne: bpekeTTep (bpekeTTepae KoNdaHblIFaH kesae
LieTKaHbIH 6acTapbl XbiAam To3abl) XXaHe KaanbiHa
KenTipinreH Tictep (nnombanap, kantamanap, cbiHanap)
[ypbic canbiHca XaHe by3blnmaca, onapabl Philips
Sonicare Tic WeTKaHbI30eH TasanaraHha MyKUsT
BonbIHbI3. Erep kaHdam ga 6ip macene TyblHAaca, Tic
[apirepiHisfeH KeHec anblHbI3.

*)KayankepuuinikreH 6ac Tapty

Erep Philips Sonicare for Kids Tic LeTkacbl KMMHUKaNbIK,
3epTTeynepne nanpanaHbinca, on Gentle pexuminge
navaanaHblnybl, cabbl TONbIFbIMEH 3apsiATanFaH 6osybl
XaHe EasyStart MymKiHZiri elwipinreH 60ybl Kepek.

KyaTTbl Tic WweTKachl eki Typi pexxnmmeH xabablKTanfan:
Extra Gentle xaHe Gentle.
Pexxunmai e3repTy yLUiH pexum TyMeciH bacyra bonagpl.

Extra Gentle Gentle

Manpacbl

[pIObICTLIK pexumMre YnkeH/Tayencis

xac bananapgpl ynmpeTy TasanaylblnapFa
>KOHEe TaHbICTbIPY YIWIH  apHanfaH TOMblK KyLUT
nanganaHblnaTtbiH a3 pexumM.

KyaTTbl PEXUM.

XKannbl werkameH
TasaJiay yaKbiTbl

2 MUHYT 2 MUHYT
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LLleTkameH Tazanay Opbip benikTi 30 Opbip benikTi 30
apici cekyHf LWeTKkaMeH CeKkyHA LeTkaMeH
Tasanay Tasanay

sec. sec.

\5339/‘ ) \3_0} )
30 30

sec. sec.

MywmKiHAikTep

- 2 MUHYTTBIK, XXapbIK XaHe AplbbIC TarMepi

- Kapblk XaHe AblObIC KapKbIHAIIbIFbIH PETTEYiLL

- EasyStart

2 MUHYTTBIK XapblK )XaHe AblObic Tanmepi

2 MUHYTTbIK XapblK aHe AblObIC TanMepi KyaHbILLTbI

dyeH oMHaTbIN, anablH ana benrineHreH WweTkameH

Tazanay yakblTblIHbIH COHbIHAA LLAM CaKMHaChl 9CepiH

kepceTeni. OfaH Koca, TavMep LeTKaMeH Ta3anay LMK

asKTaNFaH Kesfe canTbl aBTOMATTbl TYpAe ewipesi.

- Extra-Gentle pexxumiHze Tanmep 1 MUHYTKa
OpHaTbINICA, yaKpbIT eTe Kene 6asy apTTbIpblHbI3.
Ocblinai GipTiHOen apTTeIpy Xac 6bananapfa Tic
napirepi keHec 6epreH 2 MUHYTTbIK Ta3anayFfa
DafaplnaHyfa kKemekTeceq,.

- Gentle pexumiHAe Tanmep 2 MUHYTKa KOMbIIFaH.

Tic pepirepnepi TicTi KyHiHe eKi peT eH KeMi 2 MUHYT

Tazanayfa keHec bepefi.

Eckeptne: banaHbi3fa KyaHblLTbl 9yeH ecTireHLwe

Tasanaygpl YMPETiHi3, 04aH KeWiH Tic WweTKacbl eLwin

Kanagbl.

Eckeptne: LLleTkameH Tazanay umkniH 6actaraHHaH KeniH
Kocy/eLwipy TyMeciH 6accaHbli3, TiC LeTKachl yakbITLLIa
TOoKTaTblnagbl. 30 cekyHf iLWiHAe KOocy/eLwipy TYMMeCiH
BaccaHplI3, Tic Tazasay UMKIiH asgKTayblHbl3Fa MyMKiHAK
6epy yLiH Tanmep XYMbICbIH XanfacTbipagbl. 30
CeKYHATbIK KidipiCTeH KeNiH Tanmep KanmnblHa Kenemi.
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JKapbliK XaHe AbIObIC KAPKbIHABIIBIFbIH pPeTTeyill
BanaHbi3 aybi3 KybICblH TOMbIK Ta3anaybl yLUiH aybi3fpl
XKapblK XaHe Obl6bIC KAPKBIHABIbIFbIH PETTEYiLL
MYMKiHAIriMeH 4 6enikke 66niHi3.

KapKbIHABINBIKTbI peTTeyill WeTkaMmeH Ta3anay yakblTbiH
4 TeH cermeHTke benefi xaHe keneci anmakka ety
yaKbITbl KEJITeH Ke3[e >XapblK dCepiMeH Kplcka AblObIC
LWblFapagbl.

EasyStart

Ocel Philips Sonicare mozeniHiH EasyStart MmymKiHgiri
Kocynbl KyniHze kenedi. Philips Sonicare weTkacsiMeH
Tasanayfa ympeHy ywiH EasyStart MmymKiHAiri anfawkpl 14
peT Tazanay kesiHae KyaTTbl akblpblH apTTbipaibl.
Eckeptne: EasyStart MyMKiHAIMiHIH XXblAaMAbIKTbI
apTTbIPY LMKAI apKblbl AYPLIC ©TY YLUiH, anfalkel 14
Taszanay ceaHCblHbIH Y3aKTbIFbIHbIH dPKaNChIChl KeMiHae 1
MUHYT 60NYbl KEpEK.

EasyStart mymKiHZiriH icke Kocy Hemece eLwipy

1-kapam: CanTbl po3eTKaFa XalFaHFaH 3apanTafbllLKa
KOWbIHbI3.

2-kapam: XKanfbi3 kblcka AblObICTbIK CUrHaM (3 cekyHA,
60Wbl) ecTinreHLue KyaTTbl KOCy/eLWwipy TyiMeciH 6acbin
TYPbIHbI3.

baTapes MHOMKATOPbIHbIH, 2 peT Xacblf TycneH
KbIMbIIbIKTaFaHbIH KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbl TOMEH-
KOFapbl AeHrenae ecTiceHis, by MyMKIHAOIKTIH icke
KOCbIIFaHbIH bingipesi.

HEMECE
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baTapes nngnkaTopbl 1 peT capbl 6onbIn
XbINbIIbIKTaFaHbIH KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbl XOFapbl-
TOMEH AeHrenge ecTiceris, MyMKIHAIK eLwipinreH.

3-kadam: KyaTTbl KOCy/ewWipy TyMmeciH 6ocaTblHbI3.

3apsigTay xaHe 6aTtapes Kywni

3apsaray

Byn Philips Sonicare Tic LeTkackl TONbIFbIMEH
3apsaTanFaH batapeana sapKancbiCbl 2 MUHYTTan
bonaTblH OpTalla ecenneH 42 Tazanay MyMKiHAirimeH
KaMTaMachi3 eTefi (erep KyHiHe eki peT nanganaHsinica,
21 kyHre xeTefi). baTapes MHANKATOPbI 2 MUHYTTbIK,
Tazanay CeaHcCblH askTafaH Ke3geri, TiC WeTKacbiH
KigipTkeHaeri Hemece 01 3apsATasbin XaTkaH Ke3geri
BaTapesHbIH KyiH kepceTepi.

EckepTne: Anfaw navganaHy angsiHaa 6atapesHbl
TONbIK 3apsiaTayFa 24 caraTka AeiH yakbIT KeTYi MyMKiH,
6ipak, Philips Sonicare Tic weTkacbiH TO/bIK 3apsaTaMar
TypbIN NanganaHyra 6onagpi.

1 USB 3apsiaTay cbiMbiH KabblpFa aganTtepiHe KOCbIHbI3,
COCbIH KabblpFa afganTepiH po3eTkara KOCbIHbI3.

2 CanTbl 3apsaTafblllika KOMbIHbI3. CanTap TOMeHHeH
KOFapblfa Kapawn XbInxy aHMMaUMACbIH OpbiHAANAbI,
LaM cakMHacblH, baTapest MeH MHAMKATOP
LamMAapbIH peTimeH ceHaipei XaHe AypbIc
OpHaNacTbipblIFaHbIH PacTay YLiH eki Kbicka
ObIObICTbIK cUrHan bepepi.

3 baTapes MHAMKATOPbIHbIH Xacbl1 LWaMbl
KbIMbIbIKTAN TYPCa, WeTKaHbIK 3apaaTanbin
XaTKaHbIH bingipea.

4 batapes TonbIFbIMEH 3apaaTanfaHaa, xacoin wam 30
CeKyH[, XacblJ1 TYCMEH XaHblIM, CoAaH KeniH ellen;.
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baTapes ky#ni (can 3apsaaTarbillKa KOCbIIFaHAA)

Can 3apsaaTarblliKa KOCbIbIN TypFaHAaa, canTblH,
acTbiHAafFbl 6aTapes MHAMKATOPLI 6aTapes AeHreniH

KepceTesi.

baTapesiHbiH Kyni

XKLWA Tyci

3apsgray

Kacbln 60nbIn XbiNbiAbIKTaN TYP

Tonblk,

30 cekyHA, acbln 6onbIn XaHbim,
eweni

batapes kyini (can 3apsaaTarbillKa KOMbIIMaFaH Ke3fae)

Tic WeTKackl OsHFaH Ke3ae, CanTbliH acTblHAafbl baTapes
NHOMKaTOPbl baTapes AeHreniH kepceTemi.

BaTtapesiHbIH Ky#i

KLWIA Tyci

Tonblk,

XKacbin 60bIN XaHbIN Typ

OpTalua TeMeH

>Kacbin 60bIN XbiNblbIKTAN TYP

TemeH KbINbINMbIKTAaUTbIH Capbl XKaHe Tic
XyYAaH KeniH 3 AblObICTbIK CUrHAN
Boc KbINbIbIKTaNTbIH Capbl XaHe 5

ObIObICTbIK CUTHANABIH 2 KaTapbl

EckepTne: KyaT yHempaey ywwiH 6aTapes MHAMKaTOpbI
KonpaHblIMaraH Kesfe elesi.

EckepTne: baTtapes KyaTbl TOJbIK TayCblIFaH Ke3ae, Tic
LeTkachl ewWin Kanagbl. Tic LeTKacblH 3apaaTay YLiH OHbl
3apsATaFbILLKa KOMbIHbI3.

EckepTne: batapesHbl 6apblK yakblTTa TOSbIK,
3apsATanfaH Kynae ycray yWiH nanganaHbiManTbiH
yakbITTa TiC LeTKacblH 3apaaTafbllLKa KOCbUTFaH Kynae

ycTayfa 6onagpl.
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Tasanay

LLleTka cabbl
(N 1 LleTka canTamacbliH anbin, MeTann 6inik aMafbiH
KblSbl CyMEH LUanblHbI3.
AbannaHbi3: Metann 6inikreri >xaHe Tynmenepain,
alHanacblHAaFbl Pe3eHKe ThIFbl3AarbllUThbl YLUKIP
3aTTapMeH 6acnaHbi3, ce6ebi 6yn 3aKbiMaaybl MYMKiH.

2 CanTa xaHe TyMenepiH anHanacbiHaa KaafaH Tic
nacTacblH KeM fereHfe antacbiHa 6ip peT (aypbicbl 9p
KOJIAaHFaHHaH KeWiH) KeTipiHi3.

3 CanTblH OYKin 6eTiH AbIMKbIN LyDepekneH cypTiHi3.

AbannaHbi3: ApTbiK CyAbl KETipy YLiH canTbl
LIYHFblILLaFa HeMece yCcTen YCTiHAeri TakTanfa
YPMaHpbI3.

4 CanTbl Xymcak MaTaMeH HeMece CyriMmeH KenTipiHi3.

|.|.|,eTKa CalNTaMachbl
( 1 LUleTka canTamacblH cabblHaH axblpaTbin, KEMiHAe
anTacbiHa Oip peT weTka canTamMacbliHbIH XasfaHaTbIH
SKEPIH XblNbl CYMEH LIanbIn TyPbiHbI3.
2 Op napanaHygaH KewiH Letka 6acbiH XaHe
KbINLUbIKTapAbl WalblHbI3, 0NapablH ayaaa KkebyiHe
MYMKIHAIK OepiHi3.

3apsaTarbill
1 Ta3zanamac OypblH 3apaaTaFbIWThl TOKTAH
aXblpPaTbIHbI3.
2 3apaaTafblWTbiH OyKin OeTiH AbIMKbI WybepekneH
CYPTIHI3.
3 3apaaTaFbiWThl KyMcak MaTamMeH HeMece cyrimeH
KenTipiHi3.

JKon Kkantacbl

JKon KanTacblH Xbibl CYMeH LUaNbIHbI3 XaHe AbIMKbLI
LwybepekneH Tazananpl3 fa, KenTipiHi3.
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Cakray
Erep eHiMm y3ak yakbIT NanganaHblIManTbiH 60ca, OHbl
3N1eKTP po3eTKacblHaH axblPaTbIn, OHbl Ta3anaHbI3, 04aH
KeWiH KyH cayneci Tikenen TYCNenTiH cankblH 9pi KypFak
Xepae cakTaHbI3.

LLleTka 6acbiH aybICTbIpY
OHTannbl HaTUXKenepre xeTy ywiH Philips Sonicare weTka
HacTapblH 3 al canblH ayblCTbIPbIN TypPbIHbI3. Tek Philips
Sonicare KocasKbl LeTka bacTapbliH KONAaHbIHbI3.

Mopenb HemipiHiH OpHbI
Ynri Hemipi «HX» (Mblcansl, HX123A) gen 6actanagbl
KOHE OHbI TiC LLeTKaCblHbIH aCTbiIHaH Ta6y+’a 60]'Ia,El,bI.

Akaynappabl >oto
Byn Tapayaa KypblnfFblaa Kuni Ke3geceTiH KeH TapanfaH
Macenenep Typanbl auTbinafbl. ToemeHaeri aknapaTtTbiH
KeMEeriMeH MaceneHi Lwellle afiMacaHbl3, XXWi KOMbINaTbIH
cypakTap Ti3imiH kepy ywiH www.philips.com/support
cavTbIHa Kipin, yari HEMIpiH eHri3iHi3 Hemece eniHi3geri
TyTbIHYLWbINAPAbl KONAAY OpTaNbiFbiHa XabapnacbkiHbI3.

Macene blkTuman ce6e6i LWewim

LLleTka 6acbiH Byn caHbinay KanbinTbl api
TONbIFbIMEH TipKen LieTka BacbIHbIH TUiCiHLWE
anmManmblH. LLeTka aipingeyi yLwiH Kaxer.
6acbl MeH cabblHbIH, LLleTkaHbIH 6acbl KaxeTTi
apacblHAa caHblnay nipin kenemiH xacaysbl

6ap. YLWiH KO3Fana anybl TUiC.
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Macene

blkTuman ce6e6i

Lewim

MeHiH Philips Sonicare
TiC LWeTKaMHbIH 4ipin

KyaTbl 6¥prHFbI,EI,aH as.

LLleTka 6achl Tic
LLIETKACBIHbIH,
KOpMycbiHa TbiM
XaKblH Hemece Tic
LeTKacblH 3apsiaTay
Kaxer.

LLleTka bacbiH cabbiHaH
anbIn, KilWKeHTamn
caHplnay Kanaplpbin, OHbl
mMeTann binikke Kanta
OpHaTbIHbI3. (1-2 MM).
3apsagray kesinge Tic
LLLeTKACbIH 3apaaTafbILKa
Konmac 6ypbIH
3apsAATaFbILUTHIK KyaT
Ke3iHe KOCbINFaHbIH XaHe
Teric xepre KOMbIIFaHbIH
TekcepiHi3. Tic WweTkacbiH
24 caFraT 6oWbl
3apsaTanbI3.

Tic weTkamabl
3apsaTagbiM, bipak on
a3 faHa yakpIT XyMbIC
ictengi.

3apsarayfa
apeKkeTTeHreHae Tic
LEeTKACbIHbIH HETi3i
3apaaTaFbilKa Teric
KOWbISIMaFaH.

Tic weTkacbiH
3apagTafbllika Konmac
OypblH 3apSATAFbILTLIH,
KyaT Ke3iHe KOCblIFaHbIH
XK9He Teric xepre
KOWbIIFaHbIH TEKCEPIH;3.
Tic weTkacbliH 24 cafat
Oobl 3apsATaHbI3.

Keningik >xoHe Konpay kepceTy
KypbInfFbIHbI TipKey XOobl, Keningik Typanbl aknapat
K9He nanpjanaHyLbinap Xui alaTelH kongay
TaKblpbINTapbl Typasbl KOCbIMLA aknapar any yLiH
www.philips.com/support GeTiHe KipiHi3 xaHe i3gey
KOoNaFblHa KYPbINFbIHbIH aCTbIHAA OpHanackaH yari
HOMIpPIH eHri3iHi3.
OHiMre kongay KepceTy, KyaT TyTbIHY Typanbl 6apsbik,
ManimeTTi )xaHe EO CamkecTik AeknapaumnsacbiH
www.philips.com/support 6eTiHeH KapaHbI3.
KYpbINFbIHbI i34ereHHeH KeniH, OHIMIHI3OiH
MYMKIHAIKTEPI, TEeXHUKabIK cMnaTTamanapbl, COHAan-ak,
KOJIXKETIMAI KepeK-xKapaKkTap Typasibl aknapaTTsl Taba
anacbis.

KeningiktiH epekwenikrepi
Keningikre kamTbiIMaFaH Hapcenep:
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AybI3 canTamanapbiHaa (oHbIH iWiHae weTka 6actapsbl
MeH canTamanap).

PykcaT eTinmereH anmacTblpaTbiH benwekTepai
HemMece pyKcaTchi3 LeTka bacTapblH NnanganaHynaH
6onFaH 3aKpbIM.

MakcaTcbl3 nanganaHyfaH, acbipa nanganaHynaH,
HeMKypawablIbIKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
HemMece pyKcaTCbi3 XeHAeyAeH TyblHAafFaH 3aKbIM.
KanbiNTbl TO3Y, COHbIH, iLWiHAE KePTiNy, Cblpblly,
MYy, TYCTiH ©3repyi Hemece TycCi3geHy.

Byn 6enri anekTp eHimaepi MeH baTapesnapab!
KYHAENIKTi Y1 KOKbICTapbIMeH Bipre Tactayfa
6onManTbIHbIH Oingipeni.

SnekTp eHiMaepi MeH baTapeanapasl benek xuHay
OoWbIHLLIA XeprinikTi epexenepai opblHAaHbI3.

KipicTipinren kanta sapsiaTanatbiH 6aTapesHbl any

KYPAMbBIHOA TUTUA-MOHObBI KANTA
3APSIOTAJNIATBIH BATAPES BAP. [IYPBIC KAWTA
OHOENYI HEMECE TACTANTYbl KAXET.

KipicTipinreH kanTa 3apsiaTanateliH 6aTapesiHbl Tactay
YLWiH anyFa 6onafbl. 2NeKTPOHMKaHbl benluekTey
bIHFaMcbI3 60s1Ca, 3NeKTPOHMKaHbI KanTa eraey
Hemece XeHpaey OolbIHLWa XeprinikTi webepxaHaiaH
K3Cibu Kemek cypaHbI3.

KipicTipinreH kaTa 3apsaTanateiH 6aTapesnapabl
any HyckaynapsliH www.philips.com/support Be6-
canTblHaH Tabyfa 6onagbl. Tic LieTKachl YAriCiHIH
HeMIipiH eHri3y xaHe eHiMAi Taby ywiH Philips kongay
KepceTy 6acTbl OeTiHAEr i3aey XonafbiH
nampanaHbiHpl3. Yari Hemipi «<HX» (Mbicanbl, HX123A)
nen H6actanagpl XaHe OHbl TiC WeTKacbIHbIH acTbiHaH
Tabyra 6onanbl batapesHbl any Hyckaynapbl OHIMHIR,
konpay beTiHaeri "Akaynapbl X0t XaHe XeHaey"
GenimiHae bepinrex.

baTapesnapabl KongaHfaH Kesae KoJblHbI3, 6HIM
XaHe baTapesanap KypfaH ekeHAiriHe ke3 XeTKi3iHi3.
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batapesinap 3akbiMaanca Hemece CyMbIKTbIFbl aKca,
Tepire Hemece ke3re TurizdbeHi3. Ocbl OpbIH anca,
OipZeH cyMeH xakcblnan Lwarbin, MegnumnHanbIk,
KOMeKKe XYTiHiHi3.

batapesinapfbl anfaHHaH KeniH, Ke3AeNcoK Kbicka
TybIKTan aamMay yLwiH 6atapesi knemMmmanapbiH
MeTas 3aTTapFra (Mblcasbl, TUbIHAAP, KbICTLIPFbILLITAP,
cakmHanap) TurizbeHis. batapesanapmbl aNtOMUHUI
XykanTbipFa opamMaHrpi3. Kokbicka TacTay angpiHaa
baTtapes knemMmManapblH OpaHbl3 Hemece
OaTtapeanapbl NNacTUK KanTafa casblHbl3.
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Swjbptu 629

Philips-p nnontunwd £ atig W sunphwynpnid gudwiu
Yuwwygnipjwdp: Philips-h Ynndhg wnwownlynn
wowlgntie)niuhg |hwpdtip ogquybiint hwdwn gpwugbip
atip uwnpp www.philips.com/welcome Lonuu:

Stntynipyniuutip wuyunmwugnieywu dwuht
Uwnpl oguinwgnpstip dhwju puin uwywwnwyh: Uwppp,
nnw dwpunyngubinp bW wywpwagwubpl ogunwgnpstinig
wnwy unpnwgbip wju inbntlwaghpp b wywhtp wju
hGunwawjh hwdwn: Ny Uywunwlwihu ogunuwgnpsnip
Ywpnn t wnwwgutip yunnwugubip wd [nipg
Juwuywspubin:
Gwnp npwdwnpyus wpubuniwinubpp Ywpnn Gu
inwnpbip |hub nwpptnp uwnpbph hwdwn:

uu

FUNULPR 2E: Mwppbipwpwn uinnigbip funquitwyh

alhuhlutipp, puyuting wrwewgwsd dwpbinp Ywnnn Gu
fubinnytnt yunnwug wnwewgut;:

2anNhcusnhuLer

Uhwju ognwgnnétip Philips-h ophghtuw
wpubiuntwnutn Yud swhuuynn ujniestin: Uhwju
ogwnuwagnnstip ophahtuw| USB dwinthup W USB
utnigdwu pinyp (Gl npwup dwwnwwpwnyb Gu):
Wu uwippp sh wwpniuwynud £ ogunynnh Ynndhg
uwwuwnyynn dwutn: 5pt uwppp Juwudws §, dp
ogunuignnstip wju W Ywwybip d6p Gpyph
Jwdwhinpnutph uwywuwnydwu Yeunmpnuh hn
(Stu ginthu «Gpwhuhp U wpwygniu»):
Lhgpwynpdwu dwintpuutipp bW wywunh
hwpdwpwYyghsubipp htient ywhtip onhg:
Uwpntinig hitnn hwdngytip, np wwiuinh
hwndwpwyghsutinp U hgewynphgutinp (hnyht snp
GU" uwhupwu hnuwuphu dhwgubp:
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Enbhuwttinp U dhahuut, qqugnnulywu fuid
dwnwynp eny Ywpnnnigyniwutpny dwpnhy Ywnpnn
GU ogqunwagnnstip uwppp dhwju yapwhuynnnigjuu
ubippn, Ywd bpb upwup unwgt) Bu oguwgnpsdwu
hwdwwwwnwupiwu hpwhwugutn W hwulwund Gu
huwpwynp yunwugutpp: Uwpph dwppdwu W
uwwuwnydwu gnpdnnnieiniuutinp s&u Yupnn
wnyb bphuwutph Ynndhg, et upwup stu
Japwhulyynud:

EnGhuwubphu wuhpwdtown £ wywht)
Japwhuynnnipjwu tnwy' hwdngytint, np upwup sbu
huwnnwd wypnnntywnh hw:

Uh 1ywgtip uwpph nplut dwu uwwuph [yuwgdwu
dbpbiuwynid, Gt hwhwnrwyp gnigyws b Uwppdwu
pwdunud:

Uh ogunwanpstip |hgpwynpdwt dwintuttn b
wwnh wnuwwunbputn npunid Yud tnwpwgynn
dwybptuubph dnwn:

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Wu uwppp bwhuwwnbuyws b dhwyu wnwdutpp W
[untpp dwppbinthwdwn:

Pnpuwphutip unquitwyh giupyp wdtu 3 wdhup
dby ud wytih onun, Geb wju bpwuubpp hwjnuytu:
Uh ogquwgnnétip funquiiwyh giupyp, bieb
hunquiuwyh dwutpp thopdwé uwd sndnjws Gu:
Swybip pruwyp’ hwinywwtiu unquiiwyh gfuhyh
htiwn dhwgdwu hwnywédp: 2gnionigjudp dwppbip
nGwnhub dGynwihsh onipop:

fonquitwyh gifuhlp U wnwdh funquitwyp
Fudthnpnwwu wwwnjwuh dbg nubing wnwe
hwdnqybip, np nhwup snp Gu:

funuwithtip Gbipwhu jnintp Ywd ynynuh jnin
wwnniuwynn wwnpwuputinh htwn othnudhg: Cthnwdp
Yuwinnn £ hwtgtiguti funquiiwyh dwghyutiph
puwhybintu:

Ogunwgnpsdwu wpwybjwagnyu pwnpdnpniegniup
4500 dGwinp b

Philips-h wpunwnpwupnd ywpniuwyynn REACH
unbiph dwuhtu wbntwunynieniup Ywnnn tp
gunubip www.philips.com/REACH Yujpntd:
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FdCTYUYUL 2anhusSnhuLr

“wnuwnbigntip uwpph ogunwgnpsndp W
hunphpnwlygtip dbp wunwduwpnydh/pdayh htwn,
tiet oguinwgnpstinig htiinn wybinpn Yud
Gpyuwpwunle wpniuwhnunigintt § wrwewund, ud
tieb oginwgnpsdwu pupwgpnd wuhwuguwnnienNtu
Ywd gwy bip qantd:
Gpb oginwgnpsénd tip upunh rhpdwywp Yud wy|
hdyjutnwynpuws uwng, Yuwytbp atp pdayh ud
hduywunh wpunwnpnnh htn' twhupwu uwnpph
ogunuwgnpondp:
Wu uwppt wuduwywu fuuwdph uwnp b
Uwhuwwnbudws st vh pwuh pnidwneniutiph Ynndhg
ogunuwgnnsdwu hwdwn winwduwpnidwlywu
wpwyunhywynd Yud hwuinwunniegjwu Ynndhg:

Uwpwyngh wht{mwqumwu gnignwdubip

Wu uwppp ywpnuwynd £ thnpuwphudwu ny
Gupwlyw dwpunyngutin, npnup whiwnp § hinwgytu
dhwju npwlywynnpyws wudwug Ynndhg:

Uwnpu ntdwpuyngutinp hbnnt wywhtp ypwyhg b
dh npbp wudhowwu wnpluh Swnwaqw)jrubph tnwy
Ywd pwpap gsbpdwuinhdwuwihu wywydwuubnpnud:
Gpb uwppu wnpwnwunynp Yapwny tnwpwund £ Yud
nnwuhg hnun £ quihu, thnpunwd £ gnyup Yud, Gpb
thgpwynnpynd £ unynpwwuhg tipluwn dwdwuwyh
pupwgpntd, Uh oginwgnnsdtip U bh thgpwynntip wju
ntwwybip Philips-h htwn:

Uwppbinu nt dwpunyngutipp dh nptip
dhypnwihpwiht Jurwpwuubph Ywd hunntyghnu
Jwrwpwuutph dbe:

Uh pwgtip, thnthnhutip, swltip, Juwubip Yud
wwywdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwpuyngutinh tnwpwgnidp ud pniuwynp Yud
Junwugqwynn uniptinh wpunwaquwnndp Yuupubnt
hwdwn: Uh Gupwnytip dwpunyngubipp Yupg
dhwgdwu, swithhg wyb juwd hwlwrwy Ynndny dh
lhgpwiynpbip dwpinyngutinp:
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Wu uwppp ywpniuwynd § thnpuwphudwu ny
Gupwyw dwpwuyngutin: Uwnpwnyngh owhwgnpsdwu
dwudlytunh wywpunhu uwnppu wuhpwdtiown
wwinawd Yapwny pwihnuwgut) Yepwdowydwu
dwuhu pwduh wwhwugubinh hwdwawju:
Lhgpwynntip dhwyu Philips WAA1001, WAA2001
hwutnwinyws yuwinh wnwwwnbputpny, npnup
nlutu dniwnpwijhu hgnpnieyniu (100 -2404~; 50/60Hz;
3.54) U Gipwyhu hgnpnigjniu’ (54 === 2.54):
Fwunwwnyws wnwuyinbnpubnph gwuyh hwdwp inbu
www.philips.com/support:

Uwppp |hgpwynnbip b oginwignnstip 0 °C-hg 40 °C
otpdwunhdwuwihu wwjdwuubnpnud:

Mwhwwudwu U hnpuwnpdwu wwydwuubp
2btpdwunhdwu’ -20 °C-hg +60 °C (-4 °F-hg 140 °F):

ElGyunpwdwquhuwywu nwawntip (EMF)
Philips-h wju uwnppp hwdwuwwunwupuwunid £
Flayunpwdwguhuwlwu nwowntnh wgntgniejwu
JGpwptpjw yhpwrynn pninp uinwunwpunutphtu W
unpdbiphu:

Nwnhnuwppwynpnidutiph ypwpbipjwi 3pwhwug
Unyuny Philips-p hwjnwpwpnud £, np
nwnhnuwppwynpndutipny layunpwlwu wnwdh
hunquiuwyutipp (Bluetooth®, NFC)
hwdwwwwnwuppwunad Gu 2014/53/EU hpnwhwughu:

Bluetooth nwnhnhwdwhiwlwuntpjwu dheotintiup
hwdwwwwnwupiwu uwppbpnd wphuwwnnd § 2,4
g hwdwhuwywuntpjwdp:

Bluetooth uwpph wrwybjwanyu bGipwhu
hgnpnigyniup Yuadnd £ 3 dBm:

NFC nunhnhwdwhuwlwunygjwu dhobipbiup
hwdwwwwnwupuwu uwppbpnd wphuwwnnid § 13,56
U3g hwdwhiwlywuntgjwdp:

Uwnph Ynndhg thnfuwugynn N3 wnwybjwagnyu
hgnpnigyniup uadnud § 30,16 dBm:

EU hwdwuwwwnwupuwunigjwu hwjinwpwpwaph
winbipuint wdpnnoniejwdp hwuwutih §hbunlyw)
huwntipubin hwugting’ www.philips.com/support
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Lonwd® Gnpswienyputinp Ywpnn Gu tnwpptnyt;
nwnpbp dnnGjubph hwdwp: Suwpwynp &, np npn2
dnntjutin Bluetooth Yuu NFC sniutitiwu:

oasuanro4uo arutcutierer suty

D{ K

XXXXXX

Upunwnpwuph ypw Yupnn Gu gnigunnyt| hbinlyw
Uswiuutipp.

Wu Upwiup gnyg £ wnwihu, np wuhpwdtipun £ upnuwy
ogunwgnpddw hpwhwugqubpp' uwhupwt uwnpu
oguwagnndtp:

Wu Upwiup gnyg £ tnwhu, np wuhpwdtipun §
oquwannsdt uoyws Eilahunpuwdwwnwywpwpndp:

Lwwwmwlwjhu ogunwgnpénid

Sonicare for Kids bjGyunpwwu wunwdh funquuwyutpp
Uwhiwwnbujws Bu wnwdutinhg Yusniu
wwnwduwthwep U uuunh duwgnpnubinp hnwgutint
hwdwn® wwnwdubiph thswgnip udugbtigutiint W ptipwup
funnrnsh wennenteinup pwntwytnt b ywhwwubint
uwwiinwyny: Sonicare for Kids pwpph Liayunpwywu
wwnwdh funquiuwyubpp bwhuwwnbujws Gu
wuduwlwu oguinwgnnodwu hwdwn: Gpbhuwutph
Yynnudhg oginwgnpdnidp wbinp § |huh dadwhwuwlubph
Jtpwhuynnniejwu ubippn:

atp Philips Sonicare wwnwdubph junquitwyp

Pruwy

Inuwtph dhwgdwu/wugwindwu Yngwy
Ntdhdh Yndwy

Uwnwunyngh gnighy

Lnwuwjhtu onuy

u s~ wnN =
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hushg ujuby

6 USB |hgpwinphs (wwuwh hwpdwpwlyghen
ubpwnyws sk)
UpubGunwwputp.

7 tonquiuwyh gipupyh Yuthwnhe

8 tunquiuwlyh giupy

9 Ywsniu yhwwyutkn

10 Uwnnwdutipp dwpntnt ppbiptiph pwpuntigq

11 dwdthnpnwlwu wywwnjwu

Lonud' 3Guinp npwdwnpynn wpubunwwputpp upnn Gu

wnwnpbipda) guws dnntihg Yupuyws:

Sonicare for Kids 3wybjwé

Sonicare for Kids hwytiquép dhwunad § abp wunwdh
hunquiuwyht® wwwhnytiny hunbpwyunhy dwppdwu
thnpawnnipiniu: IwytJwép hwwpnid £
winbintGynieniuutin abip Gpbhuwubiph wnwdubpp
dwpntint unynpniegniuubiph dwuht b tnpudwnpnud §
punphnipnutin’ upwug pbpwuh funensh fuuwdph
ntidhdp pwnbjwybint hwdwp: Sunnuwu ywhwuwyh
ubipwnyws gnpdwrnyrp Yogquh dtigq hwulwuw abin
GnpGhuwgh wwnwdubph dwppdwt wnwepupwgn:
Awybywop hwdwintintih £i0S b Android™ poowhu
uwipptinh [wju 2powtwyh htwn: Iwybwsh
oguwgnpsndp ufubnt hwdwp'

1 LUbipptinutip Sonicare For Kids hwybiyusp atin
poouwyht uwnph Ynw:

2 Uhwgntbip Bluetooth atin poowjht uwpph Ynw:

3 Pwgbip hwybwsu nthtinnutip Eypwuh
hpwhwuqutiphu:

4 Uunwdh unquuwyp hwytjwshu dhwgubint
hwdwn ubindbp dhwgdwu Yud nbdhdh Yyndwyp' wyju
dhwgutnt hwdwp:

Lanwi* Uh npbip wnwidh funquitwlyp thgpwynphsh
Jnw, Gpp wju dhwgunud Gip:

5 Spuwughp Philips hwahy hwdbyuéend® sunnwiywu
Jwhwuwy dntnp gnpstint W dbp Gpthuwih
wnyjwiubnh ywhnwwnwynpnudu ntybpwwugunudp
huwpwynp nwpaubnt hwdwn:
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6 Uuhpwdtipinniejwu ntwpnid |pnwgntp pninn
pwpdwgnuiutinp' tipohtu punbjwynwiubphu W
gnpswrnypubtnhu hwuwubhnigjuwu hwdwn:

7 Swybwsép wdnndwwn Yapuyny Yuhwuw wnwdp
hunquuwyhu: Bt wju sh dhwunud, htunlbip
hwybJwsnd wnlw fuunhputph (nwwdwu pwyjtphu:

funphnipnutin. Uhown intinwinntip atp ppowihtu uwnpp

wuywnwug, snp ntnnud: Lwjwanyu hunGpwyunhy
thnpah hwdwp ywppbpwpwp Jwpptp wnwdubpp'
hwytywshu dhwgyws winwdh unquitwyny:
funphnipnutin. Syjwiutph owunhdw| hnpuwugdwu
hwdwn ogunwgnpsdwt pupwgpnid dtnp peow)hu
uwnpp wwhbp wnwdh unquiuwyhu dnwn: Yepghu
pwnbwyndutph b gnpéwenyputnh hwdwn
awnniuwytip pwpdwgut) hwybwsp dhusl ybipohu
wnwnpbpwyp:

Qb uwpupunpbih Yueniu whunwyh oguinwgnpsdnid

T

(D

1:,
o 3%

3

Uju wuinwdh punquiuwyp qwihu b dh pwth
whwnwyubpny' punnpbint hwdwn:
1 Qbp wuhwnwlwuwgywsd winwdh unquiuwyp
uwintinstiint hwdwn Yugnbip whunwy(utbp) pruwyhu:
Lonud® Ywysniu whunwlubip Yugpbp dhwju pruwyh,
Swuwwwnhnpnwywu wwjnuwyh ud unquiuwyh
hGilnwgsdwu pwpuntigh ypw: UR Yugpbp whunwlubp
funquiuwyh qiuhlyh dpu:
Lonud' Iwdngytip, np pruwyp Yud
Swuwwwnhnpnuywu wwjnwwyp dwpnip Lsnp B, Wnp
whwnwyutpp hnyht ubindws Gu ppuwlh ypw' wnwug
onwjhu gtinpbiph' |hwpdbip Yusniunygjniut wiwwhnytint
hwdwp:

Lonwd' Bpbhuwiubpht pnywnpynid £ Yuysniu
whunwyubipp thwygut] dhwju ywinpwd
Jtpwhuynnniejwu ukippn:
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Udnwgnhe funquitwyh gifuhyp

1 tonquiuwbh giruhlp hwjwuwintignbip wjuwbu, np
dwghyutip ninnyws (huliu unyu ninnnipjwdp, hus
pruwyh nhdwgh Ynndp:

dbinwnwywu [hutinh dby, dhtusl wju Ywug wnruh:

Lonud' enquiiwyh gifuhyh U pruwyh dhel thnpn
wugph wrywjnigniup unpdw k:

l 2 Udnip ubinutip unquitwlyh ayfuhlp ubippl’

Qb Sonicare for Kids wwnwdh junquiuwyh

ogunwgnpdnudp
Gpb wnwoht wugwd bip oginwgnpsdnid dtip Sonicare
for Kids wwnwdh punquuwyp, wytih pwwn pperng
qawp unpdw b hwdbdwunws ng biEGunpwlwu
funquuwyh htiwn: Lnpdwi £, Gpp wnweht wugwd
oguwagnndnnutinp swithhg 2w Gu ubinunud
gnpswnpnud: Uhwyu Yhpwntip unipp ubindnud U eny;
wnybip, npwtiugh wunwdh punquitwyp &bp thnpuwntu
dwpnh: Pbunpnd Gup hinlb unnpl ubpyuywgyws
hunquiuwlhg ogunytint gnignufubiphu’ wdwgnyu
wnryntupubin unwuwnt hwdwn:
Qbp Sonicare for Kids wwnwdh unquiuwlu niup
EasyStart gnpdwnnye, nnp Yoguh abiq wuguby)
FlEyunpwywt wnwdh unquuwyh ogunwgnpéddwun:
Uju gnpdwinnyep dbswgund £ wnwdubph dwppdwu
hgnpnieyniup wpwehu 14 ubwuuubph pupwgpnd’
oqubiiny atiq hwpdwnyt Philips Sonicare wwnwdh
hunquiuwyny dwppdwup:
Lonwd' 8 lnwinblwuhg thnpp Gptuwubph hwdwnp
funphnipn £ inipgnud, np winwdh unquitiwyp
Jtpwhuyyh sunnh ud putwdwwih Ynndhg:
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Uwppdwu hpwhwuqutn

1 Fnglip funquitwyh dwghlutipp U Ytingntip wunwdh
dwoniyh phs pwuwynigniu:

2 Sbnunpbip wunwdh unquuwyh dwghyubipp
@ wwinwdubph ypw dh thnpp wuyjwu tnwy (45
/ wuwnhgdwu)' uppnpbiu ubindbiny, npwbugh
v dwghyubipp hwuubu untiph Ggpwashu wd untph
\ / tignuigshg dh thnpp Uippl:
- Lonud' unquitiwlyh Yeunpnup dhon wywhtip
wwnwdubiph htiwn pthdwu dbg' wwywhndtint hwdwp,
np wwnwdh wdpnng dwytnptup unquuwyyws t:
f \ 3 Utindbp dhwgdwu/wugwndwu Yyndwyp® winwdh
\ \ hunquuwyp dhwgubint hwdwn:

éo' 4 Uppnpbu ywhbp funquiuwyh dwgbip wnwdubiph
Jnw inbinunpyws U junbnh Ggpwasnid: Uwpptip
wwnwdubipp pbplwyh htiwn nLwnwye swpdnidutipny,
npwtiugh unquuwyh dwghyubinp hwuutu
wwnwdubiphu: Cwpniuwybip wyu pwndnwdp abip
dwppdw thnyh wdpnng pupwgpnty:

Lonwd® unquitiuyh dwghbutpp whwnp & dh thnpp
[wjuwuwu: vnphnipn sh tnpynid wnwdubipp
dwpnta| wjuuytu, huswtiu nnip Ydwpntihp
unynpwywu winwdh punquiuwyny:

5 Unoluh wwnwdutiph ubipuh dwybpbuutipp dwppbint
hwdwn pbptip unquuwyh pruwyp Yhuwninhn
nhnpny U jnipwpwugininh ypw dh pwuh
ninnwhwjwg dwppnn gnpdnnnipjniuutin juwnwnbip

ja\ wunwdubnh -

Lond® Npwtiugh pbpwuh funensp hwywuwpuwswith

dwppbip, Qujuwjhu pwdwuhsh gnpswenyeh
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S Srece

Ntdhuubip

dhongny pbpwup pwdwutip 4 dwuh (ntiu
«dbnLuyghwubip» gnthup):

6 Uwpnbint thniu wwpunbinig htunn upnn bp
[nwignighys dwdwuwly hwinlwgub) wnwdubiph
Swdnn dwybpunyputnp dwppbinu W wju
hwundwsutiphu, npuntin wnwewunid § pSwynpnud:

Lonud® 2tip Philips Sonicare winwdh funquiuwlyp

wuywnwug b winwdubiph ppyGunutph (nunquitwyp

glhuhyp onun £ dwaynud ppbyEnutph ynw) L

wwwdubinp yapwlwugunn hwpdwpwupubph

(lgnunwiutip, pwwhlubip, yGuhputin) oguwgnpsdwu

ntwpntd, Gt npwup wWwwnowd tu oginwgnpdynid W

SbU puwpuinynid: Bl npuE luunhp Gp niuGunwd, nhdtp

atip wwnwduwpnydhu:

*Ipwdwpwgpp

Gt Philips Sonicare for Kids wwnwdh funquiuwyu

ogunwgnpsynid b yihuhyuwywu

hGunwgnuniegniututipnid, wju whwnp § oquwagnpéyh

Gentle ntidhdny’ pruwyp |hndhtu hgpwynpyuws L
EasyStart gnpSwnnypu wuswwnywo:

Qbp flEyunpwlwt wnwdh unquuwyp hwdwipgws &
Gnpynt tnwppbip nidhdubipny’ Extra Gentle U Gentle:
Madhdp thnpubiint hwdwn Yupnn bp ubindt ntidhdh
yndwyp:

ntdhu Extra Gentle Gentle

Unwybiniejniup Lywqbtigyws ntidhdu Lnhy nidh nbdhd®
oguwgnpsynid & Uwhiwwnbujwsd
Jwndytint b thnpp nwnbg/hupunipnyu
GpGhuwubphu sonic-h  flunquuwynnutph
htiuin wphuwwntp hwdwn:

unynpbigutint hwdwp:
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tlunquiuwybint 2 pnwt 2 pnwt
punhwunip
dwdwuwyp
huswbu unquiuwybkp  3nipwpwugnip 3nipwipwitgnip
hwundwép hwunywsp
hunquiuwlytip 30 hunquitwytip 30
Junbjui Junyjuwt
30 30
2R e |
3 3
Snpswnnypubp

- 2 pnwbiwung nwiwjht nt dwjuwht dwdwuwluwswth
- Lnwwjhu nt dwjuwht pudwuhy

- EasyStart

2 pnwbwung (nuwjhu nL dwjuwjhu
dadmhwqu%&ul.h I L

2 pnwtwung (nyuh b dwjuh dwdwuwlwswthp ujwgnd
F tnnuwwu dentinh U gnigunpnd [ntuwjhu onwyh
EDEYn twhiwwbu uwhdwuws wwnwdubnh dwppdwu
dwdwuwyh wjwnpwunhtu: Fugh wjn, dwdwuwlwswihu
wywnndwwun Yapwny wugwwnnud £ ppuwyp, tpp
funqw‘uwudwu ghyu wwpunynud &

Extra-Gentle nidhdnud dwdwuwwswithp

uwhdwudwsé & 1 pnwyt bW wunhdwuwpwn

wybiwund £ Wu wunhgdwuwlywu wybjugnwip
oquntd & thnpp tiptluwutphu hwuuty)

wwinwduwpnydh Ynnidhg punphnipn inpquis 2

nnubiwung ubiwuuhu:

Gentle ntdhunud dwdwuwlwswihu 2 pnwyt &
Umwdhwpntjd dwutwagbiinutipp punphnipn Gu twihu
dwipnti| wnwdutnpp opwlwt 2 wugwidhg ny ywlwu:
Lonwd' 3wuduwpwpbip Gpbhuwihtu dwpnt wnwdutpp®
dhusl uw (uh tnnuwywu dentnhtu W wunwdh
hunquuwyp wugwunyh:
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Lonwd' Bl utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
yndwyp dwppdwu thnyp ufubinig htiin, wnwdh
hunquiuwyp Ywug Ywnuh: Gl 30 upyjwuh
pupwgpnd ubindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwundwu
Undwlp, wujw dwdwswithp Yytipuyudh’ pnyg tnwiny
abiq wjwnunt) bwppdwt thnyp: 30 Jujpyjwu nwnwnhg
htunn dwdwuwwswihp yapwluwpyned £:

Lntuwjhu ni dwjuwjhu pwdwuhs

Npwbugh &bp GpEhuwu hwwuwpwswih funquiuwyh
wwwdubnp wdpnne ptpwunwd, ptipwup pwdwubip 4
dwuh' ogunwignpstiny «Lnwiwht W dwjuwhu
pwdwuhs» ghpdwnnypn:

Pwdwuhsu wunwdubpp dwppbiint dwdwuwyp
pwdwunid £ 4 hwdwuwp hwnyguwsubiph W nwwjhu
EPLYuinny Yund dentinhny wgnwupwu § wtnwihu, Gpp
dwdwuwyu b wuguti hwonnn hwunywshu:
EasyStart

Uyu Philips Sonicare dnntju wnwpynwd b dhwgywsd
EasyStart gnpswnnyeny: EasyStart gnpdwnnyep
nwunwnnpbu wybjugunid £ hgnpnigyntup wnwehtu 14
Jwpndwt wahuwwnwopswuubnh dwdwuwl oqubint
Qbiq Jundyt Philips Sonicare wuinwdh unquitwiyny
Jwppdwup:

Lonwd' EasyStart-h pwpdpwgdwu ghlp wwwnowd
YEpwny wugubint hwdwnp wrwehu 14 funquitwyny
dwpndwt ubiwuuubiphg jnipupwugnipp wkitnp £ wnbh
wruywau 1 pnwti:

EasyStart pniuljghuyh wpwnmd b dhwgnid

ﬁwu 1. Stnunnbip pruwlp dhwgyws hgpwynphsh
nu:
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\ Luwy| 2. Ubindtip b wywhbp dhwgdwu/wugwndwu
[ yngdwlp, dhtusl ubip Uty Yund wgnwupwu (3

[ Yuynlu):
@f .

Gpb whuunwd tp, np dwpuyngh gnighsp 2 wugud
Juiuws § pwpend £ U unwd Bp 3 gwsdphg pwnan

N
wgnuupwu, www gnpdwrenyrep wynhjwgyuws

Yuu

Bl dwnwnlngh hgph gnighsn 1 wuquid pwineh
ntnhu (nyuny b jubip 3 wgnwupwu' pwpanhg dhusl
gwidn, www ghpswenypu wwwwynhyugyws t:

Luwy| 3: Pwg pnntip Uhwgdwu/wugwndwu Yndwynp:

Lhgpwynpnud b dwpuinlyngh (hgph Ywpquyhdwy
Uju Philips Sonicare wunwdh funquiuwyp
Uwhuwwnbuygws £ dhohup 42 funquiuwydwu hwdwp',
Jninuipwtginin wynpngbinnipwtu 2 pnwb tnuinnniejudp (21
op, tirl oquwgnnpoyh opwlwu Gpynt wugwd) (nhy
thgpwiynnpyws dwpunlyngny: Uwninlngh (hgph gnighsp
gnyg £ iuwhu dwpuinyngh Yuinpguiyhdwlp, tinp
wywpunud bp punquitiydwu 2 pnwybiwung
wnngbnnipw, Gpp wugwwnnwd bp punquitiwyp, Yud
tipp wju hgpwynpynud £:
Lonud® Ybwipnn b wwhwugyt) dhusl 24 dwd, npwtugh
dwnunyngl wdpnnenigjuidp (hgpwynpyh® Uwhupuw
wnwohu ognwgnpdndp, uwlywju nnip Ywpnn tip
ogunwgnnsti| Philips Sonicare wwnwdh unquitwyp,
Gwpupwl wju wdpnnonyht (hgpwynpybip:
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Lhgpwynpntd

Uwpwyngh |h
lhgpwt{nnhzh

1 Uhwgntip USB |hgpwynpduwl jwnp wwinh
Juipnuyht, dhwgntip wwnh hwpdwpuwyghgp
wwuwnh fEYunpwywu hnuwuph Jupnuwyhu:
Stnunntip pruwyp (hgpwynphsh Ynw: Fruwyp
Ywwnwnnud £ ubipplhg ybpl hugnn «uynip»
wuhdwghw, hwonpnwpwn dwpnid § (nwuwjhu
onwyp, dwnwyngh W ntidhdh gnighy |nyubipp, b
wpdwynud £ Epynt jund wgnwupw' ghown
inbnwnnnwip hwuwmwwngnt hwdwp:
3 Uwpwnlngh gnighgh pwpenn Ywtwy (nyup gnyg b
nwihu, np wwnwdh funquitiwyp |hgpwynpyntd b

4 Uwpwnyngp hndht |hgpwynpytiinig htinn Yutiwg

(nyup Yuiyniu Yywnyh 30 quynplyjwu, www
Jwupwinyh:

pgh Ywpqwyhdwyp (Gpp pruwyp dhwgdws
Upw £)

Epp pruwyp dhwgyws § |hgpwynphsht, ppuwyh

ubipplh dwunwd guinugnn dwpuinyngh gnighsp gnyg b

nwhu dwpunyngh |hgph dwlwpnwyp:

Uwpunyngh Yupquighgwy LED-h qnyup

Lhgpwynpnid

fGwnenn Ywuwys

Lhput

30 JwjpYywu Junynud &
hwunwwnniu Juuws (nyuny, wwyw
wugwwnynwd b

Uwpwnyngh Ywpquyhdwyp (Gpp pruwlyp dhwgyws sk

Lthgpwynphsht)

Epp wwnwdh unquiuwyu wynhy yhdwynd §, ppuwyh
unnpht hwnywédnid guinuynn dwpunyngh gnighsp gnyg
£ inwihu dwipunyngh |hgph dwlwipnup:

Uwnunyngh Ywnpguyhdwy LED-h gnyup

Lhpu £ Unig Yuitiwg

Uhghl gwidn Ruwnpnn Yuitws

Lhs b Uwnwdubpp Jwppbing htiinn

pwnReNn nGnhu |nyu b 3 wgnwupwu




“Ywwnwny b

Swjbptu 643

fBwpenn nbnhu (nyu b 2 wuqud
wnadwyynn 5 wgnuwupwu

Uwppnid

Lonud® Eubipghw puuwgbint hwdwp dwpunyngh gnighsp
Ywuswinyh, Gpp wju sh ogunwgnpsynid:

Lonwd' Bpp dwnuyngh |hgpp (hnyht nuwnwny &,
wwnwdh unquuwlu wugwwnynid b: Lhgpwynpbijnt
hwdwp wnwdh funquiiwyp weinwnptip hgpwynphsh
dpu:

Lonud® Uwpunyngp dhown |hndhu hgpwynpyws wwhbint
hwdwp, Gpp sbp ogunwgnpdnd winwdh funquitiwyp,
Ywpnn tip wju dhwgnwsé wwhb |hgpwynphght:

Umwdh hunquuwyh pruwyp

1 3bnwgntip funquitwyh gifuhyp b |Jugtip

dbinwnwywu [hubrh hwwndwép tiwp opny:
2gnpwgnid’ Uh hpbp ntnhub Yuhpp unip
wnwplywubpny nbwh hutirh dbe Jud Yndwyubiph
anipgn, pwuh np wju Ywpnn E hwugbgub)
Juwuywdph:

2 Swdngytip, np hinwgnt| bp pruwyh ypwih b
Yndwlubiph onipop gqunuynn winwdh dwoniyh
duwgnpnutinp wruywqu pwpwep 4ty wugqud,
pwjg gwulwih £ wdbu wugwd ogunwagnpstinig
htwnn:

3 Pruwlyh wdpnne dwytntup dwpnbp funtuwy
gnhpsyuwspny:

2qgnipwgnid’ Pruwyny vh hybip |[Jugwpwuht Yud

nwnpwyht' wybkinpn enipp hinwgubiint hwdwp:

4 PFruwyp gnpugntip thwthniy Yunnpny Yud upphsny:



644 3wjbptu

fonquityh qfuhly

1 3brwgnbip funquiuwyh gnifup pruwlhg U
wrbywou 2wipwpep by |Jwgtip funquiiwlh giupyp
tnwip opny:

2 3nipwpwugnip ognwignpsndhg hinn nnnntip
funquitwyh gifuhyp U funquitwutinp, wwjw enntp,
nn shpwlwu onnd:

Lhgpwynphg
1 Uugwntip hgpwiynphsp’ bwhupwu wju dwpntip:
2 Lhgpwynphgh dwytinbup dwpptip funtwy
gnpsyuspny:
3 Lhgpwynphgp enpuigntip thwthniy uinpng fud
uppheny:
Bwdthnpnwlwu ywwnjwu
Nnnntp gn| opny b oguinwgnpsdtip funuwy Yunnp'
Swdthnpnwwu wwwnjwup dwppbint hwdwp, U pnntp,
np snpulw:

Mwhnd
Gt sbip wwwnpwuwnynid Gplywn dwdwuwy
oguwagnnst uwppp, wugwwntip wju
FlEyunpwuunigdwu Jupnuwyhg, dwpntip wju b wywhtp
qny b snp inbinnud® wiplh ninhn dwnwgueutinhg htinnt:

funquiuwyh gifuhyh thnfuwphunw

®npuwphutip Philips Sonicare funquitwyh gfuhyutinu
wybu 3 wdhup by oyunhdw| wpnyniuputip
wwwhnytint hwdwp: Ogunwagnnstip dhwju Philips
Sonicare-h thnpuwphuynn alruhyutipp:

buswtu qunub| Unnbh hwdwpp
Unnbih hwdwpp uyuynid £ «HX»-ny (ophuwly’ HX123A)
U Ywnnn bp gunubp wju wnwdh funquuwyh ubipplh
dwuntd:

Uuuwppniejniuutiph 2nynwd
Uu pwdund ubipyuywgyws Gu uwnph htun wnwyt
hwdwhu wwnwhnn fuunhputipp: Bt nnip stp Yuwnnn,



Swjbptu 645

hupuntpnyu nwsti| uunhpp unnplupyws
wnbnGywwnyniejwu dhongny, wjgtitip
www.philips.com/support fuwjpto U Uninpwantip dt6n
dnnbilh hwdwpp * hwdwhu tipynn hwngbiph gwuyp
nhwntnt hwdwp, ud Yuwytp dbp Gpypnid
3wdwhunpnutiph wewlgdwu Yaunpnuh htwn:

vunhp Suwpwynn Lnsnud
wwungwn
2bd Ywpnnwund “w unpdw b, udwu
wudpnnoniejwdp Ygby wugph weywjniegjniuu
funquitiwyh qiruplp: wuhpwdtipin £
runquiiwyh qirupyh U funquitiwyh glhuhyh
pruwyh dhol wugp WwinQwd pnernNgu
Yuu: wwwhny&nt hwdwip:
tunquitwyh gifuhyp
wbwp E upnnwuw
2wndyti| dhawn
pwuwyniejwdp
pnRRNULEN
wnwowgubiint hwdwn:
hd Philips Sonicare funquiuwyh gfuhyp 3tnwgnbip unquitwyh
wwnwdh punquiuwyh owin Unwn b wnwdh alhuhyp pruwlhg U
pneRNgh funquiuwyh dwipduhu - Ypyh nntip
huwntuuhyniejniup Jwd wunwdh dGinwnwywu (hubinh
Uwati £: hunquiuwyp Unw’ pnnutiny dh thnpn
lhgpwynpbint ywnhp  wpwup: (1-2 dd):
niup: Lhgpwynntithu, twhupwu

wwnwdh unquitwyp
Ihgewynnhsh Unw nutip,
hwdngybip, np
lhgewynphep dhwgyws &
uungdwu wnpjniphu W
nnyws £ hwpe
dwybpbuh ypw: @ny|
wnybip, np wwnwdh
funquitwlp |hgpwynnyh
24 dwu:




646 3wjbptu

vunhp Suwpwynn Lnsnud
wwungwn

Gu |hgpwynpb bd hd  Lhgpwynnbijhu Lwhupwt wunwdh

wwnwdh punquiuwlyp,  wwnwdh unquuwyh  funquuwyp

Pwjg wju Ywnd hhdpp hwpp sh npynud - |hgpwynphsh Unw nutip,

dwdwuwy & thgpwynphgh Ynw: hudnqybip, np

whuwnnud: lhgpwynphsp dhwgyuws
uunigdwu wnpjniphu b
nnyws thwne
dwlbpbuh Yypw: @ny|
wnybip, np wwnwdh
funquiiwlp |hgpwynnpyh
24 dwu:

Gpw2iuhp b wowlygnid

Ujghiltip www.philips.com/support Yuwjp U npnudwu
nwawnntd dnwnpugntip atp uwnph ubinpuh dwunwd
guinuynn unnbiih hwdwnp® abp uwnpp gpwughne,
Gpwohuhph dwuhU intnGynigyniututn W wy hwdwhiwyh
npwdwnpynn wowlgniejwu ptdwutinh ytpwptinjw)
[(nwgnighg inbnGynigyniuup unwuwint hwdwn:
Uwpwiuph Yapwptinju| gullwgws wowlgnipjuil,
hnuwuph uwwrdwu nuiutph LEU
hwdwwwwnwupiwunygjwu hwjinwpwpwaph hwdwp
huunnpnwd tiup wjgti|t; www.philips.com Jujp: Qbtip
uwinpp npnubiinig htiinn upnn tip tnbintyniegniuutip
awnubip dbn wwpwuph hwnwuhpubiph, nGhuuhyuwlwu
puntewapbph, huswbiu twl hwuwubh wwpwagwubph
dwuhu:

Gpw2huhph pwgwnrenyeniuubn

Kus sh ubipwnend wyu Gpwghuhpp'

- Pbpwuh glruwnhputinh dbig, Uinwrju unquitiwyh
glhuhyutipp W thnnwyutipp:

- 2upunnuyws ywhbunmwdwubiph Yuwd funquiuwyh
alruhyh ogunwgnpsdwu htiinbwupny wnwowgws
Juwuubipp:

- Uhuwy ogqinwgnpsdwt, swnwpwhdwu, wuwnbudwu,
thnthnhunigyniuuiph Yud swpuninuwiéd
Jtpwunpngdwt hbinbwupny wwundwrdws uuwup:



JdGpwdpwynid

Swjbptu 647

Unynpwywtu dwpdwénip)niu, ubipwrjw| shwtn,
plipndywoputn, pwjpwjnid, gniuwpwthnd ud
dwpnud:

Uw tpwuwynwd £, np Elayunpwywu
uwnpwynpnudutinp bW dwpunyngutipp s6U unnn,
pwhnuwgyb) unynpwlwu YEugwnuwihu wnph hbwn
dhwuhu:

3bunlbp flEYnpwywu uwppwynpndutbph b
dwnpwnyngutiph pwihnuwgdwu ytpwpbnju dbn
Gpypnuwd punniuyws Yuunuubphu:

LEpywnnigyws Ytpwihgpwynnpynn dwpwnlyngh

htnwgnwip

MUrNRLUYNRU £ LhehNRU-PALUSPL
Lh3Seu4Nr4NI UUrsuns: ULirudtes
3ULQLEL YEruucubyuL LUU OSUrtL muscus
yermndg:

Lpyuinnigduws Ytpwihgpwynpynn dwpinlngp
Ywpnn t htinwgyt| pwthnuwgdwu hwdwp: Gt
ndywpwunid bp LiGYunpnuhluwh wywdnuunwddwu
hwngnud, wwyw dwutwghnwlwu oguntejwu
hwdwp nhdtbp biGYunpnuhluwih yapwdpwydwu Yud
Jpwunpngqdwt dtip nbinuwu wphtGuwnwung:
Lpyurnigyuws Ytpwihgpwynpynn dwpinyngutinh
htnwgdwu yapwptnw| gnignudutinp Yupnn tp
gunutip www.philips.com/support tonid: Ogunytip
Philips-h wowygdwu uygpuwlwu npnudwu
nwawnhg” wwnwdh funquiuwyh dnnbih hwdwpp
dnuinpuwgntine b dbip wwypwupp gunubint hwdwn:
Unntiih hwdwpp uudnid £ «HX»-ny (ophuwly’
HX123A) U ywpnn bip quub) wju wwnwdh
hunquuwyh utipplh dwunwd: Uwpunyngh
htnwgdwu hpwhwugqubinp gunuynid GU wwpwuph
wowlgniejwu toh «Uuuwppnipiniuubph pnynid b
Jpwunpngnd» pudunid:

Uwnwuyngubinh htin wahuwwnbijhu hwdngytp, np
atinptinp, uwppp W dwpunyngubinp snp Giu:



648 3wjbptu

Gpt dwpinyngutipp yuwuyws Gu ud wpunwhnup
Gp Uwiunnud, hunwwithtip dwayh Ywd wspbph hbiwn
othnwdhg: Bl nw wnbinh niutuw, wudhgwwtu jwy
|wgtip opny U nhubip pdayh:

3tnwgutinig hGuinn dwpunyngutiph ywunwhwywu
Ywnd dhwgnihg hunwiwithtnt hwdwn gbind wywhtp
dwnpwnyngulipp dGnwnulwu wewpywubph htwn
othnudhg (ophuwy’ dainwnwnpwdutn,
dwquwutp, dwwnwuhutn): Uh hwpwpbp
dwpuyngutinp wynwhub thwjjwehetinh dte:
fBwthtinig wnwy thwpwebip dwnwnyngh
wbpdhuwiubpp Ywd dwpuyngutipnp npbip gbindwuh
innupwyh dbg:



dgbogomao

Jofmoymon gbs 649

80enM (30301 3960d76L s dmggbomdgdnm Philips-dn!
Lo MMB nbsMmggdmmm nd Bbsmadgmnm,
fmB3gmbo(3 Philips-0 goszobmdm, postggabhmofgom
0g3960 3hmoyghn of www.philips.com/welcome.

0600 Ggqpm3060 06x3mM3s3no Jbogmmbmydab

dgLobg

3o3Mmnbomgydgdn

808mnynbgom gb 3meoydgho Bbmmme dnbo
0560367mgdnbsdgdm. ygMmomadnm Bsninmbgo qb
nbxzmMMAs30s 3MmJnhnL, 3obn doteMaadnby s
079LgbgoMgdNL 3oBmMygbads8g s dgnbsbgo nb
LOBMBs3zmmM IMbIsMydNLM3ZNL. SMELBMMIS
800myq6908, Igbadmme, IMszsm bogmmbgdwy o
LyMNMBAN EEBNBYOYOBY Fng3ny396MU.
3mBmgoyma sgbgbysfgdn dgbsdmms
806bb3030090MEgL Lbzswsbb3s 3MmEYJHnLm3NL.
9L LeMEFdM o 3MNL. Mganmomymsw dge0mB3gm
$98M0bob 103900, 30MEBNL dgyasw OBMIMN

20080700 dg0dmgds 3oan30L bugmombgb Jabawab.

899mnygbgo dbmmmeo Philips-nb mMngnbommn

59babgoMgdN 86 Bmb3omgdnl Logbydn. oy

dmbmgdymny, gedmnyqbgo dbmanme mMngnbsmn

USB 3009mn oo USB 333000 denmyo.

- b AmBymdNNMOS 8fn 3gnE3o3L bobnmdL,
fmBangdn3 dgndmngods dgodgomb 3madbdsmgdgmas.
©3%n36500b dg8mb3zg30dn, dgbyznhgom 3nbo
800mMyq6909 s 8Y3938n0fMEnm 133360 J39ysbadn
ofbgdP dmMBbdomygdmqodg BMYb3nL (396¢HML
(nbomgo ,gofMobhns s Bbsmsggms”).

- ©08(hgbnb 3odgmgdn o JgEmnb goedygzsebgdn
BYommab 3mbhoghL dmsnwgon.

- 8o63360nb 35098 oMBINbnm, M3 3gmab

800008Y306900 8 ©s3H6nL Jodgmgdn Jomnnsbsw

33Mamno, Lobod Jom 33300b BysimMbmeb

00540330700



650 dofmoiymon 960

509 3mBYmMONmMANL godmygbgods dgydmnsom
00393900 s 30M7dL dgdmywymn BndngyMo,
LYBLMMYNN 86 FgbHomyMn JgbodmgdmmdOgdIn;m
0B 8odm3nmadnbs s (3MEBNL bndnfMnb djmby
30fgob, my 306870 dgmzemyyigmonb g398 sthnob
06 01bbbgL, 0y Mmgm godmnygbmb
AmByYymdneMOs JLogMmbm, s 83bmdNyMad96
ombgdgm LugMmbgygdb. gobdgbos s dmgzms sf
1605 3mbqb 0383900 dngM, Igozsmynmgmdnl
8ofndg.

00383900 3605 0Yy3696 B7008b70035tmMONL J398,
om0 o3MBIYBEYo, MmMB oM MvBdMOYL o3
3fmeydhnon.

of gofgsbmo 3tmeydhnb s ghon bsbaman
Fufgaob bomgb 396406580, 0y obRM3700L
896ymx30emg0sdn bbgsggzamow oM shab
3nonogdyann.

of 3odmnygbmon sdhgbnb Jodgmadn s 3gomnb
800003Y300500 gofMmgom o6 (3bgm Bge3nMydmsb
sbenmb.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

9L IMBYMONMMOS dbmenme JOnmgdNbs
mfmdnmgydnb gobobBagboswss gubinmzbowmo.
800M(335mMgm FoaMbob ms3n ymzggan 3 mzgdn ob
1gfMhm doeng, o dgnbndbgds (339010L BndbgodN.
99693030 3FYMIHOMN 36 ©EIIOYmMN FoaMNb
9gmbg 5o3Mnbb Mme3nb godmygbgde.

8003mg0 Lbgmymn, gobbonmmgdnm ssgmabnl
00300 dgdsgmmgdgmn. 3bYOYJs© osbyRmezgm
M9B06nb dedgnmmgdgann doboms.

LOAgBO3MM Adbyddn dxbsble8] sMBIYDbLNM,
fmB 5ogMnbob 03930 S 300MNL FogMnbo
99Mamno.

dmgfngo goghnb B3m7d0b 86 gmgmbab Bgonb
399339 3MmEndhadmsb dnfsdnf dgbgdob.
dgbg00b 89009800, Ggbadmms, FogMmnb 3mBnns
d90(335mmb.

808myq6900L ogdbndoenymn bndsmangs 4 500
dgho.



dJofmoymn gbs 651

0b6xmMm3us3ns REACH 60300970900l dqbobgd,
fmBangdLyE 3gnEe3L Philips-ab 3hmoydhogdn,
dggndmnsom nbnmmo 350839MwdY:
www.philips.com/REACH

LodgENE3Nbm goyMmbomydgdn

d56y30hgo BmbBymdnmmdnb godmyqbgds o
899boydMym bhmBohmmmal/gdndb, oy
808myq6900b 89898 gogd3m Bgdghn oo
bobgMmdmngn vb ;7 BmBymdnanmdnb
808myq6900Lsb EALIMIBMMHNL 86 H3nznmab
dggfdbgds gogzon.

0y gmadhmmzsmonmbhndnansdmmn o6 bbgs
033mabnfgdymn dmbBymdnammds 3og3o,
808myq69058007 sy 39330Mnm mg336L ggndl sb
033mobdnfgdymn dmBymdnammdnb
960MBmMydganb.

qL IMBYMONMMOS 3nfon 3ngngbal byanbobyms
o ofm 3Nl gob3nc3bnmn Medqbndg 35(3096(HdY
808mboygbgdanaco bhmBohmmmgaymo
am3LobyMadnLLL b dgLLdSBNL EB]LYOdYMgOSTN.

0bbhmygizos 6000630[) Jboggmnbmydab 3gbsobyd

9L IMBYMONMMOS dgn303L dothsfggdl, Mmdgmms
50mmgds s Rsbozamgds dgbadangdgmns
domenmeo 3Mmazgbombaannb dngh.

dmaMmngo 3MmEJhn s dshomMggdn 393bmb o
90339Mo Boc 3nfosdnf 3Bnb bbN3xdL vb Fomom
Ho839Msdnmab.

0y 3fhmeydho gobogds dghnbdghow 3bgmn, o6
LYBNSBN, 86 FgnE3mNb BgMb, Babyznham
3fmmndhnb gedmygbgos s sdybhze s
o349380fMenm Philips-b.

ofn BmMsmsgzbmo 3MmeyJEns s 3abn dotemgqdn
dnghmpommym mydgmdn o6 nboydinym
8obgyMmadn.

ofn gobbboo, dg30mmon, gebzmohmm, EssdNSEMm
06 odommon 3Mmyngdho o6 dohsfgs domn
8000b7M700L 06 HMJLngnMn b bobngsmm
603009M70900b 3odmymenb Me300086 vfMnldnb
90B6001. 5M EOB3501 dohdMYxOL Bm iy Rsmae,
89000d0Md701mMN od7bh3s 96 Y3nwsdybhzs.



652 dofmoiymon 960

9L IMBYMONMMOS dgn303L dotsMggdlb, Mm3gmms
Aobs3zangds dgydmgdganns. Mmwgbsg dshomgnl
99L3mMPOHENNL 3000 NBMYdY, Pbs Fmbrgb
AmBYmonemMOnL bvMsbam YhHnmndaEns, nboangm
LgJENY 3oadY3e3900L Aqbobgd.

obOHgbsw gudmnygbgom dbmmmeo Philips
WAA1001, WAA2001 ybogfmobmgonl ggoboom
©o8(h303909W0 gRIIND 30sdY306900 Jgdogownn
LNAdmo3Mnb doA33690egdNm (100 -240V~;
50/60Hz; 3,5W) 0o go8madsgaemn bnddmszmnb
90hA39000mg000 (5V =7 2,5W). 0893039070
890008Y306500b Los nbnangm g39Mwdy
www.philips.com/support.

05379bhHgo o godmnygbym 3hmeoyghn 0 °C oo 40
°C dmMnb hgd3gMaotymedy.

d960b30bs s HMsbb3MMEHnMgdab SoMmmdgdn
H903gMohnMo -20 °C-cob +60 °C-3c09. (-4 °F-c00b
140 °F-8009).

gmaggbhmmdsgbadymMmo 39mgdn (EMF)
9L Philips-0b 3mBymanmmmods 8 380ymxnmngdlb yzgms
dmdadge bobosMHL s MggymsENL
Jmadbhmmdsgbagymn g3gmgodnb B38mddgwgdnl
dqbobgo.

fMoomomgymznmmdnb omgdhnzs
Philips o(3bsgob, Mmd 30nmnb genggdhimssgmnbgon,
fmBan 003 sgnM3nmns MaomMIMBYMONMMON
(Bluetooth®, NFC), 2014/53/EU confgdhngnbs
ngoboanboo

Bluetooth-nb Manmbnbdnfymon nbdgmegnbn
JgLodsBNL 3Mmdhaddn dxdomob 2,4 g33-59.
Bluetooth 3mbymdnmmdnb dogbndsmymn
808m3o3sen boddmezg oMnb 3 dBm.

NFC-b fanmbnbdnfyman nbigiegabn dgbodsdaly
3Mmmondhoddn ydsmob 13,56 33(3-d9.
AmByYymdnenmdnb Manmbinbdnfymn gsdmbbnggdnl
9ogbndsmymn bnddmeszmg sfnb 30,16 dBm.

93Mm3o33nMnb dgbudadnbmdnb g3mamsEns byma
bymdnbeb3mdns d53wga NbhoMbat Bnbodsmmdy:
www.philips.com/support



Jofmoymon gbs 653

d9603360: bbgssbbzs IMymMgdnb dobsbnsmgdmgdn
dgndangods ghm3sbgonbgeb gebbbzszwgdmmal.
Bdmangmon dmegmn 3gndmgods of nymb smgymznann
Bluetooth-0m o6 NFC-on.

3°9my96503ma bnddmmmaydab boo

LL]

e ——

D{ I

XXXXXX

3hmoydhdg 3gndmgds gedmhbogb dgdoggn
LNBdMEMMYdN:

9L bnddmMmM 6ndbs3L, Bonznmbmm godmygbydnly
nbLHMYJEns BmMbymdNnmMONL godmyqbg0sdcy.

9L bnddmmmM Bndbs3L, godmnygbmm dncnmgdgenn
33900b Byofmm.

©56036)mads

Sonicare for Kids 300annb genggddhfnmgsgmnbgon
800637036000 300mMgd0©sb bagdnbs s Ly 33300L
60MAgb7d0L IMLOENMYdMO, MM 3dnNL JoMmngbal
39930MgL s 30Mnb WML Fo63MMgMMOS
899935mMdqLgL s dgboMmAYbgL. Sonicare for Kids-nb
qadbhmmbyann 3dnmnb sogMnbydn gobinmzbomns
39fbmbamyMmn 3o8mygbadnbmzgnb. 393839035 Hbos
808mnyqbmb BMELLMYMNL BgsBbgzgmmdno.



654 dofmogymo 960

093960 Philips Sonicare-ab 3dnmab zogMmabo

©obygoo

Lobganyn
Aofmmzs/gsdmmmaznb momogn
f97080b moanogo

dohomgab dohgzgbgogmn
LNBsENL fgmmn

USB 003(hg60 (of 8my390s 3gomnnb gosdy3sbn)
0gbgbysmgodn:

7 $58M0bob msz30b byxn

8  $98MnLNL Moz0

9 bnggfgon

10 goamabab hfgggnb fyge

11 Lodgdozmm Asboo

d9603360: MobsMmmn sgdbgbysmgdn dgbsdmme,
806bb3v30090mgL dgdgbnann dmgmnb dnbgyozno.

U WN —

Sonicare for Kids o3mongo@3no

Sonicare for Kids 03mngo3ns og390b 300mnb gogmabb
130380700 30nmadnb gobgbznb nbhgmoghnymn
809m3nmgonb PdMY63gmboymMags®. 03mnioEns
23Mm390L NbxMMBS30sL MJ376n d9333700L
300ma00b gobgbgnb Azg3900b dgbobgd o govgedmdm
fAg390L domn oMb mMyb 3ng3n760b MyhHnbab
80LOYFFMOgLYdMOE. BdMOMNL benbgmMTs30M
30b9mnb 13167300 M7g3960 330mnb 3dnmgdnL
8obgbgnb 3MmgMgbnb gogqdedn oggbdsmgdoom.
33mMN35(300 0103b79d3Ns IMs35m i0S s Android™
dmonmyf ImBymoNmmMdg0mb. 33tmngs3nnb
800myq6900L sLLBYgOLC:
1 hAodmpznfogom ,Sonicare for Kids” 030 og3q60
dmdnenyfn ImBymdnmmonbo3znb.
2 Rofmogo Bluetooth dmdnmym dmbymdnmmodsdy.
3 3obbybnom v3mngs3ns o dndyg3nm 93Mobdy
dm398em 06LHMYY(3070L.
4 300000b $383Mnbb s3amngonobmob
0500 3330MOMSE asGnMgo RsfMmmn3nb MmN gL
36 M97080b mnms b 3ol Asbsmmszoc.



Jofmoymon gbs 655

d9603360: Asmznbsb 30nmnb FogMnbn sdH6dy
of Bmsmogbmon.

5 3dmomnb bonbgxmmdsiznm 3obgmbyg B3omdnbs o
03960 d30mnb 3mbs399gdnb bamgdgmzm sbennb
399060bo o vMEEg0nL Asbsmmogzo v3mngsEnadn
Philips-0b 06gsfndn osfmyanbhinmgon.

6 obangb gondzmogbgdgobs o ¥Ybg(3070d)
B300m30bm30b gsbymgo gebobmgdgodn, oy gb
dmggmbmzggdoo.

7 93035300 300l 53MnbL v3hMIshyMoco
057 30300M70s. 0y 300l ogMnbob
0030390700 of dmbeos, 3n3Yyg300m 83MN3s(30530
dm3997an 3Mmdmgdgonb Imgzomadnb
Gleleylelesgleglolty

Ag3900: ym39mm30L 3obsmogbgo dmdnenymn

3mBymdnmmos JLogmmbm, 33Mam sgnmab.

LOYI9LM NbhHMsgHYmN gsdmEEnmgdabm3nL

fMoanmafMnmo gonbgbgo 3dnmgdn 83mn3sEnsborsd

0539390fM707m0 Jonmab Fsgmhnbno.

Ag3900: BmMbsEg8ms m3hnBsmymo gows3gdnlb

1®¥Mnb3gmboymazs godmygbgonl cofmb dmonmymo

3mbymonmmods sbanmb ngmbngo 3onmoab ogMabmaeb.
1obmabo gondzmogLbgdgonbs s B1bg(3ngdnL
30bOMYO3© gobsgMdgm v3mngsEnnb gobobangds
7sbanab 39MbNodoy.

093960 boyzoMmgmo bhnzgMmab ol3zms

ST

ﬁ,
o

%

39 3dnmnb 9gMabl Medqbndg bhnigMn Bmiyzgods,

fmBgmmoegebo3 shgzs dggndmanso.

1 39MbmbBoaMnBldYmN 300NL FogMnbob
dgLogdabgmace bsbgmymdg bhnggMgdn s smno.

d960336s: bnggMmgdn dbmemme bobgmymdy,

Aobogdd] ob FogMmabgdnlb hfmgigmab Mysedy

©00035MN0. 3f E3S3M30 bhnggMgdn FogMnbNb M83dY.

d960336s: JoMmago Mmd dngiMmmb, smBIybonm, MmA
bobgmymn o6 ALBYdN LB o 3dMomny,
bhngggdn 30 FomNobsw g3Mmos bobgenymb s
bhnggmnb 9393 o sl Jgbymon Jogmo.



656 dofmoymon 960

d9603360: bynzgMgdNL s 33MNL EMML oM hHM3M™
09383900 gyyMoeQgdME.

soaﬁmbnb 00300 sdogMmgdo

1 goobbmMgm gogMobob msgn nby, M3 Fogyms
LobgayMab B0bs 3bMnb Fndsmmymgdnm nymb.

2 893Ms osgnmgm 030 dghemnb bodogmdy,
LObL3 v goRgMd..
d9603360: bmM3smymns, o7 s3gMabol mozbs o
LobganyMb dmfnb 930y oMyl 3x6ndbogzo.

Sonicare for Kids 300mab zogmabab godmygbgyods

0y 0J396L Sonicare for Kids 300mab gogmnbLb
3nfzgmom nygbgdm, bmmdomymns ygfm dghn
300Ms(300b 89aMdbgds, 30y vfsgmgdhim 300mab
$98M0bob 3oBmygbqdnboL. 3nMzgmsw
3mab3oMmydmgd0bmznb Bydghn dgBmemnb
800myqbg00 09690MN300. 8B7JNM bads® s Bngznm
3000000 303M0bLL Lodyemgds, MmMB 3dnmydn
8ognbgbmm. gmbm3zm, en3e300 J398mm dm3331mo
80639600l nbbhMyg30gdn Loyigogbm
800mM(3NmMa00LsmM30L.

Sonicare for Kids 300mnb gogfmaba soggMmznanns
EasyStart 3633000, Mmdgann3 3onanab
gadhmmgegmobdy gowsbzmsdn oggbdomgdso. gb
3967300 0363036 BfMENL bLnddmszmab JonmgdNl
8obgbsznb 3nfzggmn 14 bgebbob MM, Ms(3
o87b3sMadom dnghznmo Philips Sonicare 3donannb
$98MnLL.

d9603d360: 8 Benwdog ©3393900bm30L
f93MIgbqdmNy, 300gon gsnbgbmb 3dmdamnb o6
BfsbMyYmn 3gnMm3z0b obdsmgdnm b
39m30myyMgmodno.



Jomoymon gbs 657

bgb3nb nbLEHMYJ30s

1 o0b3gmMYo FogMyangon s baybznm d3nfg
Momobmdnm 30nmnb dobcho.

2 3ms003bgo 0L FogMmabnb sogmymadn
300900l bodnmobdnfm Bbsfgl sMedggmmn
39obno (45 gfoybn), @ssgnfmgo bodsw, Mmd
59800 wMmdnmydnb bodb 3nbb3wAL b

( @fmdnmgdnb bodnb mebsgz g399mo nymb.

d9603360: 300mal Bongmn dgsednmob gobgbznb

10MY639mbsymazs© FogMmabob (396hMn
30000900006 37300303800 F9bgde3n Jbs nymb.

“ \ 3 300mnb 58Mnbab RoboMmmsgsw ssgnmym
Rofomgnb/godmmm3znb mnamogb.

4 ghobnmoo dmomszbgo gogmyamgon 3onmgdbs s
ofmdnamnb bobdy. genbdnbrgm 3onmgon d;3nfg Bab
©9 7396 dmdfomono nbg, Mm3 gogmMyangon
630090M©O36 30nmMgdL ImMNb. gobsgmdgo sbgmn
dmdmsomods B396nL (303mnb gobdogzmmodsdn.
d9603360: ogomn mbo3 96s gondsmmb. bgmaly
3000000 358M0LNL Abgs3zLL© gsbdgbros
fM93M39bgdymn of sMab.

5 B0bs 300mgdnl dns 3bMnb gobobyBMozgdML,
obofmgo ogmMmnbab Labgayma LobobgzMmme
Mo080096037 39MHngsmymn bobdgbon dmdMomods
N dgobfMmyamgom cnmmgym 3o0mdy.

A\ d960d360: 30M0b MMYL M0bSdSMN
80L18053900b™M30L, goys30m ngn 4 Babnmasw bdnb
fMaanmahmmab ybg300L gsdmygbgdnm (nbnangom
0930 ,39069(30900").



658 dofmoymon 960

6 0oL dgdw9a, Mo B376NL (303 sLMYMO,
d980dmnsm ods?hgonmn fmm mgzgbn Jonmgdnl
Lomggn BgEs3nMadNLY S N3 PObydNL, 6oL
dmobdafmo, Loy bowydn BoMBmndmds.

d960336s: Philips Sonicare 3onamab gogMmabo ngbgds

boggfobm dMy39thg0dg 8o8mygbadnbL (Fogmnbab

033900 yg3fim sy 33000 0MY39H0dY

399myg6700bsb) s smEggbn 30nmgddy

(89853b70a900, 33003306700, 3060M7d0) 00y

BOMNVBIPMEYS 3337MJOYMN S vf dMab ]BgIHIMO.

0y Mondg 3Mmomgds 393990650, Bndsmmgm mg3zgbLb

LHMISHMENMAL.

*mdhymazd

Philips Sonicare for Kids 3000l gogfMmabab 3annbngym

339390380 godmygbg0nbeb, nb Gentle Mys5n03dn PbS

nymb g8odmygbg07mn, bfgans ybws nymb odgbamn

o EasyStart 164309 16000 nymb gomndyman.

0gd3960 gmggddhmmgogmobn smgymzgnmns mfn
bbzoLbb3s Mggndno: Extra Gentle oo Gentle.

f9g000b dgboEzmgma dg80dmnem asgnfmo
f97030b mnanogb.

fMggndo Extra Gentle Gentle

bafggdgmo d9930Mgdemn doennb  FogdLndaenyfn
97000 godmnyqbgds  bnddmszmab Mggndn
33nfybanmzsbo 89639m3bnmns
00393900b 3g3Mm dmdnmn/wsdmy -
LBMOgN 09990 3033036900
800m3nmad0bmzgalb  dngfn Jonmgdal
dmboIBOEIOM. 8obobgboco.

bgb3zab bogmom Mm 2 Byon 2 6yo0




Jofmoymn gbs 659

3obgbzab 65b0 gonbgbgom mnomgyenn  genbgbgo mnomgymn
b98396N 30 B53NL L8336 30 B30l
806303mmdsdn 806303mmds3n
a0 a0
e e |
20 20
896g30gon

- LNBYMMNLY s b3nb 2-6x0nsbo (Hondgfn
- LNBYMNLY s b3nb MygnmohmM
- EasyStart
L0bsMNbY o b3nb 2-6300s60 HhondgMn
LOBININLY s b3l 2-6y00860 Hondgmn bodgndm
39anmensb 33Mo3L o 636wl BnbobBsM
800LOBM3MYMN EMMNL ELMYMYONL 35898
LNBOMENL fgmmnb gRaJHL vA39070L. gofms v3nby,
hondgn o3hmBshymae gedmmomssb bsbgmymb,
ﬁ)m@gboe 633600l (303em0 sbMymEd..
Extra-Gentle fgg083dn (hondgMo oygbadganns
1 670007 o gb nbhgMzsmn Mmoo gobdsgmmosdn
006030156 0BMEJOV. Jb M18bEINSBMONMN B
763000 d538390L LhMBoHMEMggdal Bng
f193mBbgdnm 2 Bymnob 639b6sl Jnombomb.
Gentle f1g30930 (HondgMn oygbgdymns 2 Bymdy.
b@mao@rn@magén M93M3b00o300L 30neNL 63gbsl
mydn 2-59fM 369396, 9Mbs3Mad 2 Bymabe.
d9b0d360: 91bbgbnm ©5333b, M3 gonbgbmb 30nmgdo,
LOB3 3 gdnggodL LadgNdm ByanmeENdL . FogmMaba s
809mnfMm390..

d9603360: 017y g0 Aofmmgzs/gsdmmmgzab mamslb
637600l (303e0b sbygdnb dgdwga, 30nmNL FogMmabo
00359d00900. Y dsggMmm Ashmzgs/gedmmmzgnl
00ms3b 30 6530b gomgmgddn, hsndghn Asnmmzgds,
foco 8ma39om 639600b (303mnb sbfymgoal
LoFgomgds. 30 B33nsbn 3o7Bnb dgdwaa Hondgin
89000(H30MM 0.



660 dofmoymon 960

boboomabs s bdab Mygymohmma

30f0b ML mebsdomn gobnams3g0nbmanl, goysznm
080 4 63boma Lnbscmnb s bdnb Myanmodmmab
%3967300L godmygbgdnon.

fMagnmohmmn 6396l EMML 4 Mobodefm babnmo
yma3b s bobsoannb 95399HnL 3gmbg Bm g
99mmENNo go(36mdgd0 d9dgg BMbLdY gosbzmnb
bogommadob.

EasyStart

Philips Sonicare-nb dmqgmb EasyStart-nb g316g(300 1339
3oodhnyfgdymn oggb. EasyStart ¥nbgi3no
03600m3bmMdnm BMENL bnddamezmgl 3nMmzgamn 14
80637600l bybnab EMML s ggbdsgosm Philips
Sonicare-no 63960bmob dgangosda.

d9603360: EasyStart nbygbbngmdnl godMmonb 3n3mnb
LOMVBIPME gobogzmgma 63gbnb 3nfzgmn

14 3fmmzgoyms 3060378 1 Bycn ybws gegmMdgmoqb.

EasyStart 36J300L hsbrongzs/asdmbonzs

600030 1: IMomo3bgo bubgmyma Jbgandn
390M0dy ©o887bH3IdY.

65000 2: babgMdmngsw osgnfmam
Aomonznb/gedmmm3znb mnamogb, bobsd sf gsnggdm
9fo dm3ang bogbsmb (3 Bo3nb gobdozanmdsdn).

07 bbbz, Mm3 dohoMmgnb nbngohmMn 2-59M
86300900 ©308(308000 O EEOMNESL Fsmom bdwdg 3
b3dm306 Lngbsmb gongmbydo), 3s8nb b0
Rofoymono.

NG




O

dJofmoymn gbs 661

0y bgozm, Mm3 dshomgnb Bohzgbgdgmn 1-bgm
5(308(300s JoMmznbyMsw s gongmbgdm 3 HmbU,
fmBgmn3 Bomamn Hhmbnsb sdmnbgb Asdmwnb,
95d0nb, Bobobnomgdgmn gomndyenne.

Bod0g0 3: 9993000 bgann Rsfmmnznb/gedmmmznly
0mogL.

©3379bH 30 o dodoMmgab bhohybo

Philips Sonicare 3onmnb gogfMmnbo dggdboenns
Lodgommeo 42 Leb3gbn bgbnabmznl, Mmncmgyann
baLNY gMdgmEgds 2 Byl (21 MY, ™Y gedmnygbgds
mgdn mfggm) bfnamow shabnm dohomgsdy.
do(hoMgnb EMBNL nbrngohmmn 330AZ3g070L dotemgal
LHOHILL, MMEYLYE SbfYmMgLL 2 Bycmnsb 63gbwb
LLNLL, MMEYLLE 33079B9001 JONMNL F3g8MNLDL, 96
fmgbog nhgbgds.

d9603d36s: dshomgab bfyamno sdYbhzsb dgndmgods
24 bsomn sbgnMmogb 3nM3gm gedmygbgosdwy,
d0aMod Philips Sonicare 300em0b FogMmnbn, bfhymoo
0137bh350007 dggndmnsc godmnygbmon.

©037bh30b 3Mm39LAN

1 dgogfomgo USB sdthgbn bewgbn jgomalb
o003hgfdn, dgoghogom 3gomnb ssdhgmn
39Q@0b ganggdinm Mmdyhdo.

2 9momogbgom bobgmymn sdihgbdy. bobgmyn
SbfMygdL J399mMELb Bg8mon dndsmmym
dmdmsmanb vb6n3s3000L, Mb3NBgz3MYMO© dgMMAL
LNBYMMNL Mgmmnb, doteMynbs s Mygndab
0bngohmmab dygb o godmb3gdLb mf dmmyg
b3M306 LNgbaML, M3 LobgmyMab LBMMo
806003b708b vLEHYMYOL.

3 do(heMmynb nbongohmmab 863567 (3093038 bomyms
80h396900), M3 3dnmnb soa3MnbN Ndbhgds.

4 M3 0hoMgs Fomnobsw adybhymns, 363569
BooyMo Roggmmdmoe sbscmgoL 30 6odnb
806353mMd33n o 3788 3oN0N3JdS.



662 dofmoymon 960

%oﬁ)gnb booo;]bo (MmagLby3 bobgaymo omab Asmorymn
99b¢h39w3n)

fmeqboE babgmyma dggMmomgdymns ©sddnbhzgman,
90b dmenmdn dothomMgnb Fsbndbgdgmn dnymnogol

dohomgob bhohLdY.
dohofmgab bhohybo 6soyMmab g3gfMo
©339bh30L 3Mm3qbdn 9dm3nd(3nBg 863069
LogLy 9fmg3zsmmasbn 863069 30 6530l
896353mmodsdn o dgdgy
0003900

bogoﬁ;gnb bLyodhybo (ﬁ)m%mboe Labgany Mo oM oMol
Rotmagmo ©o8dybhzgmdn
fmaboE Jonmab Fsgmnbo gssdhnyMeogods,
bobgmyMNb dmanmdn dotemgnb Jobndbyogmn
80790000700 dshomgal bhsdhnLbdy.

dohyoMmgab bhodhybo 6soyMmab g3gfMo

LogLy 933900 963569

LOTPOMM EOOSMN 9dm3nd(3nBg 863069

005N Jofgobaggmn (3083080 o 3
bngbomn gobgbznb dgdwaa

3oMogmo Jofgabygmn 3083080 o 5
bngbomnb 2 bgMoo

d960336s: gbgMgnaly obedmasw, dotsmgnl
3ohA396909m0 8onmndgds 35306, MmgLs3 FO8MNLL oM
nyg6900.

d9603360: MM©yLbsE dshdMgs OMMMI®Y EOEFMNMN,
Philips Sonicare 300m0b 593Mnbo 010dgds. IMsmMs3byo
3000b 358MnbOL LobgmyMo ©sITYbH3gmd,.
d9b0d360: dothomMgs ymzgmm3znb bfymsw shHgbnamn
fam8 8dmbgo, dggndmnso, fMm3s 3000l FogMmnbL
ofn nygbgdm, sddnbhzgmadn Asbdgmmn ohmamon.



Jofmoymn gbs 663

3960996000

dbn@nb $98M0bab bobgeyMo
1 9mbbgbno 5oaMnbab Mme3n s gosgmgm dghomnb
C Homab bsbomo mdnwn Bymnon.
3og3Mmbomgds: s 6350 MgBnbab
993g0Mmydgmb mnombab thomdg o6 mamszgdab
8oM3gdm dgMmgmo Logbgdnm, Mowasbsg Igndmgds
30060 g3dmnbz0mb.

2 oMB3Ybeno, MmB s38mnmgo 300l 3obhnb
60MA706N LobgMMNESL s MMV 3gdNL goMBgdm,
330Msdn gfnobgan 3onb(3, BogMmod bobyMggmns
ym39@n 3o8myg6300L 3380073,

3 3osddmamgo bobgmyMmnb Bgsdnfn bmom
Bogfonon.

3og3Mmbamgds: 6y gMdysdom bobgmymb bogomob o6

993000b goMmdn bymab ImboEnmydmoco.

4 3os9dMmoamngo bubgmymn Mdnmn Jbmznamno ob
3nfbsbmznon.

3oaﬁmbnb 0030
) 1 9mbbgbno 5oaMnbab mszn bobgyayMnsb s
8003mg0 $53MnbNb Me30b IgdegMmmgdgmn mdn
Byomdn, bym dgnfyg 33nfMadn gfmbgm.
2 3303mg0, FogMabnb 003b s FogMmymob ymzgenab
808myq6900L d93c98 s 3ogMdg gosdmyon.

1 8963960008007 gedmogmmgo Jbymnsb sdhgbo.
2 3o63nbogm odhgbnb Bywadnmn bmbnm bogfmnon.
3 3osddMmamgo adhabn Mdnmn Jbmznmnom sb
3nfbsbmznon.

Lodgdozmm Rsboo
8093m90 MONM Bysmdn o gedmnygbgom bmtonm
Boggfn bodgdagmm AsbMNL gobebIgbsw s gosdmgm
309(Mdy.



664 dofmoymon 960

d760b30
0y 00 bbb 3o63s3mmdsdn 3hmeoydhnb
800myg6700b of 930Mgd0, godmagmmgo ab
Jaddhmmmmdghnwsb, 3obdnbogm s dgnbobgm
8Mnm s 3dMam sagnmsb, bas 8dnb bbnzgdn
3nfodnfm sf Imbzwgds.

3983M0bab 0o30b 533w
d9(339mgo Philips Sonicare gogMnbnb o030 ymzgm 3
®3990 m3hndomymn dgc0980b 3nbombyzaco.
808mnynbgo dbmmmeo Philips Sonicare-b gogMmnbnb
LomvIMNgM MV3900.

9mEgmab 6m3dmab dgdsmmgmds

dmegnb bmdgin nbygds ,HX"-0m (Bog. HX123A) o
dg80dmnsm bsbmo ;mgzgbn 3o0mnb Foghmnbnb dofMmdy.

©0036mbH o
9L 0330 03990L yzgmodg bdnMm 3MmMdMy3700L,
fmBganbo3 3gndangds Bosbygm 83 dmbymdnmmdnon.
0y 39 vg30M70m 3MmdmMdsb g399mo dm3g8nmn
nbxzmMAs3n00, 630900 www.philips.com/support o
d90y39690 093960 3megennb bmdgin bdnfmsw
b3 J9300b3500L LNNLMZAL 86 o7Je3dnfMENc
dmab3omndgamdy BMyb30b (396¢ML 0133760 J39Ysbodn.

3Mmomydo d5bodmm 3nBgB0 8°9mbo3gomn

$98M0bL ;mog3b b3y bmM3smymns

bfyanoc 39M o bogofmms nBnbm3nb,

30008M70. $93Mbab fm8 $ogMnbob 0o39s

00300 o bobgmymb Lomsbsme

dmnb ofmab bog3g. n3ndMmnfmmb. Fog8M0LNL
0030 3608 d99danmb
Amdmomdy, Momo
d90gd86sb 300Mo300L

LBmMN Momybmds.




Jofmoymn gbs 665
3Mmomyds dgbodmm 3ndg00  3odmbogzsmn
fgda Philips Sonicare-  $38M0bNL 030 3mbbgboom Fogmnbnb
0b 300m0b 508M0LOL  doaNab sbanmb sfnb 030 bebgmymMosb,
3000300 Bodmado  FoaMabab 3MM3Lob  bymsbms ssdogMmam
danngfng, 3000y 96 300l zogMmabo  mnoimbab mofddy o
MINGICHE ©397bH30L ©sHM390 3;30M MOmMdN.
Lognfmmagob. (1-299).
300a0b FoaMmnbab
00bOFPbho ©HY6dY
8960530000y
0oMB3YbENo, MM3
u3hgbn Aofoymons
90333000 Bysmmadn o
dmoo3Lbgdymns bBmM
B900030Md7. oHM3gm
300a0b FoaMmnbo
obodgbho 24 bLosonb
896303mmds3N.
97 s3(hg67 Agdn ©od9bh30L 3000b FogMnbab
300mnb gogfnbn 9390mmoNnbob 0599659
doMmod dbmanmeo 300an0b gogmabab 8960530003y
930y bobb Iydomdlb.  dnfn sdhy6dy 0oMB3bwno, Mm3
LBMM ofn 3L odhabn Aofmoymoas
Amme3bg0mN. 90333000 Bysmman o
dmmo3b3dmNs LBEMM
B900030Md7. ohM3gm
300mab gogmabo
©obsdPbho© 24 Loscnb
806303mmdS3N.
3°Mobhno o dboMmogdgmo

963090 g39Mob www.philips.com/support ©o
bodngdm 39mdn dgny30670m 133360 IMBYMAONEMANL
439000 656030 Jncncgdmn dmgannb bmdgmo,
o0 8000Mo adohgdnmn 1bgmMMTs3ns Mg3360
3mBymdnmmdnb Mggnbhmanab, gomsbinab s bbgs
00b3oMyd0b ;3g0nb dgbobgd, mdmgobss
dmab3omydangdn bdnmaw LyBMmdY0.

Y39 3hmeydhb dbsmooggms, gangdhmgbgmanal
3mb3omgdnb 8mbo3gdgdn o 93Mmm3azdnmab
dgLVdBNLMONL EgIMMs3nY, Iggndmnsc N3M3mm



666 dofmoymon 965

8nbsdomody: www.philips.com. mg3g60
AmBymdnenmdnb 3m3bnb dgdwga, dgdmgdm bobmm
nbxzmM3s(30s Mg3960 3Mmwyndhnb 5316730900l
H9dbngyMn sbsbnomgdmgdnl, sbyzg
bydnbeb3Mdn vdLgLYeM]dNL Jgbsbgd.

8°Mobhnab godmbs jemabyodn
o 3 0g33MYdS gofmobdynnon:

3900037993900

$98M0bob 0030L s 016035006 Asmzmno.
dM303hMMNdYdYmMN Lomosmngm Babamgdnl b
SMso3hMMNdYdYMN 3gMbb Mo3900m
808myq65000 3odmbzgymn Bnobo.
SMsbBmMa/dmMmbo gedmygbgdnom,
099093MMoNm, 3ghobnmn (33mnmgdqdnm 86
16700Mm3m dg3909000 godmbB397em0 Bnsbo.
09690M030 (3390, IMIH3Mg30L, gogbogbnb,
89(3390000, @¥gMab 3g(33mnbs 0 BgMnb s omagznb
Aoozannon.

9L bP3dMMM 60dbs3L, M3 gangdhfm dhmoydine
00 05(hoMggdn 3f Y6 gooysimo
LoymgBoEbmzMgdm bofmhgbgdmsb ghmmaco.
050353000 MJ396L J39ysbsdn vfMmbydmn Bgbgdn

qgdhim 3hmoydEnnbs s dshomggdnb 3smzg
d98MmM3300LM8b s 3o3dnMydno.

Bo@aanq{)n IMo30mEgMosE Evdybh3o0n

dohofgo

29mM9dd

mnm0y3-0mbab byamobans sdgbhzowm gangdgbnhb
390(303L. 8080708 8b ghnndszns ybws dmbogl
LoMVBOEM Bybno.

80630Mg3nbmzgnb dgbsdmaydgmns Aodgbgdgemn
9fMo33mM3gMOo© sLLHIBN doheMyxdal STMMYdS
3fmeydhnwsb. oy gengdhmmbninb odmes of
899sMhn390s01, Imndngom 3Mhmazgbombamymn
sb3omgde gmgdhmmbnlnb MgEngmnmadnl ob
39390900b sanmmdmMng Bomsdnadn.



Jofmoymon gbs 667

RoBmbhoz90mn 3Msz0mEgMoms® adbh3swmn
dohsfggonb dmbLbAb NbLEHMYJENNL 3mzgbs
Jgbodangdgmns www.philips.com/support.
8v8mnygbgo Philips-ab 8bofmodgfmab doogsmn
839Mnb bydngdm dmmn, Mems dgny3e6mo
3000l oaMbnb dmegennb bmdgo s n3mzmon
0g3360 3hmegdhn. dmogmab bmBghn nBygds
LHX"-000 (308. HX123A) 00 dggndmnso bobmon
03960 300mab ogMnbnb dnfdg dotemgnb
dmbbbnbL NbLHMY(30gd0 BmM3gdymns 3hmeyghnb
dbofpagdgmnb 339Mwab 3Mmdmgdgdnl
dma30Mgdnbs o 3739013000 gobymeznmgdsdn.
dohsMgg00b 3qbgdnbob eMmBInbonm, md
bgango0, 3hmeydhn s dohemggdn ddMamns.

0y 03(h)oMI700 ©BNBJOYMNS b FMBo3L,
AmaMNgom Jo6msb 8b M35Mm b 3MbHsghHL. oy
dbgomn MeB Imbgds, OYM3b50mMN3 SBMNBSbYM
30fMga Byamnm s 3ndsogo budgwnEznbm
0b3oMydb.

do(hsfgg0nb sdmmadnb dgdwoa YgEoMn dmmy
RofMm30b 00300000 SbnmgdMs, 6y nb3gd;
dohsfgg00bL (HhyMdnboengdl dgdseemab bogbgdmeb
(898. 3Mbyhadn, Bl LoBsgMgdn, dgd]dn)
3mMbHsgh3n Imbzgmab Lsdysemgdsl. s
800005b30M0 dot3MYI00 veYINbal Bmmgsdn.
890000b3090 dohoMYxdbL HgMdnbsmgdn 86 Aswgm
dohsggon 3eabhBobnb Asbmedn 30658, bobsd dom
8ovyMmnon.



668 nnay

nNT7N

172 IPhilips NNOWN7 D!XAN DDA DONWIDI 7V 11'7INNR
Nj71Vn Philips-w N2'NNNN N7VINN RI7N NN [7'9N7
NAINDININN NN DIYA7 W, DAMINI777
www.philips.com/welcome

NiN'L] RYIN1 2IYN VT'D

[I'VA NT VTN R7 TV RIN N7 NI0N7T 71 IXIN2 WUNNWN
[I'V7 INININWILI7W DTN NIZ7I021 ININ] WINWN 197
.NYIYO7 INTNIIDD7 DNA7 717V (121 X7 WINW TNY

NINT ANIND NINWATZ DHIYY DIONINNN DNTANND

LVIA[7 (91N NWIANN 'WRI NI 71727 W LVINUN 11X ININN
72N N1D0Y7 72107 0'712' N7'9) 27V D'NIY D710

NnNNTR

7¢ D'MI7N 075NN DNNINAI DTN WUNNYWNT7 W -
17NN USB 7121 {71 WNNWN 17910 ON .T272 Philips
.7nWNin Nj790X7 NNI7NN USB NNl

DN .UNNYNN T 7V 719107 0'770 7'O0 11'R NTWON -
AYZ N7 WIN'WYN IR TN 7'09N7 W' ,i71T 1'WONn
NINNR' TIN IX1) 7Y NN D1DINA 719100 1IN DY
('‘Nonni

Q77 DINDKRNNNTENIYON 1710 IR D'ND {7'NN7 W -

N1'YON 7201177 D'INRNNNY XTI7 W 1700 TNRYT -
.7NYN7112'Nn 197 |'0I7N7 DWW

NI7I2117Y2 DIWYWINI DIT7' 7W DYINYYZ D'NNN DT WD -
IN [I'D1 R77 IN NI722I0 NI7OW IR NIMWIND NITIO
YIN'W7 NDTN 727" IR NNIWN NN INXDT OX VT
AYWONT 'R .NIMWONN NIIDON NN 1121 1'WON1 NI
N7ITNN NI7IVO 12 YNA7 IN'WONN DX NI7A7 D77
NNIYN R77

DV D'{7NYWN DR DAY XTI 1T DIT7' 7Y NYNT7 Wt -
2NINN

DN X7X 07D NN ININND 7Y INWT7D 770 NI7A7 'R -
J7'0 QY02 NNNK NRTIN NINA

IN YINQ V7Y 'IDXNINAIN'YO 17101 WNNWNT 'R -
.D'NNINN D'NOWN N1Nj72

If the charging cable or wall adapter is damaged -
.stop using it

T272 01001 DM 177 221NN AT WON -



nnay

DTZIN IR D'WYWTIN 3 70 NWIANN WX NIX Q'7NN7 W
YIN'WN DX [7'09N7 W' .IX71 1IN0 D'Y'9IN DX NI
.D'991DN DNY IX DNIAYW N7YW DIO'TNW NWIAINN WXL
U NYIINN WURI N DX TR DTN NN QIOW7 Wt
NN DON 2110 NIITYA NI7YT

1197 DY DMWY NWIANI NYWIANN URWY XTI
JIYIDIN TIXRNA |IDNRN

D'INN DINY 07900 DNNIN DY 1Y VI VINI7 W
.D'OITN NWY7N7 DINA7 717V NTD VAN 01717 DY IN
10N 4500 NIN NN WINWN N1

,Philips 7w DxIN2 07w ,REACH MNIN 1217 VTN
www.philips.com/REACH NAIND2 RIXNT7 TWON

669

NPRIO NNNTR

NOIN DY YV'MN7I 1IN WINIWN NIX {7'09N7 W

VIOI' 1'YONA WIN'WN TNN7 DX NNOWN XOIN/DM'WN
AND IN NN N WINN DN IR WIND IN DTN DIN'T
WINWN 70N

7Y XOIN7 MO NN 7NYWIN [(7NN IX 27 2NIj7 17 W DX
WINIWN 197 7NWINN WONN N7 IN

YU WINIWYT TYIM 1NN 719107 21WON RIN NTWON
JTOINA IN DY NINOINA DNN 01791010

NI77107 NIN'O2 NIRIIN

[MIONIN97NNT7 NIINM [I'RY NI77I0 7712 NTWWON
.DINIM D'WINR T 7Y 771 VXANN

|'NIL,WURND 7000 NI77I00 NIREININDN NN 7' TNNYT W
TN NNIOIOND IX VY YNY IINT DNIX QIWUNY7
NIYN ATIN NN 0719 IX NN NN DNNNN ININN DX
Y, 7'0N0 NN NPT NOWNI NIWVONY IN VAN NIN
71WN7 NINO7IININA WINWNINI'VON NN [7'09N7
.Philips 7w nii7nin

IN 72N{7'0 NN DN7YW NI771001 DININN NN NINT 'R
NIYZITIN NN MOYWN 7Y

INININDN NIX (7197 IX {771 DINA7 2727 NWT7 ,NIN97 |'N
7¢ NO'791 NI77I0N 7Y NINNNNN VIINT T2 77100

IN N MYO7 ,NI77I07 X777 DNA7 ') .D12I0N DNNIN
.N1'YON NI77I0 DX Y1917

AWKRD .NO7NNT7 NIINM [I'RY NI77I0 7712 NTWON

7V Q'yD NRD,ND7ND 109" 11YdNN  NN'MODN 177100
AItnn



670 nnMay

WAA2001-I WAATOO0T Vi7WUN MRNN DY 71 |IVO7 V! -
07{7 30T 17V2 Philips 7w DMIV2NI DNWIRNDN
5V) 079 2NTI (ONI 3.5 ;Y71 50/60 ;0711 100-240~)
1727 AWOR ,DNYIRNN DINRNNN NNWA7 (2.5W ;7=
.www.philips.com/support N2in>2

.C°40 -1 C°0 |'2W NMILIONLL WINA YWNNYNI VO -

VII'WU7I [IDNN7 O'RIN
LOIT7¥ 60°+ TV -20°NII0I9N0

(EMF) D"O1ININLZ7R NITY

1117 07NN NIRZNN1DNI7ZNN 70 NX OXIN AT Philips 1'won
.D10NNNOT7R NITY7 NO'WN

I'TY TI'Y 217 NXR1IN

TN DY NIY7DWNN DMWN NIWIAN D NINTA NN Philips

N'NIN 7Y NIYNTA NITNIY (NFC ,Bluetooth®) 1M

.2014/53/EU

7V19 D"ONI77N DANINA Bluetooth 'MN NN 7WNN -
.GHz 2.4-2

X'N Bluetooth-nN 1'WoN 7w N'70'07NN RXINN NNXIY -
.dBm 3

7919 0D"ONI77N DNINA NFC I'Tn NN 7wnn -
.MHz 13.56-2

N'NYINN 7Y NTIWNN N'70'0i70N RF-N NNXIY -
.dBm 30.16

['NT 'IOINRN TIN'RN 7Y NINIRNN NINXN 7Y X700 VO70N

www.philips.com/support :NX21N VINOINN NANDA

PN NINWN7 NINYY DY D'NAT 7Y NIRIDNN :0VN

.NFC IX Bluetooth-2 D'T'IXN DI'R O'N'ION D'NIATI

YIN'y1 0'7N0N NN'YWN

NINN 7Y VIOINT 01710 D'NAN D'7000N

YINWIN 197 WIN'WN NININ DX RN{77 WY 18N DT 7N0
Awonm




D{ I

XXXXXX

nnay 671

.DIYIN NNNN N790RY WNNWNT7 WY XN NT 7N0

TVI'D VID'Y

2'0N7 1TV Sonicare for Kids Ni'7nwnin 01w NIWI2N
NMON7 1D DMWNN [ITN NIMRYI (7X79) D7 TN TN
NIYIAN.NM7Y ANWTI NON NINNA NIX 19W7 DI WYY
wIN'W7 NITVIN Sonicare for Kids 7w Ni7nwnin 0mnwn
112N NNIYNA N7 YN DT70T 79 WINWN W

Philips Sonicare D"1win Nnw1an
n

1121/N7V91N |¥XN7

axn |¥N7

n7710 |1NN

AR MYV

(7170 N7 7 DRNIN) USB [VON

DTN

nuINNYRI7Noon - 7

nunnwn1 - 8

nizam 9

NIXNX27VNNon 10

nyolizn 11

DAT7 DXNNA NINWN7 DMWY 071700 DATARN :NIVN
07N

AU WN —

o'7’nnn

Sonicare for Kids N"¥j7''79X
7> DMWY NWIANT7 NNANNN Sonicare for Kids N1Nj7'70X
VTN NODIN NIN[7'79RN .NMIOZRIVIN NIXNX NN (7907

170N 1191W7 0190 NINNIDMT7'N 7Y NIXNNN 17000 7Y
NI7) Parent Dashboard N1IDNN.N9N NINMA 7V NMINWN
DIT7'N NINTZNN NN ['2AN7 NATIV NDAINA (0NN D172
.DM'YN NIXNNYD



672 nnay

Android™-1i0S MM 7Y 2N [1IN7 NNRIN NIYj7' 79NN
NIN7'79N1 WNNWNT7 7'NNNT T NIYY7 )Y NN.0TM
TN WINYT Sonicare for Kids NUX7i7oX IR DTN 1
TN WON1 Bluetooth 0'7'won 2

NIANNINR DR7DNINNZ7ORN NN D'NNIO - 3
ONN 7V NIVIoINN

7V YIN77 U NN7'Y79N7 DMYN NYWIAN IR AN "D 4
NIX 7'YON7 T 2XNN [XN7 7V IN N7V9NN [XN7
Jvnann

|VONN 7V DM'WWN YN DR 2NN7 'R NV
.NNIN D'7'YONYD

7N NWA7 T NINj7'79N1 Philips [I2WN NIN97 )Y 5
1120 AWONT D1 (DNIN NN72 NI7) Parent Dashboard
D70 1M 7Y AITNYI

DNIO'W7INNIDNT7 NWI7 D, W OR ,DADTV DTN 6
AN DMOTYN

JONIVIX [9IN] DMWY NYIANT NNANNN NN7'79RN 7
NI'VIN [INNO 27U INR X707 U, MNANNN X7 X'N DX
NIN717982

Y .YwQ! NIV DI702 TN WONN DX TRN D7N7 W' :D'9'0

NN2INN D'M'YN NYIAN TWKRD NIYVA72 DMWY NXNXT

10N NNIVFZRIVIN NNIND NN T NIN7'79R7

D"'WN NYIANT7 QN7 IXYN7 )X TN 1'WONN (0190
T2 .N'7N'0OIR DIINI NNV WWORT D WIN'WN ) 7NN2
T'9[7N7 AIWN NI DMDTYN NRIDNNNIEDAI9WNN NN
NIN7'79RN MDA NN [DTV7

7'7V NAINRN Nj72TRN 1NN

.N'MN2A7 NI72TN 1900 DY NYIN DM'WYWN NYWIAN

T2 NIZATRN MTYA NYWIANN NIT DR W77 TWON 1
JYIANN RN DX NIWIR OIRNNYT

IN NY'DIN 7NN, DTN 7Y 71 NIZATN [7'2TN7 AJWON [NV

JYNANN WRD 7Y NIZ7ATN j7'2TN7 'R .NIXNND 277V0 NON

IN T RTH7 WY ANY IRD 72T DZATRNY T :NVn
20 NI72TNN NN TNXN7IL,D'WA! 0171 NIYI0IN 7'M
QMR NIV NN R7W D DY

Q727NN N72TN NYA NNIYWN X77 DIT7 RWUNT7 'R NIV



nnay - 673

NnYIaNN URT NTNXN

[I'D IMIN7 DD D'OITNY D NYWIANN WX NIR W 1
RALERRALIRRIoN]

0IN 7V NON 197> NYIANN WRI NI Ni7TINAVNT7 - 2
NR7NWN! K7 RINY TY NONNN
70 RINNIT'7 NWIANN UKD [ |07 NHN:NIVN
|'o17n7

Sonicare for Kids 0" 'wn NY1aN1 WIN'Y

Sonicare for Kids 7¢ D"1'WN NWIIN2 WUNNWN NNX DX
NV IWKRN DO NI YWIINT 7D NT,NMIWRIN DY9]
D'YNNYNY Y191 NT.N'7NYWN X7 DY NWIIN1 WINWY

TA72 TV VN7 7V9N .1 TN 11 VN7 D'7'VON MIWXIN DY9
112V NIXNXN N7IVO DR NIWY7 DMWN NYWIANT TWONI
N2I0N NUINN N7277 AWNNAY NIXNXD NINN NX A7V
anim

MAIDNN DY NYIN Sonicare for Kids D"'wn NWIAN
NYIIN WIN'W7 12YNI TV T WRIN N7V9IN EasyStart
37NN NNXIVN IR NIFTYA NN 1T NIDN.NY7NYWN DMWY
DY NXNX7 720NN7 )7 2TV7 112 DRIYRIN DINIXNXND 14
.Philips Sonicare 7¢ D' NWIAN

IX NMINY V701N ,8 717 NNNN D'T7' 112V WIN'WA :n1Vin
|NT2 D7V NI IX D1'WN NN D777 NXNY 12120 7900
NN

NIXNX Ni'nin

NNYWN 7Y N0j7 NIND NNN7I DIOTA NN AOINT7 7Y 1
.nnwy



674 nnay

NI DMYN 7I0 DMWY NYIAN 7U DIOTN NN NN 2
D'O'TNY T2 NIFTVYA VNI7 NNINWD ,(NI7VN 45) N7j7
.DIDINN 177 NNND VYN IN DMDINN 177 1V
DY VINQ INYINT [NTN 7D 1N NWIANN 1270 :Nvin
WM 19 70 NX NXNX7 T'IO7N7 D DM

I¥N7 7V ¥IN77 W ,DNUN NYIAN NN 7VON7 1D 3
212 /n7yonn

1450' NYNY.0"DINN 1721 0MWUN 7Y DIOTN NN NINTYA NN 4
IV DIOITNY D 1INNY7I D97 N7j7 NVYIINA DMWY NIX

"? ANIXNXAITAN 722 1T NYIINA \WNN .0MWYN AW NINY

QX177 X7 Y70IN .OYN ANINN7 DAY D'9'TN (VN
0T 0MY NYIIN] NYIV DMWY 19D

JNINT7N DMWN 7Y D'NNON DMNVYWNN NN N7 T 5
NIYY7I NXNNT Q17T 1¥N7 NWIANN DT NI NION7 W
W 72 79 NIDIRINIOOIN NIXNX NIVIIN 190N

L\ ,NON 77N 722 NIY NIXNX 7Y T'O7N7 1T :NVn
e NIDNN NIYXNXA D'VO7N 4-7 NON NIX {7707 V7NIN
{7192 0'9011 0'0Y9) (7'7X ANI7) Sound Pacer

(mnpn'

QDI [T WITZN7 [N, NIXNNN AITAND IR DID INR7 6
DNAYW DITRAT MWD 78 DD NOWN 7W NIXNNT
DNy Y

wIN'W7 NNIVA Philips Sonicare 7w DM'WN NWIAN :NVN
AYWKRD INI'DTZIN D'7NWI NWIAN 'WUKRD) DIDNO 7Y
(D119 ,0NND ,NINMD) DY DI7'WI (NV791 DIWNNWN
Y NI'Y1] 077N DX .0'W191 DINRI INID D'f7127 DN DX
.DMY NON7 NNO7

*un’1an>

Philips Sonicare for Kids D"'win NWIAN] D'WUNNWN DN
NITINWRD Gentle 2¥N1 NA WNNWNT7 W', 011777 DN7NN
JNAYIN EasyStart MIDNIARIZNA NMIVO



nnay - 675

o'axn

Extra :D1IYW DAYN MY W MI7NYNN 01N NYIANd
.Gentle, and Gentle

.DIANNN 2 12Y7 1D AXNN [XN7 7V VIN7'7 TWONR

Gentle Extra Gentle aNn
TVINN NR7N NNXIV XD NNOIN 7NWN NDNX A¥N |nne
INNI'D7ITI DINXNYNYT - NNDMNM7EININT WNWNN
.D"RNXY oy NnItnDnyxY 077y
D770 NN
ni7T2 nI7T12 771> NIXNX |NT
307WN7 V07 720 W0an 30 WN7 Y07 70 Wan NXNX7 'R
nny nny
sec. sec.
300H) e
30 30
sec. sec.
nnpnn
NI7T 2 IR 778N N0 -
71781 71N QN7 -
EasyStart -

NI7T 2 1INA 7781 N M0

FXNINNT7XN 7'7% VIDWN NI7T 2 IR 7'7801IRN D10

,Q012 .WURIN VA7IY NIXNXN [NT DI'DA 1IN NYAV 7Y 79N

NIXNYN ATNNYD 'ONIVIX [9IXA NFTIN N N2DN IN1ON

.07vIn

DTN WNIN7T7 7TAIN MO Extra-Gentle axma - -
D777 NYION NININTAN NM7VN . NTN DY OX7 1IRNN
2-7.0'VIn DNY TV NINTNA NIXNXN WD NN IRNT
.DMIYN IROMN T 7Y V7NINY 19D NIXNX NI7T

QDI7T2-72TAn Nton ,Gentleaxna -



676 nMay

N7 WUN2 NYNX7 DN700 DMWY NIRIO DINNA VIN7N 'WIR
.DI DY NIFZTMYWN NINO

NN D'YNIY DN TV NXNX7 D770 DR NININTZ W!:Nvin
11121 DM'YWN NYWIANI NN7¥NN 717X

NN N7NNNYW INN7 12D/N7V9NN [¥N7 7V YN7N DX :NVN
[¥N70 7V YN7N DX.NNWN D1'WN NYWIAN ,NIXNXD TN
wINN 7'NN' (AN10) [NTN ANI7 NIMY 30 YN 121D/N7V9nN

7Y N'NYN INR7.07Y NIXNXD ITAN DX DI7WUN7 )7 TWON!

.0OXNN IN"ON ,NIMY 30

717X1 1IN 2NIf7

30 ,NON 77N 721 NIY [9IX] D'NXNXND D T7'NY XTI 1T
é%%%““ ANI7 MIDN NIYYNNA DIYO7N 4-7 NON NN 7707 Y7NIN
sec. S77NN1IRN

204CH
30
sec.
RN NITVI NNIRNI DY D07 4-7 NIXNXN [T DR 7¥ON ANI7N
" NANITR7 112Y7 0T VIANWD QIR 079X DY X7 7'7X
EasyStart

EasyStart NIDNN WX 79100 Philips Sonicare DTN

19 7V NNXIVN NN NIIFTYA NN EasyStart N1IDN .N7VY9IN
DY NIXNX7 720NN7 )7 21TY7 17D DRIWRIN NIXNXN 1220 14
.Philips Sonicare -n

MNIXA NIN7 2N DRIYRIN DNIXNNXD 14-D TR 73 :00Vin
7¢ MINTNN ITANA NI7'VA DT7NN7 T2 NINS7 Ni7T 7Y
.EasyStart

EasyStart n21>NN 7¢ nnavnl N7yon

2NN [YON 7Y NI NR N7 W1 TUN

TV 12D/N7Y0NN [XN7 7Y NDWIND NNMN7 VINT7 W12 TUN
(NIMY 31WUN7) 1¥j7 qIXOX YNWIY




nnay - 677

0'7'7% 3 D'YNWII D'NYY {71012 1N2NN N'7710N [IINN DX
.N7V91N NMIDNNY [N'D,NI21 TV ININ

IN

OY9 121V VAN 2NANN 177100 [IINN NN ORI NNK DX
.N7012 NIDNN TR )N TY N2 0'7'7X 3 YNIYWINNN

J1212/N7V9NN [¥XN7 NN NNW7 W3 279

7710 2¥NI NI'VO

VUXINNA {7907 NNDINN Philips Sonicare 7w IT 0" NWIAN
wIN'wa 0m' 21) NI7T 2 \WN1 WI9N 75U ,NINNY 'WIoN 42
NXIN N77100 [IINN .AXRI7N2 NIYL N77I10 DY (DI D'NYO
2 '7¢ NINN¥N N7IVO NN D'7WUN NNR TWXD 177100 28N NN
NINY DT IN DMWYWN NYWIAN IR NNWN NNR WK NI7T
Y0

NNI7N2 N77100 NIX [IVO7 NIVY 24 TV NN§77 712! 0T :Nvin
NYIAN WUNNWNT 710! NNR 72X ,|[IURIN WIN'WN 197
.NNI7N2 NIYOI X'NY 197 Philips Sonicare 7w DM'wn

nl'vo

DNNNN NN 2N, DNNN 78 MYO7 USB 720 Nk 1aN 1
A'727nYnN Vigw7

NWOIN NYNIN NITNLIVONN 7V N'ITA DR NNN7 WY 2
NYI0 NN Q¥ NNYNYN ,N7VN7 NON7N 1 NNINA
Y NYINYWNI,AXNN N NNRENT77100 DNIIND

v _— NINQ NINZINN NYWIANNYW IWRT 11D 0NY[7 D'OINOY
L
\fﬁ ahe)
N NYWIINY NXIN N77100 [IINN 7 1N2NNN 7NMAIIND 3

Nyo1 0MYn



678 nnay

AR D7D NN, NARIZNA NIVO NN N7710NWD 4
.N2DN DN INR7INMY 30 \WN1 N9

(MaInnn [YOnnN 7y NPT TWRD) N7710N0 QXD

NITN NMNNA N77100 [IIND,[VONN 7Y NNAIND DTN YR
N77100 NN NIN 21NN

LED yvax 7710 2xN
7N 2N2nNn ALVIV]
N1 T8I NIMYW 30 \WN7 73N 71! nNT7N

(Dainnn [Yonn 7y YR N'T'N TWKRD) N7710N XN

DTN NIMNNA N77100 [N ,NIY DMWY NYWIAN TWRD
N77100 NN NIN A'XND

LED vax N7710 2NN

N7 7N NN7ND

7N"2 202NN Jin1 1

ANN7 D'OINOY 3 DY 1N2NN 111V VAN nw7n
D"'YN NINNY

5 7Y NINIA7 2 DY 1N2NN 121V N7
D'OINON

1IN AWND N N7710N [IIND,N1NIRA )I0N7 7D :NIVin
YN

11101 DM'WN NYWIAN,|'0I7N7 N7 N7710N TWRD :NVN
NI [IVO7 1T (VONN 7V DMYN NYWIAN NN NN

AYWON NV 751 NRI7NA MIVL 177100 7V 1INW7 11D :N1vin
NN WNRD [VONN 7V NNAIND DM'WYWN NYIAN NN 1IRWNYT
WIN NI



nnay - 679

nm

D'")'Y NY1an7 n'm

D'NA TIDNNN TN UTR NN QIOYI NYIANN WURININION 1
.omn

220 IX NONNN X 7V 'N1AN DOKR NX QINTN 7X :NINNT

.72 DNA7 X7 1> ,0'TN D'¥9N OV DI¥N7N

NN DMYWN NNWN 7Y NINRWA 72 NIRONT7 197N 2
72 INN7 TV N, NINS7 VIAW1 DYO 01I¥N71 11101
winw

NN7NI70NAN'TNNO NN 3

2'0N7 1> NVWNN IX N 7V N' TN QY W7D 7R :NNNT
.0'n 19Ty

N2 IX NI N70NA NPT NN WA 4

NnYI1Nn UKXI

YNNI QIOYWI NTNN NYIANN WURI NN 0N 1
.D'NN D'NA VIAW1 DYO NINS7 NWIANN

NINIYINIY 7D INN7 DIOTNINWIANN WURI NN IOV 2
.NINO9N 1MIN2 YWA'NNT7 DNY

[yon

ANINN7INY 197 [VONN IR 7N 1
N7 NI70N2 [VONN MO NN 2
J0IN2IN DI N'70N] [VONDN IR WA 3

niy'ol 7'n
TINN NN NI717 11D NN7 N'70021 WNNWNID'NN DN 910Y
ANIND WAMMINT 17 TWORINYIOIN

[1ONNR

77N, NDWINN NOI7N IXINA WNNIWNT X7 [IIDNN NN DX
DIj7N2 MININYWY7ININ NI7A7 197N, 70WNN Vi7wn INIX
2YTYNYAIRD 7000w N7



680 nMay

NYIINN UXRI N97Nn

D'WTIN 3 TN Philips Sonicare 7V NIYIANN 'WXI NN Q7NN
NN 'WUKRID 71 WUNNWN NIT7NI0OIN NIXXIN YWNT7 1T
.Philips Sonicare 7w 0"917N

D1TN 190N 1IN'R

NIXND7 AWONRI (HX123A NNAIT7) "HX"-2 7'NNN DTN 190N
17¢ 0D'M'YUN NYWIAN N'INNNA ININ

ni'va |nno

717V NNIX [N2AYW NI NINISIN NI'YAN DX DO0N N7 {719
N'VIN DX 1IN97 [N X7 DX 'WONA WIN'WN NV 77NN 7
72 (YUNNAVTNN NTYA

17w DTN 190N NIX |TNl www.philips.com/supportinxa
NINGZ70 N T7IN7 N9 IR NIXIDI NI7RY NN'WNL ["V7 1T

RNgral
|NNo NMYORN N1'0 n'ya
T WATA 7N AT NN WNI X 12N7 7101 N7 IR
I NYWIANN WUNIAY Yr.qIon TV NWIanin
AWONT7 W .MIDI NINA NYIANN WX 2 NIN
T2 VII7 NYWI2NN WUR7 Rl v}
NITYIN NIND NR IN'T
.MIdIN

NYUIANN WURINXI0N TN INZ NYIANN YR OM'WN NYIAN1 DON

7Y UTNN ININANAINITAN INDM'YN NWIAN Q17 - 77N Philips Sonicare ‘7w

NINYN N NONNN XY NN DX [IVO7 WY .DTIj7 TWRN NINO

(N"n 1-2) |07 NIN .nmnwn

|VONNY XTI,N1VON NYA
7NWN N{790N7 12NN
1197 NIVYW NOWN 7y 2NINI
D'M'YN NYIAN X NINY
NYWIIN7 TWON .|VONN 7V
2473Wn1 |yon7 0w
NIvY




nnay 681

|nno N"YON N2'0 n'yva

22100 [VONNY XTI DMIYN NYWIIN 0'01 NYIAN NN MIYO

7V 2NINI7DWUN N7O0NR7 V0NN 7V W' NN IR NN 72X 7 DN
NNY 1197 NILYW NOWN JIVO7 [0 Nya QY7 IPT7 ANy

7V D'M'YUN NYIIN NN
NYIIN7 1WOR .|[VONN
247 wM [yO'n7 DMy

DIy

n2'NNI NIMNNR

NINNK 1217 VTN WONN DIYN [9IX 7V Q0N VTN 7277 11D
1727 W' NIAN7 DMY7 D'YNWNN 09011 12NN 'RYINI
wIo'nNn NMIYA |'TN71 www.philips.com/support N1IiN>21
2'YWONN NIMNNAY DITN 190N NN

NINXN7INNIR NONIX 7V D'O197,0NNINN 722 NDINN7
NAINDA 727 WHIONIRN TINKRN 7Y NINIRNN

NINN'7 AWOKR WONN WI9N INX7 .www.philips.com
DTN 1117 [21,17W 120N 019NN, ININN NINIDN 1117 VTN
.0nnt

NIMNKX NY'N2an niannn

NIMNXN NN0NA 7170 N'IRW NN
.DI0IOI NWNIN 'K 771D N97 DNIAN

IN DININ N7 qI7'N 17702 WINWN NRXIND DY {77 -
.D'WNIN N7 NIYIAN 'WRID

[1I7'T IN DM ,NNITA,NYI7 WINY -7V DY 71) -
.DWIIN M7

IN VAN DY, 0101WoY  NIDNY ,01AW N7, 700 N7 -
T

AATN'D

[I'X NI7710N1 D"7NYNN DAXINNY XN 1T 700 -
.N7'170 N'MAN N7I09N DY TN ND7WUN7 NITVIN

DININ 7Y QIO'RI NTI9N7 D'NIZNN DY7IN7 NIN7 W -
Q177101 D"7NWN



682 nnay

N'12IN NIYL1 N7710 N1ON

JINID 1097 IRTNNYT WH.OIMM7 2117¢ [VO1 XN 7'0N
2'0N7 AWON,NIVOT7 NINDN NNAINN 177100 NX -
DN'YIN 717191 NN WIHIN J1IR OX .NOWNR7 {77071

AUTNIN7 MIZNN NN NVINZN NITY Wi72,0MN0j77X

.ONI7'M NN IN DMNO778 DNXIN

NN NIXN7 [N NRAM NIVOI NI7710 NNONT7 NINIMN -
wIomn mMiwa wnnwn .www.philips.com/support
190N NX |'TN7 1D Philips 7w N>MN7 Nan 1NNa
190N ) 7Y ININN NN RIXN7I DMWN NYIAN 78 DTN
NINN7 AWONI (HX123A NNAIT7) "HX -1 7'NNN DTN
TIN NIXN7 TWON 7Y DIIWN NYWIAN NINNNA INIX
DII7'NINI7Z7N AN (7702 N'77100 NNON7 NIKAINN
NI 7Y NDINDNN QT

NI7710N1ININN O TAY RTH7 WL NI77102 71900 Nva -
.ot

AUV [N7Y VIR VIINT WL NID7IT IR NINIRO NI77I0N DX -
NN971 0'N2 20N QIVYW7 Y, VIN 7 Nj7N2 0"V IX
JNI90 71910 NT72j77

['N,|MNDN N7 NI77I0N 7Y M7N X7 VIIN7 11D -
D"NDNN D'YON DY VAN NIQ7 177100 10177 TWONT
NIX QIOV7 'R .(NIY20 V'Y NID'O NIVION NNIITY)
7'2TN7 W.DINNI7ZR 1M IN NDNN NV NI7710N
j7'0D79 N'7W7 D'1DN7 IN N7710N 12017 7V 910170
NI ODI7UNY 197












il cq

www.philips.com/Sonicare

Philips Consumer Lifestyle BV

Tussendiepen 4

9206 AD Drachten

The Netherlands / Pays-Bas / Niederlande / Paesi Bassi / Paises Baixos / Paises
Bajos / Hollandia / Holandia / Niderlande / Ffonnangis / NI717/ Holandé /
Holandija / OM\avbia / Olanda

© 2024 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips
shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks
of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.

© and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.

Download on the App Store.

GET IT ON Google Play.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.

Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.
The Bluetooth” word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips N.V. is under
license.

300016065061 (3/4/2026)

v




	Introduction
	Important safety information
	WARNINGS
	MEDICAL WARNINGS
	Battery safety instructions
	Storage and transportation conditions
	Electromagnetic fields (EMF)
	Radio Equipment Directive 

	LIST OF SYMBOLS USED
	Intended Use
	Your Philips Sonicare toothbrush
	Getting started
	Sonicare for Kids App
	Applying your favorite sticker
	 Attaching the brush head

	Using your Sonicare  for Kids toothbrush
	Brushing instructions
	Modes
	Features
	2-minute Light and Sound Timer
	Light and Sound Pacer
	EasyStart


	Charging and battery status
	Charging
	Battery status (when handle is on plugged-in charger)
	Battery status (when handle is not on plugged-in charger)

	Cleaning 
	Toothbrush handle
	Brush head
	Charger
	Travel case

	Storage
	Brush head replacement
	Locating the model number
	Troubleshooting
	Warranty and support
	Warranty exclusions

	Recycling
	Removal of built-in rechargeable battery
	Giriş
	Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat
	XƏBƏRDARLIQLAR
	TİBBİ XƏBƏRDARLIQLAR
	Batareya təhlükəsizliyinə dair təlimatlar
	Saxlama və daşınma şərtləri
	Elektromaqnit sahələr (EMS)
	Radio Avadanlığı Direktivi 

	İSTİFADƏ OLUNMUŞ SİMVOLLARIN SİYAHISI
	İstifadə Təyinatı
	Philips Sonicare diş fırçanız
	Başlamaq
	Sonicare for Kids Tətbiqi
	Sevimli stikerlərinizin tətbiq olunması
	 Əlavə edilmiş fırça başlığı

	Sonicare for Kids diş fırçasından istifadə
	Fırçalama təlimatları
	Rejimlər
	Xüsusiyyətlər
	2 dəqiqəlik İşıq və Səs Taymeri
	İşıq və Səs Tənzimləyicisi
	EasyStart


	Doldurma və batareya statusu
	Doldurma
	Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasına taxılmış şarj alətinin üzərində olduqda)
	Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasına taxılmış şarj alətinin üzərində olmadıqda)

	Təmizlik 
	Diş fırçasının tutacağı
	Fırça başlığı
	Doldurma cihazı
	Portativ qab

	Saxlanma
	Fırça başlığının dəyişdirilməsi
	Model nömrəsinin yerləşməsi
	Nasazlıqların aradan qaldırılması
	Zəmanət və dəstək
	Zəmanət məhdudiyyətləri

	Təkrar emal
	Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları təkrar doldurmayın.
	Úvod
	Důležité bezpečnostní informace
	VAROVÁNÍ
	ZDRAVOTNÍ VAROVÁNÍ
	Bezpečnostní pokyny k bateriím
	Skladovací a přepravní podmínky
	Elektromagnetická pole (EMP)
	Směrnice o rádiových zařízeních 

	SEZNAM POUŽITÝCH SYMBOLŮ
	Zamýšlené použití
	Zubní kartáček Philips Sonicare
	Začínáme
	Aplikace Sonicare for Kids
	Použití oblíbené nálepky
	 Nasazení kartáčkové hlavice

	Použití zubního kartáčku Sonicare for Kids
	Pokyny k čištění zubů
	Režimy
	Funkce
	2minutový světelný a zvukový časovač
	Světelný a zvukový časovač
	EasyStart


	Nabíjení a stav baterie
	Nabíjení
	Stav baterie (když je rukojeť na zapojené nabíječce)
	Stav baterie (když rukojeť není na zapojené nabíječce)

	Čištění 
	Rukojeť zubního kartáčku
	Hlavice kartáčku
	Nabíječka
	cestovní pouzdro

	Skladování
	Výměna kartáčku
	Umístění čísla modelu
	Řešení problémů
	Záruka a podpora
	Vyloučení záruky

	Recyklace
	Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru
	Introduktion
	Vigtige sikkerhedsoplysninger
	ADVARSLER
	MEDICINSKE ADVARSLER
	Sikkerhedsinstruktioner vedr. batterier
	Opbevarings- og transportbetingelser
	Elektromagnetiske felter (EMF)
	Direktiv om radioudstyr 

	LISTE OVER BRUGTE SYMBOLER
	Beregnet anvendelse
	Philips Sonicare-tandbørste
	Kom godt i gang
	Sonicare for Kids-app
	Påføring af dit foretrukne klistermærke
	 Montering af børstehovedet

	Sådan bruger du Sonicare for Kids-tandbørsten
	Børstevejledning
	Indstillinger
	Funktioner
	2-minutters timer med lys og lyd
	Light og Sound Pacer
	EasyStart


	Opladning og batteristatus
	Opladning
	Batteristatus (når skaftet er tilsluttet opladeren)
	Batteristatus (når skaftet ikke er sluttet til opladeren)

	Rengøring 
	Tandbørstens skaft
	Børstehoved
	Oplader
	Rejseetui

	Opbevaring
	Udskiftning af børstehovedet
	Placering af modelnummer
	Fejlfinding
	Reklamationsret og support
	Undtagelser fra garantien

	Genanvendelse
	Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri
	Einführung
	Wichtige Sicherheitsinformationen
	WARNHINWEISE
	MEDIZINISCHE HINWEISE
	Batterie-Sicherheitsanweisungen
	Umgebungsbedingungen – Aufbewahrung und Transport
	Elektromagnetische Felder
	Gerät mit Funkkomponenten 

	LISTE DER VERWENDETEN SYMBOLE
	Vorgesehener Verwendungszweck
	Ihre Philips Sonicare Zahnbürste
	Vorbereitungen
	Sonicare for Kids App
	Lieblingsaufkleber anbringen
	 Den Bürstenkopf befestigen

	So benutzen Sie Ihre Zahnbürste der Serie Sonicare for Kids
	Putzanleitung
	Modi
	Produktmerkmale
	2-minütiger KidTimer
	KidPacer mit Licht- und Tonanzeige
	EasyStart


	Laden und Akkustatus
	Laden
	Batteriestatus (wenn das Handstück an ein angeschlossenes Ladegerät angeschlossen ist)
	Batteriestatus (wenn das Handstück nicht an ein angeschlossenes Ladegerät angeschlossen ist)

	Reinigung 
	Handstück der Zahnbürste
	Bürstenkopf
	Ladegerät
	Reiseetui

	Aufbewahrung
	Bürstenkopf austauschen
	Die Modellnummer finden
	Fehlerbehebung
	Garantie und Support
	Ausschluss von Garantieleistungen

	Recycling
	Entfernen des integrierten Akkus
	Sissejuhatus
	Tähtis ohutusteave
	HOIATUSED
	MEDITSIINILISED HOIATUSED
	Aku ohutusjuhised
	Säilitamis- ja transportimistingimused
	Elektromagnetväljad (EMF)
	Raadiosideseadmete direktiiv 

	KASUTATUD SÜMBOLITE LOEND
	Ettenähtud kasutamine
	Philips Sonicare'i elektriline hambahari
	Alustamine
	Rakendus Sonicare for Kids
	Lemmikkleebise kohalepanek
	 Harjapea kinnitamine

	Sonicare for Kids hambaharja kasutamine
	Harjamisjuhised
	Režiimid
	Omadused
	2-minutiline valguse ja heli taimer
	Light and Sound Pacer
	EasyStart


	Laadimine ja aku laetustase
	Laadimine
	Aku laetus (kui käepide on vooluvõrku ühendatud laadijal)
	Aku laetus (kui käepide ei ole vooluvõrku ühendatud laadijal)

	Puhastamine 
	Hambaharja käepide
	Harjapea
	Laadija
	Reisivutlar

	Hoiustamine
	Harjapea vahetamine
	Mudeli numbri asukoht
	Tõrked ja nende kõrvaldamine
	Garantii ja tootetugi
	Garantiiga seotud piirangud

	Taaskasutus
	Sisseehitatud laetava aku eemaldamine
	Introducción
	Información de seguridad importante
	ADVERTENCIAS
	ADVERTENCIAS MÉDICAS
	Instrucciones de seguridad sobre las baterías
	Condiciones de almacenamiento y transporte
	Campos electromagnéticos (CEM)
	Directiva de equipo radioeléctrico 

	LISTA DE SÍMBOLOS UTILIZADOS
	Uso indicado
	Tu cepillo de dientes Philips Sonicare
	Antes de empezar
	Aplicación Sonicare For Kids
	Aplicar la pegatina favorita
	 Cómo fijar el cabezal de cepillado

	Uso del cepillo de dientes Sonicare for Kids
	Instrucciones de cepillado
	Modos
	Funciones
	Temporizador de luz y sonido de 2 minutos
	Marcador de ritmo de luz y sonido
	EasyStart


	Carga y estado de la batería
	Carga
	Estado de la batería (cuando el mango está colocado en el cargador enchufado)
	Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador enchufado)

	Limpieza 
	Mango del cepillo de dientes
	Cabezal de cepillado
	Cargador
	Estuche de viaje

	Almacenamiento
	Sustitución del cabezal del cepillo
	Cómo localizar el número de modelo
	Resolución de problemas
	Garantía y asistencia
	Exclusiones de la garantía

	Reciclaje
	Eliminación de la batería recargable incorporada
	Introduction
	Informations de sécurité importantes
	AVERTISSEMENTS
	MISES EN GARDE D’ORDRE MÉDICAL
	Consignes de sécurité relatives à la batterie
	Conditions de stockage et de transport :
	Champs électromagnétiques (CEM)
	Directive sur l'équipement radio 

	LISTE DES SYMBOLES UTILISÉS
	Usage prévu
	Votre brosse à dents Philips Sonicare
	Préparation
	Application Sonicare for Kids
	Application de votre autocollant préféré
	 Fixation de la tête de brosse

	Utilisation de votre brosse à dents Sonicare for Kids
	Instructions de brossage
	Modes
	Caractéristiques
	Minuteur lumineux et sonore défini sur deux minutes
	Light and Sound Pacer
	EasyStart


	Charge et niveau de la batterie
	Charge
	État de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un chargeur)
	État de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un chargeur)

	Nettoyage 
	Manche de la brosse à dents
	Tête de brosse
	Chargeur
	Étui de voyage

	Rangement
	Remplacement des brosses
	Localisation du numéro de modèle
	Dépannage
	Garantie et assistance
	Exclusions de garantie

	Recyclage
	Retrait de la batterie rechargeable intégrée
	Uvod
	Važne sigurnosne informacije
	UPOZORENJA
	UPOZORENJA MEDICINSKE NARAVI
	Sigurnosne upute za baterije
	Uvjeti pohrane i transporta
	Elektromagnetska polja (EMF)
	Direktiva o radio opremi 

	POPIS UPOTRIJEBLJENIH SIMBOLA
	Namjena
	Četkica za zube Philips Sonicare
	Početak korištenja
	Aplikacija Sonicare for Kids
	Postavljanje omiljene naljepnice
	 Postavljanje glave četkice

	Uporaba četkice za zube Sonicare for Kids
	Upute za četkanje
	Načini rada
	Značajke
	2-minutni tajmer sa svjetlom i zvukom
	Svjetlo i određivanje ritma
	EasyStart


	Punjenje i stanje baterije
	Punjenje
	Stanje baterije (kada se drška nalazi na priključenom punjaču)
	Stanje baterije (kada drška nije na priključenom punjaču)

	Čišćenje 
	Drška četkice za zube
	Glava četkice
	Punjač
	Putni etui

	Pohrana
	Zamjena glave četke
	Pronalaženje broja modela
	Rješavanje problema
	Jamstvo i podrška
	Isključenja jamstva

	Recikliranje
	Uklanjanje ugrađene punjive baterije
	Introduzione
	Informazioni di sicurezza importanti
	AVVERTENZE
	AVVERTENZE DI CARATTERE MEDICO
	Istruzioni di sicurezza per le batterie
	Condizioni di stoccaggio e trasporto
	Campi elettromagnetici (EMF)
	Direttiva sull'apparecchiatura radio 

	LISTA SIMBOLI
	Uso previsto
	Lo spazzolino da denti Philips Sonicare
	Messa in funzione
	App Sonicare for Kids
	Applicazione del vostro adesivo preferito
	 Inserimento della testina

	Utilizzo dello spazzolino da denti Sonicare for Kids
	Istruzioni di spazzolamento
	Modalità
	Caratteristiche
	Timer luce e suono da 2 minuti
	Temporizzatore luce e suono
	EasyStart


	Ricarica e stato della batteria
	Come ricaricare il dispositivo
	Stato della batteria (quando il manico è sul caricatore collegato all'alimentazione)
	Stato della batteria (quando il manico non è collegato al caricatore)

	Pulizia 
	Manico dello spazzolino da denti
	Testina
	Caricatore
	Custodia da viaggio

	Conservazione
	Sostituzione della testina
	Individuazione del numero del modello
	Risoluzione dei problemi
	Garanzia e assistenza
	Esclusioni dalla garanzia

	Riciclaggio
	Rimozione della batteria ricaricabile integrata
	Ievads
	Svarīga informācija par drošību
	BRĪDINĀJUMI
	AR VESELĪBU SAISTĪTI BRĪDINĀJUMI
	Bateriju drošības norādījumi
	Uzglabāšanas un pārvadāšanas nosacījumi
	Elektromagnētiskie lauki (EML)
	Radioiekārtu direktīva 

	SIMBOLU SARAKSTS
	Paredzētā lietošana
	Philips Sonicare zobu birste 
	Darba sākšana
	Sonicare for Kids lietotne
	Iecienītās uzlīmes piestiprināšana
	 Zobu birstes uzgaļa uzlikšana

	Sonicare for Kids zobu birstes lietošana
	Zobu tīrīšanas norādījumi
	Režīmi
	Funkcijas
	2 minūšu gaismas un skaņas taimeris
	Gaismas un skaņas taimeris
	EasyStart


	Akumulatora statuss un uzlādēšana
	Uzlāde
	Akumulatora statuss (kad rokturis ir novietots uz pieslēgta lādētāja)
	Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz pieslēgta lādētāja)

	Tīrīšana 
	Zobu birstes rokturis
	Zobu birstes uzgalis
	Lādētājs
	Ceļojuma futrālis

	Glabāšana
	Zobu birstes uzgaļa nomaiņa
	Modeļa numura atrašanās vieta
	Problēmu novēršana
	Garantija un atbalsts
	Garantijas piemērošanas izņēmumi

	Otrreizējā pārstrāde
	Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana
	Įvadas
	Svarbi saugos informacija
	ĮSPĖJIMAI
	MEDICININIAI ĮSPĖJIMAI
	Baterijos saugos instrukcijos
	Laikymo ir gabenimo sąlygos
	Elektromagnetiniai laukai (EML)
	Radijo įrangos direktyva 

	NAUDOJAMŲ SIMBOLIŲ SĄRAŠAS
	Paskirtis
	Jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlis
	Pradžia
	Programėlė „Sonicare for Kids“
	Jūsų mėgstamo lipduko tvirtinimas
	 Šepetėlio galvutės uždėjimas

	„Sonicare for Kids“ dantų šepetėlio naudojimas
	Dantų valymo nurodymai
	Režimai
	Funkcijos
	Dviejų minučių šviesos ir garso laikmatis
	Šviesos ir garso signalas
	EasyStart


	Įkrovimas ir baterijos būsena
	Įkrovimas
	Baterijos būsena (kai rankenėlė yra uždėta ant prijungto įkroviklio)
	Baterijos būsena (kai rankenėlė nėra uždėta ant prijungto įkroviklio)

	Valymas 
	Dantų šepetėlio rankenėlė
	Šepetėlio galvutė
	Įkroviklis
	Kelioninis dėklas

	Laikymas
	Šepetėlio galvutės pakeitimas
	Kaip rasti modelio numerį
	Trikčių diagnostika ir šalinimas
	Garantija ir pagalba
	Garantijos išimtys

	Perdirbimas
	Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas
	Bevezetés
	Fontos biztonságossági tudnivalók
	FIGYELMEZTETÉSEK
	EGÉSZSÉGÜGYI FIGYELMEZTETÉSEK
	Az akkumulátorok/elemek biztonságos használatának szabályai
	Tárolási és szállítási feltételek
	Elektromágneses mezők (EMF)
	Rádióberendezésre vonatkozó irányelv 

	SZIMBÓLUMOK LISTÁJA
	Rendeltetésszerű használat
	A Philips Sonicare fogkefe
	Előkészítés
	Sonicare for Kids alkalmazás
	A kedvenc matrica felragasztása
	 A fogkefefej felhelyezése

	A Sonicare for Kids fogkefe használata
	Utasítások fogmosáshoz
	Üzemmódok
	Jellemzők
	2 perces fény- és hangidőzítő
	Fény- és hangidőzítő
	Easy-start


	Töltés és akkumulátorállapot
	Töltés
	Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél a bedugott töltőre helyezve)
	Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs bedugott töltőre helyezve)

	Tisztítás 
	Fogkefe nyele
	Fogkefefej
	Töltő
	Utazótok

	Tárolás
	A kefefej cseréje
	A modellszám helye
	Hibaelhárítás
	Garancia és terméktámogatás
	Kizárások a garancia hatálya alól

	Újrahasznosítás
	A beépített akkumulátor eltávolítása
	Inleiding
	Belangrijke veiligheidsinformatie
	WAARSCHUWINGEN
	MEDISCHE WAARSCHUWINGEN
	Veiligheidsinstructies voor batterijen
	Omstandigheden voor opslag en transport
	Elektromagnetische velden (EMV)
	Radioapparatuur Richtlijn 

	LIJST MET GEBRUIKTE SYMBOLEN
	Beoogd gebruik
	Uw Philips Sonicare-tandenborstel
	Het apparaat in gebruik nemen
	Sonicare for Kids-app
	Uw favoriete sticker aanbrengen
	 De opzetborstel bevestigen

	Uw Philips Sonicare for Kids-tandenborstel gebruiken
	Poetsinstructies
	Standen
	Eigenschappen
	2-minuten licht- en geluidstimer
	Licht- en geluids-pacer
	EasyStart


	Opladen en batterijstatus
	Opladen
	Batterijstatus (wanneer het handvat op de oplader is aangesloten)
	Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader is aangesloten)

	Reinigen 
	Handvat van tandenborstel
	Opzetborstel
	Oplader
	Reisetui

	Opbergen
	De opzetborstel vervangen
	Locatie van het modelnummer
	Problemen oplossen
	Garantie en ondersteuning
	Garantie-uitsluitingen

	Recyclen
	Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
	Innledning
	Viktig sikkerhetsinformasjon
	ADVARSEL
	MEDISINSKE ADVARSLER
	Sikkerhetsinstruksjoner for batteri
	Lagring og transport
	Elektromagnetiske felt (EMF)
	Instrukser for radioutstyr 

	OVERSIKT OVER SYMBOLENE SOM ER BRUKT
	Tiltenkt bruk
	Din Philips Sonicare-tannbørste
	Komme i gang
	Sonicare for Kids-app
	Sette på favorittklistremerket ditt
	 Sette på børstehodet

	Slik bruker du Sonicare for Kids-tannbørsten
	Pusseinstruksjoner
	Modi
	Funksjoner
	2-minutters lys- og lydtimer
	Lys- og lydpacer
	EasyStart


	Lading og batteristatus
	Lading
	Batteristatus (når håndtaket er koblet til laderen)
	Batteristatus (når håndtaket ikke er koblet til laderen)

	Rengjøring 
	Tannbørstehåndtak
	Børstehode
	Lader
	Reiseveske

	Oppbevaring
	Børstehodeutskifting
	Finne modellnummeret
	Feilsøking
	Garanti og støtte
	Unntak fra garantien

	Resirkulering
	Fjerning av innebygd oppladbart batteri
	Muqaddima
	Xavfsizlikka oid muhim axborot
	OGOHLANTIRISHLAR
	TIBBIY OGOHLANTIRISHLAR
	Batareya xavfsizligi koʻrsatmalari
	Saqlash va tashish sharoitlari
	Elektromagnit maydonlar (EMF)
	Radio jihozlari boʻyicha direktiva 

	FOYDALANILGAN BELGILAR ROʻYXATI
	Foydalanish maqsadi
	Philips Sonicare tish pastangiz
	Ishni boshlash
	Sonicare for Kids ilovasi
	Sevimli stikeringizni yopishtirish
	 Choʻtka kallagini biriktirish

	Philips Sonicare for Kids tish choʻtkangizdan foydalanish
	Tish tozalash koʻrsatmalari
	Rejimlar
	Funksiyalar
	2 daqiqalik yorug‘lik va tovush taymeri
	Yorug‘lik va Sound Pacer
	EasyStart


	Quvvatlash va batareya maqomi
	Quvvatlash
	Batareya holati (dasta quvvatlagichga qoʻyilganida)
	Batareya holati (dasta tarmoqqa ulangan quvvatlagichga qoʻyilmaganida)

	Tozalash 
	Tish choʻtkasi dastasi
	Choʻtka kallagi
	Quvvatlash moslamasi
	Sayohat gʻilofi

	Xotira
	Cho‘tka boshini almashtirish
	Model raqamini aniqlash
	Muammolarni bartaraf qilish
	Kafolat va qoʻllab-quvvatlash
	Kafolat istisnolari

	Qayta ishlash
	Oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish
	Wprowadzenie
	Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
	OSTRZEŻENIA
	OSTRZEŻENIA MEDYCZNE
	Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z akumulatorów
	Warunki przechowywania i transportu
	Pola elektromagnetyczne (EMF)
	Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego 

	LISTA UŻYTYCH SYMBOLI
	Przeznaczenie
	Twoja szczoteczka do zębów Philips Sonicare
	Czynności wstępne
	Aplikacja Sonicare for Kids
	Naklejanie Twojej ulubionej naklejki
	 Zakładanie końcówki

	Używanie szczoteczki do zębów Sonicare for Kids
	Instrukcje dotyczące mycia zębów
	Tryby
	Funkcje
	2-minutowy timer światła i dźwięku
	Sygnalizator światła i dźwięku
	EasyStart


	Ładowanie i stan akumulatora
	Ładowanie
	Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje się na podłączonej ładowarce)
	Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na podłączonej ładowarce)

	Czyszczenie 
	Uchwyt szczoteczki
	Końcówka
	Ładowarka
	Etui podróżne

	Przechowywanie
	Wymiana szczoteczki
	Znajdowanie numeru modelu
	Rozwiązywanie problemów
	Gwarancja i pomoc techniczna
	Wyjątki od gwarancji

	Recykling
	Usuwanie wbudowanego akumulatora
	Introdução
	Informações de segurança importantes
	AVISOS
	AVISOS MÉDICOS
	Instruções de segurança das pilhas/baterias
	Condições de armazenamento e transporte
	Campos eletromagnéticos (CEM)
	Diretiva sobre equipamento de rádio 

	LISTA DE SÍMBOLOS USADOS
	Utilização prevista
	A escova de dentes Philips Sonicare
	Começar a usar o seu aparelho
	Aplicação Sonicare For Kids
	Aplicar o seu autocolante favorito
	 Colocar a cabeça da escova

	Utilizar a escova de dentes Sonicare for Kids
	Instruções de escovagem
	Modos
	Funcionalidades
	Temporizador de luz e som de 2 minutos
	Temporizador de luz e som
	EasyStart


	Carregamento e estado da bateria
	Carregamento
	Estado da bateria (quando a escova está no carregador ligado à corrente)
	Estado da bateria (quando a escova não está no carregador ligado à corrente)

	Limpeza 
	Escova de dentes
	Cabeça da escova
	Carregador
	Estojo de viagem

	Arrumação
	Substituição da escova
	Localizar o número do modelo
	Resolução de problemas
	Garantia e assistência
	Exclusões da garantia

	Reciclagem
	Remoção das pilhas/baterias recarregáveis incorporadas
	Introducere
	Informații importante privind siguranța
	AVERTISMENTE
	AVERTISMENTE MEDICALE
	Instrucțiuni de siguranță pentru baterii
	Condiții de depozitare și transport
	Câmpuri electromagnetice (EMF)
	Directiva privind echipamente radio 

	LISTĂ SIMBOLURILOR UTILIZATE
	Domeniu de utilizare
	Periuța ta de dinți Philips Sonicare
	Primii paşi
	Aplicația Sonicare for Kids
	Lipirea autocolantului dvs. preferat
	 Atașarea capătului de periere

	Utilizarea periuței de dinți Sonicare for Kids
	Instrucțiuni de periaj
	Moduri
	Caracteristici
	Cronometru de 2 minute cu lumină și sunet
	Light and Sound Pacer
	EasyStart


	Încărcarea și starea bateriei
	Încărcare
	Starea bateriei (atunci când periuța se află pe încărcătorul conectat)
	Starea bateriei (când periuța nu se află pe încărcătorul conectat)

	Curățarea 
	Periuță
	Capăt de periere
	Încărcător
	Toc de transport

	Depozitare
	Înlocuirea capetelor de periere
	Localizarea numărului modelului
	Depanare
	Garanţie şi asistenţă
	Excluderi de garanție

	Reciclarea
	Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate
	Hyrje
	Informacion i rëndësishëm sigurie
	PARALAJMËRIME
	PARALAJMËRIME MJEKËSORE
	Udhëzimet e sigurisë për baterinë
	Kushtet e ruajtjes dhe të transportit
	Fushat elektromagnetike (EMF)
	Direktiva për radiopajisjet 

	LISTA E SIMBOLEVE TË PËRDORUR
	Përdorimi i synuar
	Furça juaj e dhëmbëve "Philips Sonicare"
	Hapat e parë
	Aplikacioni "Sonicare for Kids"
	Vendosja e ngjitëses suaj të preferuar
	 Vendosja e kokës së furçës

	Përdorimi i furçës së dhëmbëve "Sonicare for Kids"
	Udhëzime për larjen e dhëmbëve
	Modalitetet
	Funksionet
	Kohëmatësi 2-minutësh për dritën dhe tingullin
	Koordinuesi i dritës dhe tingullit
	EasyStart


	Karikimi dhe statusi i baterisë
	Karikimi
	Statusi i baterisë (kur doreza është në karikuesin e lidhur)
	Statusi i baterisë (kur doreza nuk është në karikuesin e lidhur)

	Pastrimi 
	Doreza e furçës së dhëmbëve
	Koka e furçës
	Karikuesi
	Kutia për udhëtim

	Ruajtja
	Ndërrimi i kokës së furçës
	Gjetja e numrit të modelit
	Diagnostikimi
	Garancia dhe mbështetja
	Përjashtimet nga garancia

	Riciklimi
	Heqja e baterisë së karikueshme të integruar
	Uvod
	Pomembne varnostne informacije
	OPOZORILA
	ZDRAVSTVENA OPOZORILA
	Varnostna navodila glede baterij
	Pogoji shranjevanja in prenašanja
	Elektromagnetna polja (EMF)
	Direktiva o radijski opremi 

	SEZNAM UPORABLJENIH SIMBOLOV
	Predvidena uporaba
	Zobna ščetka Philips Sonicare
	Začetni koraki
	Aplikacija Sonicare for Kids
	Lepljenje najljubše nalepke
	 Namestitev glave ščetke

	Uporaba zobne ščetke Sonicare for Kids
	Navodila za ščetkanje
	Načini
	Funkcije
	Časovnik za 2-minutni interval s svetlobnim in zvočnim učinkom
	Funkcija narekovanja intervalov s svetlobnim in zvočnim učinkom
	EasyStart


	Polnjenje in stanje baterije
	Polnjenje
	Stanje baterije (ko je ročaj na priključenem polnilniku)
	Stanje baterije (ko ročaj ni na priključenem polnilniku)

	Čiščenje 
	Ročaj zobne ščetke
	Glava ščetke
	Polnilnik
	Potovalna torbica

	Shranjevanje
	Zamenjava glave ščetke
	Mesto številke modela
	Odpravljanje težav
	Jamstvo in podpora
	Izvzeto iz garancije

	Recikliranje
	Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije
	Úvod
	Dôležité bezpečnostné informácie
	VAROVANIA
	VAROVANIA TÝKAJÚCE SA ZDRAVIA
	Bezpečnostné pokyny pre batérie
	Podmienky na uskladnenie a prepravu
	Elektromagnetické polia (EMF)
	Smernica o rádiových zariadeniach 

	ZOZNAM POUŽITÝCH SYMBOLOV
	Určené použitie
	Zubná kefka Philips Sonicare
	Začíname
	Aplikácia Sonicare for Kids
	Nalepenie nálepky, ktorá sa vám páči
	 Pripevnenie hlavice zubnej kefky

	Používanie zubnej kefky Sonicare for Kids
	Pokyny na čistenie zubov
	Režimy
	Vlastnosti a funkcie
	2-minútový časovač so svetlom a zvukom
	Časovač so svetlom a zvukom
	Funkcia EasyStart


	Nabíjanie a stav batérie
	Nabíjanie
	Stav batérie (keď je rukoväť na nabíjačke zapojenej do elektrickej siete)
	Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke zapojenej do elektrickej siete)

	Čistenie 
	Rukoväť zubnej kefky
	Hlavica zubnej kefky
	Nabíjačka
	Cestovné puzdro

	Skladovanie
	Výmena kefkového nástavca
	Umiestnenie čísla modelu
	Riešenie problémov
	Záruka a podpora
	Vylúčenia záruky

	Recyklácia
	Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie
	Uvod
	Važne bezbednosne informacije
	UPOZORENJA
	MEDICINSKA UPOZORENJA
	Bezbednosna uputstva za bateriju
	Uslovi za skladištenje i transport
	Elektromagnetna polja (EMF)
	Direktiva o radijskoj opremi 

	LISTA KORIŠĆENIH SIMBOLA
	Namena
	Upotreba četkice za zube Philips Sonicare
	Početak rada
	Aplikacija Sonicare for Kids
	Postavljanje omiljene nalepnice
	 Montiranje glave četkice

	Upotreba četkice za zube Sonicare for Kids
	Uputstva za pranje zuba
	Režimi
	Funkcije
	2-minutni tajmer sa svetlom i zvukom
	Svetlo i određivanje ritma
	EasyStart


	Punjenje i status baterije
	Punjenje
	Status baterije (kada je drška priključena na punjač)
	Status baterije (kada drška nije priključena na punjač)

	Čišćenje 
	Drška četkice za zube
	Glava četkice
	Punjač
	Putna torbica

	Skladištenje
	Zamena glave sa četkicom
	Pronalaženje broja modela
	Rešavanje problema
	Garancija i podrška
	Izuzimanja garancije

	Reciklaža
	Uklanjanje ugrađene punjive baterije
	Johdanto
	Tärkeitä turvallisuustietoja
	VAROITUKSET
	LÄÄKETIETEELLISET VAROITUKSET
	Paristoja koskevat turvallisuusohjeet
	Säilytys ja kuljetus
	Sähkömagneettiset kentät (EMF)
	Radiolaitedirektiivi 

	SYMBOLIEN LUETTELO
	Käyttötarkoitus
	Philips Sonicare -hammasharjasi
	Käyttöönotto
	Sonicare for Kids -sovellus
	Suosikkitarrasi kiinnittäminen
	 Harjaspään kiinnittäminen

	Sonicare for Kids ‑hammasharjan käyttäminen
	Harjausohjeet
	Tilat
	Ominaisuudet
	2 minuutin valo- ja ääniajastin
	Valo- ja merkkiääni-intervalliajastin
	EasyStart


	Lataus ja akun tila
	Lataaminen
	Akun tila (kun runko on liitetty virtaa saavaan laturiin)
	Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin, joka on liitetty pistorasiaan)

	Puhdistus 
	Hammasharjan runko
	Harjaspää
	Laturi
	Matkakotelo

	Säilytys
	Harjaspään vaihtaminen
	Mallinumeron etsiminen
	Vianmääritys
	Takuu ja tuki
	Takuun piiriin kuulumattomat asiat

	Kierrätys
	Sisäisen ladattavan akun poistaminen
	Inledning
	Viktig säkerhetsinformation
	VARNINGAR
	MEDICINSKA VARNINGAR
	Säkerhetsföreskrifter för batteri
	Förvarings- och transportförhållanden
	Elektromagnetiska fält (EMF)
	Direktiv för radioutrustning 

	LISTA ÖVER SYMBOLER SOM ANVÄNDS
	Avsedd användning
	Din Philips Sonicare-tandborste
	Så här gör du
	Sonicare for Kids-appen
	Använd ditt favoritklistermärke
	 Sätta fast borsthuvudet

	Använda din Sonicare for Kids-tandborste
	Borstningsanvisningar
	Lägen
	Funktioner
	Ljus- och ljudtimer på 2 minuter
	Ljus- och ljudguidning
	EasyStart


	Laddning och batteristatus
	Laddning
	Batteristatus (när handtaget sitter på en laddare som är ansluten till ett vägguttag)
	Batteristatus (när handtaget inte sitter på en laddare som är ansluten till ett vägguttag)

	Rengöring 
	Tandborsthandtag
	Borsthuvud
	Laddare
	Resefodral

	Förvaring
	Byta borsthuvud
	Hitta modellnumret
	Felsökning
	Garanti och support
	Garantiundantag

	Återvinning
	Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet
	Giriş
	Önemli güvenlik bilgileri
	Uyarılar
	TIBBİ UYARILAR
	Pil güvenlik talimatları
	Saklama ve taşıma koşulları
	Elektromanyetik alanlar (EMF)
	Radyo Ekipman Direktifi 

	KULLANILAN SEMBOLLERİN LİSTESİ
	Kullanım Amacı
	Philips Sonicare diş fırçanız
	Başlangıç
	Sonicare for Kids Uygulaması
	Sevdiğiniz etiketi yapıştırma
	 Fırça başlığını takma

	Sonicare for Kids diş fırçanızın kullanımı
	Diş fırçalama talimatları
	Modlar
	Özellikler
	2 dakikalık Işık ve Sesli Zamanlayıcı
	Işıklı ve Sesli Zamanlayıcı
	EasyStart


	Şarj ve pil durumu
	Şarj oluyor
	Pil durumu (fırça gövdesi şarj cihazına takılıyken)
	Pil durumu (fırça gövdesi şarj cihazına takılı değilken)

	Temizleme 
	Diş fırçası gövdesi
	Fırça başlığı
	Şarj Cihazı
	Seyahat çantası

	Saklama
	Fırça başlığı değiştirme
	Model numarasını öğrenme
	Sorun giderme
	Garanti ve destek
	Garanti istisnaları

	Geri dönüşüm
	Dahili şarj edilebilir pili çıkarma
	Tanyşdyryş
	Möhüm howpsuzlyk maglumaty
	DUÝDURYŞLAR
	LUKMANÇYLYK DUÝDURYŞLARY
	Batareýa howpsuzlyk görkezmeleri
	Saklamagyň we daşamagyň şertleri
	Elektromagnit meýdanlary (EMF)
	Radio enjam direktiwasy 

	ULANYLÝAN NYŞANLARYŇ SANAWY
	Niýetlenilýän ulanyş
	Philips Sonicare diş çotgaňyz
	Ulanmaga başlamak
	Sonicare for Kids programmasy
	Halaýan stikeriňizi ulanmak
	 Nasadkany dakmak

	Sonicare for Kids diş çotgaňyzy ulanmak
	Çotgalama görkezmeleri
	Tertipler
	Aýratynlyklar
	2 minutlyk yşyk we ses taýmeri
	Yşyk we sesiň ýygjamlygyny düzüji
	EasyStart


	Zarýad beriş we batareýa ýagdaýy
	Zarýad alýar
	Batareýiň ýagdaýy (tutawaç toga dakylan zarýad berijide wagty)
	Batareýa ýagdaýy (tutawaç toga dakylan zarýadnigiň üstünde däl wagty)

	Arassalamak 
	Diş çotgasynyň tutawajy
	Nasadka
	Zarýadnik
	Syýahat çeholy

	Saklamak
	Çotganyň ujuny çalşyrmak
	Model belgisiniň ýerini tapmak
	Näsazlyklary çözmek
	Kepillik we goldaw
	Kepillik çäklendirmeleri

	Gaýtadan işlemek
	Enjamyň içindäki gaýtadan zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak
	Εισαγωγή
	Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
	ΙΑΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
	Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας
	Συνθήκες αποθήκευσης και μεταφοράς
	Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
	Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό 

	ΛΙΣΤΑ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ
	Προβλεπόμενη χρήση
	Χρήση της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare
	Έναρξη
	Εφαρμογή Sonicare for Kids
	Εφαρμογή του αγαπημένου σας αυτοκόλλητου
	 Προσάρτηση της κεφαλής βουρτσίσματος

	Χρήση της οδοντόβουρτσας Sonicare for Kids
	Οδηγίες βουρτσίσματος
	Λειτουργίες
	Δυνατότητες
	Χρονοδιακόπτης φωτός και ήχου 2 λεπτών
	Ρυθμιστής ρυθμού φωτός και ήχου
	EasyStart


	Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας
	Φόρτιση
	Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή βρίσκεται στη βάση φόρτισης που έχετε συνδέσει στην πρίζα)
	Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή που έχετε συνδέσει στην πρίζα)

	Καθάρισμα 
	Λαβή οδοντόβουρτσας
	Κεφαλή βουρτσίσματος
	Βάση φόρτισης
	Ταξιδιωτική θήκη

	Αποθήκευση
	Ανταλλακτική κεφαλή βουρτσίσματος
	Εντοπισμός του αριθμού του μοντέλου
	Αντιμετώπιση προβλημάτων
	Εγγύηση και υποστήριξη
	Εξαιρέσεις από την εγγύηση

	Ανακύκλωση
	Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	Въведение
	Важна информация за безопасност
	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
	МЕДИЦИНСКИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
	Инструкции за безопасност на батериите
	Условия за съхранение и транспорт
	Електромагнитни полета (EMF)
	Директива за радио оборудване 

	СПИСЪК НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ СИМВОЛИ
	Предназначение
	Вашата четка за зъби Philips Sonicare
	Първи стъпки
	Приложение Sonicare for Kids
	Поставяне на любимата ви лепенка
	 Поставяне на главата на четката

	Използване на четката за зъби Sonicare for Kids
	Инструкции за четкане
	Режими
	Функции
	2-минутен таймер със светлина и звук
	Светлинен и звуков пейсър
	EasyStart


	Зареждане и състояние на батерията
	Зареждане
	Състояние на батерията (когато дръжката е включена в зарядното устройство)
	Състояние на батерията (когато дръжката не е включена в зарядното устройство)

	Почистване 
	Дръжка на четката за зъби
	Глава на четката
	Зарядно устройство
	Калъф за пътуване

	Съхранение
	Подмяна на глава на четката
	Намиране на номера на модела
	Отстраняване на неизправности
	Гаранция и поддръжка
	Изключения от гаранцията

	Рециклиране
	Изваждане на вградена акумулаторна батерия
	Киришүү
	Маанилүү коопсуздук маалыматы
	ЭСКЕРТҮҮЛӨР
	МЕДИЦИНАЛЫК ЭСКЕРТҮҮЛӨР
	Батареянын коопсуздук нускамалары
	Сактоо жана таранспорттоо шарттары
	Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)
	Радио жабдууларынын директивасы 

	КОЛДОНУЛГАН СИМВОЛДОРДУН ТИЗМЕСИ
	Колдонуу багыты
	Сиздин Philips Sonicare тиш щёткаңыз
	Баштоо
	Sonicare for Kids колдонмосу
	Сүйүктүү чаптаманы колдонуу
	 Щётканын башын тиркөө

	Sonicare for Kids тиш щеткасын колдонуу
	Щеткалоо боюнча нускамалар
	Режимдер
	Функциялар
	2 мүнөттүк жарык жана үн таймери
	Жарык жана үн пейсери
	EasyStart


	Кубаттоо жана батареянын абалы
	Кубатталууда
	Батареянын абалы (кармагыч кубаттагычка жайгаштырылып турганда)
	Батареянын абалы (кармагыч кубаттагычка жайгаштырылбай турганда)

	Тазалоо 
	Тиш щёткасынын кармагычы
	Щётканын башы
	Кубаттагыч
	Жолдо алып жүрүү кутучасы

	Сактоо
	Щетканын башын алмаштыруу
	Үлгү номери көрсөтүлгөн жер
	Мүчүлүштүктөрдү оңдоо
	Кепилдик жана колдоо
	Кепилдиктеги чектөөлөр

	Кайра иштетүү
	Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу
	Вовед
	Важни безбедносни информации
	ПРЕДУПРЕДУВАЊА
	МЕДИЦИНСКИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА
	Упатства за безбедност на батеријата
	Услови за складирање и транспорт
	Електромагнетни полиња (EMF)
	Директива за радио опрема 

	СПИСОК НА СИМБОЛИ ШТО СЕ КОРИСТАТ
	Предвидена намена
	Вашата четка за заби Philips Sonicare
	Започнување
	Апликација Sonicare for Kids
	Поставување на вашата омилена лепенка
	 Прикачување на главата на четката

	Користење на четката за заби Sonicare for Kids
	Упатства за четкање
	Режими
	Функции
	2-минутен Light and Sound Timer
	Light и Sound Pacer
	EasyStart


	Полнење и статус на батеријата
	Полнење
	Статус на батеријата (кога рачката e на приклучен полнач)
	Статус на батеријата (кога рачката не e на приклучен полнач)

	Чистење 
	Рачка на четката за заби
	Глава на четката за заби
	Полнач
	Кутија за патување

	Чување
	Замена на главата на четката
	Лоцирање на бројот на моделот
	Решавање проблеми
	Гаранција и поддршка
	Исклучоци од гаранцијата

	Рециклирање
	Отстранување на вградена батерија на полнење
	Введение
	Важные сведения о безопасности
	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
	МЕДИЦИНСКИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
	Инструкции по безопасности аккумуляторов
	Условия хранения и транспортировки
	Электромагнитные поля (ЭМП)
	Директива о радиотехническом оборудовании 

	СПИСОК ИСПОЛЬЗУЕМЫХ СИМВОЛОВ
	Назначение
	Описание вашей зубной щетки Philips Sonicare
	Начало работы
	Приложение Sonicare for Kids
	Применение любимой наклейки
	 Установка чистящей насадки

	Использование зубной щетки Sonicare for Kids
	Рекомендации по чистке
	Индикаторы режимов
	Функциональные особенности
	Световой и звуковой таймер на 2 минуты
	Световой и звуковой таймер
	Функция EasyStart


	Зарядка и уровень заряда аккумулятора
	Зарядка
	Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка подключена к зарядному устройству)
	Индикатор заряда аккумулятора (когда рукоятка не подключена к зарядному устройству)

	Очистка 
	Рукоятка зубной щетки
	Насадка
	Зарядное устройство
	Дорожный футляр

	Хранение
	Замена насадки
	Где указан номер модели?
	Поиск и устранение неисправностей
	Гарантия и поддержка
	Исключения из гарантии

	Утилизация
	Извлечение встроенного аккумулятора
	Муқаддима
	Маълумоти муҳими бехатарӣ
	ДИҚҚАТ
	ОГОҲИҲОИ ТИББӢ
	Дастурҳо оид ба бехатарии батарея
	Шароити нигоҳдорӣ ва боркашонӣ
	Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)
	Дастури Таъминоти Радио 

	РӮЙХАТИ АЛОМАТҲОИ ИСТИФОДАШУДА
	Истифодаи пешбинишуда
	Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и шумо
	Оғози кор
	Барномаи Sonicare барои кӯдакон
	Ба кор бурдани тамғаҳои дӯстдоштаи худ
	 Васлкунии сараки чӯтка

	Истифодаи чуткаи дандоншӯии Sonicare барои кудакон
	Дастурҳои тозакунӣ
	Реҷаҳо
	Хусусиятҳо
	Таймери рӯшноӣ ва садои 2-дақиқаӣ
	Нишондиҳандаи суръати рӯшноӣ ва садоӣ
	EasyStart


	Барқпуркунӣ ва ҳолати батарея
	Барқпуркунӣ
	Ҳолати батарея (вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунанда ҷойгир бошад)
	Ҳолати батарея (вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунанда ҷойгир набошад)

	Тозакунӣ 
	Дастаки чуткаи дандоншӯӣ
	Сараки чӯтка
	Барқпуркунанда
	Қуттии сафар

	Нигоҳдорӣ
	Иваз кардани сараки чутка
	Дарёфтани рақами намуна
	Ҷустуҷӯ ва ислоҳи нуқсонҳо
	Кафолат ва дастгирӣ
	Истисноҳои кафолат

	Истифодаи партовҳо
	Ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт
	Вступ
	Важлива інформація з техніки безпеки
	ПОПЕРЕДЖЕННЯ
	МЕДИЧНІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ
	Заходи безпеки щодо батарей
	Умови зберігання та транспортування
	Електромагнітні поля (ЕМП)
	Директива щодо радіообладнання 

	СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ СИМВОЛІВ
	Призначення
	Ваша зубна щітка Philips Sonicare
	Початок роботи
	Додаток Sonicare for Kids
	Нанесення улюбленої наклейки
	 Установлення насадки

	Використання зубної щітки Sonicare for Kids
	Вказівки з чищення
	Режими
	Характеристики
	2-хвилинний світлозвуковий таймер
	Світлозвуковий сигналізатор ритму
	EasyStart "Легкий старт"


	Заряджання та стан батареї
	Заряджання
	Стан акумулятора (коли ручку встановлено на підключений до мережі зарядний пристрій)
	Стан акумулятора (коли ручку не підключено до зарядного пристрою)

	Очищення 
	Ручка зубної щітки
	Насадка
	Зарядний пристрій
	Дорожній футляр

	Зберігання
	Заміна щітки
	Розміщення номера моделі
	Усунення несправностей
	Гарантія та підтримка
	Обмеження гарантії

	Утилізація
	Виймання вбудованої акумуляторної батареї
	Кіріспе
	Маңызды қауіпсіздік ақпараты
	ЕСКЕРТУЛЕР
	МЕДИЦИНАЛЫҚ ЕСКЕРТУЛЕР
	Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары
	Сақтау және тасымалдау шарттары
	Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
	Радио жабдығының директивасы 

	ПАЙДАЛАНЫЛҒАН ТАҢБАЛАР ТІЗІМІ
	Мақсаты бойынша қолдану
	Philips Sonicare тіс щеткасы
	Жұмыс жасатуды бастау
	Sonicare for Kids қолданбасы
	Таңдаулы жапсырманы қолдану
	 Щетка саптамасын бекіту

	Sonicare for Kids тіс щеткасын пайдалану
	Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар
	Режимдер
	Мүмкіндіктер
	2 минуттық жарық және дыбыс таймері
	Жарық және дыбыс қарқындылығын реттеуіш
	EasyStart


	Зарядтау және батарея күйі
	Зарядтау
	Батарея күйі (сап зарядтағышқа қосылғанда)
	Батарея күйі (сап зарядтағышқа қойылмаған кезде)

	Тазалау 
	Щетка сабы
	Щетка саптамасы
	Зарядтағыш
	Жол қалтасы

	Сақтау
	Щетка басын ауыстыру
	Модель нөмірінің орны
	Ақауларды жою
	Кепілдік және қолдау көрсету
	Кепілдіктің ерекшеліктері

	Өңдеу
	Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу
	Ներածություն
	Տեղեկություններ անվտանգության մասին
	ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄՆԵՐ
	ԲԺՇԿԱԿԱՆ ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄՆԵՐ
	Մարտկոցի անվտանգության ցուցումներ
	Պահպանման և փոխադրման պայմաններ
	Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)
	Ռադիոսարքավորումների վերաբերյալ Հրահանգ 

	ՕԳՏԱԳՈՐԾՎԱԾ ԳՐԱՆՇԱՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ
	Նպատակային օգտագործում
	Ձեր Philips Sonicare ատամների խոզանակը
	Ինչից սկսել
	Sonicare for Kids Հավելված
	Ձեր նախընտրելի կպչուն պիտակի օգտագործում
	 Ամրացրեք խոզանակի գլխիկը

	Ձեր Sonicare for Kids ատամի խոզանակի օգտագործումը
	Մաքրման հրահանգներ
	Ռեժիմներ
	Գործառույթներ
	2 րոպեանոց լուսային ու ձայնային ժամանակաչափ
	Լուսային ու ձայնային բաժանիչ
	EasyStart


	Լիցքավորում և մարտկոցի լիցքի կարգավիճակ
	Լիցքավորում
	Մարտկոցի լիքցի կարգավիճակը (երբ բռնակը միացված լիցքավորիչի վրա է)
	Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը միացված չէ լիցքավորիչին)

	Մաքրում 
	Ատամի խոզանակի բռնակը
	Խոզանակի գլխիկ
	Լիցքավորիչ
	Ճամփորդական պատյան

	Պահում
	Խոզանակի գլխիկի փոխարինում
	Ինչպես գտնել մոդելի համարը
	Անսարքությունների շտկում
	Երաշխիք և աջակցում
	Երաշխիքի բացառություններ

	Վերամշակում
	Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը
	შესავალი
	მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ
	გაფრთხილებები
	სამედიცინო გაფრთხილებები
	ინსტრუქცია ბატარეის უსაფრთხოების შესახებ
	შენახვისა და ტრანსპორტირების პირობები
	ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)
	რადიოაღჭურვილობის დირექტივა 

	გამოყენებული სიმბოლოების სია
	დანიშნულება
	თქვენი Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი
	დაწყება
	Sonicare for Kids აპლიკაცია
	თქვენი საყვარელი სტიკერის დაკვრა
	 ჯაგრისის თავის დამაგრება

	Sonicare for Kids კბილის ჯაგრისის გამოყენება
	ხეხვის ინსტრუქცია
	რეჟიმები
	ფუნქციები
	სინათლისა და ხმის 2-წუთიანი ტაიმერი
	სინათლისა და ხმის რეგულატორი
	EasyStart


	დამუხტვა და ბატარეის სტატუსი
	დამუხტვის პროცესში
	ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არის ჩართული დამმუხტველში)
	ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის ჩართული დამმუხტველში)

	გაწმენდა 
	კბილის ჯაგრისის სახელური
	ჯაგრისის თავი
	დამტენი
	სამგზავრო ჩანთა

	შენახვა
	ჯაგრისის თავის შეცვლა
	მოდელის ნომრის მდებარეობა
	დიაგნოსტიკა
	გარანტია და მხარდაჭერა
	გარანტიის გამონაკლისები

	გადამუშავება
	ჩადგმული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება
	הקדמה
	מידע חשוב בנושא בטיחות
	אזהרות
	אזהרות רפואיות:
	הוראות בטיחות לסוללות
	תנאים לאחסון ולשינוע
	שדות אלקטרומגנטיים (EMF)
	הוראה לגבי ציוד רדיו 

	רשימת הסמלים בשימוש
	שימוש מיועד
	מברשת השיניים Philips Sonicare
	מתחילים
	אפליקציית Sonicare for Kids
	מריחת המדבקה האהובה עליך
	 הצמדת ראש המברשת

	שימוש במברשת השיניים Sonicare for Kids
	הנחיות צחצוח
	מצבים
	תכונות
	טיימר אור וצליל באורך 2 דקות
	קוצב אור וצליל
	EasyStart


	טעינה ומצב סוללה
	טעינה
	מצב הסוללה (כאשר הידית על המטען המחובר)
	מצב הסוללה (כאשר הידית אינה על המטען המחובר)

	ניקוי 
	ידית למברשת שיניים
	ראש המברשת
	מַטעֵן
	תיק נסיעות

	אחסון
	החלפת ראש המברשת
	איתור מספר הדגם
	פתרון בעיות
	אחריות ותמיכה
	החרגות מבחינת אחריות

	מיחזור
	הסרת סוללה נטענת מובנית

